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	Mému nedávno narozenému vnukovi Christopheru Whitesideovi.

	 

	A také mým dětem a vnoučatům a mé skvělé nové polské rodině.

	Timmymu a Avril Petherickovým. S láskou.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Prolog

	 

	„Nezírej pořád z toho okna. Jsem z toho zatraceně nervózní.“

	Christine se usmála. Věděla, že se švagrovou je lepší se nehádat. Breda nerespektovala žádná pravidla. Když se začala vztekat, hravě strčila do kapsy zbytek rodiny, a to bylo co říct.

	Murphyovi byli nebezpeční a Christine Murphyová, manželka zbožňovaného Phillipa a matka jeho synů, to věděla ze všech nejlépe. S touhle šílenou rodinou měla pokrevní i příbuzenskou vazbu a strachy nevěděla kudy kam, protože se denně propadala stále hlouběji do jejich světa. Někdy se podívala na své děti, a když viděla, jak se vesele smějí v jejím krásném domě a jak je rodina jejich otce zahrnuje láskou, záviděla jim. Jako právě teď. Kdysi se tou láskou také nechala omotat jako pavučinou a sdílela s Murphyovými jejich vzrušení a touhu po životě. Tehdy to pro ni představovalo omamnou drogu, pod jejímž vlivem pak zůstala dlouhé roky. Až do toho příšerného, děsivého dne, kdy ji okolnosti donutily otevřít oči a vidět je všechny takové, jací skutečně jsou.

	Od tchyně s pohotovým úsměvem a otevřenou náručí až po manžela – hezkého psychopata se smyslem pro romantiku, který Christine a všechny ve svém dosahu považoval za svůj majetek. Nejhorší se jí však zdála skutečnost, že její synové jsou přesné kopie svého otce. Oba ho odmalička zbožňovali. A proč by neměli? Dal jim všechno, co chtěli, bez ohledu na to, jestli to potřebují nebo ne.

	Nedávno náhodou zjistila, že její syn připravoval vraždu. Naplánoval ji, jako by to byla naprosto běžná, přirozená věc. I když v Murphyově rodině to přirozené bylo. Stejně jako smrt, výhrůžky a násilí.

	Byl to jejich každodenní chléb.

	Nevyšlo mu to, ale Christine věděla, že se zase určitě o něco pokusí. Tenhle odkaz jim předala, takový život jim přichystala. Od narození se jim vštěpoval zákon rodinné cti. Kdysi dávno ho také ctila. To byla ještě mladá a hloupá a věřila tomu, že jí ani jejím blízkým se nemůže nic stát.

	Musela však k sobě být upřímná a přiznat si, že zpočátku jí to nevadilo a zavírala nad tím vším oči. Líbil se jí způsob života, jaký Murphyovi vedli, a dokonce ho vyhledávala. Její matka ji odmalička uzurpovala a nenechala ji chvilku na pokoji. Christine se záhy naučila chytře unikat jejímu věčnému komandování. Jenomže se nakonec zapletla do něčeho, co ve své nevyspělosti a přílišné naivitě vůbec nechápala. Hluboce se zamilovala do prvního kluka, se kterým jí bylo dobře, a její láska byla tak silná, že dodnes zůstal jediným mužem v jejím životě. Teď se jí všechno vracelo, přesně jak jí vždycky prorokoval táta. Varoval ji, prosil, aby se od Phillipa Murphyho držela dál, ale ona se mu jenom smála. Tehdy byla odhodlaná a věřila, že všechno ví nejlépe. A že se o sebe dokáže velice dobře postarat.

	Pohled zpátky byla báječná věc.

	Teď se tiše smála a cítila na sobě Brediny oči, i když k ní stála otočená zády.

	„Není ti něco, Christine? Připadáš mi nějaká nervózní.“

	Christine se otočila čelem ke švagrové, jejíž slova zněla jako obvinění.

	Breda se podobala policejnímu psu, který dokáže neupřímnost zavětřit na sto honů.

	„Nic mi není, Bredo. Co je to s tebou? Chceš se hádat? Klidně můžeš, protože mám takovou náladu, že se do tebe ochotně pustím.“ Po jejích slovech v místnosti zavládlo ticho. Manžel i synové na ni zírali, jako by ji viděli poprvé v životě. Breda byla tak ohromená, že se chvíli nezmohla na odpověď.

	„Uklidni se, Chris. Jenom jsem se ptala.“

	Christine vyšla z místnosti a kráčela velkou vstupní halou ke kuchyni. Když tam došla, ovanulo ji horko ze sporáku. Přistoupila k zadním dveřím vedoucím na zahradu a otevřela je. Zůstala v nich stát a vychutnávala si studený večerní vzduch.

	Byl začátek prosince a rozlehlý trávník už pokrývala jinovatka. Třpytila se v měsíčním světle, takže všechno vypadalo jako vystřižené z pohádky. Zdálo se až nemístné, že za vší tou krásou se skrývá zvrácenost a nenávist, které patří do genetické výbavy Murphyů.

	Ani jejím synům se prokletí nevyhnulo. Vlastně se zdálo, že jim to všechno jde k duhu. Především jednomu z nich, ale to považovala za svou chybu. Když se začal projevovat, nevěnovala tomu pozornost a předstírala, že se nic neděje. Věřila, že její chlapce geny Murphyů neovlivní, že se tomu všemu vyhnou, protože se jim dostalo soukromého vzdělání a všeho, co si jejich chtivá srdíčka mohla přát.

	V tom se opět spletla, jako už v mnoha věcech.

	„Jseš v pohodě, mami?“

	Když zaslechla hlas svého staršího syna, Phillipa juniora, poskočila. „To jsem se lekla!“

	Usmál se. Vypadal přesně jako jeho otec, když se s ním seznámila. Měl husté černočerné vlasy a ocelově modré oči. I když byl velký a silný, zdálo se, že nedokáže ublížit ani mouše. Jak však na vlastní kůži poznala, vzhled dokázal klamat. Syn ji něžně objal, takže se skoro ztrácela v jeho náruči. Z jeho gesta nebylo vůbec patrné, jakou má ve skutečnosti sílu. Když mu bylo čtrnáct, přerazil jinému chlapci nos a polámal mu žebra – zřejmě tehdy neodhadl svou sílu. Tak ho omlouvala jeho babička, která v tom byla mistryně. Omlouvala nejen jeho, ale i jeho bratra. Měla s tím bohaté zkušenosti.

	„Philly, nech toho, prosím tě. Nemám z toho dobrej pocit. Mysli na Finoulu, ta je důležitá. Je to tvoje žena.“

	Tiše se zasmál, ale když pak nenuceně řekl: „Pořád si děláš zbytečný starosti, mami,“ jeho hlas měl ocelově chladný tón.

	Věděla, že by bylo zbytečné dál něco říkat. Byl stejný jako jeho otec, a jakmile se k něčemu rozhodl, nedalo se to změnit.

	„Uklidni se, mami. Bereš ty prášky, co ti napsal doktor?“

	Přikývla.

	„To jsem rád. Řekl bych, že ze všeho nejvíc potřebuješ dovolenou. Něco vymyslíme. Stačí trocha slunce a zase ti bude fajn.“

	Usmála se na znamení souhlasu, i když měla pocit, že jí pukne srdce. „Asi máš pravdu. Jsem jenom unavená, nic víc.“

	Oba se otočili, protože do kuchyně vešla Breda. Na jedné ruce houpala svého vnuka. V druhé držela brokovnici.

	„Udělej pro mě něco, Philly, vezmi si ji. Potřebuju ji vyčistit a uklidit, než dorazí Clancyové.“ Napřahovala k němu ruku se zbraní, jako by bylo naprosto přirozené na jedné ruce chovat dítě a v druhé držet pušku. Christine přihlížela, jak Philly bez rozmýšlení bere brokovnici. Bylo znát, že je na zbraně zvyklý. Nejdřív se přesvědčil, že puška není nabitá, a téměř ze zvyku se podíval přes mušku.

	„Zařídím to, teto Bredo. Ty zatím nakrm malýho. Je to pořádnej jedlík. Jen se podívej, jak je velikej!“

	Christine je sledovala jako nezúčastněný divák. Mohly za to prášky, které brala. Potlačovaly v ní touhu vytrhnout Phillymu pušku z ruky a všechny přítomné do jednoho postřílet, aby od nich měla jednou provždy pokoj. Nejradši by tu rodinu zlikvidovala, neboli vyřadila ze hry, jak by řekl její muž. Otočila se k nim zády a znovu vyhlédla do zahrady. Neviděla, jak její syn zoufale krčí rameny, ale slyšela, jak Breda dlouze, hlasitě zívla na znamení, že s ní ztrácí trpělivost.

	Brzy bude po všem. Christine musí zůstat dostatečně dlouho klidná, aby si mohla být jistá, že je to konečně vyřešené. Pokusí se zajistit, aby se alespoň jeden z jejích synů dožil dost vysokého věku, kdy pochopí, proč udělala to, co má v plánu. Obávala se, že ji za její čin budou všichni až do její smrti nenávidět. Byla však ochotná takové riziko podstoupit, pokud to mělo znamenat, že jednoho dne povedou alespoň trochu normální život.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KNIHA PRVNÍ

	 

	Vášnivá touha se často mění v nenávist.

	 

	Sókratés

	 

	Uvidíš-li muže, který si připadá moudrý, věz,

	že hlupák má víc naděje než on.

	 

	Přísloví, 26:12
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	1985

	 

	„Určitě je zamilovanej. Koukni na jeho vlasy!“

	Phillip Murphy se dobromyslně zasmál. Otec ho rozčiloval, ale dovedl při tom být zábavný.

	Věděl, že vypadá dobře a přitahuje opačné pohlaví. Ženy a dívky po něm pokukovaly, už když mu bylo čtrnáct. Dělala to jeho postava – byl „pěkný kus chlapa“, jak říkala jeho matka. Měl široká ramena a měřil sto devadesát centimetrů. Husté černé vlasy a modré oči s tmavými řasami prozrazovaly, že má irské předky. Jeho plné rty v ostatních vzbuzovaly pocit, že je přístupný a přátelský. Neprozrazovaly vůbec nic o tvrdosti, která se skrývala za jeho příjemným úsměvem. Vždycky dostal, co chtěl – bylo to pro něho něco jako mantra. Zásadně dával na matčinu radu, že pokud něco chce, dostane to, ale musí chtít opravdu hodně. Toužil to dotáhnout dál než jeho rodiče, dál než všichni ostatní a byl rozhodnutý, že se mu to povede.

	Christine Boothová se mu líbila, protože byla čistá. Úplně čistá a nevinná. Dívala se na něho jako na boha a bezmezné ho obdivovala. Když na to pomyslel, zase se usmál.

	Jeho matka Veronica sledovala, jak se její oblíbený syn šťastně usmívá. Věděla, že je to opravdu vážné. Phillip ještě nikdy nepřivedl žádnou dívku domů, přinejmenším ne takhle. Vodil si je pozdě v noci do pokoje a za úsvitu je rychle vypoklonkoval. Myslel si, že matka je tak hloupá, že si nedokáže dát dohromady, co s nimi v noci dělá.

	S touhle to bylo jiné. Veronica poslední dobou slyšela jenom Christine tohle a Christine tamto. Ale i když byla ráda, že se zamiloval, neušlo jí, že dívce je teprve patnáct. Phillipovi bylo jednadvacet a většina lidí by těch šest let považovala za velký věkový rozdíl. Ale za pět let už to nebude hrát vůbec žádnou roli. Vrásky na čele ji dělala nálepka „školačka“, která se Christine nedala nijak odpárat. Veronica věděla, že dívka musí být každý den do devíti večer doma. V podstatě to bylo zbytečné, protože člověk si může zašpásovat klidně i v pět odpoledne. Z vlastní zkušenosti věděla, že brzký návrat domů vůbec nic nezaručuje. Stačí se podívat na Bredu. Veronica ji milovala, ale musela přiznat, že dcera je po mužích jako divá. Její přístup k sexu Veronice dělal starosti. Za jejích mladých let se o dívkách jako Breda říkalo, že jsou příliš vstřícné. Teď se o nich říkalo, že myslí jenom na sex.

	Veronica svého muže poznala v irském klubu U Shandonských zvonů v Ilfordu, když jí bylo čtrnáct. On měl osmnáct, právě přijel z Dublinu a pracoval na stavbě. Tancoval s ní, pak ji svedl a o tři roky později si ji vzal. Její otec z toho nebyl nadšený, ale nakonec se s tím smířil, obzvlášť když jí začalo růst břicho. Její matka narychlo zařídila svatbu, aby všechny ušetřila ostudy. Kněz, který je oddal, o čtyři měsíce později pokřtil jejich první dítě. Veroničin otec si jejího muže Phillipa časem zamiloval a ona se mohla radovat z velice šťastného manželství a krásné rodiny, v níž vyrůstali tři synové a Breda.

	Teď však byla jiná doba – dívky vypadaly starší a chovaly se dospěleji, než příslušelo jejich věku, ale rodiče se k nim stále chovali jako k dětem. Za Veroničiných mladých let patnáctileté děvče pracovalo a hledalo muže svých snů, otce svých dětí. V patnácti začínaly být zralé na roli manželek a matek.

	Tahle malá Boothová jí dělala vrásky na čele. Byla z dobré rodiny, která se na rozdíl od Murphyových dala označit za bohatou. Navíc byli katolíci, což Veronica považovala za výhodu. Také však věděla, že Christinina matka je příšerná semetrika, která se ráda povyšuje nad ostatní. Christinin otec jí ale připadal docela milý. Mnohokrát nakupovala v jeho obchodě a vždycky se k ní choval velice hezky.

	Její syn teď mluvil o snubních prstenech a životních závazcích. Veronica se usmála. Připadalo jí směšné, jakým způsobem dnešní mladí lidé mluví o svém životě. Úplně jinak než za jejích časů. Tehdy se člověk k druhému připoutal před Bohem a přijímal všechno, co ho potkalo – dobro, zlo i nijakost. Co jiného mohl dělat? Pro katolíky, hlavně ty dobré, rozvod nepřipadal v úvahu.

	Veronica Murphyová se rozhlédla po svém domě. Byl nádherný. Původně ho měli pronajatý od města, ale pak ho od něj odkoupili, takže jim teď patřil. Rozšířili ho a Veronica díky tomu měla obrovskou kuchyň. Skříňky byly z melaminu a pracovní plochy se leskly jako zrcadlo. Nejpyšnější byla na podlahu z černých a bílých dlaždic. Vypadala jako z mramoru. Veronica mohla být na svůj domov oprávněně hrdá. V porovnání s okolními domy to byl učiněný palác. Tehdy večer rodině uvařila dobrou večeři. Velký kus irské vepřové pečeně s pastináky v medu. Také udělala opečené brambory, jak je měli její chlapci rádi. Přidala ještě šťouchané brambory se zelím a hrášek politý máslem. Z trouby to vonělo, až se sliny sbíhaly. Zbývalo už jen dodělat masovou šťávu. Dobře věděla, že její banda ji má ráda hustou a tmavou. I její drahý nejmladší syn, který moc rozumu nepobral.

	Phillip junior si začal prozpěvovat s rádiem a Veronica se zase pro sebe usmála. Opravdu byl beznadějně zamilovaný.
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	Christine Boothová už měla plné zuby matčina hlasu, který jí připomínal nekonečný tok rozčilující nicoty. Matka neustále mluvila čistě proto, že ji to bavilo. Christine snila o tom, že jednou konečně odejde z domova a už nikdy nebude muset poslouchat matčino neustálé sekýrování. Eileen na ni pořád dotírala a donekonečna probírala, co má Christine na sobě, jak sedí nebo co jí. Nebo spíš co nejí. Bez přestání kritizovala její studijní výsledky, její nevhodné chování a mluvila pohrdavě o její budoucnosti. Skoro jako by Eileen svou jedinou dceru nenáviděla a byla z ní zklamaná, i když jí bylo teprve patnáct. Christine Boothová den co den měla pocit, že není dost dobrá a že ji nějakým způsobem zklamala.

	Už jako malá holčička si uvědomovala matčino urputné rozhodnutí polepšit si a pozvednout život své dcery, třeba i proti její vůli. Christine se doma nikdy necítila dobře a pořád si musela dávat pozor, aby byla tím, kým ji chce matka mít. Co z ní potřebuje mít

	- slušnou, inteligentní, pracovitou, a především spořádanou dívku. Slovo spořádaná v matčině podání vždycky znělo tak důležitě, až Christine někdy děsilo. Všechny její přítelkyně se malovaly, chodily s kamarádkami ven a bavily se, jenom ona ne – byla totiž pod neustálým dohledem. Jako by žila pod tíhou obrovského břemene, které spočívalo v tom, že nikdy nesmí dopustit, aby se za ni její matka musela stydět Ze způsobu, jakým Eileen mluvila a jak se chovala, vsak bylo zřejmé, že už se za dceru stydí. Christine měla pocit, že matku už dávno zklamala, a tak jí pořád připadalo, že jí to musí nějak vynahradit, ačkoli nikdy úmyslně neprovedla nic, co by zavdalo příčinu k takovým pocitům. Její kamarádka Joanie měla pravdu, když říkala, že problém nemá Christine, ale její matka. To Eileen si představovala, že i v tom nejnevinnějším rozhovoru se skrývá sprostota, a byla skálopevně přesvědčená, že její dcera se už zkazila, jak příkře poznamenávala. Mohl se Christine někdo divit, že jí lhala, aby před ní unikla? Chtěla jenom být normální teenager.

	Christine se podívala na svůj odraz v zrcadle na toaletním stolku. Věděla, že je hezká, a dokonce sexy a žádoucí. S Phillipem Murphym měla pocit naprosté výjimečnosti. Když byla s ním, připadala si jako žena. Jenom s ním jí připadalo, že za něco stojí. S výjimkou táty, ale ten se nepočítal. Byl to táta a musel ji milovat. Stejně jako ona se ale nechával ovládat její matkou a nemohl ve vlastním domě říct, co si myslí. Neměl k tomu odvahu. Kdyby něco řekl, v matčiných očích by se to rovnalo vzpouře – všechno vždycky muselo být jenom podle ní. Christine tohle za svůj mladý život slyšela nesčetněkrát.
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	Eileen Boothová se zlobila. Vlastně se zlobila pořád. Otevřela dveře dceřina pokoje a jako obvykle panovačně řekla: „To mě schválně ignoruješ, nebo jsi najednou úplně ohluchla?“

	Christine si hlasitě povzdechla. Nechtěla se chytit na vějičku a odseknout. Právě to Eileen očekávala. Vždycky se chtěla pořádně pohádat, aby mohla dceru ponížit. Christine jí tu radost nehodlala dopřát.

	„Promiň, mami, byla jsem nějak mimo.“ Usmívala se na ni a snažila se vypadat nevinně, aby ji matka nechala na pokoji.

	Eileen Boothová podezíravě přimhouřila oči. Nedělá si z ní dcera dobrý den? Velice dobře věděla, že Christine by musela být alespoň osmdesát kilometrů daleko, aby ji neslyšela, když se dá do křiku. „Kam zase jdeš?“

	„K Joanii. Budeme spolu dělat úkol do dějepisu. O alžbětinský době. Včera večer jsem ti to říkala.“ Matka si ji prohlédla od hlavy až k patě a jako obvykle se na ní snažila najít nějaký nedostatek. Žádný neobjevila. Na to si Christine dala dobrý pozor.

	Byla jen nepatrně namalovaná a měla na sobě obyčejné černé šaty pod kolena a hnědé silonky. Obula si nemotorné černé boty, ve kterých chodila do školy. V porovnání se svými vrstevnicemi vypadala hrozně a věděla to. Viděla, jak matka zuřivě hledá, co by jí mohla vytknout.

	„Pro boha živýho, jdu jenom k Joanii! Copak jsi někdy měla důvod mi nevěřit, mami? Zklamala jsem tě snad někdy?“ Nasadila ublížený výraz nepochopeného jedince.

	„Dobře, v devět ať jsi doma. Zavolám Joaniině mámě, takže si nemysli, že mě budeš vodit za nos.“

	„Proč bych se obtěžovala, mami? To mi teda řekni.“ Zvedla z podlahy školní tašku, poslušně matku políbila na tvář a pomalu vyšla z pokoje.

	Eileen Boothová poslouchala, jak se dceřiny kroky vzdalují, a posadila se na postel. Jak to, že Christine nevidí, že ji její půvab a přátelská povaha mohou přivést do nebezpečí? Eileen věděla lépe než kdokoli jiný, že její dcera je milé děvče, ale právě milá děvčata se snadno dostávají do problémů. Nechtěla, aby se její dcera musela spokojit s málem jako ona. Christine měla na mnohem víc, ale zatím byla příliš mladá a nechápala to.

	Eileen byla přesvědčená, že jí dcera jednoho dne za veškerou lásku a zájem o svou budoucnost poděkuje. Do té doby musí Eileen spoléhat na to, že Christine je chytrá a nedostane se do potíží. Musí zůstat ostražitá a nedovolit jí, aby se ocitla v situaci, která by mohla zhatit její budoucnost. Její Christine bude mít veškeré výhody a možnosti někam to dotáhnout. A nezáleží na tom, jestli o to ta malá nevděčná potvora stojí nebo ne.
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	Breda Murphyová otevřela dokořán domovní dveře a zazubila se. Oči jí vesele svítily. Christine se okamžitě zalíbila.

	„Vy jste určitě slečna Boothová.“

	Christine se plaše usmála. Když zašla až takhle daleko, byla rozhodnutá udělat dobry dojem. „A vy budete slečna Breda.“

	Breda se zasmála, ale v hlase jí znělo pohrdání. „Bože můj, ten tě sní zaživa. Ale pojď dál. Už na tebe čekáme.“

	Christine takové přivítání znepokojilo, ale šla za Bredou dovnitř.

	Cestou k Phillipovi si chtě nechtě všimla, že ulice, ve které bydlí, je značně zpustlá. Byla součástí sídliště, jež sestávalo z nájemních obecních domků. Připadala jí cizí. Christine bydlela v polovině velkého dvojdomu v hezké čtvrti. Byl tam klid a lidé si většinou hleděli svého. Tady po ulici pobíhaly děti a záclony na oknech byly rozhrnuté, takže kolemjdoucí mohli nahlédnout do domků a vidět, co se děje uvnitř. Každý se mohl podívat, jak žijí druzí. Nikdo s tím nedělal žádné tajnosti.

	Phillip byl pyšný na dům, ve kterém bydlel, protože byl hezčí než všechny ostatní domky v ulici, měl dvojitá okna a přístavbu. Kdyby ho ale postavili vedle jejího domu, dosahoval by sotva do výšky jeho přízemí. Rozčilovalo ji, že se na jeho příbytek dívá očima své matky. Tihle lidé se chovali mile a přátelsky a ochotněji přizvali do svého života. Christine věděla, že kdyby její matka tušila, kde je, dostala by infarkt. Bylo jí to upřímně jedno. V tuhle chvíli jí to bylo úplné fuk.

	Musela však přiznat, že cesta ulicí se podobala očistci. Byla tam nová a podezřelá a lidé jí to dávali najevo. Když prošla brankou vedoucí k domu Murphyových, viděla, jak ji pozorně sledují místní kluci, kteří postávají opodál. Určitě si říkali, co tam asi chce.

	Teď však byla uvnitř a ohromila ji tu vřelost, velikost a čirá dobrá vůle, která jako by vyzařovala ze všeho a všech kolem ní. Tento dům byl živý, plný lidí a zvuků. Ve všech místnostech bylo hlučno a ve dveřích kuchyně stál Phillip s úsměvem na hezké tváři. Na první pohled bylo zřejmé, že je z její návštěvy nervózní. Christine se uvolnila. Došlo jí, že Phillip má stejný strach jako ona, a najednou jí všechno připadalo v pořádku.

	Breda ji zezadu jemně postrčila a se smíchem vešla do obrovské kuchyně, která očividně byla chloubou Phillipovy matky. Christine se plaše usmála a podívala se na celou rodinu usazenou u stolu. Než se zmohla na jediné slovo, přihrnula se k ní Phillipova matka a vykřikla: „Ježíšku, Phillipe, ta je úžasná! Takovej jako ty si ji vůbec nezaslouží.“

	To prolomilo ledy a Christine Boothová vůbec poprvé v životě cítila, že je někde doma.
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	„Je teprve devět dvacet. Určitě už musíš jít, dítě?“

	Christine se nervózně usmála. Cítila se nepříjemně a trapně. „Po pravdě jsem už dávno měla být doma, paní Murphyová.“

	Veronica se usmála a kulatý obličej jí zazářil radostí nad tím, že dívka je očividně slušná. Phillip si vybral dobře. V současnosti bylo takových děvčat málo. Stačilo se podívat na Bredu. A když ne na ni, tak si alespoň přečíst noviny. Dnešní mladá děvčata se chovala jako muži. Ze všech stran se na ně valil sex a takzvaná možnost volby. Svět byl samý sex a k tomu úplně zešílel, jak by řekla Veroničina matka.

	„Máma celkem zuří, když nepřijdu domů včas. Má o mě strach.“

	Veronica se nenuceně zasmála. „To jí nikdo nemůže zazlívat. Jseš úplný zlatíčko, Christine, úplný zlatíčko.“

	Veronica se podívala na manžela, aby ji podpořil, a ten na dívku mrkl. I on byl synovým výběrem partnerky nadšený. Stejně jako jeho žena věděl, že Phillip to s ní myslí vážně. Dívky a ženy přitahoval už od mládí a za ty roky se dost nadováděl. Když tuhle maličkou přivedl ukázat rodičům, nemůže to být povrchní známost. Phillip senior měl stejnou radost jako jeho žena. Věděl lépe než kdokoli jiný, co může způsobit špatný výběr partnerky. Jeho mladší bratr si vzal děvku prvního řádu a za svou chybu teď platí doživotím. Ona jeho hněvu unikla – ženské se totiž nebijí ale její miláček dostal nožem mezi žebra. Nikdo z rodiny bratrův čin nepovažoval za nic špatného. Děvce se pak narodilo dítě, u něhož nebylo jasné, kdo je otec. Mělo blonďaté vlasy jako švédská au-pair, chyběla mu obě obočí a mělo zaječí pysk. Jak se říká, každé dítě zná svoji matku, ale otce jenom některé.

	Kdo by chtěl zbytečně riskovat? K čemu to? Stačilo si hned na začátku rozumně vybrat nějakou mladou a nevinnou holku a pak si nedělat do vlastního hnízda. Výsledkem bylo zaručeně šťastné manželství a klid v duši. Ženské se podobaly klisnám – každá potřebovala stáj a v ní hřebce. Když se to člověku hned napoprvé povedlo a udržel tu svou na uzdě, manželství mu přineslo potomky a trvalé štěstí. Svým třem synům to říkal od samého začátku a zdálo se, že si jeho radu vzali k srdci. Alespoň tenhle ano. Jeho dcera naproti tomu šla s každým mužem, který se jí líbil. Jako by v ní jeho moudrá slova vyvolala úplně opačnou reakci. Ve svém příliš uvolněném chování se přímo vyžívala. Jenže byla jeho jediná dcera, a tak nad mnohým přimhouřil oči. Podle něho měla Bredu na uzdě držet především jeho žena a on doufal, že se jí to povede. Breda se podobala jeho matce – byla silná a dokázala se i několikrát za den poprat. Navíc pokud měl být zcela upřímný, budila v něm určitou úctu. Nenasytnou touhu po mužích, sexu a dobrodružství zdědila po jeho rodině. Všechny ženy, které z ní pocházely, oplývaly silou a byly na to hrdé.

	Phillip obdivoval dceřino sebevědomí. V osmnácti byla plná života a měla pěknou postavu. Byla opravdu krásná. Jako každý muž však věděl, že krása a otevřená hlava jsou vražedná kombinace. Breda byla stejně chytrá jako kterýkoli muž a Phillip chtěl, aby mčla stejné možnosti jako jeho synové. Věděl, jak dopadne, pokud si nedá pozor. Docela přál lásku takovým jako Christine, ale pro svou nezvladatelnou dceru chtěl něco lepšího. Už v patnácti porodila dítě. Nikdo netušil, kdo je jeho otec, a Breda to odmítla prozradit. Phillip měl podezření, že to sama neví, ale nechtěl o tom zbytečně moc přemýšlet. Malý Porrick byl pěkný, silný chlapec a Breda ho milovala.

	Klidně mohla milovat, koho chtěla, ale pořád byla jeho dcera a Phillip považoval za svou povinnost postarat se o ni. Nikdo jiný by to za něho neudělal.

	Ze zahloubání ho vyrušilo bušení na domovní dveře. Stejně jako jeho žena a tři synové očekával to nejhorší. V jejich ulici se takovému zaklepání říkalo fízlovské.

	Murphyovi se natlačili do malé předsíně, ale Christine zůstala v kuchyni. Proč si všichni myslí, že na ně za dveřmi čeká něco hrozného? Vyděsilo ji to. U ní doma zaklepání na dveře považovali za normální zvuk a nikdo by si kvůli němu nedělal starosti ani by si nepředstavoval, že na něho číhá nebezpečí. Opravdu se bála. Najednou zalitovala, že není doma a neleží ve své bezpečné posteli.

	Bušení znělo opravdu zlověstně a reakce Phillipa a jeho rodiny jenom potvrdila Christininy obavy. Hlavou jí vířilo, co o Murphyových slyšela – že jsou to nebezpeční zločinci, se kterými si není radno zahrávat, protože pro ně neplatí žádné zákony.

	Že jsou schopni lecčeho.

	Veronica otevřela dveře a zbytek rodiny za ní stál jako lidská stěna. Murphyovi instinktivně věděli, že musí stát těsně vedle sebe a dávat pozor, aby se kolem nich nikdo ani nic neprotáhlo dovnitř. Každý z nich byl rozhodnutý za každou cenu bránit ostatní.

	Byla to však jenom Christinina kamarádka Joanie. Když ji uviděli na prahu, všichni si oddechli. Nakoukla přes ramena Murphyových do domu a snažila se zahlédnout Christine.

	„Hledá tě u nás tvoje máma, Chris. Hoď sebou, jdeme.“

	Všichni se otočili a podívali se na Christine. Ohromilo je, že se o tuhle dívenku někdo může tolik bát.

	Christine popadla kabát a tašku a zamumlala: „Děkuju.“ Srdečně se rozloučila s Phillipem a vyběhla z domu. Uvědomovala si, že kamarádčina přítomnost ve všech přítomných nechtěně vyvolala napětí. Začala matku nenávidět za to, že jí zkazila večer. U Murphyových jí bylo opravdu dobře, ale matka to dokázala dokonale zkazit. Christine byla definitivně rozhodnutá, že se musí dostat z jejích spárů.

	 

	6

	 

	„Do háje, Phile. Vloupal ses do školky, nebo co? Vždyť je ještě pod zákonem.“

	Phillip junior, který se k sestře obvykle choval velice mile, na ni vyjel a svými slovy šokoval všechny přítomné. „Zavři tu svoji zatracenou hubu, Bredo. Nebudeš si o ni otírat pysky jenom proto, že není čubka jako ty. Je jí teprve patnáct, takže je normální, že ji máma shání. Když ti bylo tolik, co jí, taky jsme tě sháněli. Ne že by nám to k něčemu bylo.“

	Nebyla by to Breda, aby si to nechala líbit. „Jak to myslíš, Phile? Chceš mě kvůli tomu napadat? Byl to jenom vtip.“

	Phillip se k ní otočil a prstem ukázal na její obličej. „Na vtipy nemám náladu,“ řekl klidně. „Takže dej na moji radu a nech si je pro sebe.“

	Přerušil je dětský pláč, který přicházel seshora. Phillip se podíval na sestru a sarkasticky poznamenal: „Asi bys měla jít nahoru, Bredo, a podívat se na kluka. Jeho táta se tu asi těžko objeví, aby ti pomohl, co?“

	„Ty jeden hajzle, co si to dovoluješ takhle se mnou mluvit! Tak ti ta tvoje holčička zdrhla s kamarádkou. Nevybíjej si to na mně.“

	Vtom se mezi ně vložil James, nejmladší z Murphyovic synů, který viděl, že Phillipova slova zabolela nejen sestru, ale i matku.

	Otec Bredina dítěte patřil k mužům, jimž se přezdívá neznámý vojín, protože nikdo netuší, kdo to je. Breda to rodině nikdy neprozradila. Porricka, jemuž byly už dva roky, však všichni bezmezné milovali.

	„On to tak nemyslel, Bredo. Je zamilovanej.“ Phillip se podíval na sestru a zastyděl se za svá slova, i když byl částečně přesvědčený, že Breda není v právu. V hloubi duše si o ní myslel, že je to zatracená coura. V patnácti měla prcka a ani se neobtěžovala říct, kdo jí ho udělal. Na to člověk nemusel být žádný vědec. Věděl, co si o ní lidé povídají. Jedině jeho pověst jim nedovolila, aby jí to říkali do obličeje.

	Jeho oddanost rodině byla silnější než jeho úzkoprsost. Mohl si myslet, co chtěl, ale pokud by to bylo potřeba, Bredu hodlal bránit i s nasazením vlastního života. Doširoka rozpřáhl ruce na znamení, že jí odpouští. „No tak, Bredo, dej pokoj. Moje kočka zrovna utekla domů k mamince. Jak myslíš, že mi asi je? Promiň. Víš, že jsem to tak nemyslel…“ prohlásil s vážnou tváří.

	Breda se však nehodlala nechat ukolébat. Pomalu zavrtěla hlavou a zastřeným hlasem řekla: „Tak já ti něco povím, jo? Jako ségra bráchovi. Christine je hrozně fajn holka, ale budou s ní potíže, Phile. Ty tomu nikdy neuvěříš a vždycky v ní budeš vidět jenom tu hodnou holku, neposkvrněnou pannu, kterou jsi dostal. Budeš vidět jenom to, že jsi v ní byl první. Víš co, bráško? My ženský se od vás chlapů nelišíme zase tolik, jak si myslíte. To dítě nahoře pro mě bude vždycky důležitější než nějakej podělanej chlap. Včetně vás tady. Je to moje vlastní krev, takže ať jdou sousedi do háje a vy se svojí omezeností taky. My ženský na rozdíl od vás chlapů přesně víme, co jsme porodily. Vždycky víme, kdo je otec našich dětí. Nemusíme čekat, až nám to někdo řekne, a spolíhat na to, že nebude lhát. Takže až po mně příště budeš chtít vyjet kvůli tomu, že moje dítě nemá tátu, pamatuj si tohle: já to vím a on bude vždycky vědět, kdo je jeho matka. Ataky bude vědět, že pro mě byl důležitější než moje pověst. Tohle nikdo z vás nedokáže pochopit. V patnácti jsem se rozhodla pro svoje dítě a sousedi a jejich drby mi byli ukradený. A vy s tím svým strachem, co si pomyslí lidi, taky. Takže nemá smysl, abys mi vůbec něco říkal. Rozhodla jsem se a bylo mi fuk, co vy všichni považujete za správný.“

	„Nech toho, Bredo, zacházíš už moc daleko,“ přerušila ji Veronica, na které bylo vidět, že je rozčilená.

	Breda znovu zavrtěla hlavou a její krásný obličej rozzářil vlídný úsměv, za nímž skryla bolest, kterou v sobě tak dlouho nosila. Pak ale sarkasticky řekla: „Jak to vlastně bylo, když jsem ti pověděla, že jsem těhotná, mami? Jo, už si vzpomínám. Řekla jsi: Jdi na potrat, nikdo se to nikdy nedozví. Jenom si zničíš život, s dítětem tě nikdo nebude chtít. A pak jsi pořád běhala do kostela. Každou neděli. Skoro jsem ti na to všechno skočila. Ale nikdy jsi neuvažovala, že bych mohla svoje dítě milovat. Nikdo z vás nemyslel na mě a na to, co třeba chci. Ty ses musela vdát, mami. Já se rozhodla, že se nevdám.“

	Breda se protáhla kolem nejstaršího bratra a zlostně ho odstrčila z cesty. „Porodila jsem svý dítě a nechala si ho. A ty na mě nebudeš vyjíždět jenom proto, že ta tvoje školačka musela jít domů k mamince a tatínkovi… Nejsem tvůj otloukánek a ty si to koukej uvědomit. A teď se jdu podívat na svýho kluka a vy mi všichni můžete vlízt na záda.“ Vyšla z místnosti vzpřímená, jako by spolkla pravítko, a čišelo z ní takřka hmatatelné nepřátelství.

	„Co to mělo sakra být?“ zeptal se prostřední bratr Declan. Vývoj událostí ho pořádně vyvedl z míry.

	Veronica Murphyová zoufale zakroutila hlavou.

	Phillip sledoval, jak sestra stoupá po schodech. Pak se podíval na otce. „Myslím, že má pravdu,“ řekl upřímně.

	Phillip Murphy senior se podíval na své syny a jemně je postrčil zpátky do kuchyně. „Potřebovali jsme to slyšet,“ řekl hlasitě. „Zachovala se dost statečně, když si to dítě nechala. V dnešní době se ta nebožátka dají jednoduše spláchnout do záchoda a hotovo. Kdyby to udělala, nikdo z vás by se stejně nedozvěděl, kdo je otec. Dál by se chovala jako ta, co tu dneska byla, co jako hodná holčička běžela domů k mamince. Můžete sestře vyčítat, že má pocit, že ji všichni nespravedlivě soudíte?“

	Phillip se při řeči díval především na svého nejstaršího syna. Phillip junior pochopil, že jeho reakce na sestřina slova byla nejen nevhodná, ale také pokrytecká, a otec to poznal. Zastyděl se.

	Christinina dobrota, slušná pověst její rodiny a jejich postavení v malé komunitě, v níž museli žít, mu otevřela oči. Došlo mu, jak se na celou jeho rodinu dívají ostatní lidé. Věděl, že sestřino dítě pošpinilo rodinnou pověst. Být svobodnou matkou představovalo stigma. Společnost to pořád vnímala jako něco hrozného. Samozřejmě ne u otců, ale jenom u matek, které si tím víceméně zkazily život. Chápal, co mu Breda dnes večer na rovinu pověděla – že se za své dítě nebude žádným způsobem omlouvat. Obzvlášť ne někomu, jako je Christine Boothová a její rodina. Breda se dotkla jeho obav, co si Christinina rodina pomyslí o tom, že jeho sestra má nemanželské dítě. Naznačila mu, že kvůli známosti s patnáctiletou dívkou, která vůbec nic netuší o životě, se na vlastní sestru najednou dívá skrz prsty.

	Phillip věděl, že Breda si uvědomila, co vůči ní cítí. Podíval se na své bratry, kteří se tvářili skepticky. Stejně jako Breda věděli, že Phillip má obavy, aby sestřino dítě neovlivnilo názor Boothových na něho a jeho rodinu. Phillip se styděl za své myšlenky a za skutečnost, že dovolil, aby jeho úsudek ovlivnily názory Eileen Boothové.

	Vášnivě Christine miloval, ale věděl, že bude stačit, aby se její matka dozvěděla jeho příjmení, a začne jim dělat potíže. Sestřin status svobodné matky se stane další vadou, kterou na něm Eileen najde. Kvůli téhle holce vyjel na vlastní sestru a chce se kvůli ní změnit, aby ho její rodina ochotně přijala. Chce, aby v něm viděli přínos, ne přítěž. Christine není jako Murphyovi – je čistá, hodná a slušná, a to pro Phillipa hodně znamená.

	Christine byla velice skromná a on se moc snažil, aby pro ni byl dost dobry. Málem kvůli tomu zradil vlastní rodinu. Síla jeho citu a to, čeho kvůli němu byl schopen, ho děsilo. Po žádné takhle nikdy netoužil a nikdy také nepocítil takovou zlost. Nakonec se ukázalo, že Christine doma ani neřekla, kam jde. To mluvilo samo za sebe. Dost se ho dotklo, že rodičům lhala, i když chápal, proč to udělala.

	Phillip tuhle holku musel za každou cenu dostat. Byl jí posedlý a věděl, že už nikdy nebude chtít žádnou jinou.
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	„Chci vědět, kde jsi byla. A nesnaž se lhát, Christine, protože já už odpověď znám.“

	„Tak proč se ptáš, mami?“

	Nevraživě se na sebe dívaly a ani jedna nechtěla jako první uhnout očima. Fyzicky si byly hodně podobné – zdobily je husté blond vlasy a tmavě modré oči. Obě měly jemné rysy, malé ruce a nohy. Eileen v dceři viděla sebe v mladším a samozřejmě hezčím provedení. Christine se nesměla zahodit s nějakou nulou. Na rozdíl od své matky musí svůj vzhled a inteligenci využít ve svůj prospěch. Eileen se o to postará, i kdyby to mělo být to poslední, co v životě udělá.

	Ničilo ji, co její jediné dítě provádí. Christine vždycky dělala, co se jí řeklo, a Eileen na ni byla v hloubi duše velice pyšná. Dcera nechápala, že když své jméno spojí s rodinou, jako jsou Murphyovi, jednoho dne toho bude z celého srdce litovat. Možná je naivní, ale určitě ne hloupá. Viděla přece lidi, kteří nakupovali v jejich supermarketu (Eileen o něm nikdy nemluvila jako o obchodu). Viděla, jak ti lidé žijí. Bylo jí skoro šestnáct. Brzy půjde na dvouletou střední školu a tam se setká s úplně jinými lidmi. Pochopí, že sídliště, kde bydlí Murphyovi, je smetištěm plným neúspěšných lidí a ztracených případů. Celý život je má před očima, jak ve frontě čekají na přídavky na děti a podporu v nezaměstnanosti. Musí přece chápat, že tohle není život pro dívku jako ona.

	Eileen by nikdy nepřiznala, že z pošty v supermarketu, kam ti lidé chodí pro dávky, její rodině plyne velká část příjmů. Dívala se na ni pohrdavě, jako na všechno, co se týkalo manželova podnikání. Nedokázalo jim zajistit takovou životní úroveň, jakou by si představovala, protože nevynášelo tolik, kolik by Eileen chtěla. Byla zatrpklá. Kdysi snila o tom, že budou mít řetězec malých supermarketů. Přiznávala si, že kdyby byla ochotná manželovi s podnikáním pomoci, mohli mít druhou a pak i třetí provozovnu. Jenže na to byla příliš hrdá. Vystudovala pedagogiku a pracovala na poloviční úvazek v místní základní škole. Teď jí však došlo, že měla manželovi se supermarketem pomáhat. Už na to však bylo pozdě a ona svému muži nehodlala přiznat, že měl pravdu. Stejně by to teď ani nešlo, protože už o její pomoc nestál – jenom by odradila zákazníky, kteří jim ještě zůstali. Nebýt jeho a skutečnosti, že prodával na úvěr, většina lidí by k nim přestala chodit a začala by nakupovat v nových supermarketech, které všude rostly jako houby po dešti. Časy byly zlé. Nyní na výplatě sociálních dávek, přídavků na děti a na prodeji dálničních známek záviseli. Zoufale potřebovali další příjem, protože bylo čím dál těžší vyjít s penězi. Vysávala je hypotéka a Eileen byla rozhodnutá, že její dcera musí přispět do rodinného rozpočtu, než zmizí z domu, vdá se a bude mít děti.

	„Odpovíš mi, mami?“

	Christine už toho měla dost. Nehodlala dál snášet každodenní agresivní výslech. O jejím vztahu s Phillipem Murphym se už vědělo a bylo jen logické, že se o něm časem dozví i matka. Jenom byla škoda, že se to stalo tak brzy – zrovna dnes večer.

	„Byla jsem u Joanie.“ Poslední dobou to matce říkala až příliš často, ale nedalo se nic dělat. „Jít ke kamarádce přece není trestný.“

	„To nikdo netvrdí, ale jestli to bylo tak nevinné, proč jsi mi to neřekla?“

	Christine zavřela oči a počítala do deseti. V jednom časopise se v poradně pro čtenářky dočetla, že než člověk odpoví na otázku, má se nejdřív zhluboka nadechnout a napočítat do deseti, aby něco nevybreptal a nemusel toho časem litovat. Tahle rada jí v soužití s matkou vždycky dobře posloužila. Nelhala jí, jenom jí neříkala celou pravdu.

	Matka ve všem viděla špatnost. V jejích očích byl každý, kdo se přiblížil k její dceři, potenciální hrozba. Dokonce i její kamarádky ze školy a jejich matky. Joaniina matka s Christine vždycky soucítila, protože chápala, že Eileen chce svoji jedinou dceru úplně ovládat. Před mnoha lety Christine nabídla, že u nich může zůstat, pokud bude potřebovat mít od matky klid. Její slova byla pro dívku významným předělem. Došlo jí, že není nevděčná, ale že na ni matka má naprosto přehnané požadavky.

	„Proč jsem ti to neřekla? Fakt se mě na to potřebuješ ptát, mami? Vyslýcháš mě, jako bych něco provedla, a čím víc se vyptáváš, tím míň ti chci něco říct. Měla bys mi věřit. Věřit tomu, co ti říkám.“ Christine byla tak rozčilená, že se viditelně třásla. Ani ne tak vztekem, jenž v ní vřel, jako spíš čirým utrpením. Proč se ji matka pořád snaží nachytat? Každopádně toho večera, kvůli kterému ji matka vyslýchá, u Joanie opravdu byla. V poslední době se s kamarádkou moc často nevídala. Phillipovi se kdoví proč nelíbila.

	Eileen Boothová se zhluboka nadechla a podívala se dceři do očí. Christine si všimla, že má jako obvykle na obličeji tlustou vrstvu make-upu. Napadlo ji, že když se matka nalíčí, vypadá jako panenka. Trochu neskutečně. Každé ráno přicházela na snídani s tímto umělým obličejem, a pokud si Christine pamatovala, nikdy ji bez její masky neviděla. Eileen nikdy nevypadala přirozeně a nepůsobila ani trochu přístupně, natož přátelsky. Působila cize – od modrých očních stínů až po růžové tváře. Jako úplně neznámá žena. Christine věděla, že Eileen je velice atraktivní. Viděla, jak se na ni dívají muži, a instinktivně tušila, že matka se líčí kvůli nim, ne kvůli svému manželovi. Eileen si Teda nikdy nevšímala. Jen málokdy jí odporoval, protože byla příliš agresivní a vždycky prosazovala svou. Christine věděla, že se už dávno přestal pokoušet něco jí říkat. Manželčino neustálé stěžování ho úplně vyčerpalo. Christine se rozhodla, že takové manželství nikdy mít nebude.

	Eileen Boothová se podívala na svou krásnou dceru a bylo jí do pláče. Nedokázala snést pomyšlení, že by se její roztomilá holčička měla zahodit s nějakým Murphym. Pokud se do toho Eileen ne vloží a neukáže jí správný směr, Christine právě to udělá.

	„Zaslechla jsem nějaké drby, Christine. Prý se taháš s Phillipem Murphym. Murphyovi jsou spodina, miláčku. Představ si sebe na mém místě. Kdybys měla dceru, chtěla bys, aby se zahodila s takovým nýmandem? Vážně o tom přemýšlej.“

	Když se Eileen hodně zlobila, jako právě teď, používala nespisovná slova. Prozrazovalo to její skutečný původ. Nýmand byl hovorový výraz. Christine věděla, že se matka cítí být nadřazená ostatním, ale přitom se narodila ve východním Londýně a žila v bytě nad trafikou, jež patřila jejím rodičům. Její muž si svůj obchod mohl pořídit jen díky výnosům této trafiky. Ráda se však povyšovala nad ostatní a její dceru to velice rozčilovalo.

	Christine se matce podívala do očí. „Co je to nýmand, mami?“ zeptala se sarkasticky.

	Vzduchem prolétla matčina ruka a Christine se rázem ocitla na druhé straně místnosti. Eileen ji popadla za vlasy a odtáhla ji na záchod v přízemí. Přistrčila jí obličej k zrcadlu a vykřikla: „Jen se na sebe podívej, ty náno pitomá! Mohla jsi mít, na koho bys prstem ukázala, mohla jsi v životě dosáhnout, čeho bys chtěla.“

	Christine se za žádnou cenu nechtěla rozplakat. Vytrhla se matce a řekla: „Tak jako ty?“ Mluvila tiše, ale z jejích slov bylo naprosto zřejmé, co má na mysli.

	„Ty zatracená huso! Po všem, co jsem pro tebe udělala.“

	„To poslouchám pořád, celej život, mami – co ty jsi pro mě udělala. Abys věděla, radši ses neměla obtěžovat, protože já chci odsud pryč. A to co nejdřív. Já vím, že se ti Phil nelíbí, ale zrovna to mě na něm přitahuje. Ojela bych i vandráka, jen abych od tebe měla pokoj.“

	Christine si uvědomila, že zašla příliš daleko.
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	Phillip Murphy byl hodně naštvaný, ale jako obvykle si své pocity nechal pro sebe. Velice dobře věděl, jak důležitá je nenápadnost.

	V jeho branži bylo lepší, když toho lidé o člověku věděli co nejméně, protože proti němu v budoucnosti neměli co použít. Ať tedy dostal jakoukoli práci, vždy ji provedl v tichosti a rychle. Především však nikomu neříkal, co si myslí. Pozvolna si začínal získávat pověst muže, který dovede vydělat peníze. Muže, jenž vezme nabízenou práci, na nic se neptá, a hlavně nemá potřebu se o ní s kýmkoli bavit.

	Zastával názor, že do podrobností mu nic není, a proto ho minulost zúčastněných osob nezajímala. Nenechával se najmout, aby poslouchal něčí lamentace nebo vysvětlování. Chtěl svoje prachy a byl ochoten udělat, co se od něho očekává, aby je bez zbytečných diskuzí dostal. Byl hrdý na to, že se nezajímá o lidi, kteří v transakcích figurují – nestará se o ty, kdo mu platí, a uz vůbec ne o ty, které má za úplatu navštívit.

	Teď se to však změnilo.

	Neznamenalo to, že si neuvědomuje význam situací, které má řešit. Vždycky přesně věděl, o co kráčí, jenom se nikdy příslušné osoby neptal, proč chce využít jeho služeb. Skutečnost, že za svou práci očekával velice dobrou odměnu, mluvila sama za sebe. Člověk, jenž ho najímal, z ceny pochopil, že Phillip přesně ví, o co jde, ale zároveň se tím nehodlá nechat ovlivnit. Když mu zákazník nic netekl, předpokládalo se, že nic neví. Bylo to jednoduché. Jenom chtěl své peníze a nehodlal si hrát na žádnou tetičku Sally. Lidé, kteří si ho kvůli tomu najímali, ho měli rádi, protože věděli, že o práci nikdy nediskutuje a nemá potřebu se vytahovat ani zbytečně mluvit. Jeho bratři byli stejní. Většina bezvýznamných kriminálníků často končila v chládku, protože nedokázala držet jazyk za zuby. Tihle chlápci chtěli ostatním ukázat, co jsou zač a co dovedou. Rádi se chlubili jmény lidí, pro které pracovali, protože si pak připadali důležití. Skuteční zločinci byli příliš chytří, aby někomu něco řekli, a to bez ohledu na závažnost zakázky. Stačilo jim vědět, že odvedli svou práci a policajti je nechytili. Rozhodně to nepotřebovali vytrubovat do celého světa.

	Stál před Stanem Barclayem, kterého odjakživa ctil a o němž jeho otec vždycky mluvil s posvátnou hrůzou. Stan po Phillipovi chtěl, aby udělal něco, co se příčilo jeho zásadám, a navíc ho to urazilo. Phillip byl schopen lecčeho, ale měl své hranice. Věděl, že Stan se na něho obrátil kvůli jeho diskrétnosti, ale nehodlal se nechat zneužít. Stan mu zadal práci, kterou by nesvěřil žádnému ze svých stálých pracovníků, což podle Phillipa mluvilo za vše. Nelíbilo se mu to, ačkoli se mu tak mohla otevřít cesta do světa skutečného zločinu, jak mu Stan několikrát zdůraznil. Netušil, že Phillip ví o jeho úmyslu udržet celou záležitost v tajnosti. Znamenalo to, že jakmile odvede svou práci, sám se stane obětí. Stan sázel na jeho touhu po penězích a na to, že je hloupý a nedá si dohromady, o co běží. Phillip byl mladý a dychtivý, ale Stan Barclay se mýlil, když se domníval, že je hlupák. Byl to problém, skutečné dilema. Ale musel se ho zeptat.

	„Určitě to chceš, Stane?“

	Stan Barclay přikývl ohromnou hlavou. Vypadal jako obrovský doplňovač zboží, ne jako vůdce gangu. Zaměstnával mnoho lidí a ovládal velký kus Londýna. Také měl jistou slabinu, a když ji teď Phillip znal, bylo mu jasné, že musí jednat rychle. Stan Barclay nebude čekat, až si dá dvě a dvě dohromady. I otrlý Phillip tajně přiznával, že to na něho dělá dojem. Kdyby se ho Stan zbavil, nikoho by ani nenapadlo, že v tom má prsty. Obecně by se mělo za to, že Phillip rozčílil někoho nahoře a ten s ním udělal krátký proces. Nikdo by tomu nepřikládal žádný význam. Byl ještě cucák a všichni by si říkali, že rozzlobil nesprávnou osobu.

	„Tohle jsem nečekal. Kolik mi doplatíš, až to udělám?“ zeptal se Phillip s arogancí, o níž věděl, že ji Stan očekává. Bylo mu jasné, že mu Stan nehodlá zaplatit ani penci. Až se ho zbaví, celou zálohu si zase vezme zpátky.

	Stanley Barclay se pousmál a rozhodil rukama na znamení štědrosti. „Třicet litrů potom, deset v hotovosti hned.“

	Phillip přikývl, ale nedal na sobě znát, co si myslí. „Kde je? Kde ji nejspíš najdu?“

	Stan se usmál. Byl rád, že bez nepříjemností a co nejpřátelštěji vyřešil další problém. Svým způsobem ho to mrzelo. Tenhle kluk byl dobrý, ale Stan jako všichni správní generálové musel brát v potaz nutnost civilních ztrát.
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	Když se Veronica podívala na synovu dívku, zjistila, že má obličej samou modřinu a v očích se jí zračí smutek. Upřímně řečeno se reakci Eileen Boothové vůbec nedivila. Nehodlala si nic nalhávat a v duchu si přiznala, že by také nechtěla, aby si její dcera domů přivedla muže, jako jsou její synové.

	Jenže Phillip tu dívku miloval. Problém byl v tom, že jí bylo teprve patnáct. A teď stála na Veroničině prahu a odmítala se vrátit domů.

	Christine byla celá modrá a potřebovala, aby se o ni někdo postaral. Eileen Boothová byla úplně pitomá. Copak jí nedošlo, že dceru jenom odpuzuje0 O Christine a Phillipovi věděli všichni. Mluvilo o nich celé sídliště.

	Christininy rodiče také všichni znali. Ted Booth měl v jejich ulici supermarket a ke každému se choval slušně. Některým lidem prodával na úvěr a jiné dokázal odmítnout, aniž v nich vyvolal touhu po pomstě. Pořádal vánoční spoření a všichni věděli, že pečlivě sleduje, zda si přes rok pravidelně ukládají peníze, které pak použijí na vánoční nákupy. Sama se toho systému účastnila už hodně dlouho. Lidé měli problém spíš s Tedovou ženou. Eileen Boothová se chovala nadřazeně ke každému, kdo přišel do „jejího podniku“, jak říkala. Všem dávala najevo, že jsou pod její úroveň. A tak Veronice nikdo nemohl zazlívat, že pocítila určité zadostiučinění, když se na jejím prahu objevila Eileenina dcera, rozhodnutá nevrátit se ani zanic domů.

	Udělala Christine šálek čaje a držela ji za ruku, dokud nepřišel Phillip. Věděla, že dívka vůbec netuší, jak hluboko její syn stihl zabřednout do světa zločinu. Že netuší, jak hluboko do toho světa zabředla celá jejich rodina včetně jí samotné. Také věděla, že stejně jako kdysi ona i tahle dívka v patnácti letech vypadá jako žena, ale nezapaluje jí to tak dobře jako Veronice. Žila příliš bezstarostně, a i když ji Veronica měla ráda, věděla, že Christine je ke své škodě příliš naivní.
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	„Není ti nic, Phile?“ James toho nikdy moc nenamluvil, ale teď mu došlo, že s Phillipem něco není v pořádku.

	Phillip pokrčil rameny. „Ani ne, Jamsie. Přijde mi, že bychom si měli promluvit s Billym Bantrym. Touhle dobou obyčejně bývá v posilovně.“

	Jamsie nastartoval. Byl trochu nesvůj. Billy Bantry byl těžká váha a nikdo se k němu neodvážil přijít bez pozvání. Neproslul bezstarostným žertováním ani přátelskou povahou, naopak – všichni věděli, že je výbušný a nesnáší hlupáky.

	Když se blížili k posilovně v severním Londýně, Phillip tiše řekl: „Zaparkuj vzadu. Nechci, aby mě viděli vejít předníma dveřma. Pak pojedeš domů a počkáš tam na mě, jo?“

	Jamsie obratně zaparkoval jejich BMW a obrátil se k bratrovi. „Bez tebe nikam nejedu, Phile.“

	Phillip se usmál. Bratrova oddanost ho těšila. Jamsie nebyl zrovna nejchytřejší, ale dalo se na něho spolehnout a Phillip to oceňoval.

	„Může se to pořádně zvrtnout, Jamsie. Varuju tě.“

	Jamsie nenuceně pokrčil rameny. „To je fuk. Jseš můj brácha a já tě za tím drsňákem nenechám jít samotnýho.“

	„Vážím si toho, Jamsie.“

	„Takže o co tady jde?“

	Phillip se ušklíbl. „To ti nemůžu říct. Musíš mi věřit.“

	Jamsie se ani nezamýšlel nad tím, co mu bratr řekl. „Tak fajn,“ odpověděl rychle.

	Phillip se zhluboka nadechl a pomalu otevřel dveře auta. „Drž mi palce, bráško.“

	Ještě než stačil domluvit, otevřely se zadní dveře kanceláří a vyšly z nich dvě gorily Billyho Bantryho. Oba muži zamířili k Phillipovi. Jejich rychlost na něho udělala dojem. Nejspíš vyhlíželi, jestli se k budově nepřiblíží někdo podezřelý nebo spíš dost drzý na to, aby nepozván a nevítán vjel na parkoviště.

	„Je tu pan Bantry?“

	Starší muž na něho vypálil ironickou odpověď: „Proč? Jseš snad nějakej posranej fízl?“
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	Billy Bantry nebyl vysoký, ale měl podsaditou postavu a nekompromisní povahu. Nikoho se nebál, což bylo každému jasné hned při prvním setkání. Byl to tvrdošíjný Ir s tmavýma očima, který na rozdíl od svých krajanů skoro nepil a málokdy někomu něco vykládal. Jeho život se točil kolem jeho práce a rodiny, jíž byl zcela oddaný. Jeho starší syn studoval na Oxfordu a jeho starší dcera byla provdaná za idiota, který pracoval v denním televizním vysílání. Další dvě děti měl se svou dlouholetou milenkou. Obě chodily do katolické školy v Ampleforthu. Na rozdíl od Billyho byla jeho milenka zbožná.

	Když se teď zcela bez emocí díval na Phillipa Murphyho, mladý muž si uvědomil, že Billy by ho mohl za týden naučit to, co by ho většina jiných mužů nedokázala naučit za rok. Billy Bantry byl výjimečný typ člověka – vážný samotář. Vůbec nikoho nepotřeboval, jenom své zaměstnance, kterým platil tak dobře, že by se nenechali odlákat konkurencí. Odchod by jim stejně netoleroval, a to bez ohledu na okolnosti. Patřili mu.

	Bantry se na mladého Phillipa Murphyho díval přimhouřenýma očima. Slyšel o něm samou chválu a vůbec nechápal, proč za ním mládenec takhle přišel. Za dlouhé roky své vlády si vybudoval pověst nepřístupného člověka, kterému tlachání ani drby nic neříkají. Potřebné informace si vždycky zjistil bez zbytečných cavyků a za použití co největší bolesti, pokud to bylo třeba. Když k němu tenhle mladík sám od sebe přisel, muselo to něco znamenat. Doufal, že nebude marnit jeho čas žádostí o práci. Z doslechu však o Phillipovi věděl, že je na takové nesmysly příliš chytrý.

	„Můžu s váma mluvit o samotě, pane Bantry?“ Phillip byl nervózní a uvědomoval si, že ostatní v místnosti to na něm jistě vidí.

	Billy Bantry se na mládence podíval. Byl to skutečný pořízek, ale působil dost slušně. Očividně neměl za lubem žádnou lumpárnu.

	Vlastně mu připadal upřímný, a navíc na něm bylo vidět, že je nejistý. Ale přišel sem a odvážně požadoval, aby s ním Billy ztrácel čas. To na něho udělalo dojem. Mávl na své dva nohsledy, aby odešli. Poslechli ho a tiše a bez odmlouvání se vytratili z jeho malé kanceláře. Phillipovi se to zamlouvalo. Bylo mu jasné, že Bantry se o sebe dokáže v případě potřeby postarat. Věděl, že má štěstí, že se dostal až sem, ale to bylo riziko podnikání.

	„Tak co chcete, Murphy? Ale rychle. Víte, že se začnu rychle nudit.“

	„Znáte Lisu Mercerovou?“

	Billy Bantry nepohnul jediným svalem v obličeji. „No a? Co s ní má být?“

	„Je těhotná se Stanleyem Barclayem. V pátým měsíci.“

	„No a?“

	„Stanley chce, abych ji zlikvidoval. I s dítětem. Nabídl mi za to celkem čtyřicet litrů. Deset jako zálohu, tu mám v autě, a třicet potom. Ale já vím, že bych se zbytku těch peněz nedožil. Taky nehodlám zabít ženskou, zvlášť když čeká dítě. Nevěděl jsem, co mám dělat, ale pak jsem si vzpomněl, že jste prý bývali přátelé. Jenom se to povídá, víte, a já si řekl, že byste třeba mohl být tak laskav a poradil mi. Vždycky mlčím a Barclay na to spolíhá. Jenže, pane Bantry, i když za slušný peníze udělám leccos, děti nevraždím.“

	Billy Bantry přikyvoval. Phillip doufal, že je to na znamení souhlasu s jeho slovy. Bantry si zhluboka povzdechl. „Barclay byl vždycky hajzl. V pátým měsíci? Dost se snažila, ale vyhrát nemohla. Je však pěkná a milá. Zachoval jste se správně, Phillipe. Ženy a děti se do našeho světa nemají zatahovat. Není pro ně. Takže podle vás spolíhal na to, že žádnou práci neodmítnete?“

	Phillip přikývl.

	„Musí být zoufalej, když vám dal zálohu deset tisíc. Už jste někdy někoho zabil?“

	Phillip zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	„Myslíte, že byste to zvládl?“

	Phillip přikývl a Billy Bantry se zasmál. „Těch deset tisíc si nechte, zasloužíte si je. S tím zrádcem Barclayem to vyřídím. Lisin táta sedí ve vězení v Dartmooru, takže ta holka vlastně nikdy neměla otce. Vždycky jsem ji svým způsobem chránil, ale to víte – jinak byste za mnou nepřišel.“

	Phillip neodpověděl. Bantrymu se líbilo, že se mu mládenec nesnaží nic vysvětlovat. Slyšel o něm samé dobré věci a byl rád, že mu může pomoci.

	„Přijďte sem v sobotu v sedm ráno. Přesně na čas. Myslím, že byste měl dostat šanci, ale nezapomeňte, že u mě ji dostanete jenom jednou.“

	Phillip byl z vývoje situace nadšený. Hodně riskoval a věděl, že se může stát cokoli. Stejně ale nehodlal zabít těhotnou ženu. Obzvlášť když měla vlivné přátele.
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	Teď Booth zaslechl cinknutí zvonku v obchodě a pozvolna vyšel z malé kanceláře vzadu. Když přišel do obchodu, uviděl Phillipa Murphyho, který zamkl dveře a otočil ceduli na dveřích nápisem ZAVŘENO ven.

	„Co to děláte? Je teprve šest, zavírám až za pět hodin.“

	Phillip se na něho usmál, jako by to celou dobu věděl. „Omlouvám se, pane Boothu, ale potřebuju s váma mluvit.“

	Tedovi se sevřelo srdce. Na okamžik měl dojem, že se o něho možná pokouší infarkt. Vůbec by ho to nepřekvapilo. Nikdy se necítil úplně zdravý, protože se celý život stále rozčiloval. V současnosti ho zajímala už jenom jeho dcera a jeho obchod. Dcera se dala dohromady s tímhle klukem a Teď se v duchu ptal, za jak dlouho na to doplatí. V obchodě slyšel všechno – k jeho práci patřilo rozmlouvat se zákazníky, naslouchat jim a vědět, jak žijí. Bál se, ale snažil se to nedat najevo. „Co chcete? Ale rychle, přicházím o peníze.“

	„Přišel jsem kvůli vaší dceři.“

	„To mi došlo.“

	„Je u mý mámy a odmítá jít domů. Paní Boothová jí natloukla. Je samá modřina a nechce se za nic na světě vrátit domů.“

	Teď nevěděl, co má dělat. Kvůli tomuhle klukovi, nebo spíš už dospělému muži, jeho žena vyváděla jako pominutá. Jeho dcera díky němu byla snad poprvé v životě šťastná.

	„Je ještě dítě. Její patnáct.“

	„Za tři týdny jí bude šestnáct. Pane Boothu, ona se vůbec nechce vrátit domů. Nechce poslechnout ani mě, ani moje rodiče, když jí říkají, že má jít zpátky k vám.“

	Ted si povzdechl. Tenhle napůl chlapec, napůl muž měl nad jeho dcerou moc, kterou on nikdy nedokáže zlomit. Už to zašlo příliš daleko. Dokázal jí nabídnout volnost a vzrušení, a to byla pro Christine omamná kombinace. Toužila po lásce a pozornosti a Murphyvi jí obojího dokázali dopřát do sytosti. Věděl, že se v tom s nimi nemůže měřit, ale musel se o to alespoň pokusit.

	„Chci, aby se vrátila domů. Podle zákonů za ni pořád nesu zodpovědnost.“ Sotva to Teď řekl, připadal si jako hlupák. On i Phillip Murphy věděli, že to tak zůstane už pouze několik týdnů. Jakmile bude Christine šestnáct, může si o svém životě rozhodovat sama. Nejhorší bylo, že jí ani nezazlíval, co udělala. Eileen ji celý život uzurpovala.

	„Je to vaše právo, pane Boothu. Jenom chci, abyste věděl, že je v bezpečí. Kdybych byl její táta, zajímalo by mě to.“ Phillip se mile, přátelsky usmál. Potom světácky pokrčil rameny, a aby změnil téma hovoru, řekl: „Máte to tu dost prostorný. Jenom tak ze zvědavosti – odkud berete alkohol? Já jen, že znám chlápka, kterej by vám dokázal zaručit lepší obrat. Zásobuje většinu místních hospod a klubů.“

	Tedu Boothovi se ještě víc sevřelo srdce. Naprosto přesně věděl, kam rozhovor směřuje.
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	„Jdete brzo.“

	Phillip se na Billyho Bantryho usmíval. Byl nadšený, že dostal příležitost pracovat pro skutečného zločince. Věděl, že si polepšil. Billy neztrácel čas s flákači. Zaměstnával jenom ty nejschopnější lidi. Phillip k nim chtěl patřit, a pokud to znamenalo, že nějakou dobu bude muset dělat holku pro všechno, budiž. Chtěl se učit přímo od mistra a Billy Bantry mistr rozhodně byl.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem tady, pane Bantry. Je to pro mě vážně čest.“

	Bantry věděl, že nelže. Proklepl si ho a utvrdil se ve svém názoru. Mládenec byl ochotný a dovedl se o sebe velice dobře postarat. Byl to pěkný pořízek, ale pro Billyho Bantryho to nic neznamenalo. Přijal už větší chlapy, kteří se nakonec ukázali být slabší než on. Na velikosti a fyzické síle nikdy nezáleželo. Šlo o duševní sílu.

	O rozhodnutí ublížit protivníkovi za každou cenu. Bantry byl už od dětství chladnokrevný a impozantní, což bylo v jeho branži ze všeho nejdůležitější. S úžasem zjistil, že se mu ten kluk vlastně zamlouvá. Líbila se mu jeho srdnatost. Oceňoval, že za ním přišel v klidu a bez zbytečných cavyků. Lisa Mercerová byla celkem milá holka a představa, že Barclaye vůbec napadlo odpravit ji i její dítě, Billymu připadala příšerná. Navíc chtěl zabít své vlastní dítě! Barclay by se nerozpakoval odpravit svého vlastního potomka. A tak teď ležel se závažím na nohou na mořském dně. Jeho zmizení možná mezi lidmi vzbudí na několik týdnů pozornost, ale Barclay se v nejbližší budoucnosti velmi pravděpodobně neobjeví, ledaže by někdo vybagroval Severní moře. Patřilo mu to. Stejně začínal škodit a být na obtíž, takže se hodila jakákoli záminka k jeho vyřazení ze hry. Navíc Billy prokázal službu starému příteli. Lisin otec nikdy nezapomene, co pro něho Billy udělal. Billy mu to vlastně ani nedovolí. Každý se jednoho dne dostane z lochu, a pokud může přispět svou troškou do mlýna, je u něho vítaný.

	„Nezeptáte se mě, co se dělo?“

	Phillip byl moc chytrý na to, aby mu na ten starý trik naletěl, ale tvářil se neutrálně a předstíral překvapení. „Mně je to jedno, pane Bantry. Se mnou to přece nemá nic společnýho.“

	Billy Bantry se zasmál. Nedělal to často, ale teď se smál upřímně. „Vy se mi hodíte. Budete s Keithem Kentonem vybírat výpalný. Je velkej, tichej a ve výpalným umí chodit líp než všichni ostatní v Londýně. Čeká vás v hospodě U Zedníků na předměstí Homchurch. Buďte tam před obědem.“

	Když Phillipovi vyčetl z tváře zmatek, znovu se zasmál. „Zásada číslo jedna, hochu: všechno se vyřizuje na neutrální půdě. O penězích se nikdy nemluví ve firmě. Peníze se požadujou, ale nikdy se nepije tam, kde člověku platí – z toho je pak akorát zlá krev. Lidi si to často vyloží jako výsměch. Jít dovnitř a vybrat prachy je totiž jedna věc, ale vysedávat v podniku celej den a dávat najevo, kdo jsem, je něco úplně jinýho. Z toho koukají jenom potíže. Mám rád nenápadnost – zajít dovnitř, vybrat prachy, odejít. Chcete se na něco zeptat?“

	Phillip zavrtěl hlavou.

	„Dobře. A teď padejte do práce!“
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	Veronica zaslechla, jak někdo buší na dveře, a zhluboka si povzdechla. Tentokrát přesně věděla, kdo za nimi stojí. Pomalu prošla předsíní a otevřela dveře, jako by za nimi stál úplně obyčejný, vítaný návštěvník. Místo toho se podívala do obličeje Eileen Boothové a smutně se usmála. „Pojďte dovnitř, ale uklidněte se. Řev a ječení přenecháme mladým. Hlavně žádný divadýlko pro sousedy. Udělám čaj.“

	Eileen Boothová byla tak rozzuřená, že měla dojem, že se jí rozskočí hlava. Ta ženská se chová, jako by to bylo normální! Jako by mladé holky denně odcházely z domova a opouštěly své rodiny. Je snad slaboduchá? Copak nevidí, že Eileen je z toho všeho úplně zničená? Snad si nemyslí, že přijít o jediné dítě, které se rozhodlo žít v rodině úplných neznabohů, není důvodem ke starostem? Copak nechápe, jaký má matka strach, když její teenager dospěje k rozhodnutí, které ho může zničit, aniž by si uvědomil následky? Zaútočila na ženu před sebou, která za to podle ní nesla veškerou zodpovědnost. Pokoušela se ji okrást o dítě!

	„Dáme si čaj! Děláte si ze mě legraci? Já chci jenom svoji dceru.“ Z hlasu jí zmizela veškerá kultivovanost i přetvářka. Bylo slyšet, že se narodila ve východním Londýně. Eileen Boothová si přišla pro dceru a byla pevně rozhodnutá, že bez ní neodejde.

	Veronica Murphyová si soupeřku záměrně dlouho prohlížela.

	V hloubi duše ji nenáviděla za to, že si myslí, že Murphyovi nejsou pro její dítě dost dobří. Zhluboka se nadechla a povýšeně řekla: „Proboha, pojďte dovnitř, ženská. Nezačínejte s tím na prahu jako nějaká štěkna. Mí sousedi jsou velice slušný lidi a nepotřebujou sledovat nějaký scény. To nemáte kousek studu v těle?“

	Eileen Veroničina slova rozzuřila natolik, že se rozpřáhla, aby ji uhodila. Nic horšího ji nemohlo napadnout. Veronica ji popadla pod krkem, sevřela jí ho železnou pěstí a neurvaleji vtáhla do předsíně, když Eileen byla vyšší. Kopla do dveří, aby je za sebou zavřela, a strkala zděšenou návštěvnici směrem ke kuchyni. „Bůh je mi svědkem, že jste mě příšerně namíchla!“ vykřikla. „Ještě slovo a vytřepu z vás tady na tom místě duši, dámo. Nedivím se, že s váma vaše dcera nechce být. Potkala jsem vás jen párkrát, ale pokaždý jsem se musela ze všech sil držet, abych vám pořádně nenamlela. Myslíte si, že jste lepší než všichni ostatní, co? Tak já vám něco povím – to ani náhodou. A teď byste se radši měla uklidnit, nebo se přestanu ovládat. Mám sto chutí dát vám pořádně za uši.“

	Veronica si nebyla jistá, která z nich je ve větším šoku – jestli Eileen Boothová, která najednou úplně oněměla, anebo ona sama nad svou reakcí. Pořád by po Eileen nejradši skočila a zakroutila jí hubeným krkem. Vůbec sama sebe nepoznávala. S přibývajícím věkem se zklidnila, ale zamlada by takovou jako Eileen bez rozmýšlení zkopala do kuličky. Bylo však dobré vědět, že by se v případě nutnosti stále dokázala poprat.

	„Chci svoji dceru a neodejdu bez ní.“

	Na Veronicu najednou dolehla únava. Eileenin strach chápala lépe než kdokoli jiný. Nakonec to znala z vlastní zkušenosti. „V tom případě jste si měla sbalit pár věcí s sebou, protože tady nějakou dobu zůstanete. Nechce jít domů, i když ji přemlouváme. Já vím, že by měla být s váma, nejsem úplně pitomá. Ale jestli nedovedete pochopit, že jste to dítě vyhnala z domova svým chováním, nemám vám už co říct.“

	Veronica Eileenino naprosté ohromení chápala, ale také věděla, že Christinina matka situaci nijak nepomohla. Naopak – jenom ji zhoršila. Kdyby se dceři pokusila dát alespoň trochu volnosti, vypadalo by to jinak, jenže to nebyl její styl. Stejně jako Veronica naivně důvěřovala Bredě, tak si tahle hloupá ženská myslela, že může dceři nařizovat, co má dělat. Jenomže dnes už to nešlo, protože současné dívky měly víc možností. A stejně jako u mnoha dívek před nimi i u nich hrál roli věk, který v podstatě zaručoval, že učiní špatná rozhodnutí. Vždycky špatná. Byl to model, který jako by se u všech opakoval ve chvíli, kdy se v nich probudily hormony a začala jim růst ňadra. Přes noc se z nich staly ženy, ale to neznamenalo, že jimi skutečně jsou.

	Obě ženy na sebe dlouho hleděly. Eileen Boothová věděla, že prohrála. Věděla, že její dcera téhle ženě důvěřuje a ctí ji. Zkrabatila obličej a pod silnou vrstvou make-upu se objevila bolest a strach o jediné dítě. „Vždycky jsem pro ni chtěla jenom to nejlepší. Chtěla jsem, aby měla šanci někam to v životě dotáhnout. Všichni děláte, jako bych jí kdovíjak ubližovala. Je ještě dítě.“ Podobný žalostný výkřik se vydral z hrdla nejedné ženě před ní. Byl to výkřik ženy, která je na konci svých sil a neví kudy kam. Věděla, že prohrála.

	Veronica ji odvedla do kuchyně, posadila ji na židli a tiše přichystala konvici čaje. Věděla, že v tuhle chvíli bude nejlepší, když ji nechá, aby ze sebe všechno dostala. Ať se vypovídá a vybije si zlost na ní, neznámé osobě. Veronice to bylo jedno, protože jednou k tomu muselo dojít a ona byla po pravdě řečeno radši, když se to stalo dříve než později. Vyhýbat se nevyhnutelnému nemělo smysl.

	Když poslouchala jedovaté řeči ženy před sebou, vzpomněla si na své vlastní pocity vůči Bredě, která byla nezvladatelná už ve třinácti, natož v patnácti. Nerada si to přiznávala, ale věděla, že tomu nemohla nijak zabránit. Breda prostě byla taková. Vždycky si dělala, co chtěla. Zřejmě si neuvědomovala, jaký dopad má její chování na lidi v jejím okolí. Nezajímalo ji, co jejím činům říkají ostatní. Eileenina dcera však rebelovala jenom proti své matce a ničemu jinému. Ale to Veronica zatím nechtěla říkat. S Bredou to bylo jiné, ta si jenom chtěla žít po svém, přinejmenším v sexuální oblasti. Veronica postavila hrnek čaje před ženu, o níž věděla, že ji nikdy nedokáže mít ráda.

	Eileen se rozhlížela po krásné kuchyni, která na ni proti její vůli udělala dojem. Po pravdě řečeno to bylo asi to poslední, co očekávala. I když zuřila, neochotně vůči Veronice Murphyové pociťovala obdiv. Kuchyň byla dokonale čistá, hezky vymalovaná a vybavená špičkovými spotřebiči. Eileen se zamlouvala, protože pro ni bylo nejdůležitější udělat dokonalý dojem, jak říkávala její matka. Bylo pro ni důležité, jak člověk žije. Věděla to už od dětství. Tehdy se styděla za svůj domov i za své rodiče, kteří se rádi napili, hráli bingo a mysleli si, že úplně stačí, když si člověk vydělá na holé živobytí. Chtěla mnohem víc než to, ale když se jí sen o váženosti splnil, stejně jí žádné velké štěstí nepřinesl. Jaká ironie!

	„Podívejte, Eileen – můžu vám říkat Eileen? –, Christine se vás hrozně bojí. To, co jste jí udělala, pro ni bylo opravdu hrozný. Teď je ve škole, nezameškala jedinej den vyučování. Ale takhle se rozhodla sama, věřte mi. Já v tom prsty nemám. Nikdy jsem nechtěla, aby se v mým domě děly takovýhle věci. Proč taky? Vy byste mýho Phillipa pro svoji dceru možná nechtěla, ale ona ho chce a vypadá to, že on ji chce taky. Jestli vám můžu radit, tak se přestaňte rozčilovat a pokuste se ji přemluvit, aby se vrátila domů. Snažte se na to podívat jejíma očima. Děti teď mají nejrůznější práva. Přišla jsem na to, když začala vyvádět naše Breda. Ta ostuda, to ponížení, když ještě na škole otěhotněla! A sociální pracovnice stály na její straně a dělaly, jako by to, co provedla, bylo úplně normální. Nakonec jsem k tomu nemohla říct ani slovo. Musela jsem přihlížet, jak se ničí, protože na moje názory nikdo nedal. Takže to je, jako kdybyste chtěla učit zloděje krást. Měla byste si to s Christine vyříkat.“

	Eileen cítila, že Veronicu docela chápe. Slyšela v jejím hlase nefalšovaný smutek. Eileen Boothová věděla, že Veronica by jí dokázala pořádně natlouct, kdyby chtěla, a tak si řekla, že nejlepší bude stáhnout se a nějakým způsobem ustoupit. Nakonec byla u Murphyových, jejichž příjmení bylo synonymem ničemností a agresivity. Napila se čaje a smutně řekla: „Jenom jsem pro ni chtěla to nejlepší, paní Murphyová, a ona se mi takhle odvděčila. Mrcha jedna proradná.“

	Tohle bylo lepší. Téhle řeči Veronica rozuměla. Mávla rukou. „Jasně, ony si všechny myslí, že samy dobře vědí, co je pro ně nejlepší. Ale povím vám, že kdyby vůbec měly tušení, jak láska a manželství vypadají doopravdy, rády by si to rozmyslely. Aspoň já bych to udělala.“ Říkala té ženě přesně to, co chtěla slyšet.

	Eileen Boothová na Veroničiných slovech visela jako na záchranném lanu. „Celou dobu se jí to snažím vysvětlit. Na tohle všechno má plno času. Moje Christine nemá dutou hlavu. Mohla by to někam dotáhnout a její život by mohl za něco stát. Za deset let by mohla mít skvělou práci a kvalifikaci, se kterou by mohla vyrazit kamkoli do světa. Ale ona zrovna teď chce jenom jeho, vidí jenom jeho a jeho hezký obličej. Neberte to jako urážku, ale chce ho a přitom vůbec netuší, o čem je skutečný život. Neví, jak vypadá zklamání a lítost.“

	Veronica si povzdechla, najednou Eileen velice litovala. „Vypadá to, že ti dva jsou pevně rozhodnutí dělat si, co chtějí. On ji k zbláznění miluje, to vám můžu říct. Takhle jsem ho ještě neviděla.“

	„Vždyť bude mít kupu dětí, ještě než jí bude dvacet. V pětadvaceti z toho bude úplně ztrhaná a o její budoucnosti bude rozhodnuto. Ale myslíte, že mě poslechne? Ani náhodou. Až bude mít břicho samou strii a bude žít z ruky do huby, bude litovat, že mě neposlechla, ale to už bude pozdě.“

	Veronica Murphyová jí neodpověděla, protože nevěděla, co by řekla. Sama dobře věděla, že pravda často bolí. A dnes to rozhodně platilo.
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	Keith Kenton měl Phillipa Murphyho rád, a to ho překvapovalo. Nenechával se snadno ovlivnit a většinou si každého nějakou dobu oťukával. Tenhle mladík na něho však udělal dojem svým klidným vystupováním a přirozeným talentem k jejich práci. Člověk měl čas od času štěstí a narazil na takového Phillipa Murphyho. Pokud měl aspoň trochu pod čepicí, zaměstnal ho. Phillip disponoval výjimečnou schopností bez rozmýšlení ubližovat lidem. Nebyl žádný hlupák a svou práci viděl bez příkras. Keith cítil, že mládenec má pro tuhle činnost přirozené vlohy a hodlal je v něm pěstovat. Když člověk takové kluky získal ještě zamlada, mohl si je vychovat podle svého. Tak fungoval zákon ulice.

	Keith byl muž rozložité postavy a svérázné povahy. Proslul schopností dostat se z každé situace a samotářstvím jako Bantry. Především však byl známý jako milovník žen. Keith měl něžné pohlaví rád a bylo třeba podotknout, že něžné pohlaví mělo kdoví proč v oblibě jeho. Nebyl zrovna nejatraktivnější, ale v průběhu života si vypěstoval pořádnou vyřídilku. Dovedl dívku umluvit za necelých patnáct minut a všichni muži, kteří ho znali, ho za to obdivovali. Ženy po něm bláznily a on dokázal každou získat díky svému šarmu, štědrosti a smyslu pro humor. Pořád hledal něco zvláštního, nějaký nový úlovek. Podle něho to patřilo k životu. Každá žena, s níž chodil, se bohužel domnívala, že je v jeho životě jediná. Časem každá pochopila, že je nenapravitelný proutník. Do té doby jí ale Keith dopřával pocit, že kromě ní žádná jiná neexistuje. Následkem toho před ženami neustále utíkal. Nejčastěji před svou ztrápenou manželkou Lomou, která mu nakonec vždycky odpustila a vzala ho zpátky domů.

	Phillip Murphy byl Keithem proti své vůli ohromený. Keith míval až neskutečně krásné přítelkyně, jež se k němu nehodily, a člověku nezbývalo než smeknout před jeho svůdcovským uměním.

	Svým šarmem dokázal z jalové krávy vymámit tele a nalákat krásné ženy do postele. Problém spočíval v tom, že jakmile je tam jednou měl, přestaly ho zajímat. Nejdůležitější pro něho byl lov. Jakmile ptáčka polapil, nastal začátek konce.

	A tak se Phillip vzdělával hned ve dvou disciplínách – zjišťoval, jaké nástrahy čekají na muže, který má několik dívek najednou (což se mu upřímně nijak nezamlouvalo), a učil se s co nejmenšími cavyky a co nejpřátelštěji vybírat výpalné. Keith s lidmi, od nichž vybíral peníze, jednal tak, jako by jim prokazoval službu, a svým způsobem to vlastně dělal. Všichni věděli, že musí zaplatit, jakmile se s nimi Keith dá přátelsky do řeči. Jinak jim hrozilo, že je v případě potřeby nebo pro výstrahu druhým klidně zabije. V místech, kde vybíral, se veškeré problémy pokaždé vyřešily nejpozději do čtyřiadvaceti hodin. Hříšník, který je vyvolal, dostal pořádně za vyučenou a napořád si to pamatoval.

	Podle Keitha na lidi dobře fungovaly jizvy – zejména na zbabělce. Pořezaný obličej nebo několik vyražených zubů jim navždy připomínalo jejich hloupost a zaručilo, že se hříšník už nikdy nedopustil stejné chyby. Keith dával jasně najevo, že další porušení pravidel nebude tolerovat. Phillipovi vysvětlil, že je to pro něho nejdůležitější zásada, protože se nehodlá obtěžovat chodit za někým dvakrát. Pak už totiž ztrácí veškerou dobrou vůli a touží jenom po odplatě.

	Phillip Murphy to všechno nasával jako houba. Objevoval úplně nový svět a liboval si v něm. Vychutnával si každičký okamžik. Jak říkal jeho otec – začal na samém vrcholku, mezi nejlepšími a mohl jedině stoupat vzhůru. Keith se mu líbil a jeho přístup k životu také. Rád s ním pracoval. Věděl, že ho Keith uznává, chápe jeho vztah s Bantrym a respektuje ho. Keith nesnášel hlupáky a Phillipa mohla spolupráce s ním jedině obohatit a pomoci mu postoupit ve zvolené kariéře.

	V práci se mu dařilo a s Christine mu také všechno vycházelo. Její nenávist vůči vlastní matce mu krásně hrála do ruky. Byl si jistý, že když bude trpělivý, Eileen dceru úplně odpudí a vžene ji do jeho náruče. Phillip dostane přesně to, co si přeje. Připadalo mu to až trestuhodně jednoduché. Teď už měl na své straně i Christinina otce. Zásoboval ho alkoholickými nápoji, které mu velice dobře vynášely, a stal se pro něho nepostradatelným.

	Christine neodejde, je jeho a on se postará, aby si to všichni postupně uvědomili. Chtěl jenom ji. Jiných holek si už užil dost a k žádné nic necítil. Na rozdíl od Keitha, který pořád koukal po ženských, měl oči jenom pro Christine. Nesmí jí ublížit ani ji od sebe odehnat. Je jeho všechno.

	Christine pro něho ve skutečnosti byla jako nemoc. Vůbec si nedovedl představit, že by bez ní měl žít. Láska k ní ho sžírala jako rakovina a on v hloubi duše věděl, že není přirozené, aby člověk k někomu choval tak silné a prudké city. Nebylo přirozené po někom tak zoufale toužit, ale Phillip by dokázal i zabít, jenom aby ji udržel po svém boku. Síla jeho náklonnosti k Christine ho někdy až děsila. Stačilo, aby si představil, že by měl být bez ní, a začal myslet na sebevraždu. Nedával to však nijak najevo. Věděl jenom, že mu patří a musí to tak zůstat navždycky. Zařídí, aby od něho za žádnou cenu neodešla.
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	Christine Boothová byla ve svém živlu. Milovala pozornost, kterou ji všichni zahrnovali. Kamarádky jí záviděly a přes noc se z ní stala nejpopulámější dívka ve škole. Spolužačky by ani ve snu nenapadlo, že by mohla v patnácti mít odvahu jít bydlet ke svému klukovi. Teď se o ní všeobecně vědělo, že s Phillipem Murphym skutečně žije v domě jeho rodičů. Phillip navíc nebyl žádný obyčejný kluk, a to samo o sobě bylo dost šokující. Christine žila s člověkem, jehož rodinu ostatní považovali za ztělesnění zla. Všichni se k Christine najednou chovali jako k nějaké hvězdě. Její vrstevníci s ní najednou chtěli kamarádit a chtěli, aby ostatní viděli, že se s ní znají.

	Christine bylo úplně jedno, kdo o jejím vztahu ví. Připadalo jí, jako by utekla z vězení. Milovala Murphyovu rodinu, dokonce i tvrdou Bredu. Líbilo se jí, jak se Murphyovi pokaždé pevně semknou a navzájem si pomohou. Obdivovala, jak se Phillipova rodina dokáže radovat z každého prožitého dne. Líbilo se jí, jak je vůči ní Phillip ochranitelský a ochotně vyhoví jejím přáním.

	Úplně nejradši však měla to, jak se v noci vkrádal do jejího pokoje a dával jí pocítit, že je skutečná žena. Poprvé si k ní lehl do postele, protože plakala a on ji přišel utěšit. Řekl jí, že se o něho vždycky může opřít a že ji miluje. Teď přicházel, protože to chtěla a potřebovala. Jako by jí někdo prozradil ohromné tajemství a ona teď dokázala čelit všemu, co na ni svět chystá. Přestala se bát a žila pro Phillipa a jeho doteky, pro jeho láskyplná slova a pocity, které potřebovala ke své existenci. Instinktivně věděla, že ji Phillip nezneužívá, protože cítí totéž co ona.

	Když se s ním pomilovala, stal se z ní někdo jiný – najednou byla sebejistá, změnila se. Věděla, co chce od života, a to něco byl on. Jeho jméno jí dodávalo prestiž a lidé se k ní chovali uctivě. Toužil po ní, chtěl si ji vzít a ona byla rozhodnutá provdat se za něho, jakmile to bude možné. Byla pevně rozhodnutá zbavit se příjmení Boothová a stát se Murphyovou. Hrozně moc se chtěla stát členkou Phillipovy rodiny a mít pokoj od matčina neustálého kritizování a špehování. Konečně se stane svobodnou ženou.

	Slovo zena pro ni mělo velkou váhu. Christine si připadala vyšší, štíhlejší a hezčí než dosud. Líčila se a oblékala podle svého vkusu, ne podle své matky. Poprvé v životě se těšila domů, k němu domů. Když teď přičichla ke svobodě, věděla, že už nehodlá být šedou myškou. Byla nastávající Phillipa Murphyho a ze všeho nejvíc se chtěla stát jeho ženou. Pokud se to její matce nelíbí, klidně si může…

	V duchu si poblahopřála. Byla nadšená z obratu, který nastal v jejím životě, když jedné tmavé zimní noci před prodejnou alkoholu potkala Phillipa Murphyho. Oba v tu chvíli věděli, že je to řízení osudu, které mají přijmout. Nyní se zdálo, že to bude muset přijmout i její matka.
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	„Takže ty si myslíš, že se s tím darebákem bude mít dobře?“

	Teď Booth při manželčiných slovech zvedl hlavu a v duchu Eileen politoval. Jeho dcera odešla jako jehně na porážku právě kvůli ní. Do téhle situace je vehnala ona a teď za to všichni tak či onak zaplatí. Dceřin vztah je bude hodně stát. O jejích budoucích příbuzných věděl víc než Eileen. Phillipa Murphyho viděl dospívat, stejně jako mnohé jiné chlapce ze sídliště, kde pracoval přes dvacet let. Na rozdíl od Eileen, která na poloviční úvazek učila a myslela si, že je na příliš vysoké úrovni, aby se zabývala lidmi ze sídliště, jež je živilo. Na rozdíl od ní znal původ každého obyvatele sídliště – jen díky tomu tam tak dlouho vydržel. Kdyby se ta pitomá nána obtěžovala věnovat těm lidem alespoň trochu pozornosti! Mohli spolu dobře vycházet a opravdu to někam dotáhnout. Stačilo, aby se trochu snažila. Alespoň trochu.

	Její nadutost ji ale pěkně vytrestala. Eileen před dvěma týdny přišla domů se škrábanci na krku a s poraženecky svěšenou hlavou. Od té doby Teď poslouchal její nářky a utěšoval ji, jak nejlépe dovedl, ale stejně věděl, že je poražená. Naprosto a dokonale poražená. O chování její dcery se všeobecně vědělo a nedalo se s tím nic dělat. Vlastně se ho ani nezeptala, co si myslí, ale jenom pořád hlasitě mluvila. Nečekala od něho žádnou odpověď.

	Teď chtěl dceři pomoci. Stýskalo se mu po ní, a přestože se občas objevila v obchodě, když věděla, že tam matka nebude, jejich dům mu bez ní připadal prázdný. Svou jedinou dceru miloval a chtěl, aby byla šťastná. Její počínání chápal, i když mu to trhalo srdce. Tak navzdory svým skutečným pocitům zvesela řekl: „Nejspíš se mu vede dobře, Eileen. Ohromně mi pomohl s obchodem.“

	Manželka přimhouřila oči. Najednou ji zajímalo, co říká. „Jak to myslíš? Jak ti asi on mohl pomoct?“ Znělo to jako obžaloba.

	Teď se zhluboka nadechl a teprve pak odpověděl: „Co se to na ně prozradilo, neplatiči najednou dokážou sehnat peníze. Navíc mi dohodil dodavatele alkoholu, čímž se mi zdvojnásobily výnosy. Taky už mě neotravují výrostci, ale pořád slyším: Pane Boothu sem, pane Boothu tam. Dokonce hází odpadky do koše před obchodem. Nemusím už tolik zametat chodník.“ Usmál se. „Dokonce i Martinovi jsou najednou hrozně milí. Netvrdím, že bychom měli zapomenout na to, co se stalo, ale vzhledem k tomu, co se stalo, bychom si měli dávat pozor, abychom od sebe Christine ještě víc neodpudili.“

	Eileen Boothová na manžela zírala, jako by ho viděla poprvé v životě. Zdálo se, že jeho slova výjimečně dolehla až k jejím uším.

	Mluvil dál. Rozhodl se, že ji přiměje, aby na věci viděla spíš kladné než záporné stránky. Bylo potřeba, aby našla důvod, proč by měla mít ráda dceřinu novou rodinu. Chtěl jí nějaký dát, aby se zase mohl vídat se svou holčičkou. „Poprvé za dvacet let nemusíme nikoho prosit, aby nám zaplatil, Eileen. Jenom tenhle týden jsem od dlužníků dostal tři tisícovky. Jako by se nám najednou styděli dlužit. Další dva tisíce mi vynesl prodej alkoholu a lidi, kteří jindy chodí to Tesca dole v ulici, najednou míří do našeho krámečku. Takže říkám jenom to, že ať ho miluješ nebo nenávidíš, Phillip Murphy se občas někde staví a my z toho máme prospěch. Jestli to takhle půjde dál, za chvíli budeme mít po problémech.“

	„Pět tisíc liber za jeden týden?“

	Teď se nad manželčiným nevěřícným tónem trpce usmál. Přikývl a s nechutí se díval, jak se jí chtivě zaleskly oči, když si spočítala, kolik by mohli vydělat. „Má plno kontaktů, Eileen. Jsou to lidi, kteří by o mě za normálních okolností ani nezavadili.“

	To byla pravda. O peníze mu vůbec nešlo. Teď nebyl nadšený, že mu dlužníci začali platit, teprve když si na ně došlápl gangster jako Murphy, ale tak už to na světě chodilo. Navíc mu sami od sebe telefonovali dodavatelé, od kterých vždycky chtěl brát zboží, a byli samá výnosná nabídka. Najednou mu nadbíhali jako potenciálnímu odběrateli a on musel přiznat, že by lhal, kdyby tvrdil, že mu jejich zájem vadí.

	„Cože? Ty si myslíš, že to všechno zařídil Phillip Murphy?“ zeptala se Eileen.

	Povzdechl si. „Přemýšlej, Eileen, za celých dvacet let se mi žádný z nich neozval. A teď mi sami nabízejí zboží s tím, že co neprodám, můžu bezplatně vrátit. Čerstvé, zmražené i hotové potraviny. Phillip řekl, že se pozeptá a dodržel slovo. Pracuje pro Bantryho, což znamená, že má přístup ke všem dodavatelům v okolí. Oba víme, že Bantry to tu má celé pod palcem. Takže říkám jenom to, že by to mohlo být horší, Eileen. Phillip Murphy má aspoň prostředky, aby Christine zajistil pohodlný život.“

	„Jenže jí je teprve patnáct, Tede. Je to ještě dítě.“

	Znovu přikývl. „Dítě, které vyrostlo a odcizilo se nám. Teď už se můžeme leda snažit, aby se k nám Christine vrátila. Když nebudeme opatrní, nikdy se to nestane, a to bych nepřežil. Za to, co provedla, bych ji nejradši uškrtil, ale přitom ji mám rád a stýská se mi po ní. Vím, že ty cítíš to samé. V pátek jí bude šestnáct, takže se s ní tehdy můžeme usmířit, ale ty se nejdřív musíš uklidnit.“

	Teď věděl, že už Eileen přemluvil. Milovala peníze a všechno, co si díky nim mohla dopřát. Už zapomněla, že je ctěná paní učitelka, a příhodně hodila za hlavu své obrovské obavy, co její takzvané kamarádky řeknou dceřinu vztahu s nadějným zločincem. Představovala si výhody, které jí mohou plynout z účasti na Murphyovic způsobu života. Věděl, že jméno Murphy bude pro Eileen od nynějška mít výhradně kladný zvuk. Přinejmenším kvůli penězům. Pokud jí dokáže zajistit všechno, o čem snila, pak budiž – klidně kvůli tomu obětuje vlastní dceru.

	Znal Eileen lépe než ona sama. Hledala nějakou výmluvu, aby dcera mohla dostat, co chce, a ona nevypadala hloupě. Teď ji měla a získala ji od něho, aby byl klid a jeho dítě se zase mohlo stát součástí jeho života. Dcera mu moc chyběla – jen díky ní se mu život zdál snesitelný. Jen díky Christine dokázal vydržet v manželství, měl důvod ráno vstát a pracovat dlouho do noci. Udělal by cokoli, aby se mu vrátila, i když to znamenalo, že musí přemluvit ženu, aby přijala Murphyovy a všechno, co představují. Jenom doufal, že toho jednou nebude litovat.
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	Veronica byla pokaždé nadšená, když měla dům plný lidí. Dnes večer byl nacpaný až k prasknutí. Dva dny pekla a teď stála a spokojeně přihlížela, jak veškeré jídlo, jež připravila, hltají její synové a jejich kamarádi. Hrála tam nahlas hudba, kterou překřikovaly hlasy přítomných. Byli tu všichni, dokonce i ten zatracený Bantry, což značilo, že její syn je velice vážený. Proč by neměl být? Stával se z něho muž, ale přes veškeré úspěchy ctil svoji matku a nestyděl se to dát najevo.

	Christine to moc slušelo a Veronica se smutným úsměvem sledovala, jak ji všichni obletují. Nejradši by jí řekla, ať si to pořádně užije, dokud může, protože to nebude trvat dlouho. Život nebyl k ženám moc laskavý – mužům, jako byl Phillip, stačilo, že jim porodily děti, a tím romantika skončila. Když si představila, že dívku nevyhnutelně čeká zklamání, bylo jí z toho velice smutno. Sama se vdávala, když byla stejně stará jako Christine, a stejně jako tohle dítě byla tehdy šťastná. Kdesi v hloubi duše však věděla, že Christine Boothová bude jednoho dne svého svazku s jejím synem litovat. Bude proklínat den, kdy skočila po svobodě a využila možnosti uniknout dusivé lásce své matky. Nahlas však samozřejmě nic neřekla. Nebyla na to vhodná příležitost. Dívka slavila narozeniny

	- proto se tu všichni sešli.

	Sledovala, jak se její syn Phillip na tu malou slečnu dívá a v očích mu plane žádost. Jaký zvláštní účinek na něho má! Jeho potřeba být s ní byla nepřirozená. Časem se promění v potřebu ovládat ji. Veronica si vůbec poprvé přiznala, že je to nezdravé. Její syn byl ke své vlastní škodě vždycky příliš tvrdošíjný. Pokaždé dostal, co chtěl, bez ohledu na cenu. Cítila, že se nikdy nezmění. Tuhle maličkou měl rád, ale Veronica se o ni bála, protože vytušila, že Christine není dost silná, aby dokázala bojovat sama za sebe. Obzvlášť teď, když si Phillip usmyslel, že ji musí mít. Snažil se druhé ovládat stejně jako Eileen, ale dívka to zatím neviděla. Christine vnímala jenom Phillipovu hezkou tvář a novost pohlavního styku. Pletla si lásku s vášní a nebyla zdaleka jediná. Užívala si oslavy a svobody, kterou jí zajišťoval vztah s Phillipem, ale nechápala, že ta svoboda není skutečná. Netušila, že Phillip jí poskytuje volnost jenom proto, aby ji k sobě připoutal a přiblížil se ke svému cíli. Christine za to časem bude muset zaplatit.

	Ozval se zvonek a všichni přítomní uvítali Eileen Boothovou v doprovodu manžela. Kráčela k dceři s drahým dárkem v pěstěných rukou, byla samý úsměv a voněla těžkým parfémem. Veronica v tu chvíli věděla, že dívka má nadobro zpečetěný osud. Eileen sice situaci přijala, ale Veronice se v hlavě rozezněl varovný signál. Také se cítila provinile kvůli tomu, co si myslí o svém synovi a jeho vlivu na život téhle dívky. Sledovala dění kolem sebe s nepříjemným pocitem kolem žaludku, ale věděla, že už je příliš pozdě a nedá se nic dělat.

	Když její syn navlékl Christine na prst prstýnek s diamantem a šťastně, zářivě se usmál na lidi kolem sebe, rychle se otočila a vyšla na zahradu. Její krásný dům jí najednou připadal cizí a plný falše. Najednou viděla velice jasně i svou vlastní situaci. Kouřila cigaretu a přemítala, co ji to popadlo. Vyčítala si své věrolomné myšlenky.

	„Není ti nic, mami?“ ozval se tiše Phillip. Nevšimla si, že za ní vyšel ven.

	Přinutila se usmát. „Jasně, že ne. Je mi jenom horko, broučku. Je mi horko a jsem unavená.“ Nutila se do veselého tónu a byla z toho ještě smutnější.

	„Neboj, mami, postarám se o ni. Vím, že jsme mladí, ale cítím, že to tak má být. Neublížím jí. Nedokázal bych to.“

	Veronica se vlídně usmála. „Jseš hodnej kluk, Phillipe. Ale moje máma říkávala: neslibuj nic, co nedokážeš dodržet.“
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	„Přece nemůžu být těhotná! To snad není pravda.“ Christine mluvila tiše a strachem se jí začínala točit hlava.

	Phillip se vedle ní v posteli tiše zasmál. „To se stává, Chris, hlavně když začneš souložit.“

	„Ale vždyť jsme používali ochranu, Phile. Říkal jsi, že je to bezpečný.“

	Phillip si povzdechl. Ve skutečnosti ho ta zpráva nadchla. Nehodlal jí prozradit, že si často během vášnivějších chvilek nenápadně stáhl kondom a záměrně ji přivedl do jiného stavu. Věděl, že by jeho odůvodnění nedokázala pochopit. „To se stává, lásko. Ale všimni si, že aspoň neutíkám před zodpovědností. Nechci tě nechat na holičkách, jako se to stalo chudince naší Bredě. Nenechám tě v tom, Christine. Vezmu si tě a dám svýmu dítěti jméno. Bude to jenom o trošku dřív, než jsme mysleli, nic víc,“ řekl, aby ji utěšil.

	Christine nevěděla, co by měla odpovědět. Pořád byla hrůzou bez sebe. Kdyby ji teď opustil, byl by to její konec. Ale on ji ujišťuje o své oddanosti, tak proč se necítí šťastná?

	Phillip její nerozhodnost vycítil. Očekával ji. Věděl, že těhotenství ji rozruší. I když žili v osmdesátých letech, pořád patřila k dívkám, které chtěly všechno dělat tak, jak se má. Jenže on ji chtěl pro sebe a tohle mu mělo zaručit, že brzy bude patřit jenom jemu. Její matka okamžitě zařídí svatbu, protože nebude chtít, aby její holčička měla nemanželské dítě. Když si Christine vezme, stane se přes noc v očích té staré čůzy hrdinou. Věděl, že dívku postavil před hotovou věc, ale zahnal tu myšlenku s tím, že by k tomu stejně časem došlo. Jeho city k Christine byly silnější než všechno ostatní. Připravil ji o panenství a přísahal, že s ní za každou cenu bude žít. Jeho srdce netoužilo po žádné jiné ženě. Nechtěl a nepotřeboval nikoho, jen ji. Byla pro něho vším.

	Znovu ji objal a pevně ji k sobě přitiskl, až ji málem zadusil svými silnými pažemi. Chápal její obavy. Bylo jí teprve šestnáct a dítě představovalo vážnou událost v každém věku, natož když byl člověk tak mladý jako ona. „Podívej, Chris, já vím, že jsi chtěla jít dál studovat a možná i na univerzitu. Ale budeš mít krásný děťátko. Naše děťátko. Přesně jako se píše v Bibli – když jsem byl dítě, uvažoval jsem jako dítě, ale když se ze mě stal muž, odhodil jsem všechno dětské. Teď se o tebe a o to dítě musím postarat, protože s tím těžko něco naděláme. Jsme katolíci a musíme se k tomu postavit správně. Vezmu si tě a budeme spolu šťastní. A naše děťátko taky. Všichni tři si budeme skvěle žít, uvidíš. Koupíme si malej domek a ukážeme světu, že jsme pro sebe stvoření a že našemu dítěti dokážeme dopřát příjemnej život.“

	Christine jenom mlčky přikývla, protože oněměla pod přívalem emocí. Najednou ji zdrtil význam toho, co se jí přihodilo. Veškerá její domnělá nezávislost zmizela jako mávnutím proutku. Na dítě byla příliš mladá a příliš vyděšená. Nejdřív si chtěla něco užít a vychutnat skutečnou svobodu. Chtěla, aby spolu strávili pár let, trochu cestovali a poznali svět. Teď z ní byla jedna z těch, co se nechaly polapit. Další nezletilá matka, která je závislá na druhých. Bylo to hrozně nefér. Na potrat jít nemohla a ani by na něj nešla, i kdyby to bylo možné. Nedokázala by se s tím do konce života vypořádat. Tohle dítě koneckonců mělo právo žít. V takové víře ji vychovali a ona o tom opravdu byla přesvědčená. Její matka na Phillipovi našla jedinou dobrou věc – to, že chodil do kostela. Byl dobrý katolík, stejně jako všichni v jeho rodině, svým způsobem dokonce i Breda.

	Jenže Christine z toho dítěte neměla vůbec žádnou radost. Hrozně moc si přála vdát se za Phillipa, ale to se teď změnilo. V tuhle chvíli si připadala lapená v pasti.

	Možná už na ni působí hormony. Vzdala se všeho a všech jenom kvůli tomuhle okamžiku, a když nastal, naplňovaly ji obavy. Její hrůza byla takřka hmatatelná. Udělalo se jí špatně zlou předtuchou, ale na vině mohlo být i těhotenství. Ženám se zpočátku dělalo špatně. Díky tomu zjistily, že čekají dítě. O své svízelné situaci se dozvěděla právě díky ranní nevolnosti.

	Christine ucítila, jak ji Phillip znovu sevřel v náruči, až takřka splynula s jeho tělem. Vždycky ji pevně objímal a dosud se v jeho náruči cítila v naprostém bezpečí. Teď jí v ní najednou bylo těsno. Připomnělo jí to, že navždy patří už jenom jemu. Síla jeho citu jí najednou připadala nevhodná a nepřirozená. Měla velmi neblahou předtuchu, že jeho láska přebije všechna její přání. A zaručí, že už nikdy nebude sama sebou.

	Jako by na ní Phillip poznal náhlou zaraženost. Sevřel ji ještě pevněji a Christine znovu pocítila, jakou má sílu. Jeho paže připomínaly ocelovou obruč. Phillip a jeho potomek se postarali, aby se navždy rozplynuly veškeré naděje a sny, které chovala. Když v člověku rostlo dítě, brzy poznal, jak jednostranné je vlastně mateřství. Phillipův život se vůbec nijak nezmění, zatímco ten její se převrátí úplně naruby. Stane se matkou dřív, než bude smět volit. Bude upoutaná k dítěti, aniž sama odroste dětským střevíčkům. V tu chvíli Phillipa skoro nenáviděla za jeho mužství a za to, co jí provedl, i když se toho sama velice ochotně účastnila. Nesnášela svou neloajálnost vůči němu, ale věděla, že ho kvůli dítěti nikdy nebude moci opustit. Phillip Murphy to nikdy nedovolí.

	Proč se jí hlavou honí takové myšlenky? Proč by ho vůbec měla opouštět? Co se to s ní děje? Neuvědomila si, že pláče.

	Phillip se ve tmě tiše zasmál. Malý pokoj byl nasáklý jeho vůní. Pach jejich těl a sexu byl silný a Christine měla dojem, že jí ten odporný puch už napořád zůstane v nose. Phillip jí teď připadal skoro hrozivý. V tu chvíli jí došlo, že chtěl, aby se to stalo, že to udělal schválně. Byla příliš naivní a nepochopila, o co mu jde.

	Dítě však počali z lásky, která byla skutečná, takže to určitě něco znamenalo. Když Phillipovy rty ve tmě našly ty její a jeho jazyk jí jako obvykle odhodlaně pronikl do úst, zareagovala na něho stejně jako pokaždé od prvního okamžiku, kdy se spolu vyspali. Christine zaplašila hrozivé myšlenky, kterých měla plnou hlavu. Přemohla strach, že se zapletla do něčeho, co se vymyká její kontrole. Připomněla si, že právě Phillip jí do života vnesl vzrušení a že právě díky němu má vůbec poprvé pocit, že žije. Jakmile pronikl hluboko do jejího těla, přestala o něm pochybovat. Věděla jenom, že bez něho nedokáže žít – bez jeho doteku, jeho jazyka a fyzické přítomnosti. Milovala ho a on miloval ji. Na ničem jiném nakonec nezáleželo. Těhotenství ji nutilo pochybovat o něm i o sobě. Věděla, že musí nějak vyřešit, co pro ně dítě bude znamenat. Může se toho bát, ale musí dospět a odhodit dětské úvahy, přesně jak řekl Phillip. Radši se v tom nebude rýpat. Jenom blázní. Stejně se chtěli vzít. Navíc bylo přirozené, že tak mladou dívku vyděsí ohromná životní změna, která ji čeká.

	Christine podléhala jeho dotekům a přesvědčovala sama sebe, že za její obavy mohou jenom hormony. Aby k sobě byla upřímná

	- netěšila se na to, jak na radostnou novinu zareaguje matka, až se ji dozví.

	Bude příšerně vyvádět.

	 

	20

	 

	„Říkala jsem ti, že se přesně tohle stane, ty náno pitomá!“ Christine se matce podívala do očí a spatřila v nich zklamání a potěšení nad tím, že měla pravdu. Pokud si Christine vzpomínala, bylo to tak vždycky.

	„Je ti teprve šestnáct a už jsi v tom. Uvědomuješ si vůbec, jak strašně jsi pitomá? Chápeš, co to pro tebe ve skutečnosti znamená? Pro tebe osobně? Tvůj život skončil dřív, než vůbec začal – kdežto ten jeho ne. Mužští nikdy doopravdy nemusí nést žádnou zodpovědnost. S dítětem budeš doma trčet ty, ne on. Jeho život se vůbec nijak nezmění. Kdybys měla aspoň trochu rozumu, zbavila by ses toho.“ Přitiskla si ruku na ústa.

	Otřesená Eileen by se z nespravedlnosti celé situace nejradši rozplakala. Dala tomu nevděčnému spratkovi všechno, co si mohl přát, a k čemu to bylo? Holka se nechala zbouchnout prvním hezkým klukem, který se na ni podíval. Eileen věděla, že řekla něco hrozného a že k dceři byla nespravedlivá, ale bylo jí to jedno. Tahle holka si to zasloužila. Teď měla břicho plné rukou a nohou a čekala ji čest stát se členkou Murphy o vy rodiny. Přejela si rukou přes obličej, jako by tím pohybem mohla smazat skutečnost, že její dcera si dokonale zbabrala život. Bylo to tak, jenomže ta pitomá nána si to uvědomí, až bude příliš pozdě.

	Christine se na matku podívala a užasla nad jejím pokrytectvím a naprostým nedostatkem loajality nejen vůči své dceři, ale i vůči svému budoucímu zeti. Phillip zařídil, že tátův obchod konečně začal vydělávat. Matka bude užívat výhod, které jeho zásah přinesl, a peněz, které jim nasypal do kapsy. Předtím se chovala, jako by byla ochotná jejich vztah alespoň tolerovat, i když z něj nebyla nadšená. Její licoměrnost byla na Christine příliš. Její slova nebyla vůbec povzbudivá, což situaci také dvakrát nevylepšilo.

	„Budeme se brát, mami, ale potřebuju k tomu tvůj souhlas. Máme se rádi a budeme se mít dobře, i když ty si třeba myslíš opak. Přišla jsem za tebou, abys podepsala ty papíry. Když to neuděláš, bude za tebou muset zajít Phillip a věř mi, že nebude tak milej jako já. Rozumíš mi?“

	Christine viděla, jaký strach svými slovy matce nahnala. Cítila, že jí jsou nepříjemná, a proti své vůli si uvědomila, že se jí to vlastně líbí. Ta falešná stará bréca se konečně dočkala zaslouženého trestu.

	„Vyhrožuješ mi, Christine? Vlastní matce?“ Eileen mluvila tiše, takřka neslyšně. Uvědomila si, že dcera drží v ruce všechny trumfy a je silnější než ona. A to díky vztahu s Phillipem Murphym.

	„Nevyhrožuju ti, mami, jenom říkám, jak to je.“

	„Dobře.“ Eileen pokrčila rameny, smířená s dceřiným osudem. „Však víš, co se říká. Dávej si pozor, co si přeješ, protože by se ti to mohlo vyplnit.“

	Christine se pousmála a poprvé v životě si připadala silnější než matka. Položila na stůl dokumenty, které jí měly umožnit sňatek. „Mně se moje přání do puntíku splnilo, mami – zbavila jsem se tě,“ řekla spokojeně.

	Eileen si povzdechla. Když na papíře uviděla manželův podpis, potlačila nutkání k pláči a zvesela řekla: „Můžeš si o mně myslet, co chceš, Christine, ale vždycky jsem pro tebe chtěla jen to nejlepší. Jednou to pochopíš. Až to dítě, které čekáš, přijde na svět, konečně ti dojde, proč jsem se chovala, jak jsem se chovala. Člověk pro děti vždycky chce něco lepšího, než měl sám. Říká se tomu mateřská láska.“

	Otočila se k dceři zády a začala připravovat čaj. Christine ji mlčky sledovala. Viděla, jak se hrbí, a slyšela v jejím hlase porážku. Z celého srdce ji mrzelo, že se všechno nevyvíjelo jinak. Matka byla hrabivá, chtivá a velice nešťastná žena. Navíc měla snobské manýry a byla neochvějně přesvědčená, že je nadřazená všem okolo sebe. Kombinace těchto vlastností zaručovala, že nikdy nebude skutečně šťastná. Tím pádem nemohl být doopravdy šťastný ani nikdo v jejím okolí. Pokud Christine měla nějaké pochyby, zda se má přivdat do rodiny Murphyových, tahle žena je právě rozptýlila. Radši by zemřela, než by dopadla jako její matka, jejíž nespokojenost s vlastním údělem a svou rodinou nakonec prosákla do všech aspektů jejich života, takže nikdo z nich už nedokázal být šťastný. Murphyovi ji uvítali s otevřenou náručí a bylo na nich vidět, že jsou ochotní jeden druhému za všech okolností pomoci. Bylo na nich znát, že se mají rádi.

	Pomyslela na nový život v sobě a položila si ruku na zatím ploché břicho. Poprvé od chvíle, kdy zjistila, že je těhotná, si dítě začala skutečně přát. Byla mladá a zdravá, měla milujícího muže a novou rodinu, která ji přijala za svou, takže se cítila vítaná a chtěná.

	Stačilo deset minut v domě, kde vyrostla, aby si uvědomila, že má ohromné štěstí.

	21

	 

	V přeplněné hospodě bylo neskutečné vedro. Bylo tam hlučno a nepříliš čisto, ale Christine to tam milovala. Vládl tam Phillip. Lidé mu sem chodili splácet dluhy nebo ho žádat o protislužby. Právě tady ukazoval světu, ve kterém žil, že je významnější než dřív a jeho jméno je úzce spjaté se jménem Billyho Bantryho a Keitha Kentona. V jeho kruzích pověst znamenala všechno, stejně jako žena, kterou měl člověk po boku.

	Když Christine viděla, jak se na druhé straně místnosti Keith baví s Phillipem, pocítila nával hrdosti. Lidé se k nim chovali uctivě a k ní také. Žila v úplně novém světě. Joanie se na ni šťastně usmívala a Christine viděla, že v sobě má několik skleniček. Pila vlastně celou dobu. Christine jí to nemohla vyčítat. Kdyby nebyla těhotná, dělala by totéž. Na rozdíl od kamarádky by toho však tak rychle nevypila tolik. Phillip by to nedovolil. Moc nepil. Několikrát jí řekl, že nerad ztrácí přehled o situaci. Podle něho se alkohol a drogy hodily leda pro hlupáky. Tvrdil, že když je člověk opilý, má větší sklon dělat pitomosti. Pil pouze v její přítomnosti, a to jenom proto, že jí důvěřoval a dokázal se v její společnosti uvolnit. Neměl rád pohled na opilé ženy a často a vášnivě se hádal se svou sestrou Bredou kvůli jejímu pití. Breda byla Phillipovým pravým opakem – pila, brala drogy a souložila s vášní, jíž bylo až nesnesitelné přihlížet. V tomhle směru se chovala jako muž. Dělala, co chtěla, a nemyslela na následky. Ani se nesnažila najít si stálého partnera. Prostě šla do hospody, opila se a s někým se vyspala – a hotovo. Christine věděla, že Phillipovi to vadí, i když Breda to chtěla a těšilo ji to. Svým způsobem života se nijak netajila. Přestože si současné dívky často žily podle svého, Christine věděla, že Phillip má pocit, že mu sestřiny výstřelky kazí pověst. Breda byla vzorná matka a svého syna zbožňovala, ale když šla do hospody, pořádně se rozjela a nikdo s tím nemohl nic udělat.

	Dnes večer se Breda neustále věšela na urostlého muže v laciných botách. Měl husté kudrnaté vlasy a vypadal jako Řek. Christine věděla, že Phillip sestru nenápadně hlídá. Breda byla hezká, ale měla ve tváři vepsanou tvrdost a jemné rysy jí zakrývala silná vrstva make-upu. Neustále se mračila. Mluvila příliš mnoho a příliš nahlas. Používala sprostá slova a dělala mnohoznačné narážky. Pořád si o něco koledovala, jak na ni jednoho večera zařval Phillip. Christine jeho obavy chápala. Breda se po několika bacardi začala chovat sebedestruktivně a zdálo se, jako by jí reakce jejích bratrů a lidí kolem dělaly radost. Čím hůř se chovala, tím šťastněji vypadala. Jako by hrála nějakou hru, při níž chtěla zjistit, jak daleko může zajít. Dnes večer však Christine vycítila, že Bredino chování má nový podtón. Muž, kolem kterého se ovíjela, byl úplně neznámý a vypadal úplně jinak než ti, které obvykle lovila. Breda chodila s několika chlapy najednou a scházela se s nimi tajně. Obvykle se nemuchlovala s úplně cizími mužskými před svými bratry a jejich kamarády a známými. Takhle se zásadně nepředváděla.

	Muž, s nímž se bavila, tu byl s dalšími dvěma Řeky a všichni tři to na Bredu vesele zkoušeli. Breda si plnými doušky užívala jejich pozornosti. Jako mnozí Řekové ve východním Londýně i oni přijeli do Anglie, aby se vyhnuli vojenské službě. Pracovali tu jako číšníci nebo chodili na vysokou školu, dokud se nemohli oficiálně vrátit do vlasti. Jejich rodiny za jejich pobyt v cizině platily a tyto peníze mladým mužům zajistily, že se mohli vyhnout vojenské službě a zároveň se naučit nějakému řemeslu. Tihle muži tu zřejmě byli úplně noví a netušili, že dívka, která je tak okouzlila, představuje mnohem větší nebezpečí než celá řecká armáda. Viděli v ní jenom povolnou Angličanku. Většina anglických dívek, se kterými se zatím setkali, byla nejen povolná, ale také ochotná udělat cokoli, co po nich chtěli. Pro Řeky z malých vesniček to bylo skutečně omamné.

	Christine byla sice mladá, ale všechno to instinktivně vytušila a cítila, jak se kolem Phillipa ve vlnách šíří nepřátelství. Viděla, že ostatní hosté jsou nervózní. Všichni čekali, jak zareaguje na sestřino pobuřující chování. Očima pátrala po Declanovi s Jamesem, ale nikde je neviděla. Declan patřil mezi pár lidí, kteří Phillipa dokázali uchlácholit a na jejichž radu dal. Protlačila se davem k Phillipovi a stoupla si vedle něho. Podíval se na ni a šťastně se usmál. Věděla, že i když si všichni povídají o jeho vzteklé povaze, není žádný proutník. V hloubi duše věděla, že chce a potřebuje jenom ji. V tomhle směru byl velice konzervativní. Sestřiny výstřelky ho rozčilovaly o to víc, že vůbec nechápal, jak se může takhle chovat. Christine věděla, že Phillip by ji nikdy nezradil, stejně jako věděla, že by ji radši zabil, než by jí trpěl milence. Breda byla úplně opilá a neuvědomovala si, že jí šaty kloužou z ramen a odhalují jí velký kus ňader. Její hlasitý chraptivý smích přehlušoval dokonce i juke-box. Tři Řekové fascinovaně hleděli na její značně odhalené tělo a četli v jejích očích příslib slasti.

	Hostinskému Perrymu Croftovi – malému podsaditému muži s pleší – připadl nezáviděníhodný úkol obsluhovat muže, kteří ukrutně vytáčeli jeho nejdůležitějšího zákazníka. Když po něm Breda chtěla další pití, podíval se na Phillipa. Christine viděla, jak Phillip takřka neznatelně přikývl a hezký obličej mu potemněl sotva potlačovanou zlostí. O její skutečné síle, která nebyla na první pohled vidět, však věděla jenom Christine, protože ho dobře znala. Hostinský Bredu beze slova obsloužil. Christine se napila pomerančového džusu. Dělala si o Bredu kvůli jejímu počínání starosti.

	„Jak ti je, Chris?“

	Usmála se na Phillipa, v jehož hlase zněla upřímná starost. „Fajn, Phile. Jseš v pohodě?“

	Nenuceně pokrčil rameny. Potom ji vzal za loket a skrz dav ji vmanévroval za barový pult. Ochotně s ním šla do zadní místnosti. Jakmile se za nimi zavřely dveře, byla ráda, že je klid. Dveře byly těžké, dubové a speciálně vyrobené tak, aby v místnosti nerušil hluk z hospody a do hospody odtud neunikl jediný zvuk. Byly velice drahé, ale potřebné. Také měly mohutné kování – dva zámky, dvě pořádné západky a ocelovou závoru, která se jednoduše zasouvala do dutiny ve zdi. Pokud by se někdo chtěl dostat dovnitř, musel by dveře rozrazit beranidlem. Například pokud by kolem čenichala policie nebo si nějaký konkurent vzal do hlavy, že se tam dobude se skupinou svých lidí. Ani jedna možnost nebyla ve Phillipových kruzích vyloučená a on se na obě připravil.

	„Určitě jseš v pohodě, Phillipe?“

	Posadil ji na pohovku z černé kůže a opatrně si sedl vedle ní. „Ne, vůbec nejsem v pohodě, Christine,“ řekl upřímně. „Ani trochu. Breda to dneska trochu přepískla.“

	Měl bezbarvý hlas, ve kterém nebylo slyšet vůbec žádné citové hnutí. Christine mu pátrala ve tváři. Hledala v ní nějakou stopu, jež by jí napověděla, co se děje v jeho nitru. Objal ji kolem ramen, ale Christine i přes jeho láskyplné gesto věděla, že ji v tuto chvíli nevnímá. Otočila se k němu a přiměla ho, aby se jí podíval do očí. „Nemyslí to vážně, Phile. Víš to stejně dobře jako já. Prostě se ráda baví. Ráda vypadne z domova a chová se jako normální mladá holka. Nehádej se s ní, prosím tě, aspoň ne dneska večer. Skvěle se bavím.“

	Podíval se na ni a Christine pochopila, že nemá smysl něco mu říkat. Měl tvrdé oči a jeho hezká tvář postrádala jakýkoli výraz. Už se naučila poznávat náznaky, vyznala se v jeho náladách. Když se choval takhle, měla z něho strach, i když nade vši pochybnost věděla, že by jí nikdy neublížil.

	„Tohle nemůžu jen tak přejít, Chris. Každej den poškozuje moji dobrou pověst. Když nedokážu zkrotit svoji sestřičku, jak můžu čekat, že udržím na uzdě lidi, kteří pro mě pracujou? Tady nejde o ni, ale o to, jakej vliv má její chování na lidi kolem ní. Blbne tam se třema podělanýma týpkama, co ji chtějí ojet. Tady už nejde o ni, ale o mě.“

	Christine věděla, že Phillip tomu opravdu věří. Svým způsobem i chápala, jak ho to napadlo. Rozuměla tomu, že svět, ve kterém se pohybuje, je nebezpečný a nepředvídatelný a dobrá pověst je to jediné, co má. Byl mladý a teprve si začínal budovat kariéru. V téhle chvíli za ním stálo několik vlivných lidí. Christine se nedobrovolně dozvěděla plno věcí, o nichž si myslela, že se o ně nebude muset nikdy zajímat. Byla s ním však zasnoubená, zůstane s ním v dobrém i ve zlém. Phillip byl nastávající otec jejího dítěte – jejích dětí – a ona jeho způsob života přijala, protože neměla jinou možnost. Uhodla, že ji před mnohým chrání, ale nebyla zvyklá vidět ho takhle. Tohle byl Phillip Murphy, o němž si lidé vyprávěli, ne Phillip Murphy, kterého si měla za týden vzít a který se k ní choval skvěle a zahrnoval ji láskou.

	„Nezačínej, Phile, prosím tě. Nech ji na pokoji. Nechce ti nijak ublížit.“

	Než jí stihl odpovědět, otevřely se dveře a dovnitř nakoukl Perry Croft. „Breda zrovna nasedla do taxíku, Phile. Říkal jsem si, že by už měla jet domů.“

	Phillip se usmál. „Díky, kámo. Za chvíli přijdeme.“

	Perry beze slova zmizel. Christine se uvolnila. Cítila, jak ji opouští napětí a zalévá ji úleva.

	Phillip ji objal, přitiskl ji k sobě a políbil ji na temeno. „Vidíš? Dělala sis zbytečný starosti.“

	„Promiň, Phile. Byla to ode mě přehnaná reakce. Jenom jsem nechtěla, aby ses s Bredou začal hádat. Má tě hrozně ráda. A ti chlápci, co s ní byli, netušili, že je tvoje sestra. Vůbec nevěděli, o koho jde. Byli šťastní, že si jich vůbec všímá.“

	Phillip se zasmál spolu s ní a Christine si instinktivně přejela rukou po břiše. Začínala se trochu zakulacovat, jak stručně poznamenala Philova matka. Její jindy ploché bříško se začínalo vydouvat a Christine ho šťastně pohladila. Byla nesmírně ráda, že jí Phillip naslouchal a bral ohled na její pocity. Věděla, že se na Bredu za její chování zlobí a že se za ni i stydí. Nenáviděl její manýry. Ale pro Christine hodně znamenalo, že bere ohled především na ni.

	Se svou situací se sžívala stále lépe. Rychle dospívala, což bylo dobře vzhledem k tomu, že se z ní za týden měla stát vdaná žena a za šest měsíců matka. Přestala se bát změny, kterou dítě vnese do jejího života, a místo toho se na něj těšila. Už se pro ni stalo druhou největší láskou jejího života, hned po Phillipovi. Když teď přijala jeho existenci, vytvořila si k němu hluboké a pevné pouto. Doufala, že to bude chlapec, protože Phillip si velice přál syna. Nahlas to neřekl, ale Christine věděla, že to tak je.

	Když se uvelebila v jeho náruči, ptala se sama sebe, jak vůbec mohla pochybovat o svých citech vůči němu. Měla štěstí, opravdu velké štěstí. Brzy se z ní stane nevěsta a pak i matka, a to jí ještě nebylo sedmnáct. Ale jak jí Phillip nejednou zdůraznil – jsou sice mladí, ale dost staří na to, aby měli děti a užili si jich. Dopřejí jim příjemný život a budou je hrozně moc milovat.
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	Když Breda vešla do kuchyně, její otec vesele vykřikl: „A nastalo zmrtvýchvstání!“

	Všichni se jeho slovům zasmáli, ze všech nejvíc Christine.

	„Ježíši, Bredo! Vypadáš, jako by tě zrovna exhumovali,“ zavtipkoval Declan.

	Breda neřekla ani slovo. Jenom se na Declana podívala s výmluvným výrazem ve tváři. Nalila si hrnek čaje, hlasitě z něj usrkla a ztěžka dosedla ke stolu. Její syn seděl na babiččině klíně a poťouchle se na mámu usmál, když k němu napřáhla ruku a pohladila ho po vlasech.

	Christine se kolem sebe rozhlédla. Něco podobného ještě nikdy nezažila. U ní doma se vždycky snídalo ve vší vážnosti – žádné vybavování, žádné kamarádství, žádné puštěné rádio. Teď měla rána moc ráda a těšila se na ně.

	„Co tvoje ranní nevolnost, Chris? Mám ti přinést keksy?“ zeptala se Veronica starostlivě. Zprávy o dítěti i o svatbě přijala výborně. Vlastně všechno přijala výborně.

	„Je mi fajn. Cítím se fakt skvěle.“

	Veronica zvedla vnuka z klína a posadila ho na židli. Došla ke sporáku, postavila na něj pánev a zvesela řekla: „A co párek s vejcem? Zvládla bys to?“

	Christine zavrtěla hlavou. Pozornost, kterou jí tato laskavá a starostlivá žena věnovala, ji těšila. „Upřímně, ještě bych nic nedokázala sníst. Pořád mi je trochu špatně. Pak si dám toast.“

	Veronica se zamračila a z očí jí zůstaly jen uzounké štěrbiny. Prohlížela si dívku s předstíranou přísností. „Ale nezapomeň na to. Dítě, který nosíš pod srdcem, potřebuje palivo. Jídlo je pro lidi jako benzín pro auta. Udržuje nás v chodu. Podle mě to bude kluk. Ranní, polední a noční nevolnost většinou znamená syna. S holkama je to jednodušší. Ty mámu celkem nijak netrápí.“

	V tu chvíli se Breda nehezky, pohrdavě zasmála. „Vážně? Tví kluci tě v životě ani trochu netrápili, mámo?“

	Christine se podívala na odulý obličej své nastávající švagrové a viděla, jak se Breda podívala na bratry usazené kolem stolu. Phillip rychle vstal a vyšel z kuchyně. Byl napřímený a zatínal ruce v pěst. Christine někdy Bredu nesnášela za to, že zničehonic napadá svou rodinu a dělá jedovaté, záhadné sarkastické poznámky, ze kterých jsou všichni kolem ní stejně nešťastní jako ona. Christine vzala svůj hrnek s čajem a nervózně se z něj napila. Atmosféra zhoustla strachem. Bredin syn se na matku upřeně díval. Dokonce i on poznal, že se stalo něco špatného.

	Jako první promluvil Declan, který se pokusil situaci vyřešit. Pustil se do Bredy a tentokrát nebral ohled na to, že je tam její syn. Přiblížil obličej k sestřině tváři a vyjel na ni: „Jseš hrozně zahořklá, Bredo. Stala se z tebe hnusná, zapšklá čůza, co jednoho dne zajde zatraceně daleko.“

	Veronica rychle přistoupila k sedícímu synovi a pevně ho poplácala po ramenou. „To stačilo, Declane. Teď už mlč,“ řekla tiše.

	Declan vstal a podíval se na matku, která měřila pouhých sto padesát dva centimetrů a byla o víc než třicet centimetrů menší než on. Hlasitě a s pohrdavým úsměškem jí odpověděl: „Jen ji pořád nebraň, mami. Musí si uvědomit, že naše jediný provinění spočívá v tom, že nad ní držíme ochrannou ruku, i když je to děvka.“

	Christine šokovalo, jaký obrat události dostaly, ale podobné konfrontace byly v tomhle domě obvyklé. Hádky vzplály rychle a stejně rychle se na ně zapomnělo. Tihle lidé říkali, co si myslí. I když to nemuselo být příjemné, byl to jejich způsob, jak vyjádřit své vnitřní pohnutky. Po letech strávených v domě, kde se nikdy nic pořádně nevyřešilo, se jí moc líbilo, že Murphyovi klidně druhým na rovinu řeknou, co si myslí. Vyčistí vzduch a pak na konflikt zapomenou.

	V rádiu hráli Spandau Ballet a Jamsie snídal, jako by se kolem něho vůbec nic nedělo. Breda zírala na svého syna. Declanova jedovatá poznámka výjimečně zkrotila její typickou hádavou povahu. Veronica smutně kroutila hlavou a zoufala si nad tím, že její děti mají potřebu pořád se hádat.

	Declan vyšel z kuchyně a Christine věděla, že půjde za Phillipem, aby se ujistil, že bratr je v pořádku. Zdálo se, že Bredinu nespokojenost se svým životem často odnáší právě Phillip, a Christine ho obdivovala za to, jak sestřiny útoky zvládá. Na Christine se Breda zlobila zřídkakdy. Vlastně se k ní chovala velice laskavě, ale možná to bylo tím, že nebyly sestry.

	Christine několik minut počkala, pak vzala svůj čaj, omluvila se a odešla z kuchyně. Doufala, že domek, který pro ně Phillip chce koupit, bude brzy k dispozici. Říkala si, že je potřeba, aby byl od sestry dostatečně daleko.

	Cestou po schodech do pokoje, který sdílela s Phillipem, zaslechla tlumené hlasy Phillipa a Declana, které k ní dolehly z malého obýváku.
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	„Je to pořádnej chlapák, Chris. Přesně jako jeho brácha.“

	Christine se při té chvále pyšně usmála. Breda byla svými synovci upřímně nadšená. Phillip Murphy třetí byl hezký chlapec, který všem kolem sebe dělal radost. Jeho kouzlu podlehla dokonce i Christinina matka. Zatímco dceřino těhotenství a svatbu považovala za svou osobní ostudu, vášnivě milovala své vnuky, zejména toho prvorozeného. Jeho husté tmavé vlasy a zářivé modré oči, které se tolik podobaly otcovým, jí ani trochu nevadily. Všichni ho naprosto zbožňovali.

	V deseti měsících udělal první váhavé krůčky a ve třinácti měsících už pobíhal po domě rychlostí větru. Než dovršil osmnáctý měsíc, už mluvil. Neříkal jenom slova, ale celé věty. Teď mu byly skoro tři a dokázal se vesele s kýmkoli bavit. Z rovnováhy ho nijak nevyvedlo ani narození bratříčka, který přišel na svět před rokem. Philly, jak se mu říkalo, se místo žárlivých scén, které všichni kolem očekávali, na novorozeného bratra podíval a na hezké tváři se mu zračilo zaujetí. „Líbí se mi, maminko. Můžeme si ho nechat?“ prohlásil hlasitě a sebevědomě.

	Timothy Murphy se pro staršího bratra nadchl se stejnou intenzitou. Christine byla unesená z toho, jak si jsou blízcí. Usnadňovalo jí život, že jsou spolu tak šťastní. Jeden druhého zabavili a blízkost, kterou jim přinesla vzájemná společnost, jim prospívala. Vypadali podobně, měli stejné manýry a bezstarostnou, dobráckou povahu, která se ovšem projevovala jen do chvíle, než se kvůli něčemu rozčílili – kvůli hračce, kterou chtělo jiné dítě, nebo když nedostali oblíbený bonbón. I pak měli sklon spojit síly a roční Timmy za bratrem všude chodil jako věrné štěně. Malý Phillip pobíhal po domě a jeho hlasitý křik rušil každý hovor, který mezi sebou vedli dospělí. Byl od přírody vůdčí typ a ani Bredin syn Porrick neměl dost síly, aby ho dokázal přemoci nebo zkrotit jeho dominantní povahu. Philly si dovedl podřídit i starší děti. Christine byla ze svých dvou hezkých synů u vytržení a nadchlo ji i to, jak snadno se vpravila do role matky. Veškeré obavy z toho, že ponese zodpovědnost za malého človíčka, nakonec byly neopodstatněné. I když s Timmym to měla o trochu těžší, projevovala pečovatelskou povahu a byla rozenou matkou. Dokonce i její matka to uznala, což představovalo opravdu velkou pochvalu.

	Veronica jí jako vždy poskytla veškerou potřebnou podporu, ale příliš se jí do života nemíchala. Od samého začátku Christine hlasitě a často chválila za to, jak se o své děti stará. S narozením synů rozkvetla. Když se poprvé podívala do vzteklého červeného obličejíku svého prvorozeného syna, rázem zapomněla na všechny obavy, že těhotenství znamená past a ztrátu možnosti někam to dotáhnout. Byla do svých chlapců blázen od okamžiku, kdy je porodila.

	Phillip byl hrdý na ni i na jejich rodinu a Christine věděla, že je všechny zbožňuje. Uvědomovala si, že starost o děti přenechává především na ní, ale ona tuto roli s nadšením přijala. Phillip koneckonců zajišťoval, aby jim vůbec nic nescházelo. Stačilo, aby se před ním zmínila, že si něco přeje, a dostala to. Věděla, že matka jí závidí snadný život, který jako by jí sám spadl do klína. Přestala dceru varovat před Phillipem i jeho rodinou a zdálo se, že je považuje za extra lidi, jak by řekl Phillip. Těšilo ji dokazovat matce, že se spletla. Lhala by, kdyby tvrdila, že jí nedělá dobře, když je matka nucena přiznat, že se ve všem pořádně zmýlila. Bylo zvláštní, jak vůči jejímu muži najednou úplně obrátila. Chovala se k němu jako ke králi a Phillip se tou změnou dobře bavil. Říkal, že peníze s lidmi dokážou divy, ať jich je dostatek nebo naopak. Christinini rodiče díky němu měli prostředky na živobytí, o jakém kdysi jenom snili. Její synové pro ně byli jako třešnička na dortu. Phillip Murphy se stal mužem, s nímž je třeba počítat, a Christine na to byla pyšná.

	Každý den děkovala Bohu za svůj idylický život a krásný dum.

	V devatenácti letech měla dva dokonalé syny a manžela, který k ní byl pozorný stejně, jako když se poznali. K tomu jim patřil krásný venkovský dům na dvou akrech půdy, který pozvolna renovovali a vytvářeli z něj domov svých snů. Zpočátku neměli moc peněz, ale zvládli to. Teď byli jako každý jiný mladý pár – šetřili každou penci, a když měli dost, nechali zrekonstruovat další místnost nebo zmodernizovat další koupelnu. Dělali to s radostí a Christine dům opravdu milovala. Milovala ho od první chvíle, kdy ho spatřila. Tehdy už byla v pokročilém stadiu těhotenství se starším synem. Stála ve vstupní hale, manžel ji objímal kolem ramen a ona cítila nově nabyté sebevědomí vdané ženy. Věděla, že v tomhle domě spolu zestárnou.

	Nevšimla si, že přítomnost jejího muže v domě znervózňuje jeho majitele ani to, že cena, kterou za dům nakonec zaplatili, byla mnohem nižší, než bylo na trhu běžné. Neviděla, že jim dům patří jenom proto, že ho její muž tak moc chtěl. Stále byla dostatečně naivní, aby věřila všemu, co jí říká. Nemovitostem ani jejich cenám nerozuměla, nevnímala velikost pozemku a potenciál, který v něm Phillip poznal. Viděla jenom místo, na kterém spolu budou žít a kde vychovají svou rychle se rozšiřující rodinu. Myslela jenom na své potřeby a potřeby svých dětí. Pokud se k ní donesla šeptanda o zastrašování a splácení dluhů ze hry, nevěnovala jí pozornost. Do toho jí nic nebylo. Upřímně věřila, že to všechno určil osud a že ona a Phillip měli v tomto domě žít. Byla tak spokojená se svým báječným životem, tak šťastná a zaujatá svou dokonalou rodinou a zbožňujícím manželem, že nebyla připravená na pravdu, která jí zaklepala na čerstvě natřené dveře.

	„Chudák Declan. Nebýt jeho, tak by ti tví kluci dneska byli bez táty,“ řekla jí Breda.

	Christine se do takového hovoru nechtěla nechat zatáhnout. „No tak, Bredo, to nemyslíš vážně. Viď, že ne?“ Christine mluvila tiše a byla rozhodnutá zažehnat všechny hádky, které by švagrová mohla rozpoutat.

	Breda zvedla malého Timmyho a znovu ho k sobě na chvíli přitiskla. „Děláš si legraci, Chris?“ zeptala se upřímně. „Chceš mi říct, že opravdu netušíš, jak to s tím soudem bylo?“

	Christine zavrtěla hlavou. Hezký obličej měla pečlivě nalíčený a husté blonďaté vlasy ostříhané tak, že jí rámovaly obličej a zdůrazňovaly výrazné lícní kosti a hluboko posazené oči, a potom jí spadaly na záda jako dlouhý závoj. Bredu najednou napadlo, že Christine je velice krásná. A zřejmě také velice hloupá.

	„Ty nečteš noviny ani se nedíváš na televizi, Chris?“

	Christine znovu zavrtěla hlavou. Nechtěla se s Bredou dál bavit. Vlastně o tom nechtěla nic víc slyšet. „Mně je úplně jedno, co se píše v novinách. Můžeme se o tom přestat bavit, Bredo?“

	Breda si naštvaně odfrkla a podívala se do Christininých očí, jestli v nich nespatří nějakou reakci. Zřetelně podrážděným tónem řekla: „Nemůžeš pořád strkat hlavu do písku. Jednou budeš muset přijmout to, co se kolem tebe děje. Radím ti, abys to udělala teď. Radši dřív než pozdějc. Declan jde do basy a Jamsie s Phillipem, tvým mužem, jsou venku jenom proto, že všechno vzal na sebe. Někdo ho práskl – někdo je všechny práskl. Nebýt Declana, do jednoho bychom seděli v lapáku, včetně mě. Nikdo z nás není zrovna svatej a na pobyt v base se v našem světě kouká jako na riziko podnikání. Akorát že my to bereme jako fakt a ty by ses to měla taky naučit.“ Christine zaplavila vlna strachu. Odmítala naslouchat čemukoli, co by na ni a na svět, v němž žila, mohlo vrhnout stín. Phil jí vždycky říkal, že její povinnost je starat se o kluky a on se postará o všechno ostatní. Nechtěla poslouchat jedovatá slova své švagrové. Všichni věděli, že Breda pořád dělá problémy a že se dokáže hádat i kvůli úplným nesmyslům. Nebylo to poprvé, co naznačovala, že Phillip je zapletený do skutečného zločinu. Jako by se Breda snažila Christine přinutit, aby připustila, že její manžel je zloduch. Jenže Phillip žádný opravdový zloduch nebyl, každopádně ne takový, jak se jí to Breda snažila naznačit. Nehodlala si nechat vnucovat její názor, navíc ve vlastním domě. Už z Bredy neměla strach. Ne takový jako na začátku. Christine cítila, že od té doby, co má děti, je tvrdší a snáz odolává vnějšímu světu a všem jeho nástrahám. Phillip se o ni staral. Vždycky se staral o rodinu, včetně své sestry. I když ta mizerná zrádkyně se ho pořád snažila při každé příležitosti podtrhnout. Christine už slyšela, co se o něm povídá, a všechny ty nesmysly házela za hlavu. Vysvětlil jí, že se o něm a jeho způsobu života vždycky bude drbat. Ze to musí očekávat a zároveň tomu nevěnovat pozornost. Už na začátku jí řekl, že není žádný svatoušek a nikdy nebude pracovat na teplém místečku v kanceláři. Ale také ji ani děti nikdy nevystaví nebezpečí. Jsou pro něho ze všeho nejdůležitější a vždycky to tak zůstane. Všechny ty řeči o něm jsou jenom přibarvené nesmysly a ona je vůbec nemá poslouchat. Hlavně když je začne vykládat jeho sestra.

	Christine toho dne už mluvila po telefonu s matkou, která se jí ptala, co je na tom všem pravdy. Jak se dalo čekat, spekulovala, jestli proces nějak neovlivní zásobování otcova supermarketu. Právě Declan se staral o to, aby obchod byl plný laciného zboží, a matka tím pádem měla prostředky na přepychový život, jemuž uvykla. Když Christine konečně položila telefon, rozčilená, že ji Eileen zatahuje do věcí, do nichž se nechce nechat zatáhnout, přišla Breda a snažila se o totéž. Snažila se ji přimět, aby se stala součástí Phillipova druhého života.

	„Nech toho, Bredo. Myslím to vážně. Už o tom nechci nic slyšet.“

	„Ježíšmarjá, Christine, přece není možný, abys o tom nevěděla… Declan to všechno vzal na sebe. Přiznal se, aby fízlové nemohli na nás ostatní. Ale ten, kdo ho práskl, to má spočítaný. Nedožije se konce týdne a dobře tý zrádcovský svini tak.“

	Když Christine zaslechla nenávist v Bredině hlase, znovu ji přemohl strach a udělalo se jí špatně. Měla zlou předtuchu. Nesnášela pocit, že kráčí po tekutém písku a její život i život jejích synů visí na vlásku. Že její svět se jí může každou chvíli rozpadnout před očima. Byla to její noční můra. Nedokázala snést pravdu. Copak Breda nevidí, jak ji to děsí? Nechápe, že její neustálé narážky v Christine jenom přiživují pochyby o základech, na nichž stojí její manželství, její vztah k manželovi a jeho rodině?

	Breda se podívala na dítě, které chovala v náruči, a s tichým povzdechem ho vrátila matce. Christine chlapečka popadla, jako by ho zachraňovala před bezprostředním nebezpečím. Skoro ho Bredě vytrhla z rukou.

	Breda ztišila hlas a bylo znát, že má výčitky svědomí. Mrzelo ji, že švagrovou rozrušila. „Nesnažím se ti ublížit, Christine. Pokouším se ti pomoct, zlatíčko. Nejseš hloupá, takže si nemůžeš doopravdy myslet, že tohle všechno pochází ze zákonných zdrojů.“ Rozhodila rukama a ukázala na dům. „Jenom se tě snažím na něco připravit. Bůh ví, že jednoho dne se musíme všichni postavit ke skutečnosti čelem. I ty, zlatíčko.“

	Christine se místo odpovědi věnovala Timmymu. Celá se třásla, a dokonce i otrlá Breda si musela všimnout, jaký účinek na ni měla její slova. Od Timmyho narození brala antidepresiva. Druhé těhotenství ji ke konci vyčerpalo a ochromilo a teď tabletky potřebovala, aby dokázala zůstat vyrovnaná. Pomáhaly jí zmírnit úzkost a nabýt přesvědčení, že se dokáže poprat se životem.

	Breda ji mlčky a s těžkým srdcem pozorovala. Christinina hloupost ji trápila. Nechápala, jak může záměrně přehlížet něco, co má vlastně přímo před nosem. Breda jí nemínila ublížit. Jenom chtěla, aby pochopila, jak se situace skutečně má. Phillipovi to tentokrát prošlo, ale na úkor bratrovy svobody. Christine musí přijmout, že její přepychový život má určitou cenu. Breda se jenom chtěla ujistit, že bratrova manželka při případném výslechu nezačne mluvit. Phillip si možná myslel, že je příliš křehká, a chtěl ji před vším ochránit, ale neviděl věci jako celek. Jeho žena musela pochopit, že pokud dojde k nejhoršímu, očekává se od ní, že bude držet jazyk za zuby. A pokud neví, o čem má mlčet, stane se z ní jenom přítěž. Breda si navíc musela přiznat, že jí vadí, jak se k Christine všichni chovají. Jako by byla z porcelánu – příliš křehká na to, aby se mohla dozvědět pravdu o tom, jak ve skutečnosti žije. Phillip byl nebezpečný hajzl – a to pro něho a jeho praktiky použila mírný výraz. S Declanovým zatčením se hned tak nesmíří a začne se mstít. Pak se může docela dobře stát, že do té špíny zatáhne celou rodinu. Podle Bredy by Christine měla pochopit, jaká úskalí ji jako paní Murphyovou mohou čekat, protože život s Phillipem neznamená jenom požitky. Potíž s takovými, jako je Christine, spočívala v tom, že nakonec kvůli své záměrné nevšímavosti trpěly ze všech nejvíc. Když na ně najednou dopadla tíha okolností, nesly to nejhůř.

	Když se teď dívala na Christinin zděšený výraz, náhleji napadlo, jestli neudělala chybu. Stejně jako zbytek rodiny ji toužila chránit. Ztišila hlas, aby ta přihlouplá dívka pochopila vážnost situace. „Podívej, nesnažím se ti schválně ublížit. Jenom si myslím, že by sis měla uvědomit, co se kolem tebe děje. Myslím, že máš nárok vědět pravdu.“

	Christine pokrčila rameny a odvrátila se od švagrové, jako by tím dokázala popřít to, co se jí pokouší říct. „Nevyprovodím tě ke dveřím, Bredo. Musím přichystat děti. Jdeme na večeři k tvý mámě. Bude nás potřebovat, když je teď Declan pryč.“

	Christine kráčela po schodišti s čerstvě natřeným dřevěným zábradlím. Na stěnách byly drahé tapety. Šla do pokoje mladšího synka a cítila, jak se její tělo brání Brediným slovům. Mladší syn si spokojeně broukal v její náruči a neměl nejmenší tušení, co se děje s jeho nejbližšími. Nevěděl nic o tom, že mu zatkli strýce a jeho rodina je z toho zničená.

	Breda se vždycky snažila Christine podtrhnout a dodat jí pocit, že její život nemá tak pevné základy, jak se domnívá. Připadalo jí, že švagrovou těší, když ji může znejistět a probudit v ní strach, že její idylický život může každou chvíli skončit. Stále se jí to snažila vsugerovat a přimět ji, aby to přijala jako fakt. Breda ji svými pravdami děsila. Christine žádnou pravdu nechtěla. Nepotřebovala ji.

	Rozepnula si halenku a přitiskla si syna k nalitému ňadru. Silou vůle se uklidnila a věnovala pozornost jenom svým chlapcům. Když pozvolna nabyla klidu a rozhlédla se po všem, co vlastní, znovu si připomněla, jaké ji potkalo štěstí, že má Phillipa.
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	Veronica Murphyová byla synovou situací zničená, ale zároveň na ni pohlížela realisticky. Věděla, že na jednoho z nich to nevyhnutelně muselo padnout a po pravdě řečeno to musel být syn, který v podstatě neměl co ztratit. Phillip měl rodinu a byl jejím hlavním živitelem, takže i když ji Declanova situace vyváděla z míry, přijala ji. Co jiného mohla dělat? Člověk, který je udal, musel nejspíš mít vliv, protože Murphyovi by si jinak zjistili, kdo to je, dřív, než věc zašla takhle daleko. Nebyla hloupá a věděla, že Phillip už nejspíš zná jeho jméno, adresu a číslo sociálního zabezpečení. Znala ho lépe než většina ostatních. Věděla, že i když nepříčetně zuří, nebude z krize dělat žádné drama. Na rozdíl od policie si dokáže zjistit všechna potřebná fakta, najít skutečného viníka a pak ho ztrestat.

	Její manžel na záležitost jako obvykle neměl žádný názor. Zato Phillip ji ujistil, že se postará, aby se Declan měl ve vězení dobře. Vlastně bylo po všem a teď všichni museli dál fungovat, jak nejlépe dovedou.

	Starosti jí dělala Breda. Hodně ji to rozrušilo a jako vždycky si své názory nenechala pro sebe. Vůbec nedokázala držet jazyk za zuby. Její nevymáchaná ústa ji jednoho dne přivedou do neštěstí. Nejenže nedá na ničí rady, ale jednoho dne jí její prořízlá pusa zadělá na neskutečné problémy. Breda nikdy neuvažovala o tom, jaký vliv může její chování mít na lidi v jejím okolí. Tohle vždycky bude její slabina, která jí nakonec přivodí strmý pád. Neměla dost rozumu, aby si své záležitosti nechávala pro sebe.

	Veronica otevřela troubu a vytáhla obrovské hovězí žebro, které v ní skoro celý den pekla. Vtom zaslechla, jak se otevřely domovní dveře. Zrovna maso polévala vypečenou šťávou, když do kuchyně vešel její nejmladší syn. Prohnaně se usmál a zeptal se: „Krásně to voní, mami. Kdy bude večeře?“

	James, její Jamsie, byl velký, hezký a rozumu moc nepobral. Veronice bylo jasné, že bude lepší, když do vězení půjde spíš Declan než tenhle pitomec, i když věděla, že Declan vydá za deset takových. Jamsiemu by pobyt ve vězení vůbec neprospěl, ale komu by taková věc udělala dobře? Rozdíl samozřejmě spočíval v tom, že Declan se s uvězněním dokáže vypořádat a vyměřené roky si odsedí v relativním klidu a s minimálními cavyky. Zapadne tam a dobře využije čas, který za zdmi vězení stráví.

	S chudákem Jamsiem to vypadalo trochu jinak. Byl jako utržený ze řetězu a choval se nepředvídatelně. Táhlo se to s ním už odmalička. Vězení by nesnášel klidně a trpělivě. Neměl to v povaze. Byl to rváč neschopný udržet své emoce na uzdě a ovládat svůj výbušný temperament. Kdyby ho neustále neusměrňoval některý z jeho bratrů, během několika dnů by se dostal do vážného průšvihu. Smutně se na něho usmála. „Za chvíli, Jamsie. Jdi se umejt. Udělám ti čaj.“

	Roztržitě přikývl a Veronica si uvědomila, že vůbec nemyslí na bratrův pobyt ve vězení. V tu chvíli ho zajímalo jenom to, jak si naplnit žaludek. Zneklidnilo ji to víc, než by si byla ochotná připustit. Dál se věnovala vaření, ale už se na něj nesoustředila. Připravila konvici čaje a trpělivě čekala, až se sejde zbytek rodiny. Věděla, že se na večeři slétnou jako vždycky. Byl pátek večer, tehdy se v jejím domě scházela celá rodina. Obvykle pro tato setkání žila – představovala jediné, co ji udržovalo při životě. Dnes večer to však měla být první páteční sešlost bez Declana, jehož nepřítomnost si bolestně uvědomovala. Byl její druhý syn a měl ze všech nejvíc rozumu. Teď byl opravdu pryč. Neseděl už ve vyšetřovací vazbě, ale ve vězení. Veškerá naděje na zproštění viny se rozplynula.

	Dostal dlouhých sedm let za přechovávání střelných zbraní. Věděla, že to mělo být mnohem víc, ale to byla chabá útěcha. Ničilo ji jenom na to myslet. Věděla, že si odsedí maximálně dvě třetiny trestu, a když se do té doby započítá i vazba, nebude to ani tak dlouhé. Pokud neprovede žádnou hloupost, nebo se spíš s nikým neporve, což by mu mohlo trest prodloužit, bude venku za necelé tři roky. Přesto ji to velice bolelo. Moc jí vadilo, že její dítě nemůže mezi lidi a nemůže ani k ní. Ať si o něm soudy myslely, co chtěly, pořád to byl její syn, její krev. Vždycky to bude její chlapeček. Tento kříž musela nést každá žena. Nezáleželo na tom, co její děti prováděly – pořád to byly její děti a ona je navzdory všemu milovala.

	Na rozdíl od manžela, který jako obvykle odešel do hospody a synovo uvěznění vnímal jako riziko podnikání, Veronica Declanovu nepřítomnost nesla velice těžce. Nicméně věděla, že musí fungovat jako jindy. Byli rodina a dohromady měli větší sílu. Společně zvládnou Declanovu nepřítomnost a zařídí, aby se o něho za mřížemi dobře starali. Phillip na to dohlédne. Je to jejich hlavní živitel a člověk, ke kterému se všichni obrací o radu. O všechny se nějakým způsobem stará a upřímně řečeno, dělá to velice dobře.
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	„No tak, Chris, hni sebou. Máma bude šílet. Víš, jak miluje páteční večeře a jak visí na našich klukách. Hlavně teďka.“

	Phillip se snažil chovat, jako by se vůbec nic nezměnilo a všechno bylo v naprostém pořádku. Christine sledovala, jak si bere čistou košili a češe se. Věděla, že své skutečné pocity nedá najevo, protože by to považoval za slabost. Držel se kvůli celé rodině, hlavně kvůli ní. Pro Christine byl stále tím nejdražším člověkem na celém světě. S výjimkou jejích synů, ačkoli to by nerada někdy dokazovala. Musela si však přiznat, že Bredina zlověstná slova ji děsila a deprimovala. Byla v nich čistá, nepopiratelná pravda.

	„Dneska se mi tam opravdu nechce, Phile. Kluci jsou unavení a tvoje máma je kvůli Declanovi určitě celá zničená. Myslím, že bychom dneska měli návštěvu vynechat.“

	Viděla, jak se Phillip usmál, ale jeho úsměv postrádal jakoukoli vřelost. Už ho znala – manžel ho nasadil pokaždé, když mu vzdorovala. Ne že by se to stávalo často, protože ho skoro vždycky poslechla. Několikrát ten úsměv však zažila a pokaždé z něj vyčetla, že ji bude přesvědčovat tak dlouho, až se vzdá a udělá přesně to, co po ní chce.

	„Máma nás dneska bude potřebovat, Chris. Jen si to vezmi – právě přišla o jednoho syna, takže bude víc než jindy chtít, aby kolem sebe měla celou rodinu. Kluci jí pomůžou trochu zapomenout na tu ztrátu. Zbožňuje je.“ Dlouho na ni upřeně hleděl a pak tiše řekl: „Já kolem sebe taky potřebuju svoji rodinu. Ve svým bratrovi jsem ztratil svýho nejbližšího kamaráda.“

	Zněl upřímně a vypadal zcela neškodně. Ve tváři se mu zračilo překvapení nad jejím chováním a odmítnutím doprovodit ho do matčina domu. Christine věděla, že kdyby je někdo pozoroval, jeho požadavek by mu vůbec nepřipadal přehnaný. Vlastně přehnaný ani nebyl. Phillip měl právo očekávat, že s ním jeho žena půjde k jeho nebohé matce. Proč tedy měla pocit, že ji k tomu nutí? V hloubi duše věděla, že kdyby neudělala, co po ní chce, nedal by jí pokoj. Očekával, že ho ve všem poslechne, a odmítnutí nepřipouštěl. Věděla, že už ji nějak přiměje, aby s ním k jeho matce šla. Vyčetla z jeho tváře zmatek a ohromení nad tím, že se mu vůbec mohla postavit. Věděla, že předem prohrála.

	„Máš pravdu, Phile. Co mě to napadlo? Přišel jsi přece o Declana.“

	Viděla, jak se uvolnil. Uvědomila si, že Phillip kvůli bratrovu uvěznění cítí ohromný tlak, a zastyděla se za své chování. Bredě se zase jednou podařilo vzbudit v ní nedůvěru v manželovu loajalitu vůči rodině. Ať si o ní švagrová klidně myslí, že je hloupá. Christine ví, že svého muže a všechno, co představuje, potřebuje. Dal jí své jméno a dvě děti. Co víc po něm mohla chtít?

	„Hlavně se bojím o mámu. Bude úplně bez sebe. Je to pěkný svinstvo, ale my to nemůžeme změnit. Akorát musíme sklonit hlavu a nějak se s tím vypořádat.“

	Dál se o té záležitosti nechtěl bavit. Stejně jako ona měl pocit, že někdy je lepší moc nemluvit.

	„No tak, Christine, hoď sebou. Nemůžeš se parádit celej večer.“

	Se smíchem ji popoháněl, ale Christine stejně cítila, že mezi nimi zůstalo určité napětí. Objevilo se pokaždé, když zapochybovala o jejich způsobu života nebo se pozastavila nad jejich nejistou budoucností.

	Věděla, že Phillip to považuje za pochybnosti o sobě a své schopnosti zajistit rodinu. Vyčítala si, že ji takové myšlenky napadají. Ale právě ve chvílích, kdy do jejich domova pronikl skutečný život, obvykle vycítila, jak nejistý je jejich život a všechno, co k němu patří.

	Když o deset minut později usazovali své syny na zadní sedadla landroveru, Phillip ji popadl kolem pasu a pevně ji objal. Ucítila, jak se jí jazykem dobývá do úst, a ochotně jeho polibek přijala. Tiskl ji k sobě a šeptal jí do vlasů: „Už tak je mi dost bídně, Chris. Máma je z toho úplně v háji, tak mi to ještě neztěžuj. Tu věc vyřeším, než bys řekla švec, lásko.“

	Bylo jí ho líto. Slyšela v jeho hlase sklíčenost a cítila, že ho ztráta bratra trápí mnohem víc, než dává najevo. Byla nadšená, že je ochoten to před ní projevit, jenom před ní. Nikomu jinému by své skutečné pocity nikdy nedal najevo. Škoda, že tuhle stránku jeho povahy nevidí Breda. Pochopila by, že právě kvůli tomuhle Christine nepotřebuje dát na drby ani vědět příliš mnoho o manželově životě. Úplněji stačilo, že nešel na sedm let do vězení. Hlavně, že jí zůstal doma. Teď budou muset jet za chudákem Veronicou a pro Phillipa to bude hodně těžké. Cítil se zodpovědný za to, co se stalo. Všichni pro něho nějakým způsobem pracovali. Všechny je finančně podporoval. Teď už platil i svému otci.

	Všimla si, že je malý Philly pozorně sleduje. Z výrazu jeho hezkého obličeje se zdálo, že přesně rozumí tomu, co se kolem něho děje. Christine zase na okamžik zachvátil strach. Jako by chlapec po otci zdědil schopnost vidět jí do hlavy a číst jí myšlenky. Podobný pocit mívala i v přítomnosti Bredy, která ji každou chvíli přátelsky varovala. Její naléhání, že by Christine měla vědět víc, než je pro ni dobré, jí ničilo nervy. Věděla, že teď musí být kvůli Phillipovi silná, protože ji potřebuje. Nakonec co znamená pár let v porovnání s celými věky? Declan bude za chvíli venku. Phillip udělal všechno, co bylo v jeho moci, aby mu pomohl. Když je teď Declan zavřený, zůstane starost o rodinu na Phillipovi. Musí kvůli němu být silná. Pevně se rozhodla, že ho nezklame.
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	Eileen Boothová seděla u stolu a obezřetně sledovala svou dceru. Věděla, že když jí Christine odpoledne praštila s telefonem, možná se rozhodne pokračovat v hádce před příbuznými.

	Bylo to vůbec poprvé, co se Eileen Boothová obávala dceřiny reakce. V životě neměla takový strach. Byla rozhodnutá, že se s Christine udobří, protože nechtěla přijít o životní styl, na který si zvykla a který měla ráda.

	Eileen se skoro styděla, když viděla, jak je Veronica ráda, že přišla. Veronica byla dojatá, protože se opravdu domnívala, že Eileen se ukázala, aby jí v té hrozné chvíli projevila solidaritu. Ta přitom myslela jenom na to, jak se Declanovo uvěznění dotkne jí samotné. Přišla pouze proto, že s definitivní platností naštvala dceru a byla zoufale rozhodnutá pokusit se nějak si ji naklonit pro případ, že by se Murphyovi rozhodli nadobro od sebe odříznout Teda i ji. Dokonce i Phillip měl zřejmě za to, že přišla ze solidárnosti, a to jí napovědělo, že mu Christine o jejich hádce nepověděla. Nebyla si jistá, co by měla říct, ale nehodlala odejít, dokud s ní dcera zase nezačne komunikovat. Tedovi se sem možná nechtělo, ale ona tu potřebovala být. Někdo se musel postarat o jejich budoucí příjmy.

	Většina přítomných se jídla, které Veronica připravila, skoro nedotkla. Výjimkou byl James, jenž večeři zhltal jako obvykle. Zbytek rodiny před sebou měl talíře naložené pozvolna osychající potravou a probíral události dne.

	Phillip všechno pěkně překrucoval, ale nikdo nebyl tak odvážný ani tak pošetilý, aby mu odporoval. Breda dnes mlčela a Veronica Murphyová byla v hloubi duše ráda, že je klid. Nebyla si jistá, jestli by dnes večer dokázala čelit konfliktu. A pánbůh věděl, že Breda neproslula taktem. Veronica velice litovala Phillipa, kterého vývoj událostí očividně zasáhl stejně silně jako ji. Vstala, přistoupila ke skříňce nad dřezem a vyndala z ní láhev whisky. Rozmáchlým gestem ji otevřela a nahlas řekla: „Vyndejte skleničky. Tohle fňukání nám Declana nevrátí.“

	Christine sledovala, jak se tchyně snaží, aby se večer dal snést. Udělalo na ni dojem, jak se jí najednou povedlo odlehčit atmosféru, takže nakonec bylo skoro veselo.

	„Declan se mezi nás za chvíli vrátí a bude nám o sto šest vykládat, co všechno tam prováděl.“

	Jako by jim všem Veronica dala povolení, že mohou hodit starosti za hlavu. Christine věděla, že takhle se v této rodině čelí problémům – člověk špatné zprávy přijal a snažil se, aby ho neudolaly.

	Phillip Murphy senior se podíval na manželku a poprvé za několik dnů se usmál. „Nalej mi panáka, lásko. Tímhle se svět nezboří. Má štěstí, že ho nechytili už dřív. Má sakra kliku, že dostal jenom sedm let. Tri upilovaný pušky a poloautomat v botě! Mohl dostat doživotí.“

	Vtom se do hovoru vložila Breda. „A nezapomeň na to falešný obvinění z vraždy, který nakonec zázračně stáhli. Podělaní fízlové by si nedokázali najít ani nos mezi očima, i kdyby měli baterku a podrobnou mapu.“

	Všichni se rozesmáli a začali si z toho utahovat. Whisky tekla proudem a rodina si začala vyprávět o Declanových příhodách. Sešlost dostala atmosféru veselého večírku. Declanovi sourozenci ochotně oslavovali bratra i svou očividnou lásku k němu. Mohli předstírat, že je tam s nimi. Teď, když je přešel prvotní šok z jeho uvěznění, byli schopní vidět, že se z toho dostal ještě poměrně lacino. Trest si odsedí a za chvíli zase bude s nimi.

	Christine změna atmosféry potěšila. Pocítila uvolnění a uvědomila si, že se k Murphyovým přivdala právě kvůli jejich vzájemné lásce. Líbilo se jí, že jsou vůči sobě loajální, i to, že se v jednu chvíli hádají a pak se najednou semknou a drží pevně při sobě.

	Eileen Boothová z toho byla úplně vyjevená. Jak se můžou smát a žertovat o něčem tak hrozném? Copak nevidí, že by se za synovu situaci měli stydět? Chovají se, jako by jim to, co se stalo, připadalo přijatelné, dokonce normální. I když u lidí, jako jsou oni, to asi normální je.

	V tu chvíli kuchyní proběhl Philly a dělal, že střílí po svém bratříčkovi. „Ratatata!“ křičel z plna hrdla.

	„Je to opravdovskej Murphy, fakt!“ vykřikl Jamsie.

	Eileen přihlížela, jak se její jediná dcera směje spolu s ostatními, a najednou jí došlo, že ji navždycky ztratila – Christine se stala členkou Murphyovy rodiny a nikdy se jí nevrátí.
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	Christine si uvědomovala, že její muž provádí něco vážného. Zavřel se v kanceláři, kterou si zhotovil v původní stodole se stájemi, a v pravidelných intervalech tam za ním chodili úplně neznámí muži. Obvykle ho navštěvovali stejní lidé, kteří však nepřicházeli tak často, aby jim věnovala přílišnou pozornost. V posledních dnech však byla jejich příjezdová cesta plná aut a za Phillipem ve dne i v noci pořád někdo chodil.

	Byla z toho nervózní, ale věděla, že to všechno k Phillipovi patří a je zbytečné dělat si kvůli tomu starosti. Měla pocit, že za její nervozitu může její mládí. Nerozuměla ekonomické stránce manželových aktivit a rozčilovalo ji, že má obavy z toho, do čeho se asi zapletl.

	Když připravovala konvici kávy, zaslechla, jak se otevřely zadní dveře. Když do teplé kuchyně vešel její muž, usmála se. Sotva ji uviděl, přestal se tvářit vážně, a Christine pocítila radost, která ji v jeho přítomnosti vždycky zaplavila.

	„Už odjíždějí, lásko. Za chvilku tady zase budeš mít klid.“ Usmála se. Věděl, že nesnáší neustálé skřípění pneumatik na štěrkové cestě. Bylo hlasité a často budilo děti, když návštěvníci odjížděli v noci.

	„Ta bašta skvěle voní! Vážně se z tebe stává moc dobrá kuchařka. I moje máma povídala, že máš talent. A to si myslí, že svojí rodině nejlíp uvaří jenom ona.“

	Christine se při jeho slovech málem rozzářila pýchou. Veroničinu pochvalu považovala za opravdu velké uznání. „Snažím se, ale ještě se mám hodně co učit.“

	Věděla, že jí to jde. Vaření ji poslední dobou těšilo, líbila se jí jeho jednoduchost. Na krájení a loupání ingrediencí ji bavila kombinace manuální práce a neznáma. Neustále zkoušela vlastní recepty, nové směsi bylinek a olejů. Měli vlastní ovocný sad a velký kus země, a tak se učila pěstovat zeleninu, a dokonce si založila bylinkovou zahrádku. Zahradník, jehož Phillip najal, jí velice ochotně vysvětlil spletité zásady pěstování plodin a Christine překvapilo, jak moc ji to baví. Její synové navíc nadšeně uvítali, že se mohou hrabat v hlíně a pomáhat jí kopat a sít.

	Phillip se zasmál a podíval se jí do očí. „Vyprovodil jsem je všechny z určitýho důvodu, Chris,“ řekl vážně. „Do domu za mnou přijde pár chlápků – jsou to fízlové a já s nima chci mluvit v obýváku, ne v kanceláři. Nebude ti to vadit?“

	Šťastně se usmála a dělala, že přeslechla vážný tón jeho hlasu. „Jasně. Na to se mě nemusíš ptát.“

	Vždycky jí připadal příliš velký, vysoký a široký, aby se vešel do kuchyně. I když byla prostorná, měla nízký strop a Phillip se pak v omezeném prostoru zdál obrovský. Dnes v pozdním odpoledním světle působil takřka zlověstně. Věděla, že ji před něčím nenápadně varuje a očekává, že to pochopí a bude souhlasit se vším, co se chystá dělat.

	„Jsou tady na zapřenou, Chris. Řeknou mi, kdo práskl Declana. Nesmíš vůbec nikomu říct, že jsi je tady viděla a mluvila s nima. Vůbec nikomu, rozumíš? Ani svojí mámě, ani mojí mámě, prostě nikomu. Hlavně ne Bredě.“

	Phillip jí na očích viděl, že je zmatená. Upřímně ho mrzelo, že jí to musí dělat, ale potřeboval se ujistit, že chápe význam jeho slov. Christine byla hodná holka a věděla, jak je důležité nestrkat nos do věcí, které se jí netýkají. Na rozdíl od většiny žen, které znal, necítila potřebu být pořád s ním. Navíc se na nic neptala.

	Byla skvělá manželka a matka a úžasná milenka. Udržovala dům v dokonalém pořádku a pořád měla pěkné tělo. Byl jí úplně unesený a hrozně nerad jí dělal starosti. Potřeboval však, aby věděla, že dnešní události musí zůstat v naprosté tajnosti. Věděl, že jí to nemusí zdůrazňovat, ale stejně ji na to potřeboval upozornit. Byla dost rozumná.

	„Co uděláš, až zjistíš, kdo to provedl, Phile?“ zeptala se klidně a věcně.

	Pokrčil rameny a jeho úsměv opět postrádal vřelost. „Bude u mě mít vroubek, Chris. Nic víc, lásko.“ Rozpřáhl ruce na znamení nevinnosti, jako by vůbec nevěděl, jak svou otázku myslela. Jako by spolu hráli hru, při které jí říkal očividné lži a ona je přijímala jako pravdu. „Co myslíš, že udělám? Potřebuju to vědět do budoucna. Sakra, Chris, jde o mýho bratra. Dokonce i fízlové si myslí, že ho někdo práskl. Proto sem přijdou, abychom si to ujasnili.“

	Otočila se od něho a nalila každému velký hrnek kávy. Vzduch voněl pronikavým aroma čerstvě umletých zrnek. Christine věděla, že jí Phillip lže, ale vlastně jí to naprosto vyhovovalo. Kdosi kdysi prohlásil, že vědění znamená moc, ale ve světě, kde žila, vědění znamenalo jenom potíže. A tak jako vždycky nastavila druhou tvář a předstírala, že s manželem hodlá dál hrát hru na lži a úskoky.

	„Dobře. Jak chceš, Phile. Stejně se s lidma moc nebavím, tak co.“

	Jednou paží ji objal kolem útlého pasu a přitiskl si ji k sobě. Těšil se z její křehké postavy a důvěrně známého těla. Měl erekci a Christine se jeho reakci na sebe usmála.

	„Jseš prostě dokonalá, Chris. Víš to? My dva to spolu někam dotáhneme. Celej svět bude náš.“ Chraplavě šeptal, ale Christine v jeho hlase slyšela rozhodnost a na okamžik ji napadlo, jakou cenu asi za své štěstí nakonec zaplatí. Všechno, co měli, získali na úkor někoho jiného, takže časem to budou muset splatit. Tím si byla jistá.

	V noci kvůli tomu nemohla spát a házela do sebe veselé pilulky, jak antidepresivům říkal Phillip.

	Neodpověděla. Místo toho se jenom otočila a víc se k němu přitiskla. V duchu si nalhávala, že co neví, to jí nemůže nijak ublížit.

	 

	28

	 

	Breda se zlobila. Doslechla se, že se Phillip schází se starými známými a pochopila, že je mu víc než jasné, že Declana někdo udal. Také věděla, že se ze všech sil snaží zjistit, kdo má udání na svědomí. Zároveň se sama sebe v duchu ptala, proč ji nezapojil do pátrání. To ji doopravdy rozhořčilo. Chápala, proč je na vedlejší koleji Jamsie, který se v mnoha ohledech projevoval jako úplný idiot. Sebe však viděla jako platného a důležitého účastníka rodinných akcí. Přinášela do rodiny slušné peníze, a to by samo o sobě mělo stačit k tomu, aby ji ke všemu přizvali. Kdyby byla chlap, tak by s tím samozřejmě nebyl jediný problém. Zraňovalo ji, že ji takhle přehlížejí. Pracovala stejně tvrdě jako všichni muži okolo ní. V některých ohledech dřela víc než oni, protože musela neustále dokazovat, že na svou pozici má. Teď byla rozhodnutá, že jim předvede své skutečné kvality.

	Nikdy se nechtěla vdát ani otěhotnět. Na to, aby se uvázala k nějakému chlapovi, byla příliš energická. Chtěla si úspěch zasloužit a sama se vypracovat. Byla přece osmdesátá léta, zemi vládly ženy a velice dobře si dokázaly zařídit vlastní život a vlastní štěstí. Věděla, že si už dávno měla pořídit vlastní bydlení. Ale život v matčině domě jí upřímně řečeno vyhovoval. Když to bylo potřeba, matka jí pohlídala syna. Breda měla všechny výhody rodinného života, nemusela se zatěžovat s účty a zažívat osamění, které by s sebou přinášel život ve vlastním obydlí. Máma ji navíc potřebovala mít doma

	- Veronice Murphyové se s dcerou nechtělo loučit a Bredě to hezky hrálo do ruky. Mohla si dál užívat života, jako by neměla vůbec žádné závazky. Rodiče jí nechávali potřebnou svobodu a ona jim na oplátku dopřávala ničím neomezený styk s jejich prvním vnoučetem. Bylo to k nezaplacení. Poslední dobou sice měly před jejím synem přednost Phillipovy děti, ale to ji celkem netrápilo. Stačilo jí, že má, co chtěla.

	Jela po úzké, tmavé venkovské silnici nedaleko Upminsteru a vyhlížela tmavě zelený landrover. Když ho objevila, zpomalila a hladce za ním zaparkovala. Zůstala sedět ve svém stříbrném BMW a trpělivě čekala, až si k ní přisedne muž, s nímž si domluvila schůzku. Pousmála se a sledovala, jak pomalu jde k jejímu autu. Několikrát se s ním vyspala a doufala, že až spolu domluví, dojde i na sexuální hrátky. Vzpomínala si, že je dobře obdařený. Není sice moc obratný, ale co mu chybí v technice, to dokáže vyvážit jeho náruživost. A to dokonale vynahradí absenci nezávazné konverzace, jak Breda vždycky říkala.

	Když vklouzl na sedadlo vedle ní, uvědomila si jeho přítomnost všemi smysly. Vzrušeně čekala, co se dozví, a cítila v sobě ohromnou sexuální sílu. Do intimity promítala moc. Vždycky jenom moc.
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	Peter Knolls byl v pracovním. Jako vyhazovač v nočním klubu nosil drahý oblek a ručně šité košile. Kdo se k jeho garderóbě přiblížil na půl metru, toho si Peter podal. Byl hřmotný a dobře to věděl. Lidé se ho kvůli jeho hrubé síle báli, což byla v profesi, kterou si zvolil, velká výhoda. Drsnější klientela některých podniků měla mnohem menší sklony vyvádět, když u dveří stál Knollsy, jak se Peterovi říkalo. Také byl zarytý rasista a nebál se použít zbraň. Měl veškeré vlastnosti potřebné pro svou práci, a to v pořádné míře. Když se k tomu přidalo okouzlení ženským tělem a pověst muže, který dokáže souložit až do rána, pokud nemusí jít brzy spát, dalo se říct, že si vybral ideální zaměstnání. Celou noc dohlížel, aby se nedělo nic nekalého, a sbíral telefonní čísla. Navíc rozhodoval o tom, kdo v jeho klubu může prodávat drogy a kdo ne. Vydělával pěkný balík peněz a bavilo ho ubližovat lidem. Celkem vzato měl práci, o jaké snil. Také pořád poslouchal, co si druzí povídají, a navíc byl od přírody tichý, takže lidé zapomínali, že postává poblíž. To mu přicházelo velice vhod. Za určitou peněžní odměnu ochotně předával vyslechnuté informace. Právě to se teď chystal udělat, jenže tentokrát mu šeptanda dělala starosti. Nijak se ho netýkala, ale zjištěné informace byly dost ožehavé a pro určité lidi měly velkou cenu.

	„Máš se, Bredo? Sluší ti to, miláčku.“

	Při řeči zíral na její plná ňadra. Breda se jeho drzosti zasmála a zapálila si cigaretu. Tma kolem nich působila zvláštně uklidňujícím dojmem. Bredě kupodivu nikdy nevadila – vždycky ji vítala. Tma mnohé skryla a nutila člověka přemýšlet. Na této silnici je obklopovala, takže zůstávali skryti před okolním světem. Peter Knolls otevřel okno. Nesnášel, když lidé kouřili, obzvlášť ženy. Byl to nechutný zlozvyk a on nemohl vystát, jak mu po noci v klubu pokaždé páchl oblek. Breda to věděla a vyfoukla mu kouř přímo do obličeje. „Co jsi zjistil, Pete?“

	„Kolik u sebe máš?“

	Povzdechla si. „Dost. Anebo chceš radši mluvit s Phillipem? Já jenom, že se ze všech sil snaží zjistit, jak to bylo s Declanem. Je to na tobě.“ Mluvila chladně a tvrdý výraz jejích očí byl vidět i v tmavém interiéru auta.

	„Tak dobře. Hlavně se sakra uvolni. Nemusíš se hned vztekat.“

	Věděla, že ho urazila. Udělala to schválně, protože chtěla, aby se rozčílil. Dávala mu tak najevo, kdo je pánem situace. Věděla, že její hru dokáže přijmout, a tak se s tím nijak netrápila. Rozčílila ho víc, než si myslela. Bylo to jasně zřejmé, když tiše řekl: „Slib mi, že nikdy nikomu neprozradíš, kdo ti to řekl. Ani Phillipovi, ani Declanovi, prostě nikomu.“

	Trochu se nad jeho slovy zamračila. „Phillip by tomu, kdo mu něco donese, dal metál. Nevím, kde jsi byl zalezlej, ale všude rozhlásil, ať se mu ozve každej, kdo má jakýkoli informace.“

	Peter Knolls smutně zavrtěl hlavou. „Nenapadlo tě, že by se mu ty informace třeba nemusely vůbec líbit? Pro tebe to platí taky. Napadlo to vůbec někoho z vás?“ Díval se jí přímo do očí. „Říkám ti to jenom proto, že jsme kamarádi.“

	Neodpověděla mu, protože se v duchu snažila vyluštit, co jí vlastně naznačuje. Nebo spíš, co se jí snaží naznačit. Zas tak složité to nebylo. Podívala se mu do očí a řekla: „Než budeš pokračovat, řekni mi, jak jsi k těm informacím přišel.“

	Peter si znovu povzdechl. Litoval, že sem vůbec přijel, ale už v tom vězel až po uši. Mezi Bredou a Phillipem existoval značný rozdíl. Zatímco Breda byla činorodá, mluvila bez rozmýšlení a ukvapeně se rozhodovala, Phillip představoval naprostý opak. Všechno řádně promýšlel, takže se rozhodoval správně a ve správnou dobu – většinou tak, aby to bylo výhodné především pro něho. Soudil vždycky rychle a bez zbytečných průtahů. Pro Phillipa Murphyho bylo vždycky všechno velice jednoduché. Nikdy se nezatěžoval zbytečnými pochybnostmi. Když někdo něco podělal, musel za to zaplatit.

	Peter se obával, aby se z Phillipa nevyklubal člověk, který cítí potřebu zastřelit posla, který mu přinesl zprávy. Určitě by totiž nechtěl, aby se tohle rozneslo po okolí.

	„Když jsi zašel až takhle daleko, tak určitě víš, že už se nemůžeš stáhnout zpátky. Je to Jamsie? To se mi snažíš říct?“ Breda nevěřícně přivřela oči do úzkých štěrbin. James byl parchant a pitomec, ale práskač ne – nebo ano?

	Peter Knolls pokrčil rameny. „Fízlové ho chytili s třema kilama kokainu a patnáctiletou holkou v autě. Byl úplně mimo. Lapli ho kousek od Heathrow a byli přesvědčení, že patří ke gangu, co sem dováží drogy. Vidíš, jak jsou pitomí, když si myslí, že by se to sem někdo pokusil dostat přes letiště? Nabídl jim informace, když ho nechají. Promiň, Bredo, ale tvůj brácha je zatracenej parchant. Fízlové to každopádně vzali. Jeden z nich pro mě dělá a tajně mě informuje. Je to pořádnej vazoun, samý svaly, žádnej mozek. Když byl jednou večer v náladě, ujelo mu to, abych tak řekl. Jamsie vyváděl a trochu se spolu chytili. Slyšel jsem, o co šlo, a teď nevím, jestli dělám dobře. Na druhou stranu, kdyby šlo o mýho bráchu, zajímalo by mě to.

	I když možná je lepší to nevědět. Takže tak.“

	Breda dlouho mlčela a v autě byl slyšet jenom její hlasitý dech. „Kterej fízl to je? Jak se jmenuje a kde bydlí?“

	„Co chceš dělat, Bredo? Rozjet se tam a zaklepat mu na dveře?“ Mluvil trochu posměšně, což jenom znásobilo zlost, která začínala kypět v Bredině nitru.

	„Fízlů se nebojím. Nebojím se nikoho, ani svýho bratra Phillipa. Bude chtít vědět, co jsi mi pověděl, to je ti snad jasný.“ Poslední větu řekla, aby Petera vyděsila a oplatila mu za neúctu k ní a její pověsti, která stále nabírala na významu. Nehodlala nikomu dovolit, aby se k ní choval jako k podřadnému člověku. Už vůbec si to nechtěla nechat líbit od vyhazovače, jemuž v práci stačil široký hrudník a slabost pro rvačky s opilci. V žádném případě nebude po jeho. Na to může vzít jed.
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	Jamsie byl sjetý – neměl jenom zamlženou hlavu, byl úplně mimo. Ubalil si další joint a uvažoval o tom, jak snadno by se žilo, kdyby člověk měl dost rozumu a dovedl všechno naplánovat do nejmenších podrobností.

	June Pinesová ležela na posteli a ospale ho pozorovala. Na Jamsiem bylo skvělé, že uměl výborně šukat, ať byl sjetý nebo ne. Matka jí pořád připomínala, že je to ničema, a June to věděla. Nepřestal ji však kvůli tomu přitahovat, naopak – připadal jí o to atraktivnější. Byl hezký a June se líbilo nebezpečí, které představoval. Líbilo se jí, že jeho jméno v lidech vzbuzuje hrůzu, a bavila se tím, že její matka si to velice dobře uvědomuje. Musela po pravdě přiznat, že právě to jí na něm zpočátku připadalo hodně přitažlivé. Teď mezi nimi vznikal skutečný vztah, alespoň v to doufala. Rozdala si to už s mnoha chlapy a věděla, že jen málokterý z nich ji dokáže uspokojit tak, jako Jamsie Murphy. Vlastně uvažovala o tom, že pokud jí to s ním nevyjde, odstěhuje se. V poslední době se o ní hodně drbalo a pomluvy krotila jenom skutečnost, že chodí s člověkem, jako je Jamsie. Nedaleko Birminghamu měla sestřenici, která povídala, že se k ní klidně může nastěhovat. Měla mimino a Birmingham byl podle všeho plný pěkných mužských. June by o tom rozhodně měla uvažovat.

	Vděčně si od Jamsieho vzala joint a pořádně z něj potáhla. Tráva jí zamlžila mozek a vymazala všechny problémy, kterých se June obávala. Milovala pocit, že se vznáší nad svým tělem a je celá vláčná. Jamsie se pokoušel odkašlat. Několikrát za sebou hlasitě zachrchlal, zalétl k ní pohledem a oba se začali smát, jako by v životě neslyšeli nic legračnějšího. Opravdu se smáli a z očí jim tekly slzy.

	Podivné bzučení, které jim v hlavě spustila tráva, je nutilo chechtat se až do vysílení. Teď však zase ztichli a ponořili se každý do svých myšlenek. Jamsie ležel vedle June a dívka se k němu tulila a těšila se z jeho blízkosti a jeho vůně. Venku projelo auto a nahoru dolehla známá písnička od Boba Marleyho. Redemption Song byla jedna z jejích oblíbených skladeb. Zavřela oči a nechala se unášet hudbou. Zase se cítila velice uvolněně. Ani jeden z nich zpočátku nevěnoval pozornost dupání na schodech, ale když někdo rozkopl dveře, oba pochopili, že se bude dít něco vážného.

	Rudý, zuřivý obličej Bredy Murphyové jim napověděl, že nastanou problémy. Breda a její pomahači Jamsieho vytáhli z postele a celou dobu mu sprostě nadávali. June se ulevilo, že ta ženská nejde po ní. Byla celá vzteklá a z očí jí koukala vražda.

	June na sebe natáhla oblečení a zděšeně utíkala z vřavy v ložnici. Přitom si říkala, že Birmingham je to nejlepší místo na světě, kam se podít. Během dvou hodin se sbalila a skočila do vlaku mířícího na sever. Měla dojem, že je nejvyšší čas prásknout do koní a vyrazit na prérii, jak říkal její otec, který v mládí miloval kovbojky a s oblibou užíval westernové výrazivo. June měla Jamsieho hodně ráda, ale jeho rodina, a zejména jeho sestra k němu nejspíš měla trochu jiný vztah. Netušila, proč se tam strhl takový poprask, ale měla dost rozumu, aby nečekala, až jí to někdo vysvětlí.

	O gangsterském životě mnoho nevěděla, ale bylo jí jasné, že když po člověku skočí jeho vlastní sestra a tři chlapi s baseballovými pálkami, jde o vážné porušení rodinných pravidel. Upravila si make-up, koupila si kávu a s úlevným povzdechem se uvelebila na sedadle. Tohle nakopnutí potřebovala, aby začala nový život. Byla ještě mladá a nehodlala se nechat od policajtů do ničeho zatáhnout jako svědek. Pokud šlo o ni, její život v Londýně právě skončil. Vydechla úlevou. Bylo to o prsa. Chtěla to nechat co nejdál za sebou. Na okamžik ji napadlo, jestli je Jamsie v pořádku, ale pak ho vytěsnila z mysli. Věděla, že ať se stalo cokoli, ona je úplně to poslední, na co teď Jamsie myslí, a byla rozhodnutá udělat totéž.
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	Phillip zuřil – tentokrát kvůli sestře. Jak si mohla dovolit vzít věc do vlastních rukou? Co si o sobě do prdele myslí?

	Cestou k matčinu domu ho sžíral temný vztek. Nikdo, kdo ho dobře neznal, by to na něm samozřejmě nepoznal. Věděl, že jeho nejsilnější stránkou je skutečnost, že na sobě nikdy nedává znát rozčilení. Vždycky působil nevzrušeně, klidně a rozvážně, jak často říkala žertem jeho matka. V nitru mu však vřela nenávist, která byla nyní namířena proti Bredě. Tentokrát zašla příliš daleko. Podělané baseballové pálky na veřejnosti! Nechala okolí nakouknout do jejich záležitostí, zatraceně! Než odjel z domova, volali mu kvůli tomu už tři lidé. Snad si nemyslela, že si té její eskapády nikdo nevšimne? Právě do celého světa vytroubila, že jejich bratr je podělaný práskač! To si myslela, že jim to nějak pomůže? Proč to hergot rovnou nedala do novin? Důra jedna pitomá! A jako by to nestačilo, on teď musí zajet k matce, která je hrůzou bez sebe, co se stane její jediné dceři. O jejím zmláceném synovi, který je úplně mimo, ani nemluvě. Phillip si připadal jako v cirkuse. Celá jeho rodina byli klauni. Už se snažil minimalizovat škody, které napáchala ta blbá kráva. Podplatil policajty, aby do toho nešťourali, a to rozhodně nevyšlo lacino. Breda z nich udělala bandu pitomců, kteří si mezi sebou nedokážou zjednat pořádek a musí do toho zatahovat okolí.

	Trochu jí srazí hřebínek, aby na tenhle průšvih do smrti nezapomněla.
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	„Co to do tebe vjelo, holka? Vždyť je to tvůj brácha!“

	Ve Veroničině hlase byl slyšet pláč. Pořád nedokázala pochopit, co se to v její vlastní rodině přihodilo.

	„Práskl Declana, mami. A nebylo to sakra poprvý.“

	Veronica na dceru zařvala a vztek ještě zdůraznil její silný irský přízvuk. „Tomu nevěřím! Nechci tomu věřit! James Joachim Murphy možná není nejchytřejší, ale takovouhle pitomost by neprovedl. Používej hlavu, Bredo! Na to, aby ho vůbec napadlo takovou hovadinu udělat, by musel být napůl blázen.“ Podívala se na manžela, který seděl u stolu a pil z velké sklenice skotskou. Zavrtěl hlavou na znamení, že se nechce hovoru účastnit.

	„Prosím tě, domluv svý dceři, Phillipe. Neseď tu a nezírej jako zatracenej pitomec.“

	Teď jí v hlase zazníval děs – bála se, že všechno, co se doslechla, je pravda. Pokud to byla pravda, pak Jamsie, největší idiot na tomhle břehu Irského moře, bude opravdu ve větším bezpečí v blázinci než doma. Breda uměla být hrozná, ale Phillip, její nejstarší, bude úplně nepříčetný. V žádném případě Jamsiemu něco takového neodpustí. Bylo nepochopitelné, že se něco takového vůbec stalo. Určitě je to jenom mýlka a nějaký závistivec někomu něco nalhal, aby mezi nimi vyvolal sváry. Jako by nestačilo, že přišla o skvělého Declana. Musejí jí vzít ještě Jamsieho?

	„Phillip ho určitě zabije.“ Měla hrozně vysoký hlas a málem omdlévala hrůzou.

	Phillip Murphy senior pomalu vstal a přistoupil k ní. Veronica mu dovolila, aby ji objal a držel ji v náruči. V tu chvíli potřebovala oporu. Potřebovala se uklidnit a vzchopit, aby mohla promluvit se svým nejstarším synem a vysvětlit mu, že je to úplný nesmysl. Ze jeho bratr by takové všivárny nebyl schopen, protože není dost chytrý, aby dokázal provést něco tak podlého.

	Veronica svou rodinu vůbec poprvé viděla tak, jako ostatní lidé

	- jako násilnické zločince bez skrupulí. Najednou jako by slyšela, co si o nich druzí jistě vykládají. „Jen se na ně podívejte, na Murphyovy! Ani vlastní rodina před nimi není v bezpečí. Zmlátit vlastního bratra!“ Nikdy se na to nezapomene. Pravidelně se to bude vytahovat a připomínat. Budou se na ně dívat jako na divou zvěř, která na nikoho nebere ohledy, ani na svou vlastní smečku. Věděla, že se o nich drbe – o jejich způsobu života a jejich chování, ale to byly jenom obyčejné řeči. Do určité míry v nich zaznívala i jakási úcta, ale s tím teď byl konec. Murphyovi, kteří drží pevně při sobě, přestali existovat. Od nynějška se na ně všichni budou dívat jako na lidi, kteří jdou proti vlastní rodině.

	Breda si vůbec neuvědomovala, jaké potíže svým dnešním počínáním způsobila. Teď museli čekat, jak všechno dopadne, protože o tom rozhodne Phillip. Breda to měla hned od začátku brát v potaz. Veronica se dívala na dceru a snažila se předstírat, že jí potíže, které způsobila, nedělají žádné vrásky. Naplnila ji však lítost nad tím, kam až její rodina klesla. Chyby svých dětí znala ze všech nejlépe. Všechny je porodila a věděla o jejich slabých i silných stránkách. Jamsie byl hloupý a na rozdíl od Bredy opravdu nechápal, že každý čin má určité následky. Phillip to na druhou stanu věděl už odmala a všechno si detailně plánoval, snad i cestu na záchod. Breda měla používat hlavu a přemýšlet o tom, co dělá. Veroničin nejmladší syn teď v nemocnici bojoval o život a ona za ním ani nemohla jít, protože nejprve potřebovala vyřešit situaci doma. Neodvažovala se nechat Bredu s Phillipem o samotě, protože by se dost pravděpodobně stalo, že by na jednotku intenzivní péče místo jednoho dítěte chodila navštěvovat hned dvě. Jak se jim tohle přihodilo? Jako by jí přes noc zdecimovali celou rodinu. Pospolitost, na niž byla vždycky tak hrdá, zmizela a z jejích dětí se najednou stali nepřátelé. Všechno, o co se od jejich narození snažila, přišlo vniveč.

	Breda seděla na židli a tvářila se vzdorně. Dívala se na matku, jako by něco špatného provedla ona, jako by to nějakým způsobem byla její chyba. Veronica se vymanila z manželovy náruče a pomalu přistoupila k dceři. Rozpřáhla se a uštědřila jí pořádný políček. Musela Bredě přiznat ke cti, že jí ránu neoplatila a útok beze slova snesla. Podívala se na otce, ale ten vůbec nijak nereagoval. Tiše dosedl zpátky na židli a dál pil whisky. Jako by přesně věděl, co se bude dít, a nemohl tomu zabránit. Nebo nechtěl. Právě otcova reakce, nebo spíš její absence, Bredu nakonec přesvědčila o tom, že má opravdu velký problém.

	„Udělala jsem to kvůli Declanovi, protože je v lochu. Udělala jsem to pro rodinu.“

	Veronica smutně zakroutila hlavou. Touha zbít dceru z ní najednou vyprchala. „Ne, Bredo, udělala jsi to pro sebe. Jako vždycky všechno.“

	Breda se znovu podívala na otce, a když úmyslně uhnul pohledem, naoko statečně prohlásila: „Já se Phillipa nebojím. Chlap, kterýho bych se bála, se ještě nenarodil.“

	Veronica se nevesele zasmála. „Tím bych si nebyla tak jistá, Bredo. Myslím, že ten chlap zrovna zastavil před domem.“
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	Phillip chvíli postával před matčiným domem a snažil se uklidnit. Pořád byl dost rozzlobený a nejradši by si to se sestrou okamžitě vyřídil. Bude muset být opatrný, aby jí opravdu neublížil.

	Tohle byl první problém v jeho rodině, který se dostal na veřejnost. Phillip byl rozhodnutý, že víc se o něm nikdo další nedozví. Veškerá námaha, s níž se snažil všem zajistit nenápadnost a tiše je začlenit do vnitřní struktury jejich světa, přišla vniveč. Díky Bredě teď vypadali jako nějací místní rváči. Srdce mu prudce bušilo, ale navenek se tvářil úplně klidně. S rozkoší se nadechl večerního vzduchu. Natáhl ho do plic a ještě chvilku se těšil ze tmy a samoty, než začne řádit jako Černá ruka.

	Nejhorší bylo, že ke konfrontaci se sestrou se schylovalo už dlouho – Phillip jenom netušil, že to nakonec bude kvůli něčemu tak vážnému a osobnímu. Frustrovalo ho, že to nepředvídal. Breda se tak vlastně chovala vždycky – strkala do všeho nos a nedbala na následky. Věděl, že si ve své hlouposti bude myslet, že rodině jedině prospěje, když budou lidé vědět, co a proč udělala vlastnímu bratrovi. Byla úplně mimo realitu. Podle ní by měli žít jako v gangsterském filmu. Chovala se a mluvila jako gangster a vypadala díky tomu jako úplná nána. Phillip byl úspěšný právě proto, že neměl potřebu parodovat sám sebe. Měl své podniky a ty byly zákonné. Veškeré podloudné aktivity zůstávaly skryté a vůbec se nepojily se jménem jeho rodiny. Vadilo mu, že Jamsie s Bredou vyvádějí jako zfetovaní gangsterští bratři Krayové. Přitahovalo to k němu nechtěnou pozornost a probouzelo to v něm pocit viny. Skutečnost, že o něm ví celá čtvrť, nevěstila nic dobrého do budoucnosti. Byly to jednoduché počty. Došlo mu to, když byl ještě hodně mladý a pracoval pro lidi, kteří se uměli chovat slušně a rozumně. Velice dobře si zapamatoval, že lidé vědí jenom to, co se jim řekne. Tudíž stačilo držet jazyk za zuby a člověku nic nehrozilo.

	Teď musel chránit Declana, a pokud šlo o Jamsieho, v jeho případě přesně věděl, co udělá. Díky Bredě se všechno semlelo moc rychle. Zašla příliš daleko, když si troufla vzít věci do vlastních rukou. Jak si vůbec mohla myslet, že jí to jen tak projde? Má snad za to, že její počínání přijme bez jediného komentáře? Co si o sobě vůbec myslí?

	Do značné míry byl přesvědčený, že je potřeba pořádněji nahnat strach, aby s konečnou platností pochopila, že se chová naprosto nepřípustně. Potřebovala nakopat, pořádně seřezat, aby jí došlo, že to Phillip myslí setsakra vážně. Navyklým pohybem si uhladil vlasy, otřel si rukou obličej a upravil si oblečení. Byl rád pánem situace, ale ještě radši tak vypadal.

	Když vešel do rodného domu, vycítil, jaká tam vládne atmosféra, a byl tomu rád. Tiše vstoupil do kuchyně a konejšivé vůně, které znal z dětství, mu připomněly, že tohle je jeho rodina, a i když se hrozně zlobí, všechno musí proběhnout co nejnenápadněji. Nefalšovaná hrůza, která se Bredě zračila ve tváři, mu napověděla, že sestře konečně došlo, jaké ohavnosti se dopustila. Škoda, že to ta nána pitomá nepochopila dřív, protože pak by nic z toho, co bude následovat, nebylo zapotřebí. Ale už se stalo. Musel to vyřídit a pak jet do nemocnice, aby jako obvykle všechno urovnal.

	Nejradši by Bredu popadl pod krkem a zaškrtil ji. To ale udělat nemohl, hlavně ne v tuhle chvíli. Cítil, jak se na něho dívá a v očích má směs arogance a strachu.

	Veronica mu s otevřenou náručí skočila do cesty, jako by ho chtěla na místě zastavit. „No tak, synku, uklidni se. Už jí došlo, že provedla pěknou hloupost.“

	Věděl, že matka má o dceru velký strach. Skutečnost, že teď neseděla v nemocnici u syna, který tam ležel v kómatu, mluvila za všechno. Jako každá matka se snažila ochránit své dítě, ať provedlo cokoli. Phillip se na ni zamračil, jemněji odstrčil stranou a otci řekl: „Odvez ji do nemocnice za Jamsiem. Teď u sebe potřebuje mámu. Taky to nebude tak hrozný, až kolem začnou čuchat fízlové.“ Podíval se na matku a měkce se na ni usmál. „A oni čuchat začnou, mami. Takže se musíme chovat chytře,“ dodal vážně.

	Všichni věděli, že nechce, aby se mu tam pletla. Otec už vstal ze židle a oblékal si kabát.

	„Poslouchej mě, Phile,“ pokusila se ještě jednou Veronica. „Už jsem přišla o Declana. Jamsie to nikdy nemyslí ani zpola vážně. Vždyť víš, jakej je… Je to srab. A pokud jde o ni…“ Pohodila hlavou směrem k dceři. „Mrzí ji to. Ví, že udělala chybu.“

	„Hele, mami, pospěš si. Potřebuju si s Bredou promluvit o samotě.“

	„Ale neuděláš… Slib mi, Phile…“

	Hlas se jí chvěl pláčem a Phillip si s hrůzou uvědomil, že matka se opravdu domnívá, že by byl schopen sestru zabít. Znala ho lépe, než si myslel. To si musí zapamatovat. Teď bylo hlavní dostat rodiče co nejrychleji z domu a ujistit se, že odjeli do nemocnice. Teprve potom si bude moci se sestrou bez zábran promluvit. Slovo promluvit mělo velice široký význam.

	 

	34

	 

	„Můžeš mi pohlídat kluky, mami? Slibuju, že to bude maximálně na hodinku, možná o trošku dýl.“

	Eileen Boothová byla ohromená. Ani ve snu by ji nenapadlo, že se dcera celá bledá a očividně rozrušená nečekaně objeví na jejím prahu se syny zabalenými v přikrývkách.

	„Co se stalo, Chris?“ zeptala se Eileen s ohromným zájmem a předstíranou starostlivostí. „Řekni mi to, broučku.“

	Christine si zhluboka povzdechla. „Podívej, mami, zase tolik toho od tebe nechci. Dohlídneš mi na kluky? Nepotřebuju, abys mi to dala písemně – úplně mi bude stačit, když sakra řekneš ano, nebo ne.“

	Dceřino klení Eileen jenom potvrdilo, že se děje něco vážného. „Je to kvůli Bredě a Jamsiemu? Všichni si o tom povídají.“

	Teď Booth vzal dceru za paži a vedl ji k domovním dveřím. „Mám tě tam odvézt, miláčku?“ zeptal se tiše.

	Christine vděčně přikývla a vyšli spolu z domu. Eileen byla velice zklamaná, protože doufala, že se dozví nějaké drby o záležitosti, na kterou za chvíli všichni zapomenou.
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	Breda vždycky věděla, že Phillip je nebezpečný. Za ta léta by to nedošlo jenom úplnému hlupákovi. Uniklo jí však, že je stejně nebezpečný pro členy své rodiny jako pro lidi, kteří k ní nepatří. Když se teď dívala do jeho hezké tváře, všimla si, že jeho oči nemají vůbec žádný výraz. Nebylo to poprvé. Dokázal se na člověka dívat, mluvit s ním a ovlivňovat ho, ale všechno to bylo dopředu vypočítané. Byla to pouhá přetvářka.

	Phillip nikdy nedělal, co nechtěl, a to ani v dětství. Máma se jeho tvrdohlavosti vždycky smála. Všichni se tomu smáli. Breda si teď uvědomila, že to vlastně není ani trochu legrační. Byl cílevědomý, sobecký a postrádal empatii. Pocity druhých ho vůbec nezajímaly.

	„Tak to vypadá, že jsme tu zůstali jen sami dva, co, Bredo?“ Mluvil klidně, skoro uvolněně. Udělal k ní krok a Breda instinktivně ucouvla. Phillip se ušklíbl a zapálil si cigaretu. „Co je s tebou, Bredo? Snad nejseš utahaná po tý hrozný námaze? Mimochodem

	- Jamsie je v kómatu, i když se to těžko pozná, protože není žádnej veleduch. Ale jelikož jsi ho málem zabila, tak jsi na sebe určitě hrozně hrdá. Breda Murphyová alias londýnská Ma Bakerová.“

	„Je to práskač…“

	Phillip se hrdelně, sarkasticky zasmál. „Taky jsem se o tom doslechl – dřív než ty, abys věděla. Bylo přece jasný, že se to ke mně donese dřív. Když si vezmu, že ke mně do baráku chodila půlka místních fízlů, tak je jedině přirozený, že se na to stočila řeč. Znáš mě, Bredo. Proč bych měl zmlátit půlku Londýna, abych se to dozvěděl, když mi k tomu stačí sklenička dobrý brandy v pohodlí a bezpečí mýho vlastního zatracenýho domova.“ Poslední dvě slova vztekle zařval a Breda málem nadskočila.

	Znovu potáhl z cigarety, aby se uklidnil. „Víš, že jseš úplná kráva, Bredo? Všem jseš akorát pro smích, ale to jsi byla vždycky. Všechno, co máš, jsi získala jenom proto, že já jsem se rozhodl ti to dopřát. Říká se, že krev není voda a takový ty kraviny. Ale tohle, tohle podělaný svinstvo, všechno změnilo. Vždycky jsem si říkal, že tvoje chování je dobrá značka. Místní PR, který lidi tady udrží v lati. A co jsi teď provedla? Všem na očích jsi zmlátila vlastního bratra a veřejně jsi ho označila za práskače – za zatracenýho práskače! Taková věc se nikdy neříká nahlas, protože lidi si tohle většinou pamatujou. Ale to ty ne, viď, Bredo? Ty jsi aspoň pro jednou nemohla myslet hlavou. Měla jsi to říct mně. Měla jsi mít dost rozumu, aby ti došlo, že o tom já potřebuju vědět a já rozhodnu, co s tím uděláme. Zapomněla jsi na hlavní pravidlo Murphyovy rodiny. A víš, co je to za pravidlo, Bredo?“

	Nedokázala mu odpovědět, protože čím klidněji mluvil, tím větší měla strach.

	Vlídně se usmál. „Hlavní pravidlo Murphyovy rodiny je to, že bez mýho svolení si ani neuprdneš. I když tě napadne něco novýho, nejdřív to řekneš mně. Zkrátka Bredo, ty počkáš, dokud já nerozhodnu, co uděláš. Je to úplně jednoduchý. Já ti povím, co máš dělat, a ty půjdeš a uděláš to.“

	Breda ho obezřele pozorovala a uvažovala, jak se bratr zachová. Poprvé v životě jí došlo, že Phillip je schopen skutečně jí ublížit. Také pochopila, že bude-li to třeba, bez rozpaků to udělá. Vlastně cítila, že si to chce vychutnat a jenom čeká na vhodnou záminku. Nehodlala mu ji dát. Sledovala, jak jim oběma nalévá velkou skotskou. Když jí podal sklenici, opatrně k němu udělala krok. Sotva otevřela dlaň, bratr jí obsah sklenice vychrstl do obličeje. Jemná whisky se jí dostala do očí a začala ji pálit. O chviličku později už Breda ležela na stole a Phillip ji bil. Nejdřív ji pořádně zfackoval, takže jí napuchly rty. Ohromnou silou ji tiskl ke stolu. Věděla, že se vůbec nesmí bránit, protože právě na to Phillip čeká. Chtěl záminku, aby ji mohl pořádně ztřískat, a ona věděla, že by pak měla mizivou šanci dostat se z místnosti živá.

	Ticho v domě všemu dodávalo takřka neskutečnou atmosféru. Když ve vlasech ucítila jeho ruku, která ji strhla ze stolu, nevěděla, jestli si má oddechnout nebo ne. Prudce do ní kopl, až odletěla přes místnost a dopadla na podlahu, kde se schoulila do klubíčka. Slyšela, jak chodí okolo a nalévá si další sklenici whisky. Ucítila kouř z další cigarety, kterou si zapálil. Měla tak napjaté nervy, že dokonce slyšela, jak tiše vdechuje kouř do plic. Nejhorší bylo čekání, protože věděla, že s ní ještě neskončil. Vlastně ani nezačal. Ačkoli slyšela, co se o jejím bratrovi šeptá, až teprve teď jí došlo, jaký je to nebezpečný hajzl. Situace byla o to horší, že mu na Bredě vlastně nijak nezáleželo. Užíval si svou převahu a Breda si uvědomila, že se v něm zlost vůči ní dlouho střádala a že byla hloupá, když to nepochopila dřív. Věděla, že bratr si všechno, čím ho kdy rozzlobila, dobře zapamatoval a schoval si to na tuhle příležitost. Svým výstřelkem ohledně Jamsieho mu nahrála přímo do ruky. Viděla svou aroganci, slyšela své velkohubé řeči a s hrůzou a strachem si vzpomněla na chvíle, kdy o Phillipovi mluvila neuctivě před jeho vrstevníky. Ležela tam, rukama si chránila hlavu a poléval ji děs. Konečně pochopila, že za všechno v životě se platí, a když člověk někomu ublíží, časem se mu to vrátí jako bumerang. Myslela na svého syna a napadlo ji, jestli ho vůbec uvidí dospět.

	Breda konečně pochopila, že svět nezačíná ani nekončí s ní, jejími tužbami a potřebami. A co bylo důležitější – konečněji došlo, že s určitými lidmi je lepší si moc nezahrávat.
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	Jamsie Murphy na tom byl špatně, ale jeho matka rychle pochopila, že přežije. Vždycky říkala prázdná hlava, bolest žádná – na Jamsieho to přesně sedlo. Její muž s ním odmítal sedět v jedné místnosti. Podle něho by bylo lepší, kdyby zemřel, protože pro něho už byl stejně mrtvý.

	Veronica seděla u synovy postele, naslouchala pípání monitorů a nočním zvukům nemocničního oddělení a uvažovala, co se to k čertu stalo s její rodinou, že na ně tak najednou dolehlo takové neštěstí. Už tak bylo dost špatné, že Declan musel do vězení, ale tomu alespoň rozuměla. Chytili ho, odsedí si pár let a vrátí se domů. Ale tohle všechno? Jamsie má smrt na jazyku a může za to její dcera. A její zlatý Phillip je schopen pozabíjet celou rodinu.

	Bála se o Bredu. Phillip nebyl žádný svatoušek. Nedělala si o něm iluze, znala ho lépe než on sám. To však nebylo všechno. Phillip se domníval, že ji obalamutil stejně jako všechny ostatní, ale mýlil se. Samozřejmě to na sobě nikdy nedala znát, ale už když byl malý, došlo jí, že syn se nechová normálně. Pozorovala, jak se s velkými obtížemi přizpůsobuje různým situacím. Netušil, jak reagovat na ty úplně nejobyčejnější věci. Tehdy zjistila, že nemá vyvinuté city. Svým způsobem uměl milovat, ale jeho pojetí lásky se lišilo od toho, jak ji vnímali ostatní lidé. Phillip si lásku pletl s vlastněním. Miloval to, co mu patřilo. Neuměl se vcítit do druhých.

	Vzpomínala si, jak před lety, když byly děti ještě malé, z jednoho věžáku ve městě skočil muž. Ostatní děti to viděly a udělalo se jim zle. Byly v šoku – zkrátka reagovaly tak, jak se dalo čekat. Phillip ani nehnul brvou – byl tím především fascinován. Právě tehdy ho začala víc pozorovat. Viděla, jak brání své bratry a sestru, ale spíš proto, že patří k jeho rodině, než proto, že mu záleží na tom, co se jim děje. Jako by člověk tím, že se nechová hezky k nim, zneuctil jeho.

	Když jim umřel králík, přihlížel, jak ostatní pláčou. Veronica věděla, že se ze všech sil snažil plakat s nimi, ale prostě mu to nešlo. Nemohlo mu to jít, protože neuměl o nikoho projevit skutečný zájem. Jako by měl nějakou vadu. Vždycky jí připadal divný. Dokonce ani jako miminko nereagoval jako ostatní děti. Byl tichý, skoro neplakal a vůbec se neusmíval. Vždycky byl svým způsobem odtažitý a ona dělala to, co mnohé matky před ní – omlouvala ho. Stále jeho chování rozumově zdůvodňovala, aby se zdálo normální. Učitelům ve škole namluvila, že byl vždycky tichý. Vysvětlovala jim, že syn nechápe, že když řízne kamaráda, z rány poteče krev – není to tím, že by chtěl druhému dítěti ublížit, ale tím, že ho prostě fascinují příčiny jevů. Vždycky se nezdravě zajímal o krev a smrt.

	V pubertě pořád četl horory a Veronice připadalo, že to nějakým způsobem potvrzuje její představu, že není divný, ale že ho prostě fascinuje morbidita. Učitelé se nad jeho chováním pozastavovali. Pral se jako ostatní kluci, ale na rozdíl od nich nikdy nevěděl, kdy přestat. Vždycky ho museli od protivníka odtrhnout, aby ho nezabil

	- a Veronica nepochybovala, že kdyby ho někdo dostatečně vyprovokoval, opravdu by to udělal. Phillip se řídil úplně odlišnými morálními a etickými pravidly, která chápal jenom on.

	Během života se však naučil svým způsobem ovládat. Dokázal se včlenit do společnosti a nikde nevyčnívat. Veronicu to docela uklidnilo – samozřejmě dokud nenastala tahle situace. Teď se jí všechny dávné obavy vrátily s ohromnou silou. Děsilo ji, že syn nemá vůbec žádné city. Otřela si z tváří slzy, které jí po nich stékaly. Cítila frustraci a děs. Nyní svou neskutečnou výbušnost obrátil proti vlastní rodině a Veronica si nebyla jistá, jak tahle noc skončí. Bylo dost hrozné, že se hrozí vlastního dítěte. Ještě horší však bylo to, že ho nedokáže nijak ovlivnit.

	Vytáhla z kapsy růženec a začala desítku zdrávasů. Modlila se, aby se Panna Marie, matka Boží, rozhodla ulevit jí od bolesti a pro tuto noc ušetřila její rodinu.

	Příliš velké naděje si nedělala.
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	Phillip se podíval na sestru, která ležela na kuchyňské podlaze. Choulila se do klubíčka a bylo na ní vidět, že se bojí, lituje svých činů – a cítí bolest.

	Celé roky se ovládal a nedával najevo svou skutečnou povahu. Věděl, že násilnické chování, které občas projeví, většina lidí nepovažuje za normální. Cítil však, že jeho přirozené instinkty mu v jeho kruzích zaručují převahu, a hojně jich k tomu využíval. Na ženskou ale nikdy nesáhl. Až tahle ho svým chováním vy bičovala k protiúderu, a když teď vypustil džina z láhve, vážně uvažoval o tom, že ji zabije a bude od ní mít jednou provždy pokoj.

	Odvážila se ho zesměšnit před lidmi, kteří je živí, což od ní bylo nesmírně hloupé a mohlo to na ně upozornit úřady. Fízlové by měli ohromnou radost, kdyby viděli, jak se klan Murphyů hroutí a ještě k tomu tak velkolepě. Pobili by se navzájem, navíc před očima všech možných zvědavců. Ona si myslela, že jí to projde! Phillip se dopustil zásadní chyby v úsudku, když jí věřil. Podruhé už se to nestane. Nechal jí moc velkou volnost a dovolil jí, aby si myslela, že je svou vlastní paní. Udělala přesně to, co časem udělá každý zparchantělý idiot – uvěřila tomu, co se o ní povídalo. Domnívala se, že její pitomá nicotná místní pověst z ní dělá protřelou světačku. Předváděla se, zatímco on v tichosti vybíral peníze. Tím se od sebe lišili a bude to tak vždycky. Teď jí potřebuje dokázat, že to úplně podělala. Nejen sobě, ale i jemu a všem jejich známým. Potřebovala pořádně dostat za vyučenou.

	Přistoupil k ní a ze všech sil ji kopl do beder. Úder byl tak silný, že popojela o půl metru po podlaze a narazila do kuchyňské skříňky. Rána se v tiché kuchyni hlasitě rozlehla. Phillip si neochotně přiznal, že na něho udělalo dojem, když nevykřikla. Trochu to zmírnilo jeho vztek. Obdivoval silné lidi, kteří dokázali přijmout svůj osud. Právě tímhle sestra dokazovala, že je Murphyová.

	„Za bolest, kterou jsi mi způsobila, bych tě mohl zabít, Bredo,“ vyštěkl na ni.

	Nehodlala mu odpovědět. Věděla, že bratr se potřebuje vymluvit, a ochotně ho nechala. Oči měla pevně zavřené. Instinkt jí napovídal, že se na něho v žádném případě nesmí podívat. Musí prostě počkat, až trochu vychladne a vybije si vztek. Zaslechla, jak si znovu zapálil. Cvaknutí zapalovače v tiché místnosti zaznělo jako výstřel z pistole. V životě nebyla v tak svízelné situaci. Nemohla však nic udělat. Musela počkat, až vše pomine. Dokonce i její matka to nechala být, což mluvilo samo za sebe. Breda přísahala Bohu a všem svátým, že pokud to přežije, až do konce života nebude brát nic ani nikoho za samozřejmost.

	Phillip pomalu kouřil cigaretu a občas se napil whisky. Někdy se mu stávalo, že když se hodně rozzlobil jako právě teď, špatně se soustředil. Představoval si, jak dělá různé věci – například nyní se v duchu viděl, jak v konvici vaří vodu a pak ji všechnu vylévá na sestřinu zatracenou umaštěnou hlavu. Usmál se – na to by určitě zareagovala. To by ji rozhýbalo.

	Tiše se rozesmál, až se skoro rozkašlal. Breda v životě neslyšela děsivější zvuk.

	„Já se dřu jako blbec a ty to za pět minut pohřbíš, protože ses nutně potřebovala předvíst, co, Bredo? Musela sis zahrát na drsňačku Bredu Murphyovou. Na chlapa s kozama.“

	V hlase mu opět zazníval vztek. Breda věděla, že musí zůstat zticha, a pokud možno se nehýbat, ale záda ji bolela, jako by jí přerazil páteř. Kromě toho ji pálil obličej. Měla tak nateklé rty, že sotva mohla dýchat. Pokaždé, když polkla, ucítila v ústech krev. Věděla, že je to s ní špatné a že se to do rána ještě zhorší. V duchu se bez přestání modlila a prosila Boha, aby jí z té situace pomohl. Smlouvala s Pánem jako mnozí zbabělci před ní, jenomže se bála, že už je příliš pozdě.

	Když k ní Phillip zase přistoupil, zadržela dech v hrozné předtuše. Očekávala, že dostane další příšernou ránu. Celá strnula a připravila se na úder. Vtom zaslechla hlas své švagrové, který nahlas volal: „Phile… Phillipe, jseš tam?“ Měla pocit, že se jí to snad zdá.

	Zaslechla, jak bratr polohlasně nadává, a pochopila, že Christine opravdu přišla. Že se objevila na matčině prahu, aby ji zachránila.

	Breda cítila, jak se jí zpod zavřených víček derou slzy. Pocítila obrovskou úlevu a celá se roztřásla, protože byla v šoku.

	Phillip Murphy se na svou ženu díval, jako by jí přímo před jeho očima narostla ještě jedna hlava. Viděl, jak se jí ve tváři zračí úděs a znechucení. Věděl, že Christine sem poslala jeho matka, a udělala mu tak další ostudu. Ponese se snad celý den ve znamení samých překvapení? Je snad nekonečný?

	Christine váhavě vešla do kuchyně a Phillip poznal, že má hrozný, takřka hmatatelný strach. Manželčina hrůza na něho působila jinak než Bredina. Nechtěl ji děsit. Potřeboval, aby ho měla ráda a zůstala mu nakloněná.

	„Co se děje, Phillipe…? Tak pojď, Bredo, vstaň z tý země. Upadla jsi?“

	Samotné jí to znělo hloupě, ale v hloubi duše věděla, že musí předstírat naprostou nevědomost. Věděla, že její manžel je nejen prchlivý, ale navíc svým způsobem odtržený od reality. Několikrát to už vytušila, ale nikdy se nechtěla blíž zabývat pocity, které to v ní vyvolalo. Teď se jí o nich už vůbec nechtělo uvažovat.

	Sklonila se nad Bredou, podala jí ruku a pokusila se ji uklidnit úsměvem. Nastalá situace byla tak neskutečná, že ji na okamžik napadlo, jestli omylem nevstoupila do nějakého šerého světa snů. Na podlaze byla vylitá whisky a Breda vypadala, jako by ji někdo brutálně napadl. Celý obličej měla napuchlý a začínaly se jí na něm objevovat modřiny. Christine však dělal starosti Phillip – tvářil se nepřítomně, jako by si neuvědomoval, co se kolem něho děje. Christine však věděla, že všechno velice dobře vnímá a obě je bedlivě sleduje. Měla pocit, jako by jim oběma viděl do hlavy. Vzala Bredu za ruce, jimiž si kryla hlavu, a přiměla ji, aby si je na ni přestala tisknout. Beze slova se jí snažila naznačit, že je důležité, aby vstala ze země a co nejdřív se dostala z Phillipova dosahu. Jakmile mu zmizí z dohledu, bude alespoň na chvíli mimo nebezpečí.

	„No tak, Bredo, vstaň. Udělám čaj, všichni si pěkně sedneme a popovídáme si. Je mi hrozná zima, potřebuju se napít něčeho teplýho.“ Christine slyšela zoufalství ve vlastním hlase a nenáviděla se za svou slabost. Věděla, že teď musí být silná, aby Phillipa dostala z domu dřív, než sestře ještě víc ublíží. Třásla se hrůzou. Byl otcem jejích dětí a představa, že by po něm chlapci spolu s fyzickým půvabem mohli zdědit tuhle krutost, ji děsila.

	Breda si nejspíš konečně uvědomila, že se musí pohnout, a pomalu se posadila. Celou dobu uhýbala před bratrovým pohledem a soustředila se na Christininy oči, které jí říkaly, ať mlčí a dělá, co jí říká.

	Phillip je pozoroval, jako by v životě neviděl nic tak fascinujícího. Jeho žena, jeho malá Christine, pomáhá hubaté Bredě. Byla to neuvěřitelná situace, ke které nikdy nemělo dojít. A také by k ní nedošlo, kdyby Breda nebyla příčinou veškerého bezpráví, jež mu přinesl dnešní den. Tuhle poslední potupu už takřka nedokázal snést. Představoval si, jak ze zásuvky bere nůž na chléb a několikrát ho vráží sestře do břicha. V duchu viděl, jak se po matčině krásné podlaze hezky rozlévá kaluž krve.

	Věděl však, že na tohle by se Christine neměla dívat. Na nic podobného by se neměla dívat. Nerozuměla skutečnému světu, ve kterém žila, a Phillip nechtěl, aby se to změnilo. Nechtěl, aby byla poskvrněná tak jako ostatní. Christine na tohle byla moc dobrá.

	V každém ohledu moc dobrá.

	Rychle se otočil a vyšel z domu. Nedokázal se na ten výjev dál klidně dívat. Musel by nějak výbušně, děsivě zareagovat.

	Když se za ním zavřely domovní dveře, Christine zjistila, že švagrová vzlyká. Přitiskla Bredu k sobě a nechala ji, ať se hlasitě a bez jakýchkoli zábran vypláče.
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	Na jednotce intenzivní péče Jamsie otevřel oči a uviděl matku, která seděla vedle postele. Trvalo několik minut, než si vzpomněl, co se mu přihodilo. Když se mu to podařilo, znovu zavřel oči a zalitoval, že se vůbec probudil. Slyšel matčiny tiché modlitby a jemné cvakání korálků na růženci, které jí na konci každé modlitby proklouzly mezi prsty. Ty zvuky ho uklidňovaly. Vzpomněl si, jak v dětství spolu se sourozenci musel pokaždé o svátcích s růžencem odříkávat Zdrávas Maria.

	V očích ho začaly pálit slzy. Všechno, co důvěrně znal, bylo pryč. Zmizelo všechno, o čem si myslel, že se to nikdy nezmění, a bral to za samozřejmost. Dost se navyváděl, ale Declanovu uvěznění se nic nevyrovnalo. Zašel příliš daleko a už pro něho neexistovala cesta zpátky.

	Matka se k němu naklonila. Z jejího dechu cítil mentolové bonbóny, které cucala. Otevřel oči a smutně se na ni podíval. „Mami?“ Dlouho se mu dívala do očí a pak jemně, ale důrazně řekla: „Měl jsi radši umřít, Jamsie, ty jeden malej podvraťáku.“
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	Veronica si dělala starosti. Phillip byl pět dní nezvěstný a ona zase seděla u snachy v kuchyni, sledovala dovádění svých vnuků a mamě doufala, že syn se objeví ve dveřích, jako by se nic nestalo.

	Takhle to dopadalo vždycky – když byl malý, po výbuchu vzteku někam odešel a ona si dělala starosti, dokud se nevrátil domů. Nebála se, že se mu něco stane. Větší obavy si dělala kvůli tomu, aby někomu neublížil. Nedovedl se totiž sám zklidnit, a pokud mu někdo přišel do cesty, mohl mu snadno padnout za oběť. Z vlastní zkušenosti věděla, jaký dokáže být. Věděla, že je nebezpečný, když věci zajdou příliš daleko, a nedokáže se ovládat. Musel se někde schovat a pokusit se svůj neskutečný vztek nějak přečkat. Dobře to znala, ale teď ji to mátlo, protože podobný záchvat měl už hodně dávno a ona tajně doufala, že takové chování už patří minulosti.

	Pokud však k sobě měla být upřímná, musela si přiznat, že pochybuje, že by se z tak antisociálního chování dalo vyrůst. Phillip je úplný blázen, jak jednou poznamenal její muž. Tehdy se tomu přídomku smála, ale teď jí připadalo, že ho dokonale vystihuje.

	V Christine viděla jeho spásu a doufala, že jeho city k ní dokážou, že je dostatečně normální a dovede alespoň nějakým způsobem milovat. Stejnou naději vkládala i do chlapců, které mu snacha porodila. Když byl s manželkou, choval se jinak – jako člověk, jímž chtěl být, jak Veronica věděla. Nyní si však uvědomila, že to všechno je jenom divadlo. Celý Phillipův život byla jedna velká hra. Rozhlédla se po krásném domově, který své rodině pořídil, a uvědomila si, že tenhle dům, Christine a jejich synové jsou pro Phillipa způsob, jak dokázat světu, že je úspěšný a odlišuje se od svých vrstevníků. Považoval se za nadřazeného ostatním a Veronica věděla, jaký význam přikládá tomu, jak ho a jeho rodinu vnímá okolí.

	A teď díky Bredě a tomu hajzlíkovi Jamsiemu byl zase tam, kde před deseti lety. Ti dva zničili svou vlastní rodinu a Veronica jim to do smrti neodpustí.

	Její syn ve srovnání s jinými lidmi možná nebyl dokonalý, ale byl její prvorozený a ona ho milovala víc než všechny jeho sourozence dohromady. Potřeboval ji víc než oni, i když si to sám neuvědomoval. Phillip nebyl v pořádku. Veronica za to sice nemohla, ale narodil se tak, a proto za něho nesla zodpovědnost. V tomhle podle ní spočívalo mateřství.
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	Breda byla jako lev lapený v kleci. Seděla v matčině domě a čekala. Měla pocit, že jí nad hlavou visí Damoklův meč. Věděla, že se Phillip někdy vrátí, ale netušila kdy. Jakou bude mít náladu, až se objeví? Nejradši by si nakopala za to, že zapomněla, jak nebezpečný dokáže být. Opravdu byla přesvědčená, že jí za způsob, jakým se vypořádala s Jamsiem, poděkuje. Teď však pochopila, že právě toto přesvědčení jí přineslo onu hrozivou odplatu. Skutečně přecenila svou sílu a bratrovu schopnost zvládnout porušení jím stanovených pravidel. Naposledy takhle vyváděl před mnoha lety a Breda se stejně jako matka domnívala, že ze svých záchvatů zuřivosti vyrostl, nebo se je alespoň naučil ovládat.

	Když teď zjistila, jak moc se zmýlila, úplně ji opustilo sebevědomí. Vzpomněla si, jak se v dětství všichni báli, aby ho nerozčílili.

	V jejich domě platilo nepsané pravidlo, že Phillip a jeho zvláštní nálady, jak tomu říkala matka, mají vždycky přednost přede vším ostatním. Matce se povedlo dosáhnout toho, že se jeho chování zdálo skoro normální, protože se naučila nedělat kolem něj moc povyku. Že je Phillip její miláček, věděli všichni – hlavně otec, který mu ustupoval od chvíle, kdy se poprvé začal vztekat.

	Myslela především na to, že Phillip může každou chvíli vejít do domu a bez rozmýšlení ji uškrtit. Dnem i nocí jí to leželo v mysli. Kdykoli se podívala na svého syna, uvažovala, jestli se z něho nestane sirotek. Phillip byl víc než schopný to zařídit. Všichni věděli, že Veronica by ho jako obvykle omlouvala. I kdyby zavraždil vlastní sestru, matka by v tom viděla pouhé pominutí mysli, ne závažný čin. Byla schopná a ochotná maskovat všechny Phillipovy nedostatky, i kdyby byly sebevětší.

	Breda si začala mnohem víc vážit Christine. Nedávno se ji pokusila varovat, čeho je její muž schopen, a teď ji litovala. Podle toho, jak šokované a zděšeně se tvářila, když viděla manželovu práci, byl pro ni ten večer hodně poučný.

	Breda věděla, že Christine vůbec nechápala, co se v kuchyni stalo. Určitěji to přimělo znovu se zamyslet nad svým životem a teď si už jistě uvědomila, že je dokonale lapená v pasti. Už ví, že si vzala šílence – sice hezkého a okouzlujícího, nicméně šílence. Christine byla dost rozumná a jistě už pochopila, že Phillipa nikdy nesmí opustit, protože by to nezvládl a považoval by to za útok na svou osobu. Pokud by ho rozzlobila, dokázal by jí to pořádně spočítat. Skutečnost, že se s tím Christine bude muset smířit, Bredu rozesmutnila. Toho večera takřka hmatatelně cítila dívčinu hrůzu z toho, k čemu se připoutala. Lidé nechápali, proč se Breda nechce k nikomu vázat. Jenže ona vyrostla mezi třemi bratry a zjistila jednu důležitou věc – že muži jsou v podstatě hajzlové.

	Sledovala, jak si její otec nalil další hrnek čaje a vesele si dál četl dostihovou listinu v Sunu. Záviděla mu, že dokáže zcela přijmout způsob života, jaký vede. Nedávné události s ním vůbec nehnuly. Vlastně jí připadalo, že ze všeho obviňuje právě ji. Neustále říkal, že když si člověk o něco dostatečně dlouho koleduje, dostane se mu toho několikanásobně. Stejně jako matka měl pocit, že Phillip by nikdy nikomu doopravdy neublížil a veškeré potíže, které způsobí, vycházejí z nepochopení druhých. Takže za všechno mohla ona. Ani na Jamsieho kvůli tomu všemu neměli takový vztek. Rozčílila krále Phillipa, a to se prostě nedělalo. Dokud bude bratr vydělávat, otec na něm neshledá nic špatného.

	Přece jenom si uvědomovala, že si o výprask možná opravdu koledovala. Zašla příliš daleko a tuhle chybu už nebude opakovat. Pokud to přežije, dá si dobrý pozor, aby bratrovi už nikdy nezavdala důvod, proč by o ní měl pochybovat.
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	Když se Jamsie probudil, zjistil, že na něho shlíží jeho bratr.

	V chladných očích se mu zračila samolibost. Nakláněl se nad postel a každému, kdo nepatřil do rodiny, muselo připadat, že má o Jamsieho upřímnou starost.

	„Jak je ti, bráško?“

	Jamsie měl sucho v ústech a v uších mu duněl tlukot vlastního srdce. Doufal, že se mu to jenom zdá. Rozhlédl se, aby se podíval, jestli u sebe Phillip nemá nůž nebo řezák na otvírání krabic – něco, čím by mu mohl co nejvíc a co nejnenápadněji ublížit. Phillip se tiše zasmál, jako by mu četl myšlenky. Odstrčil polstrovanou židli a uvolněně se na ni posadil. Elegantně zkřížil dlouhé nohy a paže nedbale svěsil podél těla. Vypadal naprosto bezstarostně. Zašklebil se. „Pořádně ti nabančila, co?“

	Jamsie bratra obezřele pozoroval. Věděl, že když se Phillip chová takhle, může se stát cokoli, a často se to také stalo.

	„Překousl sis jazyk? To je škoda, zvlášť když si vezmu, že jindy ho nedokážeš držet za zubama. Jseš pěkně ukecanej hajzl, to ti povím. Hlavně pokud jde o rodinný záležitosti nebo když se snažíš vyhnout lapáku. A to jenom kvůli pár kilům koksu. Dost se divím, že fízlové vůbec nějakej našli, protože ty si hrozně rád pořádně šňupneš. Potíž je v tom, bráško, že kdybys býval zašel za mnou, mohl jsem to vyřešit a byl by klid. Ale to ty ne, ty zasranej chytráku. Teď jsme díky tobě a tvýmu práskání všichni v podělaný bryndě. Chudák Declan sedí v chládku, jako vždycky to bere se stoickým klidem a nedělá žádnej rozruch. Už se těším, jak zareaguje, až se tu novinu dozví. Neumí se vztekat tak impozantně jako já, ale rozparádit se dovede. To jsem ale odbočil. Tu tvoji věc s Bredou jsem vyřešil, takže ještě není všechno ztraceno, jak se říká. Teď už mi jenom zbývá rozhodnout, co udělat s tebou, a ujišťuju tě, že o tom budu dlouho a hodně přemýšlet. Věnuju ti svoji plnou pozornost nejen kvůli tomu svinstvu s Declanem, ale taky proto, že moje žena kvůli tobě viděla stránku mojí povahy, o který se neměla vůbec dozvědět. Kvůli tobě před ní vypadám jako hajzl, a to považuju za smrtelnej hřích. Za to, jak krásně se k tý holce chovám, bych si zasloužil svatozář. Teď se mě kvůli tobě bojí a říká si, co si to uvázala na krk. Zaplaťpánbůh nechápe, v jakým světě žijeme. Ani jsem nechtěl, aby na to někdy musela přijít. Takže si určitě dovedeš představit, že všechna ta napáchaná škoda volá po odplatě. A já ti to oplatím.“

	Phillip mluvil rychle a jeho hlas měl přátelský tón. Šílený výraz jeho očí však Jamsiemu dost jasně naznačoval, že se ocitl ve velice svízelné situaci. Phillip by ho bez problému dokázal vyřídit tady a teď, před očima ostatních lidí. Jamsie mlčel a s obavou čekal, co bratr udělá.

	Phillip se na mladšího bratra díval jako na mouchu, která spadla do záchodu a topí se tam. Jamsieho neklid ho ohromně těšil, ale měl dost rozumu, aby chápal, že svým skutečným pocitům nemůže dát volný průchod. Zatím to ještě nešlo. Tenhle hajzlík musel ještě chvíli zůstat naživu, minimálně proto, aby to před lidmi nevypadalo špatně. Phillip ho navíc ochotně nechá čekat, protože to ještě umocní jeho trýzeň.

	„Neboj, bráško, zatím se ti nic nestane. Slíbil jsem mámě, že ti nic neudělám. Bojí se o tebe a má k tomu dobrej důvod.“

	Jamsie stále neodpovídal, ale při bratrových slovech se mu docela ulevilo. Byl si jistý, že matka za něho bude bojovat a Phillip jí dopřeje sluchu.

	„Hlavu vzhůru. Zatím jsi opravdu dostal milost, bráško. Mám jedinou podmínku, a to, že se mnou nikdy nebudeš ve stejný místnosti. Pro mě jseš mrtvej. Když přijdu k mámě – což budu dělat často –, ty se někam vypaříš. Když se ode mě budeš držet co nejdál, budeme spolu vycházet.“

	Jamsie dobře slyšel jeho pohrdavý tón a věděl, že vyvázl až moc hladce. Phillip ho varoval a naznačoval mu, že s ním úplně skončil, a nejen jako s bratrem. Jamsie neměl práci a bez Phillipovy ochrany a dobré vůle neměl šanci žádnou sehnat.

	„Breda je sice úplná kráva, ale aspoň je loajální, což něco znamená. Ty jsi za jednu noc pomohl zničit nejen svoji vlastní rodinu, ale taky všechno, o co jsem se snažil, a to ti nikdy neodpustím, Jamsie. Jednoho dne ti to oplatím, na to nezapomeň. Zatím se ti nic nestane, ty zatracenej podrazáku, ale odteď si nemůžeš být jistej životem. Pamatuj si, bráško, že jseš mrtvej muž.“

	Phillip vstal a vesele na Jamsieho mrkl. Pak se otočil a rychle vyšel z pokoje. Jamsie se díval, jak odchází z oddělení. Jako vždycky byl dokonale oblečený a ke všem se choval přátelsky.

	Jamsie si uvědomoval, že si nemůže být jistý životem. Zavřel oči a znovu pocítil slabost. Bál se, že mu vyhrknou slzy a udělá si ještě větší ostudu.
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	Christine se podívala na své syny, kteří už leželi v postelích, a znovu ji zaplavilo zděšení. Připadalo jí nemožné, že vidí tak normální výjev, když její dosavadní život přestal existovat. Od incidentu u Veroniky byla na nervy. Jakmile zavřela oči, uviděla před sebou Phillipa, jak vypadal toho večera, ale nebyl to Phillip, do něhož se zamilovala, nebyl to otec jejích dětí. Byla to zrůda, která se vůbec nedovede ovládat.

	Od toho večera cítila, že se pomalu topí v tekutém písku, na němž stojí celý její dosavadní život. Když jí zavolala Phillipova matka a prosila ji, aby zajela k ní domů, nebyla si jistá, co má čekat. Očividné šlo o nějakou rodinnou hádku, ale Christine vůbec netušila, že tam spatří něco tak hrozného. Pořád před sebou viděla Bredu, jak celá zbitá leží v kuchyni na zemi, a co bylo nejděsivější – nechává si rány líbit. Hádavá, prostořeká Breda byla vyděšená a co hůř – odevzdaně přijímala bratrovo příšerné jednání. Christine měla pocit, že celou dobu žila ve lži. Všechno, čemu věřila, se přes noc rozplynulo. Včetně její budoucnosti.

	Myslela na to, jak s Phillipem v něčem nesouhlasila. Pokaždé se na ni zvláštně usmál. V jeho úsměvu nebylo nic násilnického ani hrozivého, ale cosi v jeho výrazu jí napovídalo, že má ustoupit. Vždycky se podvolila. Teď pochopila, že jí cosi v jejím nitru nenápadně napovídalo, že oponovat Phillipovi není nic snadného. Že i ona závisí na jeho dobré náladě a spokojenosti.

	Vypadal jako úplný démon, jako kreatura z hororu. Kdyby se před ní zhmotnil sám Satan, nevyděsil by ji víc. Když si ho vybavila, jak vedle ní v kostele jde ke svátému přijímání a usmívá se na všechny kolem sebe, pyšný na svou rodinu a svou víru, jako by myslela na úplně jiného člověka. V surovém šílenci, kterého viděla na vlastní oči, nedokázala najít milujícího manžela a otce.

	Teď už věděla, že skutečný Phillip Murphy není milý člověk, jehož znala, ale krutý muž s očima šílence, jehož potkala toho večera. Musela uznat, že to před ní dobře skrýval. Dovedl své hrozné vlastnosti potlačit. Nic to však neměnilo na skutečnosti, že tohle je jeho skutečná podoba. Christine s naprostou jistotou věděla, že právě tohoto cizího muže bude mít na krku až do konce svého života. A nejen ona, ale i její synové. Její chlapci mají otce, který je schopen prakticky čehokoli. Když teď viděla, jaký doopravdy je, jako olověné závaží ji začal tížit strach. Částečně doufala, že Phillip je nezvěstný, protože něco provedl a zatkla ho policie. Nechtěla, aby se vrátil do jejího života ani do životů jejích synů. Nechtěla s ním už mít nic společného.

	Christine Murphyová by ze svého manželství nejradši utekla. Chtěla se zbavit způsobu života, jaký vedli, ale věděla, že se jí to nikdy nepoštěstí. Phillip se o to postará.

	„Pojď dolů a dej si trochu čaje, dítě,“ řekla tiše Veronica. Christine se automaticky otočila a vyšla za ní z místnosti. Tchyně jí musela slíbit, že u ní zůstane, dokud se Phil neobjeví, a neodejde ani po jeho návratu. Neměla sílu čelit mu sama. Veronica ochotně souhlasila, což Christine napovědělo, jak velké nebezpečí jí i chlapcům hrozí.

	Když tchyni následovala dolů do kuchyně, její krásný dům ji už nezajímal. Připadal jí spíš jako vězení, v němž musí žít, i když to tam z celého srdce nenávidí. Udělalo se jí zle a věděla, že pokud se brzy něco nestane, vybuchne jako živá bomba. Jenomže tím ho ze světa stejně nevymaže. Chlapci si se smíchem hráli, rádio hrálo a po celém domě vonělo dušené kuře. Tyhle normální, každodenní věci jenom podtrhovaly neskutečnost jejího života.

	Veronica pořád jako nějakou mantru opakovala, že život musí jít dál, i když není ideální. Člověk musí vstát a nějak se s ním poprat. Christine si nebyla jistá, že to zvládne. To ukáže až čas.
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	„Hergot, Phillipe, tys mě ale vyděsil! Vždyť ses sem vkradl jako zatracenej zloděj!“

	Phil senior se otočil a ve dveřích kuchyně spatřil syna. Pořádně se lekl.

	Phillip se pousmál a jeho otec s úlevou pozoroval, že zase vypadá víceméně normálně. „Promiň, ale neměl bys tu trochu čaje?“

	Phil senior už stavěl konvici na sporák. Byl rád, že se syn vrátil, a ještě víc ho těšilo, že se chová normálně. Phillip dokázal být pěkné číslo, ale i tak to byl hodný kluk. Jenom potřeboval opatrné zacházení. Když člověk respektoval jeho povahu, nic mu nehrozilo.

	„Kde je Breda?“

	Phil senior se na syna podíval, povzdechl si a jemně řekl: „Nezačínej znovu, Phillipe. Už se s tím vypořádala a čeká na tebe, ale mysli na mámu…“

	Phillip se zakuckal smíchy. „Je nahoře?“ Vyšel do haly a hlasitě vykřikl: „Pojď dolů, Bredo. Táta dělá čaj.“ Jeho hlas zněl přátelsky a vesele, jako by se vůbec nic nestalo. Otec s radostí připravoval čaj. Bouře byla alespoň prozatím zažehnána.

	Breda pomalu sešla dolů. Když vstoupila do kuchyně a podívala se na bratra, byla bledá strachem. Phillip se na ni chvíli díval, jako by si ji měřil, ale pak doširoka rozpřáhl ruce a zajíkavě řekl: „Pojď ke mně, Bredo. Do hajzlu, holka zlatá, co nám to ten zatracenej Jamsie provedl…“

	Tvářil se jako velkodušný chlap, který vše odpouští a miluje své bližní. Tohle byla jeho hra na shovívavost. Breda ji už znala a věděla, že to znamená, že ho vztek přešel a on jí všechno promine.

	V podstatě věděla, že se jí nic nestane, a to pro ni bylo nejdůležitější. Tohle byl Phillip ze své nejlepší stránky. Phillip, kterého milovala ze všech nejvíc na světě, dokonce víc než vlastní dítě. Bez okolků ho objala. Rozplakala se úlevou a celá se roztřásla.

	Phillip ji k sobě pevně tiskl, jako by ji chtěl ochránit před nebezpečím. Vdechla jeho zvláštní vůni, která byla směsicí zdravého potu a drahé vody po holení. Takhle voněl jenom on. V podobných okamžicích jí jeho vůně přinášela pocit, že je v bezpečí, potřebná a přijímaná. Cítila, že se o ni někdo stará. Zůstávala členkou rodiny, a to pro ni bylo ze všeho nejdůležitější.

	„Zašel jsem za tím zatraceným zrádcem Jamsiem a pořádně jsem mu to vytmavil. Oceňuju, že jsi udělala, co jsi považovala za správný, Bredo. Už mi to došlo.“ Odstrčil ji od sebe, dlouze se jí zadíval do očí a vážně řekl: „Pořádně jsi mě naštvala, ale odpouštím ti. Myslela sis, že jednáš správně, a já to teď chápu. S fízlama jsem to urovnal a všechno jsem vyřešil. Už o tom nebudeme mluvit. Ale příště už nic takovýho sama nedělej, rozumíš?“

	Horlivě přikyvovala. „Hrozně mě to mrzí, Phile. Trochu jsem ujela… Nepromýšlela jsem to…“

	Phillip se usmál a objal ji. „Udělala jsi, co jsi považovala za správný, a já si vážím tvý loajality vůči mně a rodině. A Declan bude taky rád, až mu to povím. Jseš prostě skvělá, Bredo, sice trochu zbrklá, ale jinak úplně skvělá.“

	Phil senior s úlevou nalil čaj. Bouře odezněla a Phillip se rozhodl, že sestře dovolí dál pracovat v rodinné firmě. Nebyl hloupý. Všichni věděli, že Breda je dříč. Ulevilo se mu, že je to za nimi. O Jamsieho si nedělal velké starosti – ten bude muset přijmout, co se mu nabídne. Koledoval si, a tak to má. Teď je na všechno sám.

	„Kde je ten tvůj synek? Dojdi pro něho. Děsně dlouho jsem ho neviděl. Nemáš k tomu čaji nějakej koláč, tati? Mám hroznej hlad…“

	Breda šla nahoru pro syna a úlevou se jí podlamovaly nohy. Když chlapce zvedla a přitiskla k sobě, poděkovala Bohu za to, že unikla bratrově zlobě. V duchu si přísahala, že od nynějška bude kvůli jeho náladám opatrná. Teď bude všechno řídit Phillip, a to jí naprosto vyhovovalo. Málem skoro o všechno přišla a podruhé už podobnou chybu nechtěla zopakovat. Pokud šlo o Jamsieho, ten bude muset ležet tak, jak si sám ustlal. Když ho teď Phillip začal ignorovat, stal se z něho v podstatě mrtvý muž. Žádný rozumný člověk s ním neztratí ani slovo, pokud mu to Phillip nedovolí. Jamsie byl mimo hru, ale ona opět patřila do rodiny. Život byl zase příjemný.
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	„Za chvíli tu bude, Christine. Jdi se trochu upravit, dítě.“

	Veronica se od chvíle, kdy jí zavolal manžel, chovala jako mladá dívka. Phillip se vrátil a byl veselý a šťastný, takže všechno bylo v pořádku. Christine to po pravdě zkrušovalo víc než všechno ostatní. Zdálo se, že Murphyovým úplně stačí, když má Phillip dobrou náladu. Jako by nikdo z nich nezaregistroval, co tehdy večer provedl. Jako by se o jeho chování zkrátka nediskutovalo.

	Veronica se podívala na utrápený výraz snašina obličeje. Soucítila s ní a chápala, jak těžké to pro ni je. Věděla však, že Christine musí projít drsnou školou, aby se naučila s manželem zacházet. Protože ten se nezmění a ona to musí přijmout.

	„Podívej, Christine, mám tě ráda jako vlastní dceru, ale musíš pochopit, že Phillip… Zkrátka není jako ostatní lidi.“

	Christine se posměšně zasmála. „Neříkej! To by mě samotnou nenapadlo.“

	Její slova Veronicu okamžitě znepokojila. Christine se chystala udělat životní chybu a ona měla přesně třicet minut na to, aby ji přesvědčila, že se jí má vyhnout. Phillip nesnese žádnou kritiku, a už vůbec ne od své ženy. Pokud někoho miloval, pak právě tohle děvče. Jestli o něm bude pochybovat, když je zranitelný, jenom ho znovu rozlítí. Bude-li však Christine používat hlavu, bude moci vést život, o jakém sní většina mladých žen. Veronica věděla, že musí být tvrdá.

	„Dobře mě poslouchej, Christine. Až Phillip vejde do dveří, usměj se a tvař se, že ho ráda vidíš. Dělej, že jsi o něho měla strach. Neptej se – a to zdůrazňuju neptej se, kde byl posledních pět dnů. Nechtěj po něm nic vědět. Když má takovouhle náladu, myslí jenom na sebe. Dej mu najíst, zahrň ho láskou a přijímej všechno, co ti řekne. Na nic se ho neptej – to je nejdůležitější. Já vím, jak to zní, broučku, ale věř mi, že pokud se ho zeptáš, budeš toho litovat.

	Tuhle stranu jeho povahy znám od chvíle, co začal lézt. Je divnej, ale i tak je ho hodnej mužskej a miluje tě. Přímo tě zbožňuje, ale jestli na něho budeš tlačit, pomstí se ti, a to by se ti určitě nelíbilo. Vím, o čem mluvím.“

	Christine na tchyni zírala. Věděla, že mluví naprosto vážně a myslí si, že by snacha měla informace o svém manželovi vyslechnout a pokorně je přijmout. Chtěla, aby se smířila s její soukromou diagnózou šílence, kterého porodila.

	„Říkáš, že je zvláštní? Nesmím se ho na nic ptát, takže co přesně mám dělat? Pověz mi to, Veronico, opravdu moc ráda bych to věděla.“

	Veronica pevně zavřela oči a zavrtěla hlavou v čirém zoufalství. „Je to tvůj muž a ty se s ním nemůžeš rozvést. Obě dobře víme, že by s tím v životě nesouhlasil. Uděláš to, co udělalo hodně ženských před tebou. Naučíš se dobře si žít, přehlížet jeho slabiny a co nejvíc využívat toho, co máš. Podívej se na mě – vzala jsem si příšernýho flákače, ale je to můj muž, a tak jsem se s tím naučila co nejlíp existovat.“ Popadla Christine za ruce, přitiskla si její dlaně na prsa a smutně dodala: „Poslouchej mě, Chris. Lidi jako Phillip nesnášejí jakýkoli odpor. Když se chová takhle, musíš se mu podvolit. Ty záchvaty netrvají dlouho a tenhle je po letech první. Bude se cítit provinile, žes to viděla. Musíš dělat, že se vůbec nic nestalo a všechno je v naprostým pořádku. Nesmí se rozčilovat a určitě nesmí zase takhle vybuchnout. Mysli na vaše kluky a na to, jak skvěle si žiješ - a ty si žiješ skvěle, broučku. Jen se podívej, jakej máte dům a jak dobře se ti s Phillipem vede. Až přijde, chovej se k němu jako ke králi. Jinak se s Phillipovou povahou vypořádat nedá, to mi věř.“

	„Ale on mě děsí… Bojím se ho.“

	Veronica ve snašině tváři viděla hrůzu a opravdu s ní soucítila, ale zároveň věděla, že Christine to před svým manželem nesmí dávat najevo. Nevěděl by si s tím rady.

	„Není divu. Bylo by dost divný, kdyby ses nebála. Ale snažím se ti říct, broučku, že nesmíš dát najevo strach. Teď potřebuje, aby ses ho snažila pochopit. A ty přesně to uděláš.“

	Zaslechly, že na příjezdové cestě zastavilo auto. Veronica snachu pevně objala. „Nezapomeň, co jsem ti řekla, a dej na moji radu, ano?“

	Christine přikývla. Srdce jí prudce bušilo v hrudi. Když si představila, že se s ním bude muset setkat tváří v tvář, dělalo se jí mdlo. Připadalo jí, jako by se chystala doma přivítat vraha se sekyrou, a v mnoha ohledech to přesně tak také bylo.

	Domovní dveře se otevřely a v hale zahlaholil jeho hlas. „Tak kdepak mám ty svoje zlatý holky?“ Jeho hlas zněl vesele, přirozeně a šťastně. Veronica na Christine mrkla a Christine v její tváři viděla úlevu.

	„Vrátil se nám ztracenej syn! Pojď dál, ať se na tebe můžeme podívat.“

	Christine nemohla uvěřit, že Veronica mluví uvolněně, jako by se vůbec nic nepřihodilo. Bylo to tak neskutečné, že ji na okamžik napadlo, jestli se nedostala do nějakého zlého snu.

	Do místnosti vešel Phillip a Christine slyšela, jak k němu z herny běží jejich synové. Nejradši by utekla – popadla by oba chlapce do náruče a odešla by z domu, ale věděla, že to nejde. Phillipovi to velice slušelo. Byl umytý, hezky oblečený a měl čerstvě ostříhané vlasy. Na tváři mu zářil hezký úsměv a Christine věděla, že tohle je rozhodující okamžik jejího mladého života.

	„Příšerně se o tebe bála, Phile, ale řekla jsem jí, že musíš zařídit plno věcí. V troubě je dušený kuře. Dám na stůl a vy dva se zatím přivítejte.“

	Veronica odchvátala z místnosti a odvedla s sebou oba chlapce. Christine neuniklo, že Phillip syny ignoroval a soustředil se jenom na ni. K svému úžasu zjistila, že se rozplakala. Po krásné tváři jí volně stékaly slzy.

	Phillip k ní přistoupil a napřáhl k ní ruku. Christine před ním ucukla. Viděla zděšení, které se mu při její reakci objevilo ve tváři. Podívala se mu do očí a přerušovaně řekla: „Ach, Phile, hrozně jsem se bála, že se stalo něco…“

	Zachovala se správně. Pomalu zavrtěl hlavou, objal ji a sevřel ji tak pevně, že ji skoro zadusil.

	„Christine, miláčku, mrzí mě to. Měl jsem plno zařizování a nechtěl jsem tě s tím otravovat. Věděl jsem, že se o tebe máma postará.“

	Poodstrčil ji od sebe a pevně ji políbil na rty. Ucítila, jak jí jazykem proniká do úst, a musela potlačit nutkání zvracet. S mlasknutím se od ní odtrhl a s vážným výrazem se na ni zadíval. „Nesmíš se mě bát, Christine. Nikdy bych ti neublížil, lásko. Tam venku se musím chovat jinak, abych přežil. Ale tady, u nás doma, vždycky budeme jenom my dva.“

	Nějakým způsobem pochopila, že jí nenápadně vyhrožuje, ale přesně podle tchyniných instrukcí se přinutila k úsměvu. „Jsem ráda, že jsi dorazil v pořádku domů, Phile.“

	Potom se znovu rozplakala a on ji objímal a utěšoval, dokud se konečně neuklidnila.
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	Řekni mi, s kým se stýkáš, a já ti řeknu, kdo jsi.

	Miguel de Cervantes (1547-1616), španělský dobrodruh, spisovatel a básník

	 

	Člověk je, a to nejen z biologického hlediska, jednoduše nejhrozivější ze všech krvelačných šelem a nádavkem k tomu jediná, která systematicky požírá příslušníky svého vlastního druhu.

	William James (1842-1910) americký filozof
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	„Dělejte, kluci, musíme už jet.“

	Christine si přetřela ústa rtěnkou a přitom hledala klíče od landroveru. Ucítila na sobě Phillipův pohled, otočila se a usmála se na něho. „Sluší mi to?“

	„Jseš úchvatná. Hlavně mi připadá, že je ti o dost líp,“ odpověděl jí po pravdě. „Zabraly ty nový prášky?“

	Přikývla. „Cítím se mnohem líp, Phile. Přesně jak říká doktor – deprese je nemoc, může kdykoli zasáhnout každýho a musí se léčit jako každej jinej neduh. Po těchhle nových pilulkách je mi opravdu skvěle.“ Říkala, co si přál slyšet. Dělala to tak vždycky. Celé roky žila vedle muže, jenž ji děsil. Skutečnost, že se k ní chová skvěle, její pocity jenom zhoršovala.

	„Nezapomeň, že dneska přijde na večeři Ricky Thomas se svojí ženou. Mám s ním nějaký obchodní jednání. Určitě to zvládneš? Můžeme si najmout kuchaře nebo nám může uvařit moje máma.“

	Zasmála se. „Všechno mám připravený, Phile. Jako předkrm budou krabí karbanátky, jako hlavní chod pečený jehněčí a jako dezert jsem udělala citronovej krém. K vínu a brandy bude sýrový prkýnko. Zvládnu to. Miluju vaření, uklidňuje mě.“

	Usmál se. Ulevilo se mu, že manželka nebude pod zbytečným tlakem. „Jseš fantastická kuchařka, lásko. Mám to ale štěstí, co? Mám krásnou, chytrou a skvělou manželku, která je navíc bezvadná matka a pořád jediná žena, o kterou stojím.“

	Odvrátila se od něho, protože se mu nedokázala dívat do očí. Pokaždé, když takhle začal mluvit, vnitřně zpanikařila. Připadalo jí, jako by jí neustále připomínal, že mu patří.

	Do kuchyně vešel třináctiletý Philly. Na svůj věk byl velký, měl tmavé vlasy a modré oči po otci.

	„Tak co, tati? Můžu zase tenhle víkend do herny?“

	Phillip se usmál. „Jasně, že jo. Můžeš měnit peníze. Aspoň to bude dělat někdo, komu se dá věřit.“ Oba se vesele zasmáli.

	V tu chvíli do místnosti vstoupil i mladší syn. Philly a Timmy si byli tak podobní, že připomínali dvojčata, která se ovšem narodila s několikaletým rozdílem. Bylo zvláštní, jak moc se podobají Phillipovi. Ze sebe v nich Christine neviděla nic. Malý Timmy byl klidnější než jeho bratr. Všichni si z něho dělali legraci, že je tichá voda, ale Christine se po pravdě obávala, že v sobě má příliš mnoho z Phillipovy povahy. Philly byl také vzteklý, ale jak rychle se dokázal rozčílit, tak rychle se také zklidnil. Timmy se na rozdíl od něho dovedl neskutečně silně a na dlouho rozzuřit. Musela ho kvůli tomu odhlásit z první školky, protože se s ostatními dětmi bezdůvodně rval jako tygr.

	„Pojďte, vy dva. Skočte do auta. A žádný dohady, kdo bude kde sedět, jasný? Maminka potřebuje klid, aby se mohla soustředit na řízení, takže ne abych se dozvěděl, že jste se dneska hádali. A myslím to sakra vážně.“

	Chlapci přikývli. Když Phillip začal klít, věděli, že si nedělá legraci.

	„Tak ahoj, tati.“

	Christine je vystrčila z domu. Když projížděla automatickými vraty, uviděla, jak se k domu blíží Declan. Zamával jí a Christine mu na pozdrav odpověděla navyklým gestem. Declana měla ráda. Vždycky se k ní choval dobře a ona si zvykla na něho spoléhat. Mluvil rozumně a Phillip mu kupodivu naslouchal a respektoval, co řekl. Poslední dobou byl Declan jedinou osobou, na niž její muž dal. Dovedl Phillipa udržet v rozumných mezích a ona mu už jenom za to byla neskonale vděčná.
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	Ricky Thomas byl mohutný padesátník a měl mladou ženu. Deandra byla jeho druhá manželka a porodila mu dvě děti – chlapce a dívku. Pořídil jí krásný dům, nová prsa a oblečení, co hrdlo ráčilo. Bylo to zvláštní, protože jednomu na druhém opravdu záleželo. Deandra vyrostla na sídlišti plném sociálních případů. Její matka pila a otec byl pěkný hajzl. Ricky měl všechno, co od muže očekávala. Byl jí otcem, milencem i přítelem a ona ho zbožňovala.

	„Koukni, Dee, Phillip Murphy si může klidně pískat, jak chce, ale já podle něho skákat nebudu. Nic ode mě nedostane. Dneska večer mu to řeknu, takže zanech obav, ano?“

	„Je divnej, Ricku. Nahání mi strach.“

	„Ale mně sakra ne. Na takovýhle pitomosti jsem v branži už moc dlouho a kromě toho je to v hloubi duše obchodník. Pochopí, že nic prodat nechci, a hotovo.“

	„Každej, s kým se nepohodne, buď zmizí, nebo se mu stane něco hroznýho. Jen se podívej na toho jeho kamaráda Bantryho. Poslední dobou proti němu vypadá jako chudej příbuznej. Všechno řídí Phillip Murphy.“

	„Ale, Deandro, dej s tím pokoj. Nedráždi mi takhle brzo po ránu ušní bubínky. Jdi třeba pomoct au-pair nebo tak.“

	Proti své vůli se zasmála. Ricky dovedl být vtipný, ale z jeho spolupráce s Murphym měla špatný pocit.

	Zabral většinu nábřeží u moře v Southendu. Skoupil od ostatních jejich podniky a pak je vyhnal. Věděla, kolik peněz vynáší herní průmysl, protože je živil. Cítila, že Murphy chce ovládnout úplně všechny herny a před ničím se nezastaví.

	Ricky si zapálil doutník. Byl to jeden z mnoha, které toho dne vykouří. Také si dělal starosti, ale nechtěl to dát Deandře najevo. Dnes večer musí mít všech pět pohromadě a nesmí dovolit, aby se jeho živobytí dostalo do Murphyho spárů. Posedí v jeho domě, popovídá si s jeho dokonalou manželkou, která se pořád tváří, jako by chtěla někam utéct, a sní večeři. Celou dobu se bude chovat jako žoviální a příjemný host. Pak Murphymu co nejpřívětivěji poví, že své herny neprodá a že ve městě je dost místa pro oba. Věděl, že Phillip Murphy nedávno zabral dva kluby a snaží se získat všechny podniky u moře, dokonce i stánky s párky v rohlíku a prodejny rychlého občerstvení. Jako by se chtěl stát králem nábřeží. Rickymu to nevadilo, ale svým majetkem do Phillipovy sbírky přispět nehodlal.

	Přesto byl nervózní, a to ho rozčilovalo. Neměl to v povaze. Byl robustní, družný a někdy i tvrdý. Tenhle mladý Phillip Murphy mu připadal jako anomálie, jež patří k novému druhu mladých zločinců, kteří jsou samé peníze a násilí, ale chybí jim noblesa a skutečná inteligence. Jsou přece sakra devadesátá léta a všechno to vyhrožování a pózování se dávno přežilo. Takové manýry se hodily pro drogové dealery a cizáky, ale ne pro místní. Ti drželi pohromadě, aby se mezi ně nedostali Východoevropané. Phillip Murphy byl zkrátka prvotřídní hajzl a Ricky se jím nechtěl dál zabývat. Bohužel na něho myslel celý den a věděl, že spolu hrají nebezpečnou hru. Zbývalo jenom zjistit, kdo z nich zvítězí.
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	Declan se napil kávy a poslouchal, co mu Phillip povídá o svém novém plánu. Žasl nad bratrovým přesvědčením, že Ricky Thomas se vzdá bez boje, a také mu to řekl. „Počkej chvilku, Phile. Rickyho rodina tu hernu má od dvacátých let. Je to rodinnej podnik – založil ho jeho děda a on nic jinýho nezná. Podle mýho je trochu předčasný myslet si, že ti ji jen tak dá.“

	Phillip bratrovi pozorně naslouchal. Nechal ho, aby k věci řekl své. K Declanovi se vždycky choval slušně. Byl to jediný člověk, o jehož názory se alespoň vzdáleně zajímal. Už se však rozhodl a dal to najevo svou poznámkou. „Já mu ale nehodlám dát na vybranou, Declane. Buď mi svůj podnik za rozumnou cenu prodá, nebo si ho prostě vezmu. Chci ho, je skvělej,“ řekl.

	Declan si zhluboka povzdechl. Oba věděli, že nemá smysl dál diskutovat. Phillip se rozhodl a hotovo. Declan Rickyho litoval. Byl to příjemný chlap. Neměl sice šanci, ale byl fajn.

	„A co tvoje hospodářství? Jak ti jde chov prasat?“ Phillip se usmál. „Úplně skvěle. Rozhodli jsme se pro gloucesterský, to je správný anglický plemeno. Pojď se na ně podívat. Jsou prostě úžasný, Declane. Víš, že prasata sežerou prakticky všechno? Kosti, lebky, cokoli. Nezlikvidujou akorát zuby – totiž sežerou je, ale pak je vyserou. A slepice jsou taky ohromný. Je to, jako když koukáš na telenovelu – jeden kohout každý ráno rychle ojede všechny slepice, rošťák jeden.“

	Declan se zasmál. „A co starej Sammy? Jak spolu vycházíte?“ Phillip si při řeči natahoval gumáky. „Jen se pojď podívat. Jeho domek je hotovej a podle mýho je to nejlepší bydlení, jaký ten chudák starej kdy měl. Nechal jsem mu tam zavést kabelovku. Je nadšením bez sebe. O farmaření a zvířatech ví úplně všechno. Jako bych měl osobního poradce. Dokážu ho celý hodiny poslouchat. Taky pro něho pracujou někteří moji kluci. Kuchyňská zahrada je teď třikrát větší než původně a pařeniště přetékají zeleninou. Upřímně ti řeknu, že rozdíl v chuti je opravdu neuvěřitelnej. A ještě neuvěřitelnější je, že z malýho Timmyho se stává hotovej sedlák Jiljí – má ohromnej vztah k půdě. To bude asi našima irskýma předkama.“

	„Sedlák Jiljí v hnoji bydlí.“

	Oba se zasmáli a šli přes dvůr k nově postavenému vepřínu. Kolem byly slyšet přirozené, nevinné zvuky. Prasata chrochtala, slepice kvokaly a na vzdáleném horním poli byly vidět ovce. Farma byla idylická, krásná a dobře udržovaná. Phillipova zvířata musela dostat jenom to nejlepší. Vytvořil si pro sebe oázu, která jeho rodině poskytovala takřka naprostou soběstačnost. Phillip farmě přikládal ohromnou důležitost. Celou rodinu živil svými výpěstky a byl na to právem hrdý. Během let, co tu žil, své pozemky rozšířil. Pomocí výhrůžek a zastrašování si přisvojil všechny okolní domy a pole. Podobal se feudálnímu pánovi a svou pozici v čele komunity bral opravdu vážně.

	Tohle byl další rys podivné a úžasné osobnosti Phillipa Murphyho.
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	Breda byla unavená. Dlouho do noci si užívala s mladým Jamajčanem s huňatými dready a rukama jako jehněčí nohy. Byla ukojená, šťastná a šla pozdě najednání.

	Za deset let se hodně změnila. Začala nosit kostýmy a drahé halenky a řídila administrativu heren – vybírala a kontrolovala zaměstnance, starala se o platy a ostatní přízemní záležitosti, s nimiž se Phillip nehodlal zdržovat. Svou práci měla moc ráda. Pečlivě dohlížela, aby si nikdo nepřivydělával do vlastní kapsy, a když v několika případech zjistila, že zaměstnanci kradou, okamžitě udělila bolestivé tresty. Vlastně měla všechno, po čem toužila – úctu (to byla její největší priorita), peníze (ty stály na druhém místě) a práci, která byla zajímavá, vzrušující a umožňovala jí ukázat, co umí. Hlavní však bylo, že Phillip je z ní nadšený.

	Dnes však měla schůzku s odborníkem přes zbraně, na kterého narazila při své oblíbené kratochvíli, jíž bylo seznamování s muži určitého věku a sklonů. Měla dost nenáročná kritéria – museli být mladí, zdraví, svalnatí a černé pleti. Tenhle konkrétní muž se jmenoval Daniel a obchodoval s gangstery z Jamajky. Dokázal na ulici pořídit ty nejlepší zbraně za zlomek obvyklé ceny. Přivážel je rychle a bezpečně na lodích a v naprosté tichosti je distribuoval. Protože všechny zbraně dovážel na objednávku, nemusel je nikde skladovat ani hledat kupce. Byl to čistý byznys a Breda ho dokázala obratně spojit s Phillipovým podnikáním, čímž bratrovi udělala radost. S Jamajčany se velice špatně spolupracovalo, protože bílým mužům ze zásady nedůvěřovali. Bredě se mezi ně nějakým způsobem podařilo vetřít a dokonale zapadnout tam, kde by muž takovou šanci nedostal. S Danielem vycházela ve všech směrech dobře – byli stejní, a tak si skvěle rozuměli. Zbraně, které pořizovala, měly vynikající kvalitu. Žádný místní s nimi neměl nic společného. Prodávala je dál se slušným ziskem, což bylo pro Phillipa jako vždy to nejdůležitější.

	Také si udělala očko u matky, protože po dlouhých letech přemluvila Phillipa, aby Jamsiemu dovolil dělat jí řidiče. Phillip se na Jamsieho ani nepodíval, ani s ním neztratil jediné slovo od doby, co práskl Declana. Jamsie se pokaždé vytratil z dohledu, sotva zaslechl, že Phillip vešel do domu. Dokonce i o Vánocích musel jít do patra, aby ho Phillip, který přišel s rodinou, neviděl. Nikdo to nekomentoval a Bredě to připadalo takřka neskutečné, obzvlášť když Declan Jamsiemu dávno odpustil. Pořád to však bylo lepší, než kdyby Jamsieho zabil vlastní bratr. Od návratu z nemocnice se nedotkl pití ani drog, jako by se bál, že něco vyvede, pokud nad sebou ztratí kontrolu. Potřeboval být střízlivý. Díky tomu se stal výborným adeptem na post řidiče a byl velice vděčný, že se směl stát malou součástí rodinné firmy. Phillip vůči němu trochu roztál, ale stále ho ani zdaleka nepřijal. Breda měla za to, že její žádosti vyhověl, především aby udělal radost matce. Všichni to ale stejně považovali za skvělý tah z její strany, což ji ohromně těšilo.

	Byla významnou součástí rodinného podniku a díky tomu měla u ostatních naprostý respekt. Všichni v jejich okolí se k ní chovali s úctou, kterou si podle svého mínění zasloužila. Stejně jako Jamsie dostala cennou lekci v tom, jak se v rodině vypracovat – musela poslouchat Phillipa, přijímat jeho požadavky a zajistit, aby veškeré příkazy byly splněny do posledního puntíku. Declanovu přítomnost považovala za třešničku na dortu. Když se vrátil domů, držel Phillipa trochu na uzdě a fungoval jako tolik potřebný nárazník mezi ním a zbytkem rodiny. Declan vždycky mluvil rozumně a byl jedinou živou bytostí, která směla pochybovat o Phillipových nápadech.

	Murphyovi si celkem vzato žili dobře a vůbec si neměli na co stěžovat. Bredu nesmírně těšilo, že k tomu svým dílem také přispěla a je nedílnou a významnou součástí rodiny.
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	Veronica byla naprosto nadšená. Phillip s Declanem jí nechali nově zařídit dům, který teď vypadal nádherně. S potěšením přihlížela, jak její příbytek zkrášlují malíři a kladeči koberců. Teď to u ní doma vypadalo jako na fotografii z časopisu o bydlení. Veronica věděla, že to udělalo dojem na sousedy, a to jí úplně stačilo. Lidé viděli, jak si ji její děti váží a jak hezky se o ni starají, a to pro ni mělo ohromný význam.

	Také byla moc ráda, že chudák Jamsie se stal řidičem v rodinné firmě. Tím jí z beder spadlo velké břímě, protože se celé roky obávala, že mu Phillip jednoho dne ublíží. Věděla, že se to nestalo jedině Declanovou zásluhou, a byla za to synovi vděčná.

	„Koukni na ty závěsy, Phile! Se vším tím řasením a mašlema vypadají jako z nějakýho zámku. Viděl jsi už něco takovýho?“

	Phil senior seděl u nového stolu, který vévodil kuchyni s jídelním koutem, a jako obvykle před sebou měl dostihové noviny, cigarety a konvici čaje. Ani od novin nezvedl oči a rychle řekl: „Rozhodně na ně můžeš být pyšná, holka.“

	„Vzpomínáš, když byli malí, Phile, a my měli věčně hluboko do kapsy? Ty ses rval za peníze a já vařila z vody.“

	Zasmál se spolu s ní. „Byly to pěkný časy, Veronico. Bylo to fajn, lásko. Ale nejdůležitější je, že jsme vychovali skvělý děti. Opravdu skvělý děti. Náš Phillip je zatracenej poklad. Je z něj Někdo, ale každej den sem zajde. Nezapomněl na svůj původ.“

	Věděl, že Veronica takové řeči miluje. Dokázal by tyhle pitomosti chrlit celý den, jen aby jí udělal radost. Často se mu to i dařilo. Veronica potřebovala, aby se její rodina, a především Phillip zdáli být normální jako ostatní lidé. Phillip senior pochopil, že jeho nejstarší syn má o kolečko víc, když ve čtrnácti vzal elektrický šroubovák a stejně starému klukovi jím zavrtal do lokte šroub. Byl však jeho syn a celé rodině zajišťoval přepychový život. A to bylo pro Phila seniora nejdůležitější. Každý týden dostával příjemnou apanáž a oba si jedli jako páni. Phillip platil jejich účty, a když Veronica něco chtěla, stačilo naznačit a dostala to. On sám jezdil v pěkném malém BMW, jehož provoz platily jeho děti. Věděl, že by se s ním nikdo neodvážil pustit do křížku. Dlužil všem bookmakerům v okruhu sedmnácti kilometrů, ale nebylo příliš pravděpodobné, že by si mu některý z nich o peníze řekl. Zajistila mu to Phillipova pověst. Proti Declanovi také nebylo rozumné se stavět. Ještě nikdy se neměli lépe.

	„Nepřipadá ti, že Christine poslední dobou vypadá líp?“

	Phil senior by nejradši rozmrzele obrátil oči v sloup. Veronica pořád myslela jenom na Christine a její takzvané nervy. Nechápal to. Ta holka měla všechno, co si mohla přát, Phillip se od svatby na žádnou jinou ani nepodíval a jejich kluci byli skvělí. Měla barák, o jakém většina mladých žen mohla leda snít, a vilu v Marbelle – zatraceně velkou vilu s bazénem. Její muž byl králem Southendu, ale ona pořád měla „nervy“. Phillip tu nevděčnou mrchu tahal po všech možných psychiatrech ověnčených tituly, ale všichni říkali to samé. Trpěla depresí. Phillip senior nechápal, z čeho ta pitomá káča může být deprimovaná. Její problémy by chtěl mít. Své názory by samozřejmě nikdy neřekl nahlas. Navenek se tvářil chápavě, protože by si to za nic na světě nechtěl rozházet s Phillipem. Ale Christine mu po pravdě řečeno pěkně lezla na nervy. Podle něho byla nevděčná malá děvka, a kdyby bylo na něm, nakopal by ji do té její prdelky a řekl by jí, ať se přestane chovat jako malé dítě.

	„Včera vypadala skvěle. Ty pilulky jsou nejspíš hotovej zázrak, takže si o ni přestaň dělat obavy. Zvládne to.“

	Veronica přikývla. Hned se cítila lépe. „Máš pravdu. Přijde mi, že vypadá šťastnější, takže to s ní asi bude dobrý.“

	„No jistě. Mnohem šťastnější, miláčku. Včera se usmívala. Byl to opravdickej úsměv. Ne takovej ten divnej, jakej nasadí, když se napere práškař…“

	Veronica na něho okamžitě zaútočila. „Takhle o ní nemluv! Má křehkou náturu. Je na nervy z tý svý šílený matky.“

	Veronica vždycky dávala vinu Christinině matce, protože pravdu by neunesla. Někdy v noci nemohla spát, protože musela myslet na to, že její syn tu milounkou dívku zničil. K tomu se přidávala skutečnost, že ji přemluvila, aby ho neopustila. Proto se velice zajímala o snašino duševní zdraví. Věděla, že Christine Murphyová se podobá časované bombě, a až vybuchne, bude to stát za to.

	Phil senior se s ní nehodlal hádat, a tak rychle změnil téma hovoru. „Ty to víš nejlíp, lásko. Kdy se na tu nádheru přijdou podívat sousedi? Navaříš jim jako vždycky?“

	Veronica se zářivě usmála. „Nic se neboj, mám pro ně plno jídla i pití.“

	Phil se usmál. „Vybral jsem si tě dobře, Veronico. Máš mě dokonale přečtenýho.“

	Uvolněně se zasmáli. „No jo, vydrželi jsme to spolu dost dlouho, Phile. To dneska nemůže říct každej.“

	„To je pravda, lásko. Dáš mi kousek koláče s čajem?“

	Veronica se do toho ochotně dala. Měla štěstí a vážila si toho. Kdyby se ještě Christinin stav opravdu zlepšoval, žila by si takřka dokonale.

	50

	 

	Ted Booth obsluhoval mladíka s fialovými vlasy, jenž páchl konopím, kterým nasákl celý obchod. Mládenec se však choval velice slušně a uměl poprosit i poděkovat.

	Všichni obyvatelé sídliště teď byli slušní. Odpadky házeli do košů, dokonce i ty ze Stánku se smaženými rybami a hranolky. Všichni si vybírali podporu, penzi a rodičovský příspěvek na jeho poště. Každý týden vydělával hotové jmění, zejména od doby, kdy Phillip řekl Bredě, aby vytvořila systém půjček – celý zisk patřil jemu a Eileen, takže měli další pěkný příjem. Teď přesto nebyl ani trochu šťastný. Dělal, co se po něm chtělo, a vydělával hodně peněz, ale nepřipadalo mu to správné. Obírali o peníze lidi, kteří skoro nic neměli. Neustále jim dlužili a často si museli půjčit, aby mohli splatit existující půjčky. Na rozdíl od své ženy, jíž to přišlo skvělé a v pořádku, v tom viděl zneužívání lidí, kteří jsou na tom finančně hůř než oni.

	Teď měli další tři obchody. Všechny se nacházely na podobných sídlištích a prodávaly stejný sortiment. Měl by být rád, ale místo toho jenom silněji vnímal, jak moc se zapletl s Phillipem Murphym. Kdyby jeho dcera byla šťastná, možná by se s tím smířil, ale ona se mu ztrácela před očima, byla kost a kůže a měla zničené nervy.

	Aby však byl k Phillipu Murphymu spravedlivý, musel uznat, že ji hýčká. Bylo na něm vidět, že miluje ji i jejich syny. To bylo jediné, co ho v očích Teda Bootha ospravedlňovalo. Zařídil jim dobrý příjem a za to mu Teď byl svým způsobem vděčný, protože měl přinejmenším pokoj od Eileen. Stejně se mu to nelíbilo. Všechno to byl jeden velký podvod, lumpárna. Radši by se vrátil tam, kde se nacházel předtím – byl by svým pánem a nikdo by ho nevlastnil. Na své živobytí by si vydělal sám a nebyl by nikomu zavázán.

	Když vyhlédl ze dveří, uviděl pochůzkáře, který mu zasalutoval. Jako obvykle ho ohromilo, že dokonce i policisté mají strach položit si otázku, jak to, že jeho obchod tak dobře prosperuje, když se nachází na sídlišti, kde žijí většinou matky samoživitelky, nezaměstnaní a nezaměstnatelní. Ale jak mu Eileen objasnila, fízlům, jak jim říkala pouličním žargonem, to vyhovovalo. Byli rádi, že nemusejí běhat po ulicích po zuby ozbrojení a ve skupinách. Když ji člověk poslouchal, nabyl dojmu, že Phillip Murphy by si zasloužil Nobelovu cenu za mír. Teď mladému pochůzkáři zamával a znovu se zabral do čtení skladových listů. Poslední dobou se u něho v obchodě ani nekradlo. Proč by tedy všechno nehodil za hlavu jako jeho žena a neužíval si?
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	„Hergot, to ale skvěle voní, Chris!“

	Christine se při Phillipově pochvale usmála pevně sevřenými rty. Věděla, že to myslí naprosto vážně. Předchozího večera okořenila jehněčí česnekem a rozmarýnem, posypala ho čerstvými bylinkami, potřela křenovým máslem a nechala ho přes noc marinovat v lednici. Vonělo opravdu fantasticky. Maso pocházelo z jejich vlastního jehněte. Porazili ho na svých soukromých jatkách a nechali ho tam viset, dokud nebylo tak akorát. Veškerou zeleninu vypěstovali doma a skoro všechny ostatní ingredience také pocházely z farmy. Christine byla na své pěstitelské dovednosti hrdá a milovala vaření.

	V kuchyni mohla na všechno zapomenout. Soustředila se na recept a na přípravu ingrediencí. Když viděla, jak synové hltají jídlo, které připravila, cítila, že její existence má smysl. Byla hrdá, že nejedí kupované koláče a sušenky. Dokonce vlastnoručně připravovala i chleba. Takhle se vyrovnávala s životem, jaký vedla. Tyto maličkosti jí ho pomáhaly snášet.

	„Teda, Ricky a ta vyzáblina, co si vzal, tvoji námahu určitě nadšeně ocení. Stůl vypadá skvěle. To jsi vymyslela dobře, že budeme večeřet tady. Kuchyně je příjemný neformální místo. Jídelna by asi byla moc velká.“

	Ke kuchyňskému stolu se vešlo dvanáct lidí. Kuchyň měřila devět krát dvanáct metrů a z větší části ji tvořila ohromná zimní zahrada. Pořád to byla jenom kuchyně, ale taková, jaká by se hodila na stránky časopisů o bydlení. Christine tam ráda jedla. Elektrický sporák s pěti troubami příjemně hřál a kromě toho tam stál i ostrůvek s propracovaným sporákem, který byl dražší než její auto. Z kuchyně byl také krásný výhled na farmu a z bylinkové zahrádky dovnitř vanula nádherná domácká vůně, obzvlášť když pekla chléb. Měla všechno, po čem její srdce toužilo, a ten paradox dobře chápala. Věděla, že Deandra jí závidí krásné prostředí i báječný život, který vede. Záviděli jí všichni, koho znala. Nechápali, proč ji zlobí nervy a trápí deprese. Kdyby jim všechno řekla, na rozdíl od ní by v tom neviděli žádný problém. Vnímali by to jako projev Phillipovy síly a mužnosti.

	Otec ji varoval, že se k Murphyovým nehodí a na jejich životní styl není stavěná. Christine věděla, že mu hodně vadí, že se s nimi zapletl. To jenom přiživovalo její pocit viny. Musela často myslet na to, že ho zatáhla do svých potíží. Jak její synové rostli, stále víc se obávala, jakým směrem se budou ubírat jejich životy.

	„Vnímáš mě, lásko?“

	Při manželových slovech doslova poskočila. Úplně zapomněla, že je tam s ní. Způsobovaly to ty nové pilulky. Byly silné a ona se často toulala mimo realitu. „Promiň, Phile. Nějak jsem se zasnila.“

	„To nic, brouku. Zvládneš to dneska večer? Klidně je můžu vzít do restaurace.“

	Zhluboka si povzdechla. „Prosím tě, Phile. Je mi dobře a bylo by mi ještě líp, kdyby ses mě pořád nevyptával, jestli mi něco není.“ Dívala se mu do očí a beze slov ho prosila, aby ji nechal dokončit rozdělanou práci.

	Odevzdaně pokrčil rameny a pak se mile usmál. „Jenom mám o tebe strach, Chris. Doktor povídal, že si toho hlavně nemáš brát moc, pamatuješ?“

	„Já vím a mrzí mě, že nejsem jako ostatní, Phile. Ale opravdu mi nic nechybí. Jdi se převlíknout – za chvíli tu budou. Kluci dneska spí u Bredy, tak budeme mít klid.“

	Phillip ji popadl do náruče a přitiskl ji těsně k sobě. „Jseš dokonalá. Nezapomínej, že jseš moje všechno. Slibuju ti, že tě zase dáme dohromady, miláčku.“

	Jako obvykle se usmála, ale její výraz se podobal spíš šklebu. „Já vím, Phile. Slyšíš? Vrzla vrata. Určitě přijel Declan. Naleju mu skleničku vína, než se připravíš.“

	Phillip vyšel z místnosti. Christine viděla, že ho uklidnila. Když mu řekla, že se cítí dobře, upokojil se. Věděla, že by jí snesl modré z nebe, ale stejně to nezměnilo nic na skutečnosti, že žije a spí s mužem, který ji děsí. S mužem, o němž věděla, že ji svým podivným způsobem miluje. Otevřela láhev vína a nalila dvě skleničky. Když Declan vešel zadními dveřmi, měla tu svou už vypitou. Na víně bylo příjemné, že když vypila několik skleniček, pilulky měly mnohem silnější účinek. Pak dokázala snést i milování s Phillipem, které musela vydržet skoro každý den.

	„Nádherně to voní, Christine.“ Declan si natěšené mnul velké ruce. „Umírám hlady. Celej den jsem nejedl, abych si nekazil chuť.“

	Podala mu skleničku s vínem a pousmála se. Potom pokračovala v přípravách. Na Declanovi bylo nejlepší, že v jeho společnosti nemusela nic říkat. Dokázal totiž vést rozhovor a navodit pocit, že se ho účastní, aniž by se musela nutit do mluvení.

	Declan ji pozoroval při práci a vůbec nechápal, jak je možné, že Phillip nevidí, co má přímo před nosem – ta holka byla na pokraji zhroucení. Byla hubenější než Twiggy a buď nervózně poletovala po celém domě, nebo se pohybovala zpomaleně, jako by se brodila řekou. Neměla to v hlavě v pořádku a Declanovi jí bylo líto. Vlastně mu jich bylo líto obou, protože takhle nemohli žít donekonečna.
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	Deandra se dívala, jak Christine Murphyová servíruje sýry. Tiše a nenápadně sklidila ze stolu, pak do jeho středu postavila portské a brandy a obratně odnesla skleničky na víno a džbán na vodu. Vedle pití položila tác s domácími čokoládovými bonbóny. Stůl pořád vypadal skvěle, od bílého damaškového ubrusu po drahou výzdobu z bílých lilií. Na Deandru to udělalo velký dojem. Bylo vidět, že pro Christine Murphyovou je to všechno přirozené – nejspíš ji k tomu vychovali. Všichni věděli, že její matka je hrozná snobka.

	Líbilo se jí, jak je Christine rychlá a působí, jako by všechno dělala bez námahy. Jídlo bylo fantastické, a dokonce i Deandra, která se obvykle musela nutit, aby pozřela jedinou kalorii, si přidala. Až do dnešního večera se domnívala, že citronový krém se používá na obličej, takže se i něčemu přiučila. U stolu se vedl příjemný rozhovor – povídaly se veselé historky, probírala se vážná témata a k tomu se přidávaly obvyklé narážky a drby o společných známých. Celkem vzato prožila velice příjemný večer. Bála se chvíle, kdy dojde na Rickův podnik, ale zdálo se, že zbytečně. Zatím se o něm vůbec nemluvilo a podle směru, jakým se večer ubíral, nabyla dojmu, že Rickyho odmítnutí bude přijato a na všechno se zapomene.

	Znovu se zeptala Christine, jestli s něčím chce pomoci, ale ta ji zdvořile odmítla, přesně jak Deandra doufala. Neexistovalo nic horšího než jít k někomu na večeři a muset pak mýt nádobí. Co to kruci bylo za zvyk? Uklízet si člověk může doma.

	Christine se posadila a vzala do ruky skleničku s vínem. Deandra je celý večer počítala a tohle byla už šestá. Christine Murphyová se opravdu ráda napila, ale přitom vypadala naprosto střízlivě. Vlastně tak střízlivě, jak může vypadat ženská závislá na prášcích. Do toho, Christine! Deandra by chtěla umět takhle pít. Christine v nejednom směru představovala velkou neznámou. Deandře stačily dvě skleničky, aby se opila a začala vykládat nesmysly. Alespoň to jí vždycky říkal Ricky. Povídal, že Deandra přes den vypije tolik vína, takže si vlastně stabilně udržuje hladinku. Dokázal být vážně vtipný a ona se tím netrápila. Koneckonců, v devíti z deseti případů měl úplnou pravdu.

	Pokukovala po Phillipovi s Declanem, a jak byla po víně uvolněná, říkala si, že oba vypadají dobře – ne že by na ně chtěla něco zkoušet, ale byla mladá a mohla ještě snít.

	Phillip se pohodlně uvelebil na židli. Nalil sobě a Declanovi velkou brandy a pak jednu ještě větší Rickymu. Průběh večera se mu zatím líbil. Byla to velice příjemná sešlost a jeho host nevysílal žádné nepříjemné signály, takže byl vcelku spokojený. Teď však nadešel čas na skutečné jednání. Domluví se s Rickym, napijí se na úspěch a všichni budou v pozici vítězů.

	„Na zdraví, Ricky. Já vím, že u večeře se nemá mluvit o obchodu, ale nejsme žádní konzervativci, takže – uvažoval jsi už o mojí nabídce?“

	Ricky si právě zapaloval tlustý doutník. Chvíli z něj potahoval, pak líně vypustil kouř z úst a velice rozhodně, ale přátelsky prohlásil: „Uvažoval, milej hochu, a obávám se, že moje odpověď zní ne. Nevím, co bych si bez heren počal, a na nábřeží je dost místa pro všechny.“

	Phillip naoko souhlasně přikyvoval, ale atmosféra v kuchyni se úplně změnila. Deandra viděla, jak Declan všem dolil brandy, a na okamžik jí celým tělem projel záchvěv hrůzy.

	„Zdá se mi, že nechápeš, že já je chci, Ricky.“

	Ricky slyšel odhodlanost v Phillipově hlase. Kombinace vína a brandy však začínala otupovat jeho obvykle skvělý úsudek. „Jenomže je hergot nemůžeš dostat,“ řekl se smíchem.

	Měl to být vtip, ale znělo to jako výzva. Všichni kolem stolu si to uvědomili. Především Christine Murphyová. Dokázala to poznat lépe než ostatní a věděla, že Phillip si něco takového nenechá jen tak líbit. Rychle dopila víno a nalila si další skleničku. Měla pocit, že ji bude potřebovat.
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	Veroničina dlouholetá sousedka a přítelkyně Jeannie Brownová obdivovala nově zařízený dům a její chvála byla hlasitá a upřímná. Jeannie měla z přítelkynina štěstí užitek, protože od ní pokaždé dostala vyřazený nábytek a vybavení. Phillip k ní navíc poslal malíře, aby jí také trochu přikrášlil domov. Díky tomu se navždy stala jeho příznivkyní, stejně jako mnozí další lidé. Známost s Murphyovými považovala za veliké štěstí a neustále všem neúnavně vykládala, jací jsou to dobří lidé. Nechávala si pro sebe, že si u ní celé roky schovávali zbraně a peníze. Vlastně považovala za čest, že jim směla pomoci. Koneckonců se jí za to mnohonásobně odvděčili.

	„Ty úplně záříš, Veronico. Jako sluníčko.“

	Při jejích slovech dovnitř zadními dveřmi vešla Breda s Porrickem. „Můžu ho tu pár hodin nechat, mami? Mám nějakou schůzku.“

	„Jistěže můžeš. Bude tu s Phillym a Timmym. Moc ti to sluší, Bredo.“

	Breda se usmála. Věděla, že vypadá opravdu skvěle. „Neříkej to tak ohromeně. A nedávej Porrickovi nic těžkýho k jídlu. Dneska pořád zvrací.“

	Její pubertální syn byl v obličeji bílý jako křída a oči měl zapadlé do hlavy. Veronica si o něho hned začala dělat starosti. „Pojď dovnitř, Porricku. Uvařím ti dobrý vajíčko,“ řekla.

	Philly a Timmy se zasmáli. „Nezapomeň na vojáčky, babi. Má je hrozně rád.“

	Veronica byla naprosto spokojená. Měla kolem sebe vnuky a rodinu, sousedé s otevřenými ústy zírali na její nádherný dům a manžel ani nešel do hospody. Život byl celkem vzato opravdu příjemný.

	Když Bredu doprovázela k autu, tvářila se šťastně. „Jak se vede Jamsiemu?“ zeptala se.

	Breda pokrčila rameny. „Phillip ho pořád ignoruje, ale pro začátek to takhle stačí.“

	Veronica se jejích slov chytila a držela se jich jako tonoucí stébla. „Znáš Phillipa. Na všechno má čas.“

	„Poslyš, mami, nedělej si velký naděje. Jamsie provedl pořádnou sviňárnu a Phillip má dobrou paměť. A vydrží být dlouho naštvanej. Takže počkej, jak se to vyvine, ano? Na nic netlač.“

	Veronica moudře přikývla. Věděla, že dcera má pravdu. Její slova ji ale stejně zarmoutila. Velice nerada viděla chudáka Jamsieho tak zničeného, a navíc rodina byla rodina. Své názory si však nějakou dobu nechá pro sebe. Breda měla pravdu, že Phillip nezapomíná snadno. Zašla zpátky do domu, ale večer už jí nepřipadal tak krásný.
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	Ricky byl naštvaný. Vypil příliš mnoho a vnitřní hlas ho varoval, že by měl přestat. Jenže nemohl Murphymu ustoupit před Deandrou, před svou ženou. Nemohl a ani se nechtěl chovat jako vyděšený školák. Proč také? Žádný zákon mu nenakazoval, že musí prodat svůj podnik Phillipu Murphymu. Byla to jeho volba a on se rozhodl, že to neudělá. Vždyť o nic nešlo. Měl hodně kamarádů z podsvětí, kteří se za něho postaví. Stejně se říkalo, že plno lidí už má Phillipa Murphyho až po krk. Během několika posledních let mnoha z nich šlápl na kuří oko a nadělal si plno nepřátel.

	„Zklamal jsi mě, Ricky. Měl jsem za to, že se přátelsky dohodneme, protože oba víme, že je to správný řešení. Dokonce jsem ti chtěl nabídnout, že budeš deset let dostávat určitý procento ze zisku, aby tě to tak nebolelo.“ Phillip vrtěl hlavou, jako by se stal obětí té nejohavnější lumpárny, jakou si dovedl představit. Netvářil se ani trochu spokojeně.

	Ricky si všiml, že Declan uhýbá očima a Deandra s Christine se tváří, jako by jim bylo trapně. Měl zvláštní pocit, že všechno je jeho chyba. To ho popudilo ještě víc. Připadal si jako ten špatný, a přitom se jenom snažil ochránit svůj zdroj příjmů, což se stěží dalo považovat za zatracený zločin. Bránil svůj majetek, byla to přirozená reakce.

	„Je mi líto, že to vidíš takhle, Phillipe. Mrzí mě, že to došlo takhle daleko, ale ty herny jsou moje a nechci je prodat. Tečka. Máš dost svýho. Dokázal sis přivlastnit skoro celý nábřeží, sakra.“ Začal na Phillipa ukazovat prstem a přestal přemýšlet. „A řeknu ti, že pár lidí je toho názoru, že toho máš až moc.“

	Declan najednou vstal a místností výhrůžně zaznělo hlasité skřípění židle po podlaze. „To stačilo, Ricky. Zavři hubu dřív, než zajdeš moc daleko. Proč z toho děláš osobní věc? Co jsme ti kdy udělali, že nám takhle vyhrožuješ?“ Mířil prstem přímo Rickymu na obličej a budil dojem, že sotva ovládá vztek. Ve skutečnosti se vložil do hovoru, aby Phillip nevyskočil ze židle, nepopadl vykosťovací nůž a na místě Rickyho za jeho slova nevykuchal jako rybu.

	Ricky se ohromeně opřel dozadu. Veškerá obezřetnost ho opustila a zůstal v něm jenom vztek. „Takže se ozval druhej pitomec, co? Do hajzlu, poslouchejte mě, vy dva! Já jsem majitel těch heren, já. A nedám je vám ani nikomu jinýmu. Je to moje podělaný právo, přátelé. Ne tvoje, ani tvýho velkýho bráchy, ani nikoho jinýho. Jsou moje. Přišel jsem vám říct ne a myslel jsem, že to bude stačit. Že se domluvíme jako dospělí, nic se nestane a rozejdeme se. Vůbec jsem nečekal, že budete chtít něco, co patří mně. Můžete to chtít až do alelujá, ale stejně nic nedostanete.“

	Declan pozorně sledoval Phillipa. Kvůli všem přítomným doufal, že se udrží. Byl přinejmenším nevypočitatelný a nebylo rozumné takhle se mu stavět. Rickymu to mělo dojít. Declan věděl, že jedině Christinina přítomnost Phillipovi zabránila, aby toho zatraceného pitomce zabil jako vzteklého psa.

	Phillip si přejel rukou přes obličej. Tvářil se ublíženě a zničeně jako štěně, do kterého kope tlupa zfetovaných skinheadů.

	„Vůbec nemůžu uvěřit, že jsi mě takhle napadl, Ricky. Prosím tě, kdo jsou ti lidi, co si myslí, že toho mám moc? Kdo to do hajzlu je, že mi chce nakazovat, co můžu vlastnit a co ne? Když po někom z vás někdo jde, to víte, za kým běžet. Phillip Murphy to vyřeší. Jéžiš, Phile, někdo mi vyhrožuje. Nebo: U mě v podniku se prodávají drogy. Na to, abych vám pomáhal, vám jsem dobrej. Nikdy jsem se sakra netajil tím, že se snažím vybudovat firmu. Podniky na nábřeží nikdo nikdy neřídil líp. Děje se tam míň násilí, míň se tam podvádí, zákazníci se tam cítí bezpečně a vrací se i s rodinama. Nechápu, jak mě můžeš obviňovat, že se tam tlačím. Každýmu tamnímu pitomci jsem prokázal nějakou službu. A tobě zvlášť. Máš krátkou paměť, Ricky. Vloni jsem ti finančně vypomohl, když se tě pokoušel vytlačit Micky Driscoll. Vyřešil jsem to s ním, a pokud si dobře pamatuju, byl jsi mi hrozně vděčnej za to, že jsem tě toho šílence zbavil. Jestli herny neprodáš mně, dám mu vědět, že jsi s ním zase ochotnej jednat, a ty si s ním pak poraď sám, jak umíš. Anebo ať ti pomůžou tví mocní kamarádi, který jsi najednou někde sebral.

	Teď si oblíkni kabát a zmiz z mýho baráku, než to všechno opravdu zajde příliš daleko.“

	Christine pořád zírala na ubrus a v hlavě jí prudce tepala krev.

	V jejím nitru hrozivě narůstal strach. Věděla, že Phillip se ze všech sil drží, aby před ní Rickyho fyzicky nenapadl.

	Deandra byla naprosto šokovaná. Nemohla uvěřit, čeho právě byla svědkem. Nejistě vstala, vzala kabelku, a co nejrychleji opustila kuchyň. Když procházela kolem Christine, jemněji sevřela rameno.

	Declan posunkem naznačil Rickymu, že má odejít.

	Ricky byl jako v transu. Věděl, že se dopustil něčeho špatného a že se s tím teď nedá nic dělat. V podstatě si to úplně podělal na všech frontách a čím víc si to v opilosti uvědomoval, tím víc se bál. Nechápal, jak se to mohlo stát. Phillip mu opravdu pomohl a on mu za to byl vděčný. Teď si připadal jako ten špatný. Vlastně by pro něho měla být pocta dát Phillipu Murphymu to, co nechtěl poskytnout Mickymu Driscollovi. Co se to tu sakra stalo? Proč mu připadá, že jednal špatně? Proč si je najednou jistý, že si zrovna podepsal ortel smrti?

	Když vyjížděl z automatických vrat, pořád byl z událostí toho večera v šoku. Navíc ho dorazila Deandra, když zlostně prohlásila: „A ty máš tu drzost říkat, že já kecám blbosti, když se ožeru.“
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	Christine plnila obě myčky nádobím a v duchu se pořád vracela k rozhovoru, který proběhl u stolu. Pořád slyšela Phillipův předstíraný údiv nad tím, co se událo. Mohl si hrát na neviňátko, ale ona věděla, že Rickyho herny dostane po dobrém nebo po zlém. Chtěl je, a to mu připadalo jako dostatečné ospravedlnění.

	Rozesmutnila se. Deandra jí byla sympatická a Christine mrzelo, že se večer tak zvrhl. Jídlo i přesto chutnalo výtečně. Návštěva byla trochu jako poslední večeře – pro chudáka Rickyho každopádně. Pousmála se nad tím. Uklízela jako smyslů zbavená. Bylo to zvláštní, ale při úklidu měla pocit, že má nad svým okolím větší přehled. Každá zásuvka, skříň i skříňka v dome byla čistá. Psychiatr povídal, že se tímhle způsobem vyrovnává s chaosem ve své hlavě a s potřebou zcela ovládat své okolí. Podle ní blábolil nesmysly, ale to by mu neřekla. Uklízela a vařila, protože při tom nemusela zbytečně myslet. Za chvilku měla všechno hotové a nalila si velkou sklenici portského. Zlehka políbila manžela a rozloučila se s ním i s jeho bratrem.

	Phillip ji popadl za paži a políbil jí ruku. „Mrzí mě to, Chris. Všechna ta práce, takový skvělý jídlo. Pro takový, jako jsou oni, bylo až moc dobrý.“

	Pokrčila rameny, smířená s nevyhnutelným. „Ty se s tím vypořádáš, Phile. Dám si příjemnou koupel a půjdu si lehnout. Tak zítra, Declane.“

	Vyšla z kuchyně a zastavila se u starožitného sekretáře v prostorné vstupní hale. Otevřela velký kožený adresář, který na něm ležel, a vyškrtla číslo Deandřina mobilního telefonu i pevné linky.

	V nejbližší budoucnosti se s ní neuvidí.
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	Breda seděla v malém klubu a byla už dost opilá. Mladý Jamajčan, který jí dělal společnost, jí stále doléval rum a kolu. Věděla, že by měla jít domů, ale dobře se bavila. Obchod už uzavřela a setkání s tímhle mladým mužem s úsměvem v očích i ve tváři bylo příjemné rozptýlení. Klub byl malý a elegantní. Měl dobrou obsluhu a směli do něj jenom lidé, kteří měli co nabídnout. Scházely se tu hybné síly podsvětí, takže i klientela tu byla dobrá. Breda většinu přítomných znala a snažila se využít nejen obchodních, ale především společenských kontaktů.

	Phillip ji nechával zařizovat velké množství každodenních záležitostí a Breda věděla, že oceňuje, jak dobře si při tom vede. Byla nadšená, že se jim podaří získat další dvě herny, protože to znamenalo, že v podstatě ovládnou nábřeží v Southendu. Nájemci podniků, které nevlastnili, jim alespoň platili procenta ze zisku. Bylo to velice výnosné a snadné podnikání. S přehledem ho zvládala a dokázala by ho řídit i ve spánku.

	Když jí přišla textová zpráva, že má okamžitě přijet k Phillipovi, byla velice překvapená. Declan neměl ve zvyku jančit, takže jí bylo jasné, že se stalo něco vážného. Okamžitě odešla z klubu a litovala, že tolik pila. Než dojede k Phillipovi, musí vystřízlivět. Nejdřív si ale vezme Jamajčanovo telefonní číslo a pro případ potřeby si ho uloží.
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	„Nepůjdeš si lehnout, Ricky? Vysedáváním potmě stejně nic nezměníš.“

	Deandra si dělala starosti. Takhle Rickyho ještě nikdy neviděla. Obvykle byl velice silný, což ji na něm od samého počátku přitahovalo. Nikdy nezapomene na to, jak se před lety potkali v hospodě. Měla sedmnáct a on přes čtyřicet. Úplně jí vyrazil dech. Dobře se oblékal, měl peníze a zajímavý obličej. Když se usmál, byl skoro hezký. Povídal si s ní, opravdu si s ní povídal, a okamžitě mezi nimi zajiskřila elektrizující přitažlivost. Na místě se do něho po uši zamilovala. Měl děti, které byly starší než ona, a vnoučata starší než její děti. Ale fungovalo to, protože za ta léta i jeho dcery pochopily, že ho má opravdu ráda. Byl dlouho rozvedený a ony nevěřily, že by se znovu oženil, obzvlášť ne s tak mladou dívkou, jako byla ona. Ale zvládly to a stala se z nich jedna velká šťastná rodina. Teď se děsila, že to všechno skončí, protože Ricky se pohádal s Phillipem Murphym.

	První dojem z Phillipa ji nezklamal – opravdu byl jedem, který otráví jejich životy. Její muž v podstatě hodil rukavici všeho schopnému člověku. Nad hlavou jim visela hrozba a ona se bála, že je rozdrtí, i když se Ricky bude sebevíc snažit tomu zabránit.

	„Prosím tě, aspoň mi odpověz, Ricky. Mám strach.“

	Ricky si ve tmě povzdechl, předklonil se a rozsvítil lampu. Místnost v jejím měkkém světle vypadala krásně. Deandra zkrášlila Rickyho dům a báječně si spolu žili. Za celý život nebyl tak šťastný jako během let strávených s ní. Vnesla mu do života něco, o čem se mu nikdy ani nesnilo – klid do duše a radost, jež pramení ze společnosti ženy, kterou miluje, obdivuje a ctí. Ricky Deandru skutečně ctil a věděl, že ho miluje z celého srdce. Teď se obával, že jeho vinou a kvůli jeho ješitnosti se bude muset i s dětmi protloukat sama. Měl totiž příšerný pocit, že Phillip Murphy to nenechá jen tak. Vlastně věděl, že Phillipa Murphyho uspokojí jedině Rickyho úplné odstranění. Jedinou možností bylo hrozivě se před ním ponížit, a to teď byl ochotný udělat.

	Už se rozhodl, že ráno ze všeho nejdřív zajede na farmu, zajde rovnou za Phillipem a omluví se mu. Tenký hlásek v hlavě mu však napovídal, že na to je už pozdě. Byl ochotný úplně změnit své rozhodnutí. Věděl, že to bude hodně těžké, ale hodlal to udělat, aby ochránil svou rodinu a svůj životní styl. Pravda byla taková, že Phillip Murphy herny už v podstatě vlastnil. Rickymu už jenom zbývalo předat mu je bez sebemenších cavyků a pokusit se za ně dostat slušnou cenu, protože Phillip je teď bude chtít skoro zadarmo. Ricky si ho musí za každou cenu udobřit, i když se tím sníží jeho životní úroveň. Jedině tak má šanci zachovat si holý život. Nejsmutnější bylo, že když vystřízlivěl, nedokázal si vybavit jediného známého, který by byl ochotný se Murphymu postavit a v případě potřeby Rickyho podpořit. To ho samo o sobě dokonale probralo.

	„Ten dnešek mě mrzí, lásko. Byl jsem ožralej. Zítra to urovnám.“

	Vklouzla vedle něho na pohovku a Ricky ji automaticky objal. Moc ji miloval. Nejradši by si nakopal za to, že jí dělá takové starosti. Co ho to sakra popadlo?

	„Prodej mu ty herny, Ricky. Za ty nervy to nestojí. Navíc jsme stejně mluvili o tom, že půjdeš do důchodu, a teď je k tomu skvělá příležitost. Mohli bychom se konečně odstěhovat do Španělska. Mluvíme o tom už dost dlouho. Chápu, že si budeme muset trochu utáhnout opasky. To mi nevadí, protože mi nejvíc záleží na tom, abychom byli spolu.“

	Věděl, že to myslí naprosto vážně. Její úplná oddanost vůči němu a jejich vztahu mu vehnala slzy do očí. „Nijak skvěle se nám asi nepovede, lásko, ale tvýho citu si vážím.“

	Znovu ji k sobě pevně přitiskl a cítil, že se trochu uvolnila. Věděl, že o Španělsku se zmínila, aby měl opodstatněný důvod odjet ze země a utéct před problémy. Byla to opravdu hodná holka. Mohl se jenom modlit, aby z té bryndy alespoň něco zachránil, ale po pravdě si nedělal příliš velké naděje.
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	„Uklidni se, Phile. Rozčilování nám teď nijak nepomůže.“

	„Co všechno jsem pro toho parchanta udělal a on mě poníží v mým vlastním domě!“

	„Myslím, že ti hned zítra zavolá a bude se kát. Ty herny dostaneme a určitě budou za hubičku. Po tom dnešním fiasku se před tebou bude muset zatraceně plazit, Phile.“

	Phillip se při té představě rozveselil a konečně se usmál. „Jo, máš pravdu. Teď už se určitě děsně bojí a vymýšlí, jak se z toho průšvihu co nejlíp vykecat. Já si ale opravdu myslel, že to přijme. A co to plácal o ostatních lidech, podle kterých mám všeho moc? Chci přesně vědět, o koho jde.“

	Declan už chvíli uvažoval, jak dlouho bude trvat, než se projeví pravá příčina bratrova vzteku. Od chvíle, kdy ten pitomý Ricky vypustil ta slova z úst, věděl, že Phillip si nedá pokoj, dokud nezjistí všechna jména, adresy a telefonní čísla lidí, které od nynějška bude považovat za své úhlavní nepřátele. Potom bude považovat za otázku cti, aby jim dal vědět, co si o nich myslí. To by však mohlo uškodit jejich podnikání. Declan věděl, že když má člověk takové postavení jako oni, je normální, že ho ostatní pomlouvají. Byla to přirozená reakce lidí vytlačených z byznysu. Úspěch vždycky podnítil určitou závist a zášť. Dokud si ostatní ulevovali slovy, a ne činy, bylo to dobré. Nakonec měla pravdu jejich máma, když je učila říkanku o tom, že slova člověku neublíží.

	Phillip však bral to, co se o něm říká, příliš vážně. Celý život pro něho bylo důležité, jak ho kdo vnímá, co si o něm druzí myslí a čeho dosáhl. Úspěch pro něho měl velký význam. Nejen kvůli penězům, ale také kvůli způsobu života, který se s ním pojil. Vždycky mu až příliš záleželo na názoru druhých. Dokonce i chudák Christine padla za oběť Phillipově snaze po dokonalosti. Jeho očekávání nemohl splnit nikdo a ze všech nejméně holka, která se děsí vlastního muže a musí se ládovat prášky, aby ráno vůbec vstala z postele.

	Declan bratra opravdu miloval, ale věděl, že právě tahle stránka jeho povahy ho oslabuje. Méně významnému člověku by bylo jedno, co o něm lidé říkají. Stačilo by mu, že se ho bojí a ctí ho. Jenže Phillip chtěl víc. Potřeboval, aby se ho ostatní báli, ctili ho a měli ho rádi. I kdyby se však člověk snažil sebevíc, Phillipa nebylo možné mít rád.

	Vešla Breda a napětí mezi bratry se zmírnilo. Breda měla obličej ošlehaný do ruda ostrým větrem a Declana potěšilo, že byla ochotná přijet i v tak pozdní hodinu. Který rastafarián měl dneska smůlu, protože sestra musela do firmy?

	Phillip na ni kývl a Breda se rychle posadila ke stolu.

	„Zítra se začneš lidí na nábřeží ptát, co si o nás myslí. Hlavně o mně, Bredo. Všiml jsem si, že nás horem dolem drbou. Chci vědět, kdo to dělá, a pak chci, abyste si to s nima vyřídili. Jestli budeme promíjet neposlušnost, začnou nás v klidu odírat. Tohle se musí zadusit v zárodku.“

	Breda moudře přikývla. O čem to Phillip sakra mluví? Nechtěla se ho ale vyptávat. Declan jí všechno v nějakou příhodnější dobu vysvětlí. Bylo jí jasné, že Phillip má jeden ze svých záchvatů, a věděla, že nejlepší bude mlčet, sklonit hlavu a souhlasit se vším, co jí řekne.

	Declan jí podal šálek kávy a Breda se vděčně napila. „Hned se do toho pustím a uvidím, co se mi povede zjistit.“

	„Jo, vyplatí se držet lidi na uzdě,“ pokračoval Phillip. „Mimochodem – zabereme veškerej Rickyho majetek, a to za třetinu skutečný ceny. Potřebuju, abys zjistila, kolik to přesně dělá. Naši nabídku přijme, o to se vůbec neboj. Ale chci, abys to s ním vyřídila, ano?“

	Znovu přikývla. Důležitý večírek zřejmě skončil v slzavém údolí. Rychle si všechno zjistí. „Jakmile to budu mít pohromadě, dám ti vědět.“

	„Jseš hodná holka, Bredo. Jak to vypadá s tím zatraceným zrádcem Jamsiem?“

	Smutně se usmála. „Dobře. Aspoň máma je bez sebe nadšením. Ale po pravdě, Phile, nedá si ani malý pivo, natož aby něco šňupal. Řekla bych, že se změnil.“

	„Taky to bylo potřeba.“

	Neodpověděla. Věděla, že hledá záminku, aby si na někom mohl vylít vztek, a nehodlala připustit, aby se Jamsie dnes večer stal jeho obětním beránkem. Tedy pokud to bude v její moci. „Mimochodem

	- sehnala jsem ty zbraně. Dodají je příští čtvrtek. Dovolila jsem si pronajmout pár garáží v Chigwellu. Jsou v takový úzký uličce, kam moc nechodí fízlové. Vlastní je vysloužilej plukovník, kterej má hluboko do kapsy. Nadělal dluhy u Bennyho, co má sázkovou kancelář, a ten mi zase dluží protislužbu. Nechám je všechny dovízt tam, ano?“

	Phillip s Declanem se její tajné akci zasmáli.

	„Sakra, Bredo, to je teda něco, když se i zarputilí pravičáci musí uchýlit k nějaký tý poctivý lumpárně, aby vyšli s penězma.“

	„Myslela jsem si, že tě ten paradox potěší. Zvlášť když je jeho dcera vdaná za syna vrchního policejního inspektora.“

	Všichni se rozesmáli a Declan by Bredě nejradši vlepil pusu. Přesně věděla, jak na Phillipa, aby přišel na jiné myšlenky. I kdyby je chytili, v jejich prospěch by hrála skutečnost, že se případ úzce týká íízlů. Breda byla jejich malá chytrolínka, která dokázala na každého něco vyšťourat. Dělala to s radostí a potom pokaždé vymyslela, jak zjištěné informace co nejlépe využít ve prospěch rodiny. Declan věděl, že jí bude muset důrazně vysvětlit, že nemá Phillipovi říkat příliš mnoho o tom, co se o něm povídá. Ale počká s tím na příhodnou chvíli.

	„Asi bych měla jít do hajan.“

	Když se začali loučit, Phillip zamyšleně řekl: „Je to vážně škoda, co?“

	Declan si oblékl kabát. „Co je škoda, Phile?“ zeptal se klidně.

	„Že se Ricky zabije. Vzbudí to celkem pozdvižení.“

	Breda s Declanem nic neříkali. Oba vstřebávali jeho slova.

	„Místní z toho budou v šoku, protože je hodně oblíbenej, hlavně mezi svýma kamarádama. Bude to pro ně rána, to vám teda řeknu.“ Otočil se a měl se k odchodu. „Až půjdeš ven, zamkni za sebou, Declane,“ utrousil přes rameno.

	Breda smutně zavrtěla hlavou a Declan frustrovaně pokrčil rameny. Oba věděli, že Rickymu už nezbývá moc času.
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	Phillip vypadal dobře, jako by se vyspal spánkem spravedlivých.

	O tom, že je spravedlivý, byl ostatně přesvědčený.

	Když před něho Christine postavila velkou teplou snídani, usmíval se a choval se přátelsky. Syny do školy odvezl Jamsie, což velice potěšilo Veronicu, která měla představu, že se pro rodinu stává nepostradatelným. Mířil k nim Declan, aby s Phillipem probral záležitosti, které je ten den čekají. Christine se také dobře vyspala, přinejmenším tak dobře, jak se člověk mohl vyspat po třech prášcích na spaní a devíti sklenicích alkoholu. Nebyla vyčerpaná, a tak ještě před půl sedmou vyklouzla z postele, osprchovala se a oblékla. Phillip měl ve zvyku požadovat brzy po ránu sex, ale ona jeho libůstku nesdílela. Pokaždé co nejdřív vstala, udělala mu snídani a chystala se znovu pořádně uklidit dům, který se už tak skvěl čistotou. Tvářila se, že je to velice důležité, protože věděla, že Phillip je na její pořádkumilovnost hrdý, a přehlédne tak její neochotu sdílet s ním lože. Pověděla mu, že jí doktor vysvětlil, že její nechuť k intimnostem způsobují léky. Na léky sváděla úplně všechno. Phillip musel v hloubi duše vědět, jak je to doopravdy, ale nic jí nevyčítal, protože by si něco takového nepřipustil. Věděl, co jí doopravdy je, i to, že ona to ví. Jako v jedné obehrané písničce.

	Tiše se pro sebe zasmála a všimla si, že ji Phillip pozorně sleduje. Měla vynikající náladu a byla ráda – dnes ráno si připadala bezstarostná, uvolněná a skoro šťastná, což bylo po včerejším fiasku jedině dobře. Jestli je takhle energická a šťastná po pilulkách, měla by častěji brát dvojité dávky. Později si dá skleničku dobrého studeného vína. Víno je skvělý vynález a dodá jí sílu na večer.

	„Není ti něco, Phile? Že na mě tak koukáš.“

	„Jenom jsem myslel na to, jak jseš krásná, když jseš šťastná. Ne že bys nebyla krásná, když jseš smutná, ale když se usměješ, Chris, celou tě to zevnitř rozsvítí.“

	Pokrčila rameny. „To ty nový pilulky. Přijde mi, že jsem díky nim po dlouhý době zase šťastná.“

	Přikývl. „To vidím. Co kdybychom si večer někam vyšli? Dáme si večeři, pár drinků a trochu se pobavíme. Co ty na to?“

	Přikývla. Věděla, že mu to udělá radost, a ona se ráda na pár hodin dostane z domu. „To je skvělej nápad. Pěkně se naparádit a pořádně si zařádit.“ Viděla, že ho velice potěšila a na okamžik se cítila provinile, protože mu ke štěstí stačilo tak málo.

	„Pak ti ukážu ten novej klub. Bude se ti moc líbit – je opravdu luxusní, skvěle vymalovanej a zařízenej. Jako vystřiženej ze žurnálu. Opravdu vkusnej.“

	Hrozně rád se jí chlubil svými úspěchy. Považoval za důležité, aby věděla, jak tvrdě kvůli celé rodině pracuje. Věděla, že nejvíc ze všeho touží po jejím ocenění, a že když mu tohle přání splní, velice si tím usnadní život. Někdy však bylo těžké hrát svou roli a celý den jenom předstírat. Deprimovalo ji to. Cítila, že ji opět začíná tížit deprese, a přinutila se moc nepřemýšlet o svém životě.

	„Budu se na to těšit, Phile.“

	Hezky se kvůli němu oblékne a vezme si nejhezčí šperky, jaké má. Byl hrdý, když ji lidé obdivovali. Kochal se, když lidé lapali po dechu nad jejich zřejmým bohatstvím. Rozhodla se, že vybrakuje trezor a pořádně se na ten večer naparádí. Dokonce si zajde ke kadeřníkovi a na manikúru. Překvapilo ji, že se na to vlastně těší, a považovala to za krok správným směrem.

	Zaslechla, jak kdosi zvoní u automatických vrat, a navykle je otevřela bzučákem. Domnívala se, že je to pošťák, takže byla překvapená, když uviděla, že přijel Ricky ve svém krásném mercedesu. Vystoupil z něj s obrovskou kyticí v ruce a s velice kajícným výrazem ve tváři. Musela obdivovat jeho odvahu. Očividně mu scházel selský rozum.

	„To je Ricky, Phile.“

	Phillip pokrčil rameny a dál snídal.

	Ricky vešel zadními dveřmi a vysílal kolem sebe neupřímné úsměvy. Bylo na něm znát, že je mu trapně. Christine ho šla přivítat. Ricky jí dal květiny a hlasitě řekl: „To je pro tebe, Christine. Omluva za moje včerejší neurvalý opilecký chování. Deandra mi za to pořádně vynadala. Vypil jsem moc vína a brandy. Můžeš mi to odpustit?“

	Než stihla odpovědět, ozval se Phillip. „Ona možná ano, ale já sakra ne,“ řekl nahlas.

	Otíral si ústa ubrouskem. Seděl tam jenom v teplácích, svlečený do půli těla a neoholený. Christine si uvědomila, jak dobře její muž vypadá. Upíral sytě modré oči na Rickyho a Christine fyzicky cítila sílu jeho pohledu. Byla v něm zřejmá výčitka. Také prozrazoval, jak moc Phillipa události předchozího večera rozrušily. Postrádal jakýkoli soucit či pochopení pro Rickyho zřejmé rozpaky. Christine vzala obrovskou kytici a vyšla z kuchyně. Prošla domem k provozním místnostem a zavřela za sebou těžké dveře potažené suknem. Nechtěla z jejich hovoru nic slyšet. Dnes ne. Neustála by to.

	Ricky zůstal sám.
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	„Koukni, Phillipe, nevím, jak bych se ti sakra omluvil, kamaráde…“

	Phillip se vsedě uvolněně zakláněl a se zájmem Rickyho pozoroval. V hloubi duše ho těšilo, že si Ricky dělal starosti a hned ráno za ním přišel. Lichotilo to Phillipově smyslu pro čest a úctu. Prozrazovalo to, že si ten člověk dělal velké starosti. Trochu se upokojil. Oceňoval, když lidé přiznali svou vinu, protože to podle něho ukazovalo na skutečnou sílu jejich charakteru. Schopnost uznat chybu byla vlastnost hodná mocných generálů. Byl to projev vůdcovských schopností a chytrosti. Každý, kdo měl alespoň špetku rozumu, věděl, že Phillip události včerejšího večera nepřejde bez odplaty.

	„Vsadím se, že ti to nedochází. Jde o to, Ricky, že jsi mě nejen ponížil, ale navíc jsi to udělal v mým vlastním domě a před mojí ženou. Všichni vědí, co ke svý ženě cítím – je hrozně křehká a citlivá. Tvoje příšerný včerejší chování ji hodně rozrušilo, stejně jako mě.“

	Nenabídl Rickymu židli a klidně dál snídal. Ricky si připadal jako provinilý školák v ředitelně.

	„Já si to uvědomuju, Phile. Proto jsem taky hned přišel. Nevím, co to do mě vjelo. Připadám si jako úplnej pitomec a přísahám, že bych udělal cokoli, abych to napravil a všechno urovnal. Herny ti samozřejmě prodám. Měli jsme mezi sebou dobrou dohodu a já to vím ze všech nejlíp. Můžeme na to teda zapomenout?“

	Phillip kusem domácího chleba vytíral z talíře zbytek žloutku a vkládal si sousta do úst. Každé zamyšleně rozžvýkal a zapil zbytkem čaje z hrnku. Pak vstal, hlasitě popotáhl a prohlédl si Rickyho, jako by se rozhodoval, co s ním. „Promluv si s Bredou. Bude vědět, co dělat.“ řekl nakonec. Nenuceně se otočil, vyšel z kuchyně a nechal za sebou hlasitě zapadnout dveře. Ricky tam zůstal stát jako hlupák.

	Připadalo mu, že mu to prošlo nějak snadno. Očekával, že dostane co proto, a byl rád, že je celý. Alespoň se může vrátit domů a uklidnit chudáka Deandru. Byla celá nervózní, takže tohle by ji mělo přinést trochu klidu.
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	Breda už seděla v kancelářích v Southendu. Měla je moc ráda, protože byly honosné a dobře se v nich pracovalo. Všichni tam vypadali elegantně a fungovalo to tam v podstatě legálně, což bylo ještě lepší. Tady uskutečňovali veškeré transakce a účetní i právníci měli ve zdejší příjemné atmosféře klid na práci. Podívala se z okna. Moře dnes bylo klidné. Když se o břeh tříštily vlny, s oblibou otevírala okna, aby se mohla kochat zvukem moře. Uklidňovalo ji to

	- jen tehdy si připadala celá. Byla tam ve svém malém světě, který jí vyhovoval. Když do kanceláří přišel Phillip, všichni mu podlézali a ona se s tím smířila. Koneckonců mu to tu patřilo. Jakmile však odešel, zase tu byla paní ona a mohla tu v klidu odpočívat a vládnout.

	Události předešlého večera dopodrobna probrala s Declanem a pro Rickyho už měla všechno vyčíslené. Nedokázala si pomoci, ale bylo jí ho líto. Muselo mu rupnout v hlavě, když se pokusil postavit Phillipovi. I tak ji trochu trápily výčitky svědomí z nabídky, kterou pro něho má. Trpělivě čekala, až přijde. Při pomyšlení na to, co mu řekne, se jí zrychloval tep. Veškeré pocity provinění, které možná měla, však přehlušil smysl pro povinnost. Nejdůležitější pro ni byl Phillip. Měl by být nejdůležitější pro každého, kdo měl v hlavě alespoň kousek zatraceného rozumu. Ricky Thomas na to měl myslet dřív, než si pustil pusu na špacír.

	Když uviděla, jak vchází do vedlejší kanceláře, zhluboka se nadechla. Roli Phillipovy popravčí nesnášela. Mohla však díky ní chodit ve značkovém oblečení a bydlet v krásném domě, takže ochotně udělala vše, co bylo potřeba, aby si udržela příjem na živobytí. Rickyho Thomase měla ráda. Vlastně se s ním kdysi dávno zapletla a tehdy se k ní choval opravdu dobře. Ale to bylo kdysi a teď bylo teď a sentiment se neměl plést do obchodu, jak jí neustále připomínal Phillip.
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	„Tak co, Sammy, jak se mají holky?“

	Samuel Gardiner se usmál bezzubými ústy. Phillipa Murphyho měl rád, protože měl cit pro půdu, jaký se u měšťáků často nevidí. Podle Phillipa to bylo dáno jeho irským původem. Samuel si myslel, že Irové ve Phillipově rodokmenu byli leda tak nádeníci, kteří stavěli silnice, ale nechával si to moudro pro sebe. Podle něho člověk v sobě vztah k půdě buď měl, anebo ne. Stačilo, aby se podíval na své vlastní syny – ani jednoho nezajímala. Oba pracovali v továrně, kdežto tenhle chlapec měl vztah k půdě v krvi. Měl instinkt a nezáleželo na tom, kde k němu přišel.

	„Maj se dobře, Phile. Jako ty příslovečný prasata v žitě.“

	Phillip se pyšně rozhlédl po novém chlévě. O prasata bylo postaráno a v budově byl cítit hutný pach země. Sammy byl nadšením bez sebe z nového zařízení a z toho, že při správě hospodářství dostal volnou ruku. Phillip se od něho s nadšením učil a nemohl se nabažit starcovy moudrosti a selského rozumu. Phillip ve skutečnosti ctil velice málo lidí a starý Sammy byl tím nejdůležitějším z nich. Ani k vlastnímu otci neměl takovou úctu jako k němu. Byl to však jeho otec a tím to haslo. Phillip ho živil, protože to považoval za svou povinnost, ale někdy ho dráždilo, že otec za celý život pořádně nepracoval. Sammy naproti tomu od svých dvanácti dřel za každého počasí venku a díky tomu byl lepší než většina ostatních lidí. Phillip se v jeho společnosti cítil uvolněně, jako by byli spřízněné duše. Chtěl se od toho starouška všechno naučit, protože teprve potom bude dost dobrý, aby farmu vedl sám. Zařídil, že Sammy ve svém domku může žít až do smrti a potom se budova vrátí zase jemu. Sammy to věděl a byl mu za to vděčný. Zároveň však byl hrdý, a tak jenom zabručel na znamení díků a dál o tom ani jeden z nich nemluvil. Phillipovi to tak připadalo správné.

	„Ta tlustá bude brzo mít mladý a povím ti, že to tu pak pěkně ožije. Tahá břicho hodně u země, Phillipe, takže bych řekl, že v něm nosí pořádnej vrh. Jen se na ni koukni – pozná tě. Prasata jsou pěkně chytrý, ale lidi si to vůbec neuvědomujou.“

	Prasnice už zvedala hlavu, aby ji Phillip podrbal, a on jí vyhověl. Těšila ho její důvěra a to, že ho poznala.

	„Dostává víc žrádla, holka jedna. V noci pořád špicuju uši pro případ, že by se něco stalo, ale abych byl upřímnej, ona je tak skvělá, že je vyprdne během chvilky.“

	Phillip se zasmál. Starcovo barvité vyjadřování se mu moc líbilo. „Myslíš?“

	„To vím. Dělám to skoro šedesát let, takže problémový prase poznám. Tahle sviňka má moc fajn povahu a zaručuju ti, že bude mít pěkný selata.“

	Phillip byl rád. Došel na louku a podíval se na ovce. Vypadaly spokojeně. Christine koncem roku ráda připravovala jednoroční ovci, protože radši jedla tužší maso, ale on dával přednost masu z jehňat narozených na jaře. Nicméně Christine uměla tak dobře vařit, že ochotně snědl cokoli, co před něho postavila. Měl rád nejen jídlo, ale všechno kolem něj – servírování, potěšení ze stolování a teď, když měli vlastní maso a zeleninu, byl rád, že pojídají zdravé biopotraviny. Byl posedlý ekologií a zašel až tak daleko, že nechal postavit obrovské skleníky pro pěstování exotičtějších druhů ovoce a zeleniny, které rád jedl. Příhodně zapomněl, že dováží drogy z Jižní Ameriky, což má určitý dopad na tamější ekosystém. Uměl si všechno ospravedlnit a dokázal své dva životy podle libosti zcela oddělovat. Byla to nutnost, k níž se uchylovala většina lidí z jeho kruhů.

	Tohle byl jeho malý kousek Anglie a on po něm chodil s vědomím, že svůj čas využívá smysluplným způsobem. Čerstvým masem a zeleninou zásoboval mnohé místní restaurace a dával dobrý pozor, aby dostávaly jenom to nejlepší. Pořádně za to platily, jak se od nich ostatně očekávalo. Slepice byly spokojené, farma vydělávala a Phillip měl pocit, že dosáhl něčeho, co se většině lidí nikdy nepodaří – žít v naprostém souladu se sebou samým a zvířaty kolem sebe. Sammy se v něm od samého začátku snažil vypěstovat cit pro půdu a on se mu smál, ale teď už chápal, o čem ten starý mizera mluvil. Dokázal ze vzduchu vycítit déšť a odhadnout, kdy bude sněžit. Věděl, jestli den bude jasný nebo zda přijdou časté přeháňky.

	Tohle všechno mu poprvé v životě dodávalo pocit, že skutečně někam patří. Celý život se cítil jako outsider, ale teď už mu to tak nepřipadalo a za to bude napořád děkovat Sammymu. Na farmě měl klid v duši, což nikdy předtím doopravdy nezažil. Sledoval, jak všechno roste, a měl pocit, že je užitečný. Jakmile vzal do ruky vejce, prožíval stejné vzrušení, jako když před lety našel první. Sammy mu pověděl, že všichni farmáři musí být nemilosrdní – zvířata chovají, pak je porazí a sní. Na farmě není místo pro sentiment. Phillipovi to nečinilo nejmenší problém.

	Podíval se na hodinky. Brzy přijede Breda a poví mu, co je nového s Rickym Thomasem a koupí jeho herny. Pak vezme Christine na večeři. Celkem vzato mu připadalo, že má štěstí a den se mu velice vyvedl.
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	Christine měla dokonale upravené nehty a skvěle vyfoukané vlasy a věděla, že jí to sluší. Ne, že by jí to k něčemu bylo. Když projížděla branou se starším synem na vedlejším sedadle, nejradši by se rozplakala.

	„Bude hrozně zuřit, Philly. Co tě to napadlo?“

	Philly byl úplně bledý strachem. Věděl, že má opravdu velký problém. Otec se nevztekal často, ale když se do toho dal, vyváděl jako zběsilý a člověk si to dlouho pamatoval.

	„Musíš mu to povědět, mami?“

	Christine se podívala do synova nervózního obličeje, potřásla hlavou a řekla: „Budeš mu muset nějak vysvětlit, proč tě vyloučili ze školy. Buď rád, že nezavolali policii. Je doma, má tu auto. Jdi dovnitř, rovnou do svýho pokoje – víš, že až se to dozví, bude vyvádět, že to bude slyšet až ve vedlejším hrabství.“

	Sledovala, jak syn vběhl do domu. Bylo jí ho velice líto. Zároveň však věděla, že provedl něco tak hrozného, že potřebuje dostat za vyučenou a ona se o to postará.
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	Phillip se na Christine díval, jako by ji viděl poprvé v životě. Právě mu oznámila, že jeho staršího syna vyloučili ze školy. Jen tak, bez jediného varování. Prostě ho vyšoupli. A to těm zmetkům zaplatil, aby jeho dítě vzdělali.

	„Sedni si, Phillipe, vysvětlím ti to.“

	„Zase se porval?“

	Rychle zavrtěla hlavou. Litovala, že se neporval, protože s tím by si dokázali poradit.

	„Tak co teda? Co sakra udělal, Chris?“

	Podívala se na jeho hezký obličej plný zmatku a nahlas řekla: „Prodával drogy. Ten pitomec prodával drogy v St John’s, nejlepší a nejdražší škole v celým zatraceným hrabství, kterou řídí jezuiti a do který chodí děti samých významných lidí.“

	Phillipa její slova úplně šokovala. „Prodával drogy? Náš Philly? Vědí to jistě?“

	Christine takřka neznatelně přikývla. „Dost dlouho ho sledovali a natočili ho skrytou kamerou na klučičích záchodech. Prodával marihuanu a extázi. Moc hezký, vid? Co jsme do něho nacpali peněz a k čemu to bylo?“

	„Zavolali na něj fízly?“

	Zavrtěla hlavou. „Zaplaťpánbůh stejně jako my nechtějí, aby se to dostalo ven. Ale strašně jsem se styděla, Phile. Kde ty drogy bere? Musíš to zjistit, protože mně to nechce říct. Jestli se o tom někdo doslechne, v žádný jiný škole nemá šanci…“

	„A co Timmy? Ten to dělá taky?“

	„Ne. Aspoň to nás může těšit. Ten to nedělá.“

	Phillip se konečně posadil, popadl manželku za obě ruce a sebejistě řekl: „Zlikvidujeme to v zárodku, Chris. Se školou se domluvím, aby ho vzali zpátky, a dohlídnu, aby se to už neopakovalo. Tak si přestaň dělat starosti. Zvládneme to.“

	Vstal, vyšel do vstupní haly a stoupl si k patě nově vyřezaného točitého schodiště, na které byl velice pyšný. „Okamžitě pojď dolů!“ zařval do patra.

	Christine vůbec poprvé doufala, že manželova neskutečná vzteklost bude užitečná a přiměje jejího syna, aby si uvědomil závažnost svého prohřešku. Věděla, že potřebuje zažít krátký, intenzivní šok a Phil je jako stvořený k tomu, aby mu ho uštědřil. Byla ochotná nechat Phillyho zavřít do léčebny, aby už nikdy neprodal ani gram drogy. Tohle totiž nebyla žádná klukovina. Bylo to nebezpečné, dospělé chování, které by ho jednoho dne mohlo dostat do vězení. Pro jednou spoléhala na to, že manželova vzteklá nátura bude k něčemu dobrá. Kdyby se totiž její chlapci dali na scestí, zničilo by ji to.
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	„Cože ti nabídl?“

	Ricky Thomas se ještě neprobral z šoku nad událostmi toho rána.

	„Nenabídl mi to, Dee. Prostě mi to oznámil. Ten hajzl dostal, co chtěl, a já se musím vykašlat na hrdost a utřít hubu. Nic jinýho udělat nemůžu, miláčku.“

	Deandra nebyla obchodnice, ale i ona věděla, že Ricky dostal uboze nízkou částku. Rozčilovalo ji to. Mluvili přece o zdroji svých příjmů. „Ten zatracenej parchant! Chce, abychom se před ním plazili. O nic jinýho mu nejde.“

	„Breda mi vysvětlila, že čím míň si vezmeme, tím spíš Phillip na tu urážku zapomene. Zdůraznila, že je známej tím, že na člověka dokáže mít pifku hrozně dlouho. Taky mi připomněla, že má podniky ve Španělsku a Portugalsku a mohl by se postarat, abychom se tam nemohli natrvalo usadit. Ale naše situace není tak černá, jak vypadá. I když to tady prodáme, stejně budeme mít slušnej příjem, se kterým můžeme začít znovu.“

	Deandra pomalu přikývla. Pořád teprve vstřebávala skutečnost, že krásný život, na který byli zvyklí, nadobro skončil. „Ty ses prostě musel opít, vid? Do háje! Podívej se, co nám zbylo. Nemáme žádný peníze a náš život je v troskách.“

	Rozplakala se a Ricky k ní přistoupil. Ještě nikdy se necítil tak mizerně. Alespoň ho Phillip nezničil úplně, ale teď jí to říct nemohl. Místo toho ji objímal, zatímco plakala. Mrzelo ho, že nemůže vrátit čas.
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	Otec Theobald nebyl zvyklý, aby ho z práce vyrušovali rozzlobení otcové žáků. Když se podíval na Phillipa Murphyho, pochopil, že to není muž, který se nechá odbýt bez dlouhého a upřímného rozhovoru. Odevzdaně si povzdechl a vyzval toho muže, aby se posadil. Sedl si naproti němu za velký starožitný psací stůl a čekal, až začne.

	Phillip ztěžka dosedl. Zapálil si cigaretu a pomalu, schválně vyfoukl kouř starému knězi do obličeje. Potom řekl: „Až tady skončím, půjdu rovnou na policii a řeknu tam, že mýmu synovi nabídl drogy k prodeji syn ctihodnýho lana Halpema. Je mu šestnáct a je o tři roky starší než můj kluk. Vypadá to, že mu drogy dodává jeho starší bratr, kterej trávu pěstuje v zahradě u jejich domu. Jenom by mě zajímalo, kde berou tu extázi. Taky se sejdu se svýma právníkama a zažaluju vás, Halpema a každýho, na koho si vzpomenu, včetně zatracenýho papeže, protože se z mýho syna snažíte udělat obětního beránka. Klidně do toho půjdu, protože ten hajzl Halpem ani není katolík, sakra! Vy si snad myslíte, že jsem úplně mimo, otče, když jste věřili, že si tohle nechám jen tak líbit. Vybrali jste si špatnýho chlápka, příteli. Mýho syna nutili ty věci prodávat. Je mu třináct let. Třináct! Až se o to začnou zajímat noviny, tak všem řeknu, že jsem hrozně šokovanej, znechucenej a rozrušenej nedostatky ve školní bezpečnosti a absencí morálních zásad. Vysvětlím jim, že to na mýho syna hodili, protože jsme pro vás jenom ubohý irský nuly. Vy chráníte boháče a slavný na úkor dětí, který oni zneužívají. Kromě toho jste neměl žádný právo terorizovat moji zenu, navíc když víte, že má slabý nervy. Já vám dám podělaný bezodkladný vyloučení! Narvu vám ty vaše kecy rovnou do prdele. Halperna si můžu klidně koupit a zase prodat, protože na mně závisí. Vsadím se, že jste to nevěděl. Před dvěma lety jsem za něho zaplatil kauci, aby ho pustili. Vlastním barák, ve kterým bydlí – teď si ho on pronajímá ode mne. Ale to brzo skončí, když na mým pozemku jeho děti pěstujou drogy. Takže jste dneska vsadil na nesprávnýho koně, Theobalde, přítelíčku drahej. Vy podělanej zrádce! Tak co mi na to řeknete?“
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	Christine vypila tři skleničky bílého vína, vzala si další dvě pilulky a byla úplně namol. Když se Phillip vrátil domů, netrpělivě na něho čekala v hale a zděšeně si tiskla ruku na hrdlo. Philly postával za jejími zády.

	Phillip se na ni zazubil. „Je to vyřešený.“ Postrčil syna ke schodům. „Ty jdi nahoru. Za chvilku si to s tebou přijdu vyřídit.“

	Christine viděla, jak chlapec peláší po schodech, jako by mu hořelo za patami.

	„Zítra se vrátí do školy, Chris. Řekl jsem tomu knězi pár nepříjemných pravd a nakonec jsme se dohodli.“

	Christine za ním šla do kuchyně a ve tváři sc jí zračilo zděšení z jeho slov. „O jakých nepříjemných pravdách to mluvíš? Neříkej, že jsi mu vyhrožoval, Phile!“

	Phillip se její nevěřícnosti zasmál. „Jenom jsem mu zdůraznil, jak neblahý následky by to mělo, kdyby se to dostalo na veřejnost. Jenom si to vezmi, Christine – nacpali jsme tomu starýmu parchantovi plno peněz a on se na nás bude dívat skrz prsty, jako bychom byli nějakej obtížnej hmyz. Tak dneska zažil sakra pořádnej šok. Philly se vrátí do školy a místo něho vyloučí Halpemova kluka. Mimochodem – mám dobrej důvod vystěhovat toho vychcanýho hajzla z jeho domu. Zjistilo se, že drogy prodával jeho kluk a na našeho mladýho to jenom chtěli hodit. Takže když se to tak vezme, dneska byl docela plodnej den. Jo, ještě něco. Zruším příkazy z účtu za školný, protože tam naši kluci od teď budou chodit zadarmo.“ Christine nemohla uvěřit svým uším. Opravdu si myslela, že jejího syna vyloučí a budou ho ignorovat. Nejradši by Phillipa políbila za to, jak všechno vyřešil. Její syn nebude muset změnit školu a hledat si nové kamarády. Byla manželovi tak vděčná, že ho málem začala znovu milovat.

	„Ježíši, Phillipe, hrozně jsem se bála. Taková věc se s dítětem táhne celej život.“

	Usmál se na ni a otevřel náruč. Christine do ní bez obvyklého váhání šťastně vběhla a on ji políbil na temeno. „Říkal jsem ti, že to vyřeším, Chris, a taky jsem to udělal. Teď na sebe hoď něco pěknýho. Já si zatím promluvím s tím malým prevítem, a než vyrazíme, proberu s ním, co provedl.“

	„Hezky to oslavíme.“

	S úsměvem přikývl a šel si do patra promluvit se synem.
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	Philly nemohl uvěřit svému štěstí. Úplně se vyhnul trestu, protože otci poskytl pádné argumenty, díky nimž bude mít starého Halpema až do jeho smrti v hrsti.

	Když otec vešel do jeho pokoje, spiklenecky se na sebe usmáli. Phillip na něho mrkl a tiše řekl: „Máma si myslí, že to schytáš, a my ji při tom necháme, OK? Ale teď máme pár minut a já chci, abys mi řekl, kolik jsi toho prodal a kolik ti to měsíčně vyneslo.“

	Philly se zhluboka nadechl a opatrně řekl: „Nebylo to vždycky stejný, tati. Víš, většinou jsme prodávali dvoukilový pytlíky, a jelikož tráva byla pěstovaná doma, byla jasně zelená a bylo jí plno. Kluci jí říkali chechtavý stébla. Každopádně jsem měsíčně prodal v průměru šedesát pytlíků po dvou babkách. S extází to bylo jinak, tam byla cena různá podle kvality. Ale řekl bych, že když byl dobrej měsíc, mohl jsem mít kolem čtyř stovek.“

	„Co jsi s těma penězma udělal?“

	Philly se kousl do rtu, ale pak po pravdě odpověděl: „Stojíš na nich. Tamto prkno je uvolněný. Peníze jsou pod ním.“

	Phillip sledoval, jak si syn kleká a zvedá prkno. Celý prostor pod ním byl nacpaný penězi.

	„Kolik tam máš?“

	„Šest litrů.“

	Phillip slyšel pýchu v synově hlase. Jemně mu zaklesl paži kolem krku, pevně ho přidržel a se smíchem řekl: „Bezpečně vím, že jseš jablko, co nepadlo daleko od stromu. Ale nezapomeň, co jsem ti řekl v autě – za tohle by nás všechny mohli zavřít. Nikdy si nesmíš dělat do vlastního hnízda. Tohle ti ale dojde až časem. Do tý doby na sebe nepoutej pozornost, nic nešňupej a makej ve škole. Jasný?“

	Philly šťastně přikývl. „A co ty peníze?“

	Phillip pokrčil rameny. „Co s nima? Vydělal sis je, tak jsou tvoje. Chtěl jsi profi horský kolo, tak teď si ho můžeš koupit.“

	„Fakt? Fakt můžu?“

	„Nech to pár měsíců odležet. Nějakou dobu se tvař zkroušeně a pak, až mi bude připadat, že je vhodnej čas, mámu přemluvím, jo? Ale budeš nosit dobrý známky a dobrý vysvědčení, jinak z toho nic nebude.“

	Philly pokrčil rameny a zvesela řekl: „Tak fajn.“ V tu chvíli se otci neuvěřitelně podobal.

	Phillip ho nechal o samotě. Byl pyšný na synův zřejmý obchodní talent. Nadchlo ho, že má syna, kterého v budoucnosti může všemu naučit a rozvinout jeho potenciál.
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	„Christine to hrozně sluší, Phile. Opravdu moc.“

	Breda byla upřímně ráda, že se švagrová tak dobře baví. Někdy si o ni dělala starosti. Když vypadala zničeně a deprimované, byl na ni tragický pohled. Dnes večer ale připomínala dívku, jíž bývala před lety – před Jamsieho průšvihem a ostatními problémy.

	Phillip ji rychle informoval o událostech dne a potěšeně se usmál, když viděl, jaký na ni udělal dojem Phillyho podnik.

	„To je ale hajzlík! Šest litrů! Jablko opravdu nepadlo daleko od stromu. Předpokládám správně, že Christine si myslí, že jsi mu dal co proto?“

	Phillip si moudře poklepal na nos. „Znáš Chris – čím míň toho ví o skutečným životě, tím líp.“

	„Ví o tom Declan?“

	Spokojeně přikývl. „Podle něho bych Phillyho měl vzít do firmy, až bude trochu starší. Až se dozvíš, jak to všechno bylo, budeš z toho úplně vedle, to ti garantuju.“

	Tohoto Phillipa Breda milovala. Tohle byl Phillip, kterého ostatní ochotně přijímali – optimistický a okouzlující. Sdělila mu další dobré zprávy. „Získala jsem obě herny za necelých čtyři sta tisíc, Phile. Odpoledne jsme to podepsali.“

	Phillip se na ni podíval s neskrývanou radostí. „Teda, Bredo, udělala jsi už tak šťastnýho chlapa ještě šťastnějším.“

	Při té pochvale se doslova rozplývala. Pro tohle žila. Co si o ní myslel Phillip, pro ni bylo důležitější než všechno ostatní.

	„Povím ti ještě něco – fakt ti to sluší. Skoro jako mojí Christine.“

	Breda se zasmála. „Je vážně pěkná, Phile. To se musí nechat.“

	Phillipa těšilo, že Breda na Christinin půvab nežárlí. Pozoroval manželku, jak si povídá s Declanem, a viděl, jak po ní pokukují ostatní muži. Christine měla skutečnou úroveň. V drahých černých šatech a ozdobená diamanty vypadala jako vystřižená z módního časopisu. Oblékala se jako skutečná dáma a její dlouhé nohy v luxusních botách na vysokém podpatku vypadaly nádherně. Nikdy ji nechtěl víc než teď.

	„Všem se nám daří, a to jsme teprve začali. Až skončím, bude nám patřit celý jižní pobřeží. Jako jedinej jsem pochopil, že má potenciál. Jen se koukni na tenhle podnik, Bredo. Je tu úplně narváno.“

	V hlase mu zněla pýcha a Bredě došlo, jak důležitý je pro něho úspěch. Na rozdíl od ostatních měla v mnoha ohledech stejné pocity jako on. Toužila po úctě, kterou dokázaly zajistit peníze a postavení. Phillip měl pravdu, když tvrdil, že plno lidí z bohatých rodin jsou flákači, kteří vůbec nechápou, jak vzniká jmění, a dovedou ho leda tak rozházet. Stejně jako Breda i Phillip chtěl, aby jeho děti rozuměly penězům a uvědomily si, jak těžce se vydělávají. Bylo potřeba dát o sobě světu vědět a Declan, Breda a Phillip se o to ze všech sil snažili. Jamsie byl jako jejich otec, který vezme zavděk tím, co mu spadne do klína. Postrádal ambice a pro sourozence neměl žádnou cenu.

	„Je to triumf, Phile. Než jsi klub převzal, šlo to tu do háje, ale teď se tady každej chce ukázat. Takhle to tu žije každej večer.“

	Phillip přikývl. Nová investice ho velice těšila. Políbil sestru na tvář a prodral se davem k manželce. Jemně ji vzal za paži a vedl ji do VIP baru. Cestou se zastavoval a zdravil se s přáteli a známými. Všichni ho oslavovali jako nového vládce tohoto teritoria a přesně tak se i sám viděl. Teď to bylo jeho panství, patřilo mu. A v tom, co mu stoprocentně nepatřilo, měl alespoň podíl.

	Christine se skvěle bavila a Phillipa to nesmírně těšilo. Vidět ji šťastnou rozhodně stálo za to. Když takhle zářila, nikdo na celém světě se jí nevyrovnal. Nikdo se jí nesměl dotknout. Tohle bylo děvče, které ho před lety okouzlilo. Tohle byla jeho Christine v nejlepším.

	V poměrně klidnějším VIP baru ji políbil na rty. „Tak co tomu říkáš, Chris? Líbí?“

	Rozhlédl se po čerstvě zrenovovaném klubu a Christine se upřímně usmála. „Je krásnej, Phile. Opravdu úžasnej. To se ti povedlo.“

	Myslela to naprosto vážně. Poprvé za celé roky se na svět dívala Phillipovýma očima a viděla ho stejně jako on. Působením nových pilulek jí její někdejší obavy připadaly neopodstatněné a život se jí najednou zdál mnohem lepší než dosud. Dnes večer se cítila dostatečně silná, aby vykoukla ze své ochranné ulity. „Pojď, Phile, připijeme si. Na nás a na novej začátek.“

	Zašel za bar a otevřel láhev drahého šampaňského. Nalil dvě sklenice a jednu jí podal se slovy: „Tohle tu mám jenom kvůli fotbalistům. Všichni jsou to zatracení flákači. Ale dodávají podniku určitou prestiž, takže je snesu, když musím. A teď ten přípitek. Na nás a naše kluky, naše syny. Oba jsou úžasní a mají před sebou skvělou budoucnost. Přesně jako jejich rodiče.“

	Christine se podívala do manželových sytě modrých očí. „Na to se ráda napiju,“ řekla upřímně.

	Takhle šťastná nebyla celé roky. Věděla, že je to kombinací alkoholu, prášků a úlevy nad tím, že syna nakonec nevyloučí ze školy. Na několik hodin zase po Phillipovi toužila. Chtěla znovu cítit jeho lásku a připomenout si, proč se do něho před lety zamilovala. Pokud ho potěší, že ji vidí tak šťastnou, tím lépe. Nakonec si uvědomovala, že ať je jakýkoli, vždycky dává přednost zájmům rodiny před svými. Když ho chlapci potřebovali, přispěchal jim na pomoc, a to pro ni bylo důkazem, že ať už páchá cokoli, svým způsobem je miluje. Tolik let se ho bezmezné děsila, že si vůbec nevšimla jedné zcela očividné skutečnosti – že pro svou rodinu udělá cokoli. Stejně se ho nikdy nezbaví, tak proč toho co nejvíc nevyužít? Proč neudělat to, k čemu se uchylovaly celé generace žen – vnímat především jeho dobré vlastnosti a vyzdvihovat jeho laskavost? Vážit si toho, co má

	- krásný dům, dva skvělé syny a muže, který ji k smrti miluje. To všechno přece něco znamená. Nebo ne?

	Dnes večer zoufale potřebovala, aby alespoň na chvilinku byla šťastná, a měla dojem, že toho může konečně dosáhnout. Bůh věděl, že se za to celé roky modlila, a bylo načase, aby se rozpomněl na její existenci.

	„Miluju tě, Phile.“

	Phillip měl pocit, jako by se mu najednou splnila všechna vánoční a narozeninová přání. Vášnivěji políbil na rty a zastřeným hlasem řekl: „Nemáš tušení, jak moc pro mě ta slova znamenají, Chris.“

	Christine to však tušila. Věděla přesně, jak moc pro něho znamenají.

	Vyrušila je obsluha baru, která ho přišla otevřít návštěvníkům. Phillip s Christine se objímali a vítali hosty, kteří měli to štěstí, že se dostali do VIP baru a mohli se pozdravit se samotným Phillipem Murphym. Nábřeží teď patřilo jemu. Christine vedle něho stála a přijímala chválu a uznání, kvůli nimž se tolik dřel a které pro něho byly třešničkou na dortu. Byl neskutečně šťastný a výjimečně to také dával najevo.
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	„Není ti nic, Christine?“

	Christine se hlasitě, drze zasmála. „Kruci, mami, co je to s tebou? Buď ti připadám moc deprimovaná, nebo moc šťastná. To si prostě nemůžeš užívat, že tu jseš s náma, a přestat se mě vyptávat?“

	Eileen o ni měla starost. Dcera nebyla v pořádku. Samozřejmě to s ní bylo špatné celé roky, ale dnes se chovala skoro šíleně. Pohybovala se jako ve zrychleném filmu.

	„Mám nový pilulky. Cítím se trochu divně, ale pomáhají mi, mami. Opravdu mi pomáhají,“ pokračovala Christine. „Takže to nezkaz tím, že mě začneš vyslýchat v mojí vlastní kuchyni.“

	Eileen jejím slovům moc nerozuměla, ale pomyslela si, že to radši nebude říkat nahlas. „Dobře, uklidni se. Jenom mám o tebe strach, miláčku. Jsi přece moje dcera.“

	Eileen se jako obvykle trápila, ale jako vždy jenom kvůli sobě. Ta pokrytecká, mstivá bába neustále myslela jenom na sebe. Christine by jí nejradši uštědřila pořádnou facku. Odolala však pokušení, protože věděla, že by z toho vzniklo příliš mnoho problémů. Bylo snazší ji vyslechnout a trpělivě počkat, až se vymluví a konečně odejde domů. Christine vadilo, že pokaždé, když matka přijde na návštěvu, beze slova v ní vzbudí pocit, že je neschopná a ve všem selže, protože nedovede čelit každodennímu životu stejně energicky jako ona. Věděla, že Eileen pohrdá jí i jejím způsobem života, ačkoli jí i jejímu muži Phillip zajistil velmi slušné živobytí. Jejich čtyři obchody prosperovaly, jak matka vykládala každému v doslechu. Christine věděla, že tahle žena, která tvrdí, že ji miluje, ji zároveň považuje za svým způsobem neúspěšnou osobu. Christine její pohrdání bolelo jako políček. Dalším problémem bylo, že Phillip při stavoval budovy a skupoval půdu a na Eileen bylo dobře vidět, že dceři závidí, kolik jí vztah s Phillipem Murphym přinesl. Christine byla přesvědčená, že matka se modlí, aby se jim všechno zhroutilo.

	„Dáš si víno, mami?“

	„Na to je trochu brzo. I pro tebe, Christine.“

	„Phil vždycky říká, že když mám chuť, mám si dát. Na rozdíl od tebe, máti, ví, jak si užívat života a jak na svoji ženu.“ Zasmála se. Připadalo jí, že se jí podařila chytrá a docela vtipná poznámka.

	Eileen uvažovala, za jak dlouho se dcera složí. Připomínala můru, která třepotá křídly kolem lampy – chvíli poletovala tady a pak zase tamhle. Byla všude a přitom se vůbec nehýbala z místa. Jako by jí tělem projížděla elektřina. Dělala trhané a nekoordinované pohyby a měla příliš rozzářené oči. Plály jí ve tváři jako dva uhlíky. Nebylo to přirozené a Eileen děsilo, že ji takhle vidí.

	„Myslíš, že je dobré, abys na ty prášky pila, Chris?“

	Christine okatě obrátila oči v sloup. „Co kdybys toho sakra nechala, máti? Někdy se ráda trochu napiju, to přece není nic nezákonnýho! Mám snad do prdele právo trochu se odreagovat…“

	Eileen spolkla obvyklou uštěpačnou odpověď a místo toho co nejpřívětivěji řekla: „Tak dobře, ale jenom trošku. Jsem tu autem.“

	Věděla, že nemá smysl něco dál říkat. Viděla, že dceru znervózňuje, a tak změnila téma hovoru. „O tom novém klubu se píše ve všech novinách. Vsadím se, že Phillipovi dost vynáší.“

	Christine se šťastně usmála. „Je opravdu skvělej, opravdu luxusní, mami. Tuhle večer jsme tam zašli. Upřímně to byl nejlepší večer, jakej jsem po hodně dlouhý době zažila.“

	Eileen v dceřině hlase slyšela potěšení a nevěděla, jestli má cítit zármutek nebo úlevu. Už dlouho Christine neviděla tak vzrušenou. Možná působila šíleně, ale pořád to bylo lepší, než když byla zoufale smutná a zamlklá. Někdy se tvářila tak truchlivě, že by to člověku utrhlo srdce. I když matku dokázala pěkně rozčílit, pořád to byla její dcera a Eileen ji svým způsobem milovala.

	„Jsem ráda, že zase chodíš do společnosti. Jsi krásná holka a žiješ si skvěle. Jenom ti prospěje, když si někam vyrazíš a vyhodíš si z kopýtka.“

	Christine se ušklíbla. „Vyhodit si z kopýtka se už dneska neříká, mami.“

	„Já to říkám.“

	Eileen vzala sklenici s vínem a zvesela se z ní napila. Možná si jenom dělá zbytečné starosti. Dcera si s ní alespoň povídá a snaží se aktivně žít. Jistě je to krok správným směrem. Věděla, že Christine leze na nervy. Jako by si dcera pořád myslela, že ji chce jenom kritizovat. Eileen si někdy uvědomovala, že to vlastně dělá. Ale opravdu jí chtěla pomoci – bylo těžké vidět vlastní dítě, jak se utápí ve smutku, a nemoci s tím nic dělat. Nevědět, jak mu pomoci. Christine ji někdy děsila, obzvlášť když ji deprese stahovala ke dnu a ona se mnoho dní v kuse ani neoblékla nebo jenom seděla a zírala do zdi. Eileen doufala, že jí ty nové tablety pomohou. Christine byla příliš mladá a krásná, aby se takhle trápila.

	Když dcera v rekordním čase vyprázdnila první velkou sklenici a nalila si další, Eileen se vědomě snažila držet jazyk za zuby.

	V poslední době všichni pili víno, jako by to byla voda. V polovině televizních seriálů se objevovali ochmelkové, kteří v podstatě bydleli v hospodě a v každém filmu lidé pili, jako by měla nastat prohibice, takže si možná dělala zbytečné starosti. Ale obávala se, že když Christine míchá pití s prášky, které jí předepsal doktor, možná se neskutečně ničí na duchu i na těle.

	Tiše si povzdechla, napila se vína a poslouchala, jak dcera vzrušeně vypráví o všem, co jí slina přinese na jazyk, a odmlčí se jenom na kratičkou chvilku, aby si lokla vína. Christine si vůbec neuvědomovala, že ostatním její chování připadá divné. Dokonce i její synové se nemohli dočkat, až se jí zbaví, což mluvilo samo za sebe. Christine se podobala průšvihu, který je na spadnutí, a je jen otázkou času, kdy k němu dojde. Eileen věděla, že její dcera tohle tempo moc dlouho nevydrží.
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	Ricky Thomas seděl sám ve svém mercedesu a sledoval příliv. Miloval nábřeží a věděl, že mu bude chybět. Teď, když definitivně přišel o herny, na něho dopadla obrovitost jeho ztráty. Byl však realista a věděl, že to musí nechat být. Proto byl velice rád, když mu Phillip Murphy navrhl, aby se sešli. Kdyby se mu povedlo všechno alespoň trochu urovnat, možná by dokázal zachránit alespoň malý kousek svého starého života. Nakonec – kromě her, automatů a pláže nic neznal. Stejně jako jeho otce před ním ani jeho nikdy nenapadlo, že odsud někdy odejde. Teď jeho děti přišly o dědictví a jeho život ztratil řád. Až dosud si neuvědomoval, jak důležité bylo pobřeží v jeho každodenním živote. Všechno mu to hrozivé scházelo. Dny jako by se rozplývaly v nicotě. Smutně si povzdechl a přitopil si, protože podzimní chlad se už začínal měnit v zimní lezavost. Vzduch na pobřeží byl studený a vlhký a člověk musel být pořádná trvalka, jak to legračně nazýval jeho otec, aby mu celý rok vzdoroval. Ricky vzdoroval s obrovským potěšením.

	Zaslechl, jak směrem k autu po oblázkové pláži křupou Phillipovy kroky, a otevřel dveře na straně spolujezdce. Phillip se uvelebil na koženém sedadle a dýchal si na ruce, aby si je zahřál. „Pěkně tam mrzne.“

	Ricky se tiše zasmál a pak si zapálil tlustý doutník. Phillip vytáhl malou placatku a zhluboka se napil brandy. Potom ji podal Rickymu, který udělal totéž. Chvíli seděli mlčky a sledovali, jak v dálce po moři pluje stará rybářská loď.

	„Tohle místo miluju.“

	Phillip tiše zakašlal a teprve pak odpověděl: „Já vím, Ricky. Ale na novej život si zvykneš. Záleží jenom na tom, jak vnímáš sám sebe. Aspoň to tvrdí psychiatr mý ženy, ale mezi náma – někdy mi přijde jako větší pošuk než ona. Vypadá, jako mizerná tlustá ryba nosí ohromný brýle a smrdí mu z huby. Člověk si představuje, že se i vrtá v nose. Je to hnusnej křupan.“

	Ricky se tomu popisu zasmál a Phillip se k němu přidal. „Upřímně ti povím, že tu holku miluju, ale dělá mi starosti. Nemá to v hlavě v pořádku, Ricky. Víš, co dělala dneska v pět ráno? Nespala jako normální lidi, kdepak. Luxovala v přízemí. Předtím naleštila nábytek, umyla podlahový lišty a vydrhla podlahy. A pak luxovala, jako by to bylo úplně normální. Vzbudila kluky. Myslí si o ní, že pomalu začíná šílet, a já s nima tentokrát musím souhlasit. Ale aspoň se jí zase vrátil smysl pro humor a energie, což je dobrý. Takže myslím, že je to určitej pokrok.“

	Ricky nevěděl, co by řekl. Za celé roky, co Phillipa znal, o své ženě nikdy nemluvil nehezky a tyhle řeči se k němu nehodily. Byly příliš osobní.

	„Jednou si podřezala žíly,“ pokračoval tiše Phillip. „V životě jsem neviděl tolik krve. Přijde mi zvláštní, že doktor povídal, že to vždycky vypadá horší, než to doopravdy je. Neřízla se dost hluboko, aby si doopravdy ublížila. Jenže ji našel Philly a dost ho to vyděsilo. Bylo mu teprve deset. Tehdy bych ji sám nejradši zabil. Ale miluju ji, a to se nikdy nezmění.“

	„Moje máma měla problémy s nervama, Phile. Mohl za to táta

	- hrozně lítal za ženskýma a lidi si dělali legraci, že tady na pobřeží ojel všechny holky a jejich matky.“

	Phillip se Rickyho žertovnému tónu nahlas zasmál. „Byl to pořádnej kanec. Stýská se ti po něm?“

	Ricky ve tmě přikývl. Žhnoucí konec doutníku mu osvětloval tvář teplou září. „Jo. Někdy se choval jako pěknej prevít, ale pořád to byl můj táta.“

	„Máš pravdu, Ricky. Svoje příbuzný si bohužel nevybíráme – stačí se kouknout na mýho bratra Jamsieho.“

	Chvíli mlčeli a Phillip pak prolomil ticho. „Kdo jsou ti lidi, co si myslí, že toho mám moc, jak jsi říkal?“

	Náhlá prudkost jeho slov Rickyho vyděsila. Byla plná zášti a on najednou pochopil, kvůli čemu se ve skutečnosti sešli. „To byly jenom řeči, Phillipe. Pitomý opilecký řeči…“

	Phillip se ušklíbl a jeho tvář v šeru vypadala takřka démonicky. „Ano, pitomý opilecký řeči. Jenže oba víme, že v nich byl i velkej kus pravdy. A teď chci ta jména.“

	Rickymu se úplně sevřelo srdce. Tohle nebylo pošetilé, tohle bylo beznadějné.

	Phillip znovu otevřel placatku, podal mu ji a výhružně řekl: „Hoď toho trochu do sebe, třeba se ti uvolní jazyk.“

	„Koukni, Phillipe, já nevím, o co ti jde. Dostal jsi, co jsi chtěl. Úplně jsi mě zničil, do hajzlu! A k tomu ses postaral, aby se na mě vykašlali všichni staří kamarádi. Nezbylo mi vůbec nic. Musím se odstěhovat do Španělska a začít tam od píky. Takže tady teď nebudu sedět a probírat s tebou všechny drby, který jsem za ty roky slyšel, jasný?“

	Phillip se také napil brandy. „Tak dobře. Řekl jsi to velice slušně. To o těch drbech se mi líbilo, protože to dobře vystihuje podstatu věci. Tlupa břídilů drbe,“ odpověděl a zasmál se vlastním slovům. „Tak se mi zdá, že bychom se měli pustit do hlavního bodu naší schůzky.“

	Rickyho útroby sevřel ledový strach. „A to je co, Phile?“ zeptal se s nuceným klidem.

	Phillipa svou hranou odvahou nepřelstil, protože jeho strach byl v malém prostoru auta takřka hmatatelný. Rickymu konečně svitlo, že tohle není obyčejná schůzka, ale odplata.

	„Víš, Ricky, nemůžu tě nechat odjet do Španělska. Pořádně jsi mě urazil a s tím bych nedokázal žít. V tomhle směru jsem divnej. Moje máma povídá, že si všechno beru moc osobně. Vlastně si myslí, že moje žena je pořád sjetá práškama kvůli mně. Teda pokud zrovna není ožralá. Plno lidí si myslí, že za to můžu já. Myslel sis to taky? Drbali jste všichni i o tomhle – o mým, ehm, soukromí?“

	Lidé to opravdu hodně probírali. Christine se někdy chovala velice podivně a jejímu okolí to neušlo. Pro lidi bylo přirozené občas se o tom bavit. Deandra o tom mluvila často a Ricky musel připustit, že to tajně dělalo mnoho lidí.

	„Neměl bys se mnou o Christine takhle mluvit. Víš, že to není správný, Phillipe.“

	Phillip se zasmál, jako by mu Ricky řekl ten nejlepší vtip, jaký kdy slyšel. „Ale s kým bych o tom měl mluvit, když ne s tebou? Nakonec, Ricky, ty si tenhle rozhovor vezmeš s sebou do hrobu, takže o něm se svýma kamarádama nebudeš drbat. Budeš prdět do hlíny.“

	Ricky v jeho slovech slyšel nevyhnutelnost svého osudu. Mělo mu dojít, že ho Phillip nenechá na pokoji. Myslel na Deandru a děti, které na něho čekají a vůbec netuší, že se už nikdy nevrátí domů.

	„Nedělej to, Phile, prosím tě… Mám dvě malý děti.“

	Phillip pokrčil rameny. „Na ty jsi měl myslet, než jsi ze mě udělal pitomce. Měl jsi na ně myslet, když ses o mně bavil se svýma tvrdohlavýma kamarádama a posmíval ses mi za mýma zádama. Já už se o ně postarám, nic se neboj, Ricky. Jenom doufám, že máš dobrou pojistku. Deandra bude potřebovat všechny prachy, který sežene. Vychovávat v dnešní době děti není levný, to mi věř.“

	Ricky věděl, že je konec. Teď už na tom nemohl nic změnit. Vyhlédl na moře a v hloubi duše se zvláštně upokojil. Pokud má zemřít, stane se to tady, na místě, které má rád a kde zažil tolik štěstí. Nebude se bránit. Nemá to smysl. Nemůže nic vrátit zpátky, a tak bude nejlepší, když to bude mít rychle za sebou. Myslel na Deandru a bylo mu líto, že ji musí nechat napospas světu. Upřímně tu holku miloval. Oči se mu zalily slzami a pohltila ho vlna obrovského smutku nad tím, jak to mohlo dopadnout, kdyby v životě volil jinak. Když se člověk postavil někomu, jako byl Phillip Murphy, nemohl vyhrát, protože takoví nehráli podle žádných obecně přijímaných pravidel. Teď mohl jenom důstojně zemřít a doufat, že to bude rychlé a bezbolestné.

	O břeh se tříštily vlny a oba muži se na ně fascinovaně dívali. Hluk vody zesílil a zbytek světla pohltila tma. V autě bylo ticho a Phillip s Rickym seděli vedle sebe, každý pohroužen do vlastních myšlenek. Phillip byl rád, že to Ricky přijal tak dobře, a zvláštním způsobem obdivoval, s jak stoickým klidem všechno bere. Vždycky ho měl rád, a kdyby ten chlap používal hlavu, mohl ho teď čekat dobrý výdělek. Mohl se dívat, jak jeho děti rostou a jak se jeho rodině daří. Pýcha byla hrozné neštěstí, o tom se nedalo pochybovat.

	Nůž byl dlouhý a měl úzké ostří. Když zajelo Ricky mu mezi žebra, vlastně to ani moc nebolelo. Teprve když ho Phillip vytáhl z rány a začal do Rickyho zuřivě bodat, dostavily se bolest a hrůza.

	Když Phillip skončil, seděl vedle Rickyho a klidně kouřil cigaretu. Díval se na moře a trpělivě čekal, až Ricky Thomas vykrvácí. Pobrukoval si začátek písničky Gangstďs Paradise a v duchu si řekl, že musí změnit v herně hudební repertoár.

	Měl té zatracené písničky už po krk.
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	Declan v nové herně dohlížel, aby si zaměstnanci zvykli na nový režim. Připadalo mu nejlepší být zpočátku několik týdnů na místě, protože tak dokázal zjistit, jaké má kolem sebe lidi.

	Zatím to bylo dobré. Rickymu Thomasovi se muselo nechat, že shromáždil hodně slušný tým, což jim velice usnadnilo práci. Protože šlo o podnik, v němž se točila hotovost, existovala velice reálná možnost, že zaměstnanci budou krást, a bylo potřeba zavést určitá opatření. Jméno Murphy však obvykle stačilo, aby zvítězila poctivost. I tak bylo dobré dát zaměstnancům na srozuměnou, že jsou pod neustálým dozorem.

	Declan vešel do kanceláře vzadu v herně. Líbilo se mu tam. Byl tam příjemný bar a pohodlné židle. Také tam stála velká televize, která se hodila, když se běžely koňské dostihy – rád si každý den něco vsadil. Také se mu líbila mladá blondýna, která se starala o hladký provoz herny. Byla nejen hezká, ale především inteligentní. Připadalo mu, že bude dobré udržet si ji do budoucna. Navíc měla parádní kozy, a to pro něho u ženy vždycky představovalo velké plus. Už se na něho také se zájmem podívala, takže předpokládal, že nebude trvat dlouho a něco si spolu začnou. Nechtěl vážný vztah. Připadal si ještě příliš mladý a příliš okouzlený zvláštnostmi života, aby se k někomu uvázal. Ta představa se mu prostě nezamlouvala. Vzhledem k jeho práci se za ním navíc táhl nekonečný zástup žen ochotných kvůli němu svléknout své nicotné kalhotky, takže mu to krásně vyhovovalo. Právě si nalil velkou sklenici skotské, když do místnosti vešel Phillip. Declana překvapilo, že ho dnes večer vidí.

	Phillip rychle zamkl dveře a řekl: „Nalej mi taky, Decu.“ Když si svlékl kabát, Declan uviděl, že je celý od krve. Okamžitě se zhrozil.

	„Stalo se ti něco, Phile?“

	Phillip se zasmál. Bratrova starost ho potěšila. „Jo, musel jsem si něco vyřídit s Rickym Thomasem.“

	Už se svlékal a dával oblečení do černého pytle na odpadky. Když byl úplně svlečený, vypil jedním lokem whisky a nastavil bratrovi sklenici, aby mu dolil. Declan mu vyhověl, ale byl naštvaný. K zabití Rickyho neexistoval jediný důvod – dostali, co chtěli, a tohle bylo malicherné a dětinské. Pověděl mu to. „Tak tys to musel provést, co? Všichni budou vědět, že jsme to byli my, Phile…“

	„Jen ať to vědí. Tohle je můj vzkaz celýmu podělanýmu nábřeží: s Murphyovýma si nebude nikdo zahrávat. Hlavně s tímhle zatraceným Murphy m.“

	Prošel přes místnost do malé koupelny a pustil sprchu. Potom se vrátil a spokojeně řekl: „Mimochodem – slíbil jsem mu, že se postarám o jeho děti. Znáš mě, Declane, a víš, že dovedu leccos, ale sliby vždycky plním. Takže dáme dohromady pár babek pro jeho starou a vybereme slušnou částku i od ostatních. Teď, když se nebudou stěhovat do Španělska, bude potřebovat každou penci.“

	„Bude z toho úplně zničená. Víš, že ho milovala.“ „S tím bych si nedělal tak velký starosti. Za šest týdnů po pohřbu si to už bude rozdávat s nějakým mlaďochem, kterýho budou její peníze zajímat stejně jako její umělý kozy. Žádný podělaný melodrama.“

	Declan se proti své vůli zasmál. Věděl, že Phillip má pravdu. Stejně to však byla škoda – Rickyho Thomase měl rád, byl to fajn chlap. Ale už se stalo a nemělo smysl řešit to dál. Phillip udělal, co považoval za nutné, a to bylo všechno. Zatímco se bratr sprchoval, Declan zavázal pytel, aby ho mohl odvézt do spalovny na farmě a tam ho zlikvidovat.

	Phillip byl za deset minut osprchovaný, oblečený a připravený vyrazit do klubu na pár skleniček.

	Bylo po všem.
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	Christine synům připravovala snídani. Zase byla šťastná, ale pořád moc nespala. Vlastně nespala skoro vůbec. Až půjde ve středu k doktorovi, řekne mu to. Deset nocí za sebou skoro nezamhouřila oka, a dokonce i jí bylo jasné, že to není v pořádku. Znovu měla mánii a bála se, že to předznamenává další bouři v její hlavě, jak stroze poznamenal Phillip. Bála se usnout, protože když se jí to povedlo, pronásledovaly ji zlé sny o krvi, smrti a sebevraždě. Viděla se, jak se topí v moři husté teplé krve a cítí její chuť. Hustá tekutina se jí valila do krku a odtud do celého těla. Nasládle, dusivě páchla a Christine věděla, že ji nikdy nezastaví. Při té představě se otřásla, otevřela troubu a vyndala z ní obrovskou snídani, kterou synům připravila. Každé ráno dostali velkou teplou snídani, protože potřebovali energii na celý den. Rostli jako z vody, měli pevné kosti a byli vysocí jako jejich otec.

	Když na stůl položila talíře, zaposlouchala se do zpráv na místní rozhlasové stanici a na okamžik měla pocit, že to, co slyší, se jí jenom zdá.

	„Buďte zticha, vy dva! Neslyším rádio.“

	Chlapci okamžitě zmlkli a poslouchali spolu s ní.

	„V pět hodin ráno našli dva mladí rybáři na nábřeží v Southendu brutálně ubodaného muže. Všimli si opuštěného auta na malém odstavném parkovišti poblíž moře. Pan Richard Thomas byl v Southendu známý. Jeho dědeček ve dvacátých letech otevřel první hernu na nábřeží a jeho syn, otec Richarda Thomase, na konci padesátých let otevřel další. Policie jeho smrt považuje za vraždu a žádá jakékoli svědky, aby se přihlásili. Veškeré informace zůstanou v naprosté tajnosti. Pan Thomas po sobě zanechal manželku a dvě malé děti.“ Ohromení Philly a Timmy seděli s ústy dokořán.

	„To mluví o strejdovi Rickym? Někdo zavraždil strejdu Rickyho?“ Phillyho hlas byl plný nevěřícnosti a zděšení. Timmymu málem vyhrkly slzy. Christine ztěžka dosedla na nejbližší židli. Ze zpráv se jí točila hlava a celá se třásla strachem. Rychle vstala a vyběhla z místnosti. Přitom si tiskla ruku na ústa, jako by si je zacpávala, aby nevydala ani hlásku. V hlavě jí jakýsi hlas křičel, že to není pravda, že to, co si myslí, nemůže být pravda. Phillip by to neudělal. Dostal, co chtěl, tak přece neměl důvod to udělat… V hloubi duše však věděla, že se mýlí a že Phillip je do toho nějak zapletený.

	Když nasucho dávila nad umyvadlem na toaletě v přízemí, zaslechla, jak se za ní otevírají dveře. Cítila Phillipovu přítomnost ještě dřív, než se zvedla. Když se podívala do zrcadla, hleděla mu přímo do očí.

	„Zrovna jsem se to dozvěděl, Chris. To snad sakra není pravda.“

	Pomalu přikývla. Neměla odvahu něco říct.

	„Tak pojď, dáš si hrnek horkýho sladkýho čaje. Zažila jsi hroznej šok a kluci taky. Dneska nemusí do školy.“

	Jemně ji odvedl zpátky do kuchyně a posadil ji ke stolu. Nalil jí hrnek čaje a hojně ho vylepšil koňakem. Stejný nápoj připravil i synům. Christine velkými doušky pila a pozorovala manželovu reakci na zprávy.

	„Není ti nic, Timmy?“

	Chlapec tiše plakal. Christine věděla, že by ho měla utěšit, ale nemohla vstát ze židle.

	Phillip jí nalil další koňak, ale s čajem se tentokrát neobtěžoval. Také jí došel pro několik pilulek. Vděčně si je od něho vzala a bylo jí jedno, že se na ni synové znechuceně dívají.

	V tu chvíli zadními dveřmi vešli Breda s Declanem. Christine ještě nikdy nikoho tak ráda neviděla.

	„Předpokládám, že jsi to slyšela.“ Breda šla rovnou ke Christine a něžně ji objala. „Byl to zatracenej trouba. Za posledních pár měsíců si nadělal plno nepřátel a všude měl dluhy. I Phillip ho založil a pokoušel se mu pomoct, ale on si nedal říct.“

	Christine švagrové naslouchala jako u vytržení. Nemohla uvěřit, že její manžel, otec jejích dětí, zavraždil muže, který k nim před nedávnem přišel na večeři a jehož jediným zločinem bylo, že si chtěl nechat svůj byznys. Věděla však, že ať jí budou vykládat cokoli, je to tak. V hloubi duše věděla, že tohle je práce Phillipa Murphyho.

	Declan sobě a Bredě naléval čaj a Christine viděla, jak Phillip znovu plní její skleničku. Chtěl ji opít, protože věděl, že ho podezírá.

	„Ale proč by ho někdo chtěl zabít, teto Bredo? Jakej měl důvod ho ubodat?“ zeptal se Philly. Byl chytřejší, než si všichni mysleli.

	Christine viděla, jak manžel krčí rameny a tváří se jako udivené neviňátko. Pocítila silné nutkání vstát ze židle a srazit ho k zemi. Trhnout mu paží dozadu a prostě ho porazit.

	„Podívejte, kluci,“ odpověděl Phillip. „Strejda Ricky měl plno problémů a byl zlej na hodně svých kamarádů. Lidí, který znal celý roky. Proto jsem od něho převzal herny, abych mu pomohl. Ale on se spolčil s opravdu zlýma lidma a ti mu to asi spočítali.“

	Christine zírala, s jakou lehkostí lže. Když se však podívala na svého prvorozeného, na Phillyho, viděla, že mu nevěří. Kdo ví, jak se to dovtípil. Christine měla pocit, jako by s otcovým činem souhlasil. Byl ještě velice mladý a neměl by zatím vědět nic o světě, v jakém se otec pohybuje, ale zároveň si nemohl ničeho nevšimnout. Na nábřeží se k Murphyovým všichni chovali jako ke královské rodině. Philly si musel uvědomit, že pozornost druhých k němu poutá právě jeho jméno. Phillip se s dětmi procházel jako král, který přijel navštívit své poddané. Chlapci měli všechno zadarmo, dostávali peníze do herních automatů a nemuseli platit za jídlo ani pití. Nebyli hloupí, takže jim muselo dojít, že jejich táta je zločinec.

	Prášky začínaly účinkovat a Christine cítila, jak se pomalu odpoutává od lidí kolem sebe. Pořád před sebou viděla Deandřinu tvář, když od nich toho večera odcházela. Stále cítila, jak jí sevřela rameno na omluvu za manželovo hrubé chování. Chudák Deandra i její dvě malé děti!

	Breda Christine pozorně sledovala a gestem naznačila Phillipovi, aby chlapce odvedl z kuchyně. Potom si před švagrovou klekla a laskavě řekla: „Pojď, Christine, uložím tě do postele. Byl to pro nás všechny velkej šok.“

	„Pověz mi pravdu, Bredo, a přísahej na Porrickův život – měl s tím Phillip něco společnýho?“

	Breda zavrtěla hlavou a zhluboka si povzdechla. „Přísahám ti na život svýho syna, že to s náma nemá vůbec nic společnýho,“ řekla.

	V hlase jí znělo zděšení a příslušné pohoršení, že Christine mohla svého muže takhle nařknout.

	Christine ji popadla za obě ruce a pevně jí je stiskla. „Promiň, Bredo, ale na chvilinku jsem… Nedokážu si pomoct, ale napadají mě takový myšlenky.“

	„Tak pojď, půjdeme do tý postele. Všichni jsme zažili hroznej otřes a každýho z nás zasáhl jinak. Není ti dobře, broučku. Potřebuješ si odpočinout.“

	Christine si poslušně šla lehnout. Byla ráda, že nemusí být s příbuznými a s manželem v jedné místnosti.

	Když si k ní za hodinu Phillip lehl, předstírala, že spí. Jakmile se jeho rty zlehka dotkly jejího obličeje, musela se ze všech sil držet, aby se nahlas nerozkřičela.
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	Veronica byla ve Phillipově domě a starala se o chlapce. Trávila tam už pátý den. Během let, kdy Christine nebyla ve své kůži, jak tomu Veronica říkala, jí pomáhala už mnohokrát. Vnuci byli rádi, když je hlídala. Christine to obvykle trápilo, ale teď byla ráda, že u sebe tchyni má. Věděla, že s Phillipem ještě nemůže být sama. Pořád se nevzpamatovala z událostí několika posledních dnů.

	Phillipa před jejíma očima vyslechli policisté a Christine pochopila, že ho také podezírají, ale nemohou to dokázat. Stejně měl většinu místních mužů zákona podplacenou. Takhle to fungovalo – za ty roky pro ně a jejich manželky často vařila večeři. Phillip se o ně vždycky staral a žertoval, že když se člověk stará o fízly, ti se na oplátku starají o něho. A nejspíš měl pravdu.

	Veronica před ni postavila šálek kávy a jemně se zeptala: „Mám ti udělat nějakou dobrou omeletu, Chris? Něco lehkýho a chutnýho?“

	Christine se poslušně napila kávy, ale zavrtěla odmítavě hlavou. „Neměla jsem rušit tu návštěvu u doktora. Nevadilo mu, že jsem ji přesunula?“

	Veronica se na ni usmála. „Jasně, že ne. Phillip mu vysvětlil, že jsi prožila hroznej šok a chceš si na chvíli odpočinout. Doktor řekl, že to bude nejlepší. Povídal, že v ordinaci nechá předpis na prášky na spaní. Phil ti je dojde vyzvednout, takže si nedělej starosti. Jakmile se pořádně vyspíš, bude ti mnohem líp.“

	Christine přikývla. Byla strašlivě unavená. „Máš nějaký zprávy o Rickym? Zjistila už policie, kdo to udělal?“

	Veronica moudře zakroutila hlavou. „Určitě na to nepřijdou. Přesně jak říká Phillip – pachatel je nejspíš dávno pryč. Podle něho to byl někdo ze Španělska. Vypadá to, že Ricky tam plno lidem nasliboval spoluvlastnictví prázdninových vil a okradl je o peníze. Takže pachatelů by mohlo být hned několik. Pěknej pitomec. A já ho vždycky měla ráda. Připadal mi upřímnej, ale člověk druhýho asi doopravdy nikdy nepozná.“

	„Byli Phillip s Declanem ten večer opravdu u tebe, Veronico?“

	„Kolikrát ti to mám říkat, holka moje? Řešili s Bredou kluby a nové herny. O něčem tak důležitým bych ti nelhala, to ti přísahám před Bohem i člověkem. A přestaň se mě už vyptávat.“

	Christine místo odpovědi pila kávu a kouřila jednu cigaretu za druhou.

	Veronica si hleděla domácnosti a uvažovala, zda Phillipovi vůbec dochází, že jeho vlastní žena ho podezírá z vraždy Rickyho Thomase. Viděla jí to na očích, poznala to z jejího chování. Skoro jako by slyšela, jak její rty šeptají obvinění. Potíž byla v tom, že Veronica si myslela přesně totéž, ale na rozdíl od toho děvčete věděla, že o tom nesmí moc dumat. Velice záhy zjistila, že vědění neznamená moc – to byl pěkný nesmysl. Vědění představovalo jenom mrzutosti navíc. Bylo jisté, že o některých věcech je lepší nevědět pravdu.

	Uvědomovala si, že Phillip není žádný anděl. Také však věděla, že není stavěný jako ostatní lide, a dokázala mu hodně prominout. Krev není voda a na ničem nakonec nezáleželo tak jako na rodině. Na nic se neptala, protože nechtěla znát odpovědi. Kdyby se tahle nebohá mladá žena naučila řídit tímhle heslem, byla by mnohem šťastnější. Veronica by kvůli svým dětem bez rozpaků lhala až do smrti. To byl úkol každé matky.

	Christine to jednoho dne také zjistí, protože ti dva kluci, které přivedla na svět, jsou praví synové svého otce. V budoucnosti se z nich stane důležitá součást rodiny. Možná až tahle hloupá holka otevře oči a uvidí svět takový, jaký ve skutečnosti je, pocítí vděčnost a bude děkovat Bohu za to, že její synové jsou v bezpečí milující rodiny, a bude je za každou cenu chránit.
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	„Všichni vědí, že to udělal Phillip, ale obviněný nebude, co?“ Teď Booth se k smrti bál o dceru a proklínal den, kdy vzbudila zájem Phillipa Murphyho. „Tobě nevadí, že naše dcera žije ve svazku s vrahem? Má nervy v háji a vypadá jako duch – váží sotva pár kilo –, ale ty se tváříš, že je ti to úplně jedno.“

	Eileen si zhluboka povzdechla. Ten chlap jí někdy připomínal poškrábanou gramodesku. „Tak dobře. Zkus to. Zkus zajet do Phillipova domu a přivézt ji sem. Tak dělej! Jestli se o ni tak moc bojíš, dojeď pro ni. Zachraň ji před jejím manželem.“ Nehezky, pomstychtivě se zasmála. „To neuděláš. Teď se o tom s tebou budu bavit naposledy, Tede, a myslím to vážně. Ten bič si na sebe upletla sama, když se nám před lety postavila a natruc si ho vzala. Teď ho má na krku a já se zrovna jako ty hrozně nerada dívám, co to s ní dělá, ale co s tím my dva můžeme sakra dělat? Phillip není typ člověka, se kterým bys to mohl probrat. Nedovolí, abychom mu ji vzali. Svým způsobem ji opravdu miluje. A to není celý problém. Kdyby ji nechal, už by byla na cestě domů. Jenže čím je jí hůř, tím víc je rozhodnutý udržet si ji u sebe. Dokud ji sám nevyhodí, nemůžeme udělat nic. Jinak si na nás vybije vztek, a to přece nechceme, ne? Nebo ano?“ Poslední slova vykřikla, protože ji přemohl vztek a pocit, že všechno je marné. „Zařídil nám dobré živobytí a ona se s ním má taky dobře. Pokud jí nedovolí, aby ho opustila, nikdo s tím nic nenadělá. Takže buď seber odvahu a dojeď pro ni, anebo o tom přestaň žvanit.“

	Teď Booth věděl, že Eileen má pravdu, a velice ho to bolelo. Věděl totiž, že nikdy nebude mít dost odvahy postavit se Phillipu Murphymu. Zeť mu naháněl hrůzu. Děsil by každého normálního člověka. Teď se však o dceru bál. Viděl, jak pozbývá zdravého rozumu, a ničilo ho to.

	Eileen manžela chvíli litovala. Přesně chápala, jak se cítí, ale také věděla, že nemá smysl pokoušet se situaci nějak změnit. Brala, co dostávali, byla za to vděčná a dávala to Phillipu Murphyovi patřičně najevo.

	„Podívej, Tede, mám úplně stejné pocity jako ty, ale opravdu – co můžeme dělat? Tomuhle člověku není dobré odporovat. To, co se stalo, by ti mělo připomenout, s kým máme tu čest. Takže to prostě nech být, ano?“

	Teď smutně přikývl.

	„Moje máma vždycky říkala: Dávej si pozor, co si přeješ, protože by se ti to mohlo vyplnit. Snažili jsme se Christine zabránit, aby si ho vzala, a stejně to udělala. Teď už pro ni nic víc nemůžeme udělat. Mrzí mě, že to není jinak, ale nejde to. On ji k smrti miluje, je to matka jeho dětí a nosí jeho příjmení. Na tom, co chceme my, už nezáleží. Je k němu přivázaná, dokud jeden z nich neumře, protože Phillip ji dobrovolně nepustí.“

	Teď věděl, že manželka má pravdu. Doufal, že Bůh jim bude milostiv a šíleného Murphyho někdo dříve či později zavraždí. Neustále se za to modlil a doufal, že jeho prosba bude jednoho dne vyslyšena.
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	„Určitě to zvládneš, Chris?“

	Christine mlčky přikývla. Uvědomovala si, že všichni s úžasem přihlížejí, že neleží v posteli, ale je oblečená a připravená jít na pohřeb. Breda k ní přistoupila a jednou rukou ji objala kolem ramen. „Moc ti to sluší, Christine. Deandra ti bude vděčná, že ses přišla s jejím mužem rozloučit.“

	Phillip s Declanem si vyměnili pohledy a Breda takřka neznatelně kývla hlavou na znamení, že se o švagrovou postará.

	Když do kuchyně vešli její synové se smutnými obličeji a v černých oblecích, Christine se zalily oči slzami. „Jseš si jistej, že by tam měli jít, Phile?“

	Phillip přikývl. „Ricky patřil do jejich života. Už jsou dost velcí a měli by se začít učit projevovat úctu zemřelým. Miloval je, a tak bude jedině dobře, když tam budou a vyprovodí ho na poslední cestě,“ řekl pevně.

	Mluvil velice rozumně a normálně. Christine mu nedokázala vzdorovat.

	„Není ti nic, mami?“

	To se ozval Timmy, laskavější z jejích dvou synů. O Phillym věděla, že k ní má odpor, protože není „normální“ jako matky jeho kamarádů. Zaslechla ho, jak Timmymu říká, že se za ni stydí a ve škole se povídá, že duševní choroby jsou dědičné. Jeho slova ťala do živého, ale Christine na sobě nedala nic znát. Doufala, že synové jednoho dne pochopí, proč se takhle chová.

	Timmy k ní přišel a pevně ji objal. Dojalo ji to. Phillip musel staršího syna přinutit, aby následoval bratrova příkladu. Christine to ranilo víc, než si dokázala představit. Philly měl čím dál bližší vztah k otci a ona s tím nemohla vůbec nic dělat. Oba chlapci ho zbožňovali a vzhledem k jejímu stavu na něm až příliš záviseli. Byl to začarovaný kruh a ona nedokázala říci, kde má začátek, natož aby tušila, kde to všechno skončí.
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	Deandra byla žalem bez sebe. Pohřeb byl velkolepý a poslední sbohem Rickymu přijeli dát lidé z celé Británie, a dokonce i z Evropy. Auto s rakví jelo pomalu po nábřeží v Southendu a na ulicích stáli místní podnikatelé s klobouky v rukou, v oblecích a svátečních botách. Bylo to velice emocionální a případné. Kvůli Rickymu přišli všichni možní členové podsvětí. Novináři a filmové štáby z toho byli nadšením bez sebe. Této významné události se zúčastnil dokonce i starosta se všemi odznaky své hodnosti, aby se rozloučil s mužem, který byl ve městě oblíbený a jehož krvavá vražda těsně semknutou komunitou pořádně otřásla.

	Christine přihlížela, jak všichni uctivě zdraví Phillipa. Dokonce i Bantry čekal ve frontě jako školáček, aby se mohl setkat s mužem, kterému dal jeho první práci. Potřásl si s ním rukou a řekl mu přesně to, co chtěl slyšet, protože to byl jediný způsob, jak řádně projevit úctu, kterou Phillip Murphy vyžadoval. Dívala se i na Bredu, která stála vedle svých bratrů a přijímala od druhých potřesení rukou jako samozřejmost.

	Pohřeb Christine dokázal, jak daleko to její manžel dotáhl. Dovedl Deandru do kostela a předal ji tam Rickyho dcerám. Všechny byly hezké a ztrátu otce nesly velmi těžce. Věděly, že muž, který s nimi mluví a kondoluje jim, jejich otce zabil, ale byly proti němu bezmocné. Christine pozorovala své syny, z nichž si všichni přátelsky utahovali. Dobře se bavili, i když byli na pohřbu. Christine v tu chvíli pochopila, že je ztratila. Uvažovala, kolik bolesti dokáže člověk snést, než prostě padne a zemře. Viděla svou matku a otce, kteří stáli pohromadě s Veronicou a Phillipem seniorem. Věděla, že matka si to nejspíš užívá plnými doušky a otec tam je spíš proto, aby to nevypadalo hloupě. Phillip jistě chtěl, aby přišel, aby působili jako jednotná rodina. Christine viděla všechny lidi, kteří pracovali pro Murphyovy – všichni byli v černém a tvářili se příslušně smutně.

	Věděla, že její muž teď zaměstnává doslova stovky lidí, kteří na něm závisí kvůli obživě, hypotékám a leasingovým splátkám. Byl významnější, než si kdy představoval, a nyní se stal víceméně nedotknutelným. Všechno to viděla a přijímala to. Vždycky věděla, že Phillip jednou zvítězí, a teď se mu to povedlo. Nemohla na tom nic změnit.

	Když se vrátili do Rickyho domu, povídala si s hosty a říkala, co chtěli slyšet, dokud konečně nedostala možnost zastihnout Deandru o samotě. Upravovala si make-up ve velké ložnici, kterou sdílela s manželem. Christine vklouzla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Deandra ji obezřetně pozorovala v zrcadle na toaletním stolku. Byla už pořádně opilá, a navíc si dala několik lajn kokainu, které jí podstrčil jeden přítel, aby jí ulevil.

	„Hrozně mě to mrzí, Deandro. Nedovedu si představit, čím si musíš procházet, drahá,“ řekla Christine.

	Deandra jí neodpověděla. Vzpomínala na večer, kdy byli s Rickym u Murphyových na večeři. Tehdy to s nimi začalo jít s kopce, i když to samozřejmě ještě netušila. Všechno si však záhy dala dohromady. Z toho, co jí Ricky pověděl, si udělala docela přesný obrázek, k čemu došlo. Když se dívala na Christine Murphyovou, pocítila, jak se v ní vzdouvá zlost a nenávist, jejichž intenzitu ještě umocnil alkohol s kokainem. „Tak tebe to mrzí, Christine?“

	Christine přikývla. Věděla, co bude následovat, a skoro se na to těšila.

	„Stejně dobře jako já víš, kdo zabil Rickyho, a taky víš proč. Protože mu nechtěl prodat své herny. Moje děti jsou bez otce, protože tvůj starej chtěl rozšířit svoje impérium. Kde jsi vůbec vzala tu drzost za mnou přijít? Úplně stačí, že si musím nechat líbit, jak ta svině dělá, že mi prokazuje službu. Ale o tobě, Christine, o tobě jsem si myslela, že jsi o něco lepší.“

	Christine potřásla hlavou, jako by si ji chtěla vyčistit. Zhluboka se nadechla a upřímně řekla: „Je mi to líto, Deandro, opravdu líto. Mysli si, co chceš.“

	Otočila se a vyšla z ložnice. Pokračovala dolů po schodech a ven z domu. Nasedla do Bredina auta a nařídila překvapenému Jamsiemu: „Odvez mě domů.“

	„Ví Phillip…“

	Zavřela oči a z plna hrdla zařvala: „Prostě mě odvez domů! Věř tomu, že ti za to poděkuje, protože jestli se do toho baráku vrátím, bude z toho pořádnej mazec!“
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	Phillip se rozhlédl po spoušti kolem sebe. V duchu se ptal, jak to při své muší váze dokázala. Všechno bylo zničené. Christine systematicky prošla celý dům a všechno v něm rozbila kladivem. Phillip stál v kuchyni a cítil, jak se v něm vaří vztek. Potlačil ho. Phillyho s Timmym odvezla jeho matka k sobě. Phillip neústupně trval na tom, že se vrátí sám a podívá se, co se přihodilo. Jamsie měl každopádně ohromné štěstí. Zavolal mu a pak přivolal sanitku, takže Christine alespoň neměla moc času, aby si ublížila. Teď byla pod vlivem silných dávek sedativ na soukromé psychiatrické klinice. Doktoři tentokrát mluvili o léčbě elektrickým šokem. Ochotně by jí hlavu napojil na celou rozvodnou síť, kdyby jí to pomohlo dát se jednou provždy dohromady.

	Zaslechl, jak se otevřely zadní dveře, a otočil se. Spatřil Sammyho, jak tam stojí v pyžamu a županu a v ruce drží láhev skotské. Na okamžik pocítil vděk za to, že stařec čekal, až dorazí domů.

	„Říkal jsem si, že možná budeš potřebovat pořádnýho panáka, hochu.“

	Phillip smutně přikývl a pozval ho do zdevastované kuchyně.

	„Pěkně se tu rozjela. Slyšel jsem až k sobě, jak křičí.“

	Phillip našel dva hrnky, které unikly Christininu hněvu, a nalil do nich pořádné množství whisky. Posadili se ke stolu a mlčky si připili.

	„Bylo jí rozumět?“

	„Vlastně jenom nadávala. Vyřvávala sprostý slova a rozbíjela všechno, co jí přišlo pod ruku. Nadávala a kecala nesmysly.“

	Phillip věděl, že se ho Sammy snaží varovat. Vážil si toho víc, než dokázal vyjádřit.

	„Saniťákům jsem řekl, že má halucinace. Povídali, že je jim to jasný. Zůstal jsem s nima, dokud jí nedali injekci a ona neusnula.“

	Phillip vstřebával jeho informace. „Má hodně problémů, Sammy.“

	Stařec souhlasně přikývl. „Moje máma byla taky taková. Skoro pořád vyváděla šílenosti. Jednou pro mě přišla do školy v noční košili. Nenáviděl jsem ji za to. Táta mi vždycky říkal, že ženský nemají stejnou mentální kapacitu jako chlapi. A měl pravdu.“

	Phillip sledoval, jak stařec pije whisku a pokouší se ho po svém uklidnit. Bylo to zvláštní, ale opravdu mu bylo líp, když ho tu měl. Sammy se choval klidně a dokázal lidi i zvířata uklidnit jen svou pouhou přítomností.

	„Jamsie povídal, že jsi přišel a mluvil jsi na ni, dokud se neuklidnila. Díky.“

	Stařec pokrčil rameny. „Nebylo to těžký, protože už byla vyčerpaná. Jenom jsem jí řekl, že by se možná měla uklidnit, protože děsí prasata.“

	Phillip se nevesele zasmál.

	„Je hrozně smutná, Phillipe. Tohle s ženskejma někdy udělá šílenství. Jednou jsem měl kobylku. Byla bujná a z dobrýho chovu, ale v hlavě to měla zpřeházený. Můžeš udělat jenom to, že ji necháš v rukou profesionálů. Vědí, co dělají. Až ji pustí, bude vypadat líp než předtím, dej na moje slova. Ten pohřeb na ni asi byl moc. Pořád se o něm mluvilo ve zprávách a všude.“

	„To doufám, Sammy. Miluju ji. Je moje všechno.“

	„Víš, co si myslím, Phillipe? Že potřebuje přijít na to, jak se celkově popasovat se životem. Není první a určitě ani poslední, kdo se trápí. A teď pro tebe mám taky dobrý zprávy – kanec byl šikula a všechny prasnice zabřezly. Takže máme na nějakou dobu co dělat.“

	Phillip se neznatelně usmál. Přes všechno měl z té noviny radost.

	„Nemohl se dostat ven. Říkal jsem, že je pašák. Ten si s prasnicí dovedl poradit, panečku.“

	„Díky, Sammy. Vážím si toho, co všechno pro mě děláš.“

	Sammy zamítavě zavrtěl hlavou. „Poslouchej, chlapče – chováš se ke mně líp než mí vlastní synové a já ti ochotně kdykoli a jakkoli pomůžu. Pamatuj si to.“

	Phillip chápal, co mu naznačuje. Také mu bylo jasné, že o tom, co se děje v jeho domě, ví stařec mnohem víc, než dává najevo. Dnešní večer mu doopravdy otevřel oči.

	Když o několik hodin později ležel v posteli, uvažoval, co má s Christine udělat. Stoprocentně věděl, že takhle to dál jít nemůže. Situace začínala být pro všechny příliš nebezpečná, jeho nevyjímaje.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
 

	 

	KNIHA TŘETÍ

	 

	Nerozčiluj se, radši se pomsti.

	 

	Přísloví z konce dvacátého století

	 

	Jen neříkejte, že manželství přináší víc radosti než bolesti. Euripides (asi 480 př. n.1. - 406 př. n. 1.)
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	„Nemluv na mě takhle, Philly. Nejsem hluchá. Slyším tě.“

	Philly se na matku podíval a na okamžik se za svá slova zastyděl. Jenomže se chovala divně a za ním měli přijít kamarádi. Už to s ní nebylo tak zlé jako dřív, ale zase pila a blábolila pitomosti, jak to hezky řekl jeho otec. Philly nebyl jako Timmy a nedokázal se tomu jenom zasmát. Připadalo mu, že matka mu dělá ostudu. Timmy o ní říkal, že je podivínka, ale podle něho byla prostě a jednoduše úplný cvok. Stačilo se na ni podívat – v sedm večer na sobě pořád měla župan, byla napůl opilá a pletl sc jí jazyk. Alespoň však nebyla zasmušilá a deprimovaná. Za to by měl nejspíš být vděčný.

	„Jdi se oblíknout, mami. Přijdou za mnou Graham a Billy.“

	Christine se zasmála. Jejímu synovi tolik záleželo na tom, jak kdo vypadá, že jí někdy připomínal zatracenou ženskou. „Dobře, synku, uklidni se. Natáhnu si džínsy. Bude to tvým kamarádům stačit? Anebo si mám vzít značkovej kostýmek a diamanty jako Billyho máma? Ona je divná, ne já. Pětačtyřicet jí už nikdy znovu nebude, a jestli si nechá udělat ještě jednu plastiku, začne vypadat jako chlap.“

	Philly se tomu musel zasmát, protože to byla pravda. Billyho máma byla pořád v nemocnici „na ošetřeních“, jak tomu tvrdošíjně říkala. Billy povídal, že jí jednou chtěl k Vánocům dát elektrickou dečku, ale bál se, aby se máma přes noc neroztekla. Ale alespoň nejezdila do nemocnice, protože byla cvok. I když byla pravda, že Phillyho mámu na kliniku už několik let neposlali. Jenže on i jeho bratr pořád čekali, že jí jednoho dne zase rupne v hlavě. Byli na to zvyklí.

	Philly matčiny stavy nesnášel a považoval otce za světce, protože to s ní vydrží. Každý jiný chlap by ji dávno vyhodil z domu a nikdo by mu to nemohl zazlívat. Philly ze všech nejméně, protože by ho naprosto chápal. Koneckonců se stigmatem její nemoci musel také žít a nebylo pro něho jednoduché pořád kolem ní chodit po špičkách. Chápal, že deprese je hrozná věc, ale matka už měla dávno být vyléčená. Někdy měl dojem, že nemoc jenom předstírá, aby jim mohla lézt na nervy anebo dosáhla svého. Cítil se provinile, že takhle uvažuje, ale pořád ji něco rozčilovalo a jeho to unavovalo. Vůbec neuvažovala o tom, jak její chování ovlivňuje životy jejích synů. Možná kdyby tolik nepila, nechovala by se tak zatraceně pitomě a nedělala by ostudu sobě a své rodině. Odporně nakysleji na sto honů páchlo z úst. Někdy to bylo cítit přes celou místnost a Phillymu se z toho zvedal žaludek.

	Když uviděl, jak si nalévá další kolu s whisky, zhluboka si povzdechl. „Musíš fakt zase pít, mami?“

	Napodobila ho: „Musíš si fakt koledovat o facku, synku?“

	Vyšel z kuchyně, aby neřekl něco, čeho by oba litovali. Navíc měl jiné starosti. Udělal parádní průšvih a nevěděl, jak z něj ven. Bylo mu však jasné, že to nějak musí říct otci, protože kdyby to neudělal a táta by na to přišel sám, strašně by zuřil. Problém spočíval v tom Jak mu to má Philly říct. Potřeboval to nějak uhladit.

	Zatímco si dělal starosti kvůli otcově reakci na jeho poslední vylomeninu, zaslechl, jak si matka společně se Simply Red zpívá Holding Back the Years, a věděl, že za chvíli se rozbrečí. Brečela u filmů, při písničkách a někdy jen tak, úplně bezdůvodně. Už dávno s ní neměl žádný soucit.

	Upřímně řečeno mu pěkně lezla na nervy.
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	Phillip s Declanem seděli ve své oblíbené hospodě ve Wappingu. Právě doobědvali se starým známým, který se chtěl zbavit herny v Soho kvůli krizi a obrovským daním, jejichž placení se chtěl vyhnout tím, že se vypaří ze světa. Měl už značně opotřebovanou manželku, dva syny, kteří byli líní jako vandráci, a přítelkyni s širokými, svalnatými stehny a tváří anděla. Ve třiašedesáti došel k názoru, že je načase trochu si užít slunce, a rozhodl se, že nejlepší bude vydat se za ním do Jižní Ameriky, kde vládne dolar a je tam celý rok krásně.

	Phillipa to potěšilo. Několikrát se dostal do West Endu a návrh tohoto muže potvrdil, že v herním světě ho považují za významného člověka. Vždycky měl předkupní právo. Declan objednal další rundu vodky a Phillip se rozhlédl po malém podniku. Seděl tam obvyklý mix úředníků a dělníků, a proto se mu tam líbilo.

	„Tak co si o tom opravdu myslíš, Declane?“

	Declan pokrčil rameny. „Můžeme si to dovolit, ale ta herna je v dost mizerným stavu a bude se do ní muset investovat všechno, co vydělá. Navíc se tam stahujou děti, co utekly z domova. Nikdo je odtud nevyhání a z toho koukají jenom problémy. Podle toho, co jsem se dozvěděl od svých špehů, se tam kluci nabízejí za peníze. Nakonec oba víme, že herny jsou ráj teplých pedofilů. Na nábřeží jsme se jich zbavili, ale jenom díky tomu, že to tam pořád sledujeme. West End je jinej. Je to jejich loviště. Tihle kluci se tam stahujou a ta snadno dostupná těla úchyláky přitahují jako lampa můry.“

	„Tak najmeme lidi, co na to budou dohlížet – to je nejlepší způsob, jak na ně. Policajti nám dají pokoj, protože vědí, že jim usnadňujeme práci. Jsou nějaký problémy s domem?“

	Declan zavrtěl hlavou. „Horní byty si pronajímají prostitutky a celej dům potřebuje zrekonstruovat. Kdybychom z těch bytů udělali kanceláře, vynesly by nám mnohem víc.“

	„Sakra, to je pravda. Nejsme žádní pasáci.“ Phillipovi se ošklivili všichni a všechno spojené se sexuálním průmyslem, ke kterému měl dost konzervativní vztah. Z celého srdce ho nenáviděl a dělal všechno pro to, aby s ním rodinná firma neměla ani vzdáleně nic společného. Za celé roky, co byl ženatý s Christine, jí nikdy nebyl nevěrný, ačkoli by mu nějaký úlet nemohl nikdo vyčítat. O jejích problémech se dobře vědělo a okolí si jich všímalo. Lidé ho za to, jak při ní stál, považovali za světce. Bylo to stejné jako s chozením do kostela. Každou neděli, ať pršelo nebo bylo hezky, se tam všichni dostavili a seděli v první řadě. Pokud Christine nemohla jít, Phillip přiměl alespoň syny, aby ho doprovodili. Veronica z toho byla nadšená, protože pak musel jít i jeho otec, Declan a Breda. Jamsie do kostela chodil pravidelně – sedm dní v týdnu se v pět hodin ráno dostavoval ke svátému přijímání.

	Na Phillipovi bylo vidět, že se začíná nudit. Chtěl ten obchod uzavřít a dát se do další práce. Právě proto měl takový úspěch – udělali, co bylo třeba, a pokračovali dál. Declan miloval vzrušení, které to přinášelo. Někdy sice bylo těžké stále hrát vedle Phillipa druhé housle, ale věděl, že má ohromné štěstí, když si může takhle žít. Murphyovým se dařilo opravdu dobře, a když teď do firmy patřil i mladý Philly, Declan měl koho učit a o koho se starat. Phillip mu ho víceméně dal na starost. Řekl mu, ať Philly mu předvede, jak firma funguje, a Declana to bavilo. Poslední dobou svým způsobem toužil po dětech. Když viděl, jak bratrovi chlapci dospívají v muže, uvědomoval si, co všechno za ty roky propásl.

	Potíž byla v tom, že Declan stále netoužil trvale žít s žádnou ženou. Kdyby měl rodinu, bylo by to nevyhnutelné, jenže on měl rád svou samotu. Měl pěkný podkrovní byt v bývalých londýnských docích, zval k sobě návštěvy, kdy mu to vyhovovalo, a rád žil sám. Když pozoroval manželství ve svém okolí, do žádného svazku se nehnal. Jeho matka celé roky trpěla s líným hajzlem, kterého si vzala za muže. Phillip měl na krku šílenou ženskou, s níž se musel denně potýkat. Declanovi nepřipadalo, že by některý z nich měl zrovna harmonické manželství. Muži, se kterými se stýkal, se většinou potáceli mezi manželkami, přítelkyněmi a známostmi na jednu noc. Případně se zamotali do románků, v nichž sice hořely vášně, ale zákonitě musely dopadnout stejně jako jejich současná manželství.

	Muži se neměnili a dalo se dost bezpečně vsadit na to, že když podvádějí jednu ženu, té další to udělají také. Byla to jejich přirozenost. Nejlepší mu připadalo zůstat sám, protože člověk tak dělal radost hlavně sám sobě. V tomhle směru byl stejný jako Breda, která své „singlovství“ měla také ráda a myslela si, že ženy, jež se na celý život uvážou k muži, jsou pitomé.

	„Tohle asi do hodiny uzavřeme, Declane. A stihneme si doma dát odpolední čaj.“

	Declan se zasmál, protože bratr měl očividně dobrou náladu. „Jak se má Christine?“

	Phillip pokrčil rameny a veselí ho přešlo. „Pořád stejně.“ Naznačil číšníkovi, že má přinést další dvě vodky, a energicky řekl: „Slyšel jsem, že to táhneš s tou malou tmavovláskou z klubu.“

	Declan se usmál. „Tak tos slyšel dobře. Berenice je fajn holka. Chytrá a vůbec.“

	„Aaach, takže konečně láááska!“ Phillip se zase usmíval. Už se doslechl, že to prý je láska, alespoň ze strany té kočky. V klubech se o tom hodně mluvilo. Podle všeho Declana zbožňovala a každému o tom na potkání vykládala. „Všude o tobě mluví, bráško. Prý jseš skvělej. Hezky se k ní chováš a máš moc pěknej byt.“

	Declan cítil, že rudne, a to ho rozčilovalo.

	„Ale! Declan se nám červená! Co je s tebou, chlape? Mohl jsi dopadnout hůř. Je pěkná a svolná. Udělej si s ní pár dětí – jestli brzy nezačneš, budeš pak moc starej a nebudeš si s nima chtít hrát.“

	„Jdi do háje, Phile. Víš, co si myslím o manželství. Neláká mě.“

	Phillip se zasmál, ale tentokrát to znělo dutě. „Ani se ti nedivím. Já sice Christine miluju, ale někdy je to s ní zatracená fuška. Kdybych tak dokázal udělat něco, co by jí pomohlo být zase taková, jako dřív – taková, jaká bývala, než…“ Zarazil se uprostřed věty.

	„Tak se do toho dáme, Phile. Čím dřív to vyřídíme, tím líp.“ Declan se nehodlal vybavovat o Christine, protože to už dělali mnohokrát a stejně jí nebylo pomoci. Osobně si myslel, že by jí prospělo, kdyby se s ní Phillip rozvedl. Tento střípek moudra si však nechal pro sebe, protože věděl, že Phillip by z něj nejspíš nebyl nadšený. Všichni v jeho okolí ale věděli, že Christinin problém je její manžel a jeho problém je ona. Neexistovalo pro ně uspokojivé řešení – připomínali kruh, snubní prsten. Nevěděli, kde začali, a rozhodně netušili, kde skončí. Jedno však bylo zcela jisté – vzhledem k Phillipovu přesvědčení k žádnému rozvodu nedojde. Pro něho bylo manželství navždy a měl za to, že musí vydržet všechno, co přijde, protože Christine je jeho žena, kterou si vzal před Bohem. Ačkoli ji jejich manželství den za dnem ničilo, musí spolu zůstat, dokud je nerozdělí smrt. V tom spočívala celá tragédie. Declan tušil, že až se to stane, Christine osvobodí právě její smrt, ne smrt jeho bratra. I kdyby se měla zabít.

	Kdepak, manželství bylo pro hlupáky, ne pro něho. Matka vždycky říkala, že všechno se dá řešit různými způsoby a na každou ránu existují různé masti. A přesně tak se díval na ženy – jako na rány, které je třeba namazat, aby si na chvíli ulevil.

	Jeli po nábřeží a oba mlčeli. Každý byl ponořen do vlastních myšlenek. Oba si uvědomovali, že společná dobrá nálada zmizela.
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	„Jak na to zareaguje tvůj táta, Philly?“

	Philly nonšalantně pokrčil rameny. Nechtěl, aby kamarádi věděli, jaké si dělá starosti kvůli tomu, co se stalo. „No, stačí, když vám řeknu, že z toho nebude zrovna nadšenej.“

	Graham Planter se nervózně zasmál. „Byla to sranda, ale teď si už nejsem tak jistej.“

	„Byli jsme sjetí, Grahame. To tátu naštve víc než to, že jsme se ožrali. Hrozně trvá na tom, abychom měli v úctě lidi, kteří pro nás pracujou. Tvrdí, že nás neubude, když se k zaměstnancům budeme chovat tak, jak bychom chtěli, aby se ostatní lidi chovali k nám – tohle do nás hustí celej život.“

	„Radši jsme měli jít domů,“ řekl Billy Jameson smutně.

	Philly se mu ani neobtěžoval odpovědět.

	Ozvalo se bouchnutí domovních dveří a chlapci zaslechli, jak někdo vybíhá schody po dvou. Dveře pokoje se s prásknutím rozlétly a na prahu stál jako anděl pomsty Phillip Murphy.

	„Ty hajzle! Ty sprostej, nafoukanej hajzle!“

	Všichni tři chlapci hrůzou ztuhli, protože Phillip se tvářil jako naprostý šílenec. Lomcoval jím vztek, který jako by mu prýštil ze všech pórů těla.

	„Vy dva koukejte vypadnout a už vás tady nikdy nechci vidět!“ Chlapci se hrůzou nedokázali pohnout z místa a nohy je začaly poslouchat, teprve když Phillip zařval: „Řekl jsem, že máte vypadnout!“ Potom z pokoje co nejrychleji utekli a nechali chudáka Phillyho, aby otcovu hněvu čelil sám.

	Phillip zabouchl dveře a stoupl si před ně. Zkřížil ruce na prsou a nasadil neoblomný výraz. „A teď mi povíš, jak to bylo. Ale koukej mluvit pravdu, protože přesně vím, co se stalo. Viděl jsem to na záznamu z bezpečnostních kamer.“

	„Mrzí mě to, tati…“

	„Na to je trochu pozdě, synku. A teď mi buď dopodrobna povíš, co se stalo, nebo se na půl roku rozluč se svobodou, protože i když už jseš dost starej, dostaneš takovýho zaracha, že na to do smrti nezapomeneš.“

	Phillymu bylo devatenáct, ale ani ho nenapadlo, aby otci připomněl, že může volit, oženit se a pít v jakékoli hospodě. Jeho otec představoval zákon a žádný jiný u nich doma neplatil.

	„Byl jsem opilej. Šli jsme do herny a já si tomu staroušovi řekl o peníze na automaty. Nechtěl mi žádný dát, tak jsem zašel do kasy a vzal jsem si je. Pokusil se mě zastavit a já ho odstrčil a sprostě jsem mu vynadal. Upadl, tak jsem ho kopl.“

	Philly událost shrnul krátce a přesně. Pověděl otci nejdůležitější fakta, aniž by něco zbytečně dramatizoval nebo se snažil vymlouvat. Věděl, že jedině tak se z toho může dostat se zdravou kůží.

	„Je mu sedmašedesát a v tý kase dělá přes padesát let. A ty si myslíš, že jenom proto, že jseš můj syn, máš právo chovat se k němu, jako k nějaký onuci? O tohle ti šlo?“

	Philly v naprostém zoufalství vrtěl hlavou, ačkoli právě to si v herně myslel. „Ne, tati, přísahám. Byl jsem opilej. Vím, že jsem byl mimo. Fakt děsně mimo, a vím, že máš veškerý právo se zlobit. Nemůžu svoje špatný chování nijak omluvit, protože to prostě nejde. Ale chci přijmout trest jako chlap.“

	„Ty žádnej chlap nejseš!“ prohlásil Phillip a nehezky se zasmál. „Je ti devatenáct a šikanuješ penzisty. Takovýho milýho dědu, kterej by za mě dal život. Starýho člověka, kterej si jenom hleděl svýho. Kdyby mu to udělal někdo cizí, tak bych si ho našel a zaživa bych z něho stáhl kůži.“

	Philly hrůzou zavřel oči. Věděl, že otec nelže. Phillip Murphy se staral o všechny zaměstnance a chránil je. Ženám dokonce platil odvoz domu taxíkem, když měly noční směnu. Byl dobrý zaměstnavatel a vyplácelo se mu to, protože jeho lidé byli vůči němu loajální. Pamatoval si, jak se všichni jmenují, vyptával se na jejich rodiny, děti a vnoučata. Nezapomínal na ně o Vánocích a oni věděli, že za ním mohou přijít s jakýmkoli problémem a on je vyslechne. Všechno to bylo součástí Phillipovy hry na jeho „velké já“, ale to by mu Philly nikdy neřekl.

	„Starej Donny mi to neřekl. Nepráskl by tě, ale dozvěděl jsem se to od jedny servírky. Tvoje chování ji tak znechutilo, že si nahrávku z kamery nechala jako důkaz. Skvělý, co? Můj vlastní syn v sobě nemá tolik slušnosti, aby mi to řekl, ale sedmnáctiletá studentka má pocit, že bych měl vědět, čeho je můj syn schopnej.“

	„Už jsem říkal, že jsem byl opilej…“

	Otcova pěst se vymrštila a zasáhla ho přímo do brady. Přeletěl zády přes postel a dopadl na podlahu u okna.

	„Opilej. Tak to je tvoje omluva, jo? Ty jeden zrádnej parchante! Teď vstaň a jdi dolů do auta. Pojedeme se upřímně omluvit a pak si dlouze a pěkně od plic promluvíme o nebezpečích pití a o tom, jak se máme chovat k lidem, kteří neměli takový štěstí jako my.“

	Philly se zvedl ze země a přejel si rukou po bradě. Cítil, jak se mu na ní dělá otok. Po dlouhé době to bylo poprvé, co ho otec uhodil. Už zapomněl, jakou sílu ten starý hajzl má. Chápal, proč zuří

	- nerozčílilo ho ani tak to, co Philly provedl, ale spíš měl starost, co tomu řeknou lidé mimo jejich rodinu. To, jak vypadá před druhými, bylo pro jeho otce ze všeho nejdůležitější. Žil pro svou pověst, a to nejen jako významného ksichtu, ale i jako muže. Philly už před lety pochopil, že je to všechno jenom komedie. Celý otcův život byla přetvářka, od návštěv kostela po dobročinné skutky. Byl skrz naskrz falešný. Philly to věděl, protože se otci v mnoha ohledech dost podobal. Učil se znát pravidla jejich světa a tohle pro něho byla lekce do budoucna.

	Byl si jistý, že podobnou pitomost už nikdy neudělá. Jestli se v životě chce dostat ke svému cíli, bude potřebovat otcovu podporu a přízeň. A on byl rozhodnutý dotáhnout to dál než tenhle šejdíř.
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	Na Donnym bylo znát, že je mu trapně. Bez problému omluvu přijal a potřásl si s Phillym rukou. Všichni, kdo byli svědky chlapcova ponížení, měli v hloubi duše radost. Byl to namyšlený spratek a vidět ho srovnaného do latě jim přinášelo uspokojení. Pro tyhle lidi byl Phillip Murphy hrdina, obzvlášť teď, když přiměl svého staršího syna, aby se přede všemi Donnymu omluvil. Bylo to tak správné. Philly se k němu zachoval příšerně a bylo jedině dobře, že za to zaplatil. Teď se o tom bude na nábřeží mluvit celé týdny. Chlapec si to jistě dobře uvědomoval, což ještě znásobovalo jeho ponížení.

	„Donny, hrozne se stydím, že se jeden z mých kluku dokázal takhle zachovat. Oba víme, že pití a mládež nejdou dohromady.“ Phillip se snažil starce rozesmát. Choval se vlídně a přátelsky. Hrál si na velkodušného. Philly litoval, že u sebe nemá zbraň, protože by toho hajzla ochotně na místě zastřelil.

	„Je to hodnej kluk, pane Murphy. Nikdy předtím jsem s ním žádný problémy neměl. Můžou za to spíš ty jeho kamarádi, ponoukali ho.“ Donny se snažil šéfova syna omlouvat a Philly mu, který v sobě konečně našel dostatek slušnosti, aby se alespoň trochu zastyděl, to neuniklo.

	„Zaručuju vám, že se hodně dlouho nenapiju, Donny. Opravdu nevím, jak bych se ještě omluvil, byl jsem úplně mimo. Vždycky, když si na to vzpomenu, fackuje mě hanba.“

	„Jsme tu jako jedna velká rodina, Donny,“ dodal Phillip. „A když někdo ublíží mojí rodině, zaplatí za to, ať je to kdokoli.“

	Tohle všichni chtěli slyšet a Philly tajně obdivoval, jak dovedně otec maskuje svou aroganci. Phillip sice vypadal jako velký shovívavý zaměstnavatel, ale jeho syn věděl, že v případě nutnosti by dokázal jít přes mrtvoly svých lidí, aby získal, po čem touží.

	Když vešli do kanceláře, Philly očekával, že ho otec vyzve, aby se posadil. Už věděl, jak to chodí. Phillip nepřestával zuřit kvůli jeho chování a kvůli tomu, jak uškodilo jeho pověsti.

	„Tak se mi to líbí, hochu, ale varuju tě – ještě jeden podobnej incident a vykašlu se na tebe.“ Když Phillip uviděl synův šokovaný výraz, usmál se jeho hlouposti. „Příště tě vyhodím. Zůstaneš sám a budeš muset bojovat sám za sebe. Máš v sobě trochu moc z mýho bratra Jamsieho a já to z tebe hodlám vytlouct radši dřív, než bude pozdě. Šikanovat druhý je snadný, to dovede každej. Ale v tomhle byznysu se někam dostaneš mnohem snáz a mnohem rychlejc, když se budeš starat o lidi, kterým denně rukama protékají tvoje peníze. Pracujeme s penězma a v týhle branži je dobrá vůle mnohem důležitější než pořádnej výprask. Na to nezapomínej.“

	Philly přikývl.

	„A teď to pití. Každej týden budeš chodit na krevní test, a jestli se v něm objeví stopa nějakých drog, vymlátím z tebe duši. Oba víme, že jsi nebyl opilej, takže co sis vzal?“

	Philly to čekal. Na otce zkrátka neměl. „Jednu extázi. Vůbec mi to nemyslelo.“

	Phillip takřka neznatelně přikývl. „Drogy jsou pro pitomce, ne pro lidi, jako jsme my. Blbne se po nich a člověk zapomíná, co dělá. Pro mě a všechny ostatní jsou lidi, co berou drogy, hovada. Takže takovouhle pitomost už podruhý nedělej.“

	Philly znovu přikývl. Se společenským životem měl utrum. Vždyť je mu devatenáct, proboha, není malé dítě!

	„A ještě jedna věc. Koukej se začít chovat k matce s úctou, nebo ti utrhnu hlavu a udělám si z ní fotbalovej míč. Už nějakou dobu se chováš jako idiot a podle mýho je načase, abys dospěl.“

	Philly mu neodpověděl. Upřímně nevěděl, co by na to řekl.
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	„No tak, Christine. Víš, že to bylo správný.“

	Christine se hlasitě smála a Breda byla ráda, že ji vidí tak šťastnou. Obědvaly v malé, elegantní rybí restauraci s úchvatným výhledem na moře a vynikajícím kuchařem. Christine si objednala velký zákusek. Ve skutečnosti na něj neměla chuť, ale věděla, že Bredě udělá radost. V posledních několika letech si k sobě kupodivu vytvořily velice blízký vztah. Po Rickyho pohřbu si Breda dala záležet a takřka denně Christine navštěvovala. Zjistily, že mají vlastně docela dost společného. Christine věděla, že Breda za ní jezdí ze skutečného zájmu, ale také jí bylo jasné, že všechno hlásí Phillipovi. Phillip se bál, aby před doktory nezačala mluvit o Rickyho vraždě. Nedošlo mu, že kdyby někomu chtěla povědět pravdu o svém životě, udělala by to už dávno. Na Phillipovi záviselo živobytí mnoha lidí, včetně jejích rodičů, a ona by nikdy neudělala nic, co by je ohrozilo a dostalo do nebezpečí. Svému milujícímu manželovi ani trochu nedůvěřovala. Klidně by zabil jejího otce, jenom aby se jí pomstil.

	V mnoha ohledech se choval jako bůh – dokázal být laskavý a milující, ale zároveň i pomstychtivý. Věděla, že si připadá jako první po Bohu na této zemi, takže to přirovnání bylo docela přiléhavé.

	„Philly z toho není nadšenej, Bredo. V mnoha ohledech se podobá svýmu otci. Až moc mu záleží na tom, co si o něm myslí druzí.“

	Breda souhlasně přikývla. „Máš pravdu, Chris. Ale myslím, že Phillip udělal dobře, když ho přinutil, aby se veřejně omluvil. To, co provedl, je naprosto nemyslitelný.“

	„Je to surovec. Na mě je hnusnej každou chvíli.“

	Breda na to nic neřekla. Věděla, že Philly se za matku stydí a cítí se kvůli tomu provinile. Zvláštním způsobem však chlapcovo dilema chápala. Na jednu stranu měl respektovaného a oblíbeného otce a na druhé matku, jež pila a byla závislá na lécích. Jeho otec ji přesto zbožňoval. Breda věděla, jak těžké to pro jejich syny musí být.

	„Nedáme si ještě jednu láhev vína, Bredo?“

	„Jestli chceš, tak ano. Řídí náš zlatej Jamsie.“

	„Promluvil už s ním Phillip?“

	Breda konsternované zavrtěla hlavou. „Za celý ty roky ani jednou, Chris. Je to vážně neuvěřitelný.“

	Christine naznačila číšníkovi, aby přinesl další láhev vína. „Není. Obě víme, že je schopnej mnohem horších věcí,“ řekla odevzdaně. Svá slova pronesla bez jakékoli zášti, jako by se konečně smířila se světem, ve kterém žije, a naučila se v něm existovat. Bredě došlo, jak moc se švagrová změnila.

	„Proč od něho neodejdeš, Christine? Vím, že by mu to nebylo vhod, ale miluje tě dost na to, aby tě nechal jít. Chce pro tebe jen to nejlepší.“

	Christine se usmála. Na pravidelných bílých zubech měla drahé korunky a byla dokonale upravená. Vypadala jako každá jiná bohatá žena, která nemá co na práci. S tím rozdílem, že měla vyhaslé oči bez známek skutečného života. „Obě víme, že mě možná miluje, ale nedovolil by, abych ho opustila. Viděl by v tom neúspěch a víš, jakej je. S neúspěchem se neumí vyrovnat. Chudák Philly ho zklamal svým špatným chováním a podívej se, jak dopadl. Kdepak, moje milá Bredo, já s ním zůstanu napořád. Pokud to mezi náma někdy skončí, tak jenom proto, že jeden z nás bude ve vaku na mrtvoly.“

	Christine se svému vtipu zasmála, ale Breda na její pravdivá slova nedokázala celý den zapomenout.
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	„Tak můžeme jet, tati?“

	Phillip přikývl, dopil kávu a políbil Christine na tvář. Potom vstal a doširoka zívl. „Ty a to tvoje ragby, Timku. Čert ví, po kom jsi to zdědil.“

	Christine ani nezvedla oči od svého Daily Mailu a klidně, ale pevně prohlásila: „Po mým tátovi – vždycky měl rád ragby.“

	Timmy si všiml, jak otec naštvaně zaťal zuby. Proč ho máma musí pořád popichovat? Jako by se úplně změnila a z bázlivé chudinky se stala ženskou, která při každé příležitosti provokuje svého muže.

	„Seděl dědovi na klíně a koukal se s ním od chvíle, co udělal první krok, Phillipe. Philly měl rád fotbal jako tvoje rodina a Timmy byl na ragby jako ta moje“ Chtěla tím říct: Jak to, že to nevíš?

	„To nebyla otázka, Christine. Spíš jsem to jenom tak řekl.“

	Nenuceně pokrčila rameny. „Tak to jsem ráda, že jsme si v tom udělali jasno.“

	Phillip synovi hodil klíče od vozu. „Vlez si do auta. Chci si chvilku o samotě promluvit s tvojí matkou,“ řekl mu klidně.

	Timmy ho bez odmlouvání poslechl. V sedmnácti byl mohutný

	- proto se také stal ragbyovým útočníkem, ale stejně jako jeho bratr pokaždé otce bez zbytečných okolků poslechl.

	Když Phillip s Christine osaměli, Phillip si klekl vedle manželčiny židle, dal jí ukazovák pod bradu a přinutil ji otočit hlavou, aby se jí mohl podívat do očí. „Christine, hrozně tě miluju, ale začínáš mi zatraceně lízt na nervy. Jestli ještě někdy budeš před klukama nebo před někým jiným podrývat moji autoritu, opravdu se hodně naštvu. Jsem rád, že je ti líp, a jsem úplně nadšenej, že jseš mnohem veselejší a upovídanější a děláš vtipy. Ale ještě jednou uděláš něco takovýho a ucítíš na svým krásným obličeji moji dlaň. Rozumíš mi?“

	Christine se třásla potlačovanou zlostí. Zároveň byla ráda, že ji strach z něho neochromil tak, jako se to stávalo dřív, když ho nějakým způsobem urazila. Věděla však, že nesmí zajít příliš daleko. Musí mít na paměti, že má co dělat s Phillipem Murphym, který je schopný čehokoli. Přikývla na znamení, že rozumí. Phillip na ni vrhl široký, všeobjímající úsměv, kterým druhým dával najevo, že všechno je v naprostém pořádku.

	„Dobře. Jsem rád, že jsme si tohle vyjasnili.“

	Bylo to poprvé, co se na ni takhle osopil. Christine věděla, že tentokrát zašla příliš daleko. Jeho slova jí jasně naznačila, že i on má určité meze. Pochopila, že příště musí být opatrnější.

	Když odešel z domu, znovu pocítila vztek. Co je to za člověka, když pořád chce někoho, kdo ho tak okatě nenávidí? Vzala si několik pilulek navíc a zapila je první sklenicí alkoholu, kterou si toho dne nalila. Měla ráda otupělost, kterou jí pití přinášelo. Svět se pak zdál přátelský a Christine mohla na chvíli zapomenout, že si připadá jako pták v kleci, jež je sice moc příjemná, ale pořád je to klec.
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	Teď si smutně přiznal, že svého staršího vnuka už nemá rád tak jako předtím, a to vědomí ho rmoutilo. Chlapec byl nepříjemný, sprostý hrubián, a to o něm ještě smýšlel hezky.

	Když pozoroval, jak přechází po obchodě, skoro cítil odpor, který z něho vyzařoval. Tentokrát však Teď souhlasil se zetěm. Philly se potřeboval naučit úctě k druhým a styk s obyvateli tohoto sídliště mu v tom mohl pomoci. Do obchodu chodili prostí lidé, kteří říkali, co si mysleli, a třebaže nežili v kultivovaném prostředí, často oplývali určitou drsnou důstojností. Měli však něco, co tomuhle klukovi zoufale scházelo a potřeboval se to naučit – vyznali se v životě, což v téhle čtvrti bylo hodně důležité. Možná, že když Philly uvidí, jak musí žít jiní, začne si vážit svého štěstí. Teď v to alespoň doufal – podle toho, co se doslechl, si chlapec o lekci už dost dlouho koledoval. Ostatní, a především Christine, ho kvůli Phillipově pověsti neustále chránili. Tedovi připadalo, jako by dcera neviděla, co jsou její synové opravdu zač. Vlastně byla častokrát tak opilá, že neviděla vůbec nic. Tentokrát to Phillip se svým synem vyřídil správně a Teď mu ho s potěšením pomůže zpacifikovat. Philly se sice naparuje, pózuje a dělá široká ramena, ale na tomhle sídlišti by nevydržel ani deset minut. Musí to rychle pochopit. Měl až moc snadný život a byl kvůli tomu slabý a zranitelný. Phillip ve své rodině žádnou slabost tolerovat nebude.

	Teda těšilo, že Phillip chlapce svěřil právě jemu. Napovídalo mu to, že k němu chová úctu, což ho dosud nenapadlo. Ačkoli zetě nikdy nebude mít v lásce, pro vnukaje ochotný udělat, co bude v jeho silách.

	„Tak pojď, Philly, a začni dávat zboží do mrazáků. Jinak se to rozteče ještě dřív, než vůbec otevřeš ty zatracené krabice.“

	Philly si zhluboka povzdechl, ale dal se do práce, jak se po něm chtělo. Věděl, že děda musí otci referovat o jeho chování. Bylo to směšné – v devatenácti se k němu pořád chovali jako k dítěti. Také však věděl, že mu jeho vylomenina v mnoha ohledech snadno prošla. Alespoň se na chvíli dostal mimo nábřeží. Pořád se tam nerad ukazoval, protože mu bylo trapně. Byl rád, že má možnost počkat, až se všechno uklidní a na jeho výstřelek se zapomene, než se tam zase objeví. Věděl, že je to zbabělé, ale tak to cítil. Dědovy obchody však byly hrozné. Samý laciný čaj v sáčcích, staří lidé a hotové potraviny. Mladí kluci, kteří tam chodili, vypadali jako ozbrojení lupiči a Phillyho fascinovalo, jak uctivě se k dědovi chovají. Nebyl však žádný hlupák a věděl, že je to díky jeho otci. Všichni lidé, které znal, se táty báli, včetně Phillyho. Nesnil o tom, že bude jako otec, ale že bude silnější a lepší než on. Ukáže všem, z jakého je těsta, a pak už si na něho nikdo nic nedovolí.

	Otevřel krabici a začal vybalovat laciné pizzy a mražené lasagne. Protože vyrostl na farmě, vytvořil si zdravý odpor k tomuto druhu jídla a byl rád, že ho v dětství nemusel jíst. Když se podíval na děti, které sem denně přicházely, těšilo ho, že se nestravoval jako ony – většina z nich měla nadváhu, ještě než začala chodit do školy, a jedla bramborové lupínky a sladkosti, jako by to byly základní potraviny, a ne pamlsky. Rozhodně to bylo poučné.

	Dveře obchodu se otevřely a Philly se automaticky podíval, kdo přichází. Byl velice mile potěšen, když do prodejny vkráčela vysoká štíhlá blondýna v černých kozačkách s přístupným úsměvem na rtech.

	Když vzala bochník chleba a láhev mléka, Philly se rozběhl k pokladně s hlasitým: „To je dobrý, dědo. Já tu slečnu obsloužím.“

	Tiffany Whiteová se na hezkého mládence v drahých džínsech podívala a řekla si, že tenhle den nakonec nebude úplně k ničemu. Usmívali se na sebe a začali obvyklý namlouvací rituál mladých. Philly mu Murphy mu už život nepřipadal tak pochmurný. Vlastně se už teď těšil, až zase ráno půjde do práce.

	Teď Booth se usmál, ale měl zlost. Chápal, co se vnukovi na dívce líbí, ale připadalo mu, že ta mladá potvora na něho možná bude až příliš zkušená. Nejen proto, že už je pyšná matka devítiměsíční dcerky. Věděl však, že by nemělo smysl něco chlapci radit. Koneckonců tu pracoval týden a už měl pocit, že všemu rozumí.

	V takové situaci byla k něčemu pouze zkušenost a Teď Booth dobře věděl, že Tiffany Whiteová jí má dost za oba. Začala ji sbírat už ve třinácti. Teď o tom věděl své, protože ji dost často vyháněl ze dvorku za obchodem. Měl dojem, že vnuk bude zanedlouho zasvěcen do skutečného života. Obzvlášť když viděl, jak mu Tiffany na ruku píše číslo svého mobilu.

	Prošel do skladu a chvilku se tam pochechtával. Ta mu dá co proto, že se chlapec nestačí divit. Bude legrace chvíli to sledovat a Teď trochou zábavy nepohrdne.
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	„Je všechno v pořádku, Phillipe?“

	Declan Phillipa v takovém rozpoložení neviděl celé roky. Jako by nad něčím pořád hloubal a byl stále až příliš zamlklý. Něco mu rozhodně vrtalo hlavou.

	Phillip pokrčil rameny, jak to dělával, když se s nikým nehodlal bavit. Kousal si nehet na palci, což byl naprosto jasný důkaz rozčilení.

	„Je to kvůli Christine?“

	Phillip přikývl. „Poslední dobou na mě pořád vyjíždí a mě to už trochu unavuje, jestli víš, jak to myslím. Pořád by se hádala a já na to nemám náladu. Jenom chci, aby byla šťastná.“

	Declan v bratrově hlase slyšel podrážděnost. „Ale když se na to podíváš z tý veselejší stránky, tak už aspoň pořád nemlčí.“

	Phillip se zasmál. „Ani nevím, jakou mám kliku, co? Dneska jsem ji málem praštil. Takže si dovedeš představit, jak jsem byl naštvanej.“

	„Do prdele, tak to je vážný, Phillipe.“

	„Přesně tak. Asi spolu trávíme zbytečně moc času, a to ve vztahu nikdy nebývá dobrý.“

	Zapálil si cigaretu. Poslední dobou hodně kouřil, což u něho nebylo obvyklé. Jeho dokonalý život už nebyl tak dokonalý jako dřív, a to mu bralo klid. Měl všechno, co potřeboval, ale stejně mu to nestačilo. Takhle nespokojený ještě nikdy nebyl. Uvažoval, zda je lo proto, že už dosáhl všeho, co chtěl, a nemá žádné další cíle. Při té myšlence vystřízlivěl. Jeho podnikání – i to se zbraněmi a sázkami

	- fungovalo hladce, takže na něj nemusel skoro myslet. Breda svou práci zvládala dobře – vlastně výtečně. V hernách měl skoro všechno na starosti Declan, takže Phillip se točil vlastně jenom kolem farmy. Došlo mu, že se nudí. Tento pocit dosud nezažil a připadal mu zvláštní.

	„Potřebujeme nějakej novej projekt, Declane.“ Declan se usmál. Nějakou dobu už čekal, kdy to přijde. Vycítil Phillipův neklid a věděl, co to znamená.

	„Například?“

	„To zatím nevím, ale určitě něco vymyslím.“
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	Veronicu ohromně těšilo, že k ní rodina jednou za čtrnáct dní chodí na oběd. Prostírala na stůl bělostný ubrus, leštila sklenky na víno a při tom žasla nad tím, jak daleko se všichni dostali. Jamsie už nemusel vyskočit a odejít z místnosti, když přišel Phillip, přestože ten na něho stále nepromluvil jediné slovo. Byl však zase přijat do rodiny, což rozhodně něco znamenalo. Dokonce i Eileen a Teď Boothovi se tu poslední dobou dobře bavili a ona věděla, že Christine je ráda, když sem rodiče přijdou. Přinejmenším její otec. Veronica sledovala, jak manžel roztěkaně čte bulvární noviny. Věděla, že by radši seděl v hospodě, ale neudělá to, protože Phillip by kvůli tomu měl řeči. Její syn věděl, jak je rodina důležitá, a ona na něho kvůli tomu byla hrdá, stejně jako kvůli všemu ostatnímu, čeho dosáhl.

	Někdy by pod manželem nejradši podpálila židli. Byl neskutečně líný. Kdyby mu pod zadek strčili židli s nočníkem, klidně by do něj dělal a nešel by ani na záchod. Ještě štěstí, že to po něm nezdědily děti. Bohudík mají veškerou energii po ní. Veronica patřila k lidem, kteří pořád něco dělali, zatímco její muž patřil ke skupině, která by nejradši nedělala vůbec nic. Byli opravdu jako oheň a voda.

	Chystala obrovský kus vepřového, které jako obvykle pocházelo ze synovy farmy. Musela uznat, že opravdu nádherně voní. Christine jí před lety do několika truhlíků zasadila bylinky a ukázala jí, jak se o ně má starat, takže je měla celý rok čerstvé. Naprosto zásadním způsobem to změnilo její styl vaření a ona ochotně vyvinula tu trochu potřebné námahy, aby pěkně rostly. Ohromně ji těšilo, když viděla, jak se její bylinkové zahrádce daří.

	Když prostírala stůl, prohlédla si kuchyň a spokojeně si nalila hrneček čaje. Všechno šlo podle plánu. Už se nemohla dočkat, až se k ní za chvíli přihrnou. Žila pro okamžiky, kdy měla celou rodinu pohromadě a dívala se, jak se všichni těší ze vzájemné přítomnosti. Moc ráda viděla, jak se její děti baví a smějí u stolu. Potom cítila, že roky, kdy je tak tak uživila, dávala jim bídné jídlo a myla je všechny ve stejné vodě, stály za to. Někdy jí chyběly ty dny, kdy byli malí a drželi se jí za sukně. Ale vyrostli a odešli a ona děkovala Bohu za chvíle, kdy se všichni sešli a dopřáli jí pocit, že nežije nadarmo.

	Nakonec měla opravdu jenom rodinu.
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	Jamsie se po dlouhé době cítil šťastný. Přestal mít dojem, že jeho dny jsou sečteny, a začal si trochu užívat života. Seznámil se s holkou jménem Linda Bestová, kterou měl opravdu rád. Vrásky na čele mu dělalo jenom to, že má čtyři děti se dvěma různými otci.

	Matka z toho nebude nadšená, ale Bredě se zamlouvá. Alespoň to tvrdí. Breda byla fajn – pomohla mu a on jí za to bude vždycky vděčný. Věděl, že postavit se Phillipovi ji stálo hodně úsilí. Také věděl, že jí opravdu záleží na něm i na tom, co s ním bude. Pořád nechápal, co ho to před lety posedlo, a dokázal pouze říct, že za to mohly drogy. Pití byla jedna věc, ale drogy byly něco úplně jiného. Věděl, že Phillip je naprosto nesnáší – v tom se oba shodli. Měl v životě jediný cíl – aby mu bratr odpustil. I když ho Jamsie někdy nenáviděl, věděl, že kdyby se mu Phillip rozhodl dát šanci, velice ochotně by mu dokázal, že za to stojí.

	Při té myšlence si povzdechl. Zbyla mu jenom naděje a byl z toho smutný. Lidé se k němu chovali hezky, protože byl nakonec Murphy, ale nectili ho tak jako jeho sourozence. Vzali si příklad z Phillipa a chovali se stejně jako on. Jamsie by však byl rád, kdyby se měl v životě na co těšit. Breda mu dobře platila, ale nebyl to velký výdělek, pořádný plat, jaký mají ostatní. Nemohl si za něj pořídit slušný dům, i když mohl využívat auto a musel uznat, že je to opravdu pěkný kousek. Když však teď do jeho života vstoupila Linda se svou rodinou, zjistil, že chce něco víc. Nepotřeboval toho příliš mnoho, stačilo by mu, aby jí mohl dopřát to, co si podle něho zaslouží. Linda měla hodně špatnou pověst, protože byla obětí vlastní přívětivosti. Věřila lidem každé slovo, takže bývalým partnerům věřila, že při ní budou stát a postarají se o ni. To se samozřejmě nikdy nestalo. Jamsie to však chtěl změnit. Díky ní na sebe zase začal být hrdý, ačkoli už nevěřil, že by se to ještě někdy mohlo stát. Cítil se chtěný a potřebný. Připadal si jako muž. Nejen sexuálně, ale ve všech směrech. Linda navíc byla dobrá matka a její děti byly milé, mluvily slušně a chovaly se zdvořile. Dohlížela na to, aby řádně jedly a chodily v rozumnou hodinu spát. Udržovala je v dokonalé čistotě, stejně jako svůj malý byt.

	Ochotně by si Lindu vzal a byl by hrdý, že je jeho ženou. Jenže na to potřeboval lepší práci a lepší vyhlídky do budoucna, uživit čtyři děti něco stojí. A tak se chystal chytit býka za rohy a promluvit si s Phillipem. Bratr ho mohl leda odmítnout a líná huba znamenala holé neštěstí.

	 

	89

	 

	Phillip pozoroval rodinu usazenou kolem stolu. Matka nepochybně chápala, že rodiny spolu potřebují trávit čas. Christine dnes vypadala po hodně dlouhé době spokojeně. Připadalo mu to zvláštní, protože doma byla příjemná jako osina v zadku. Její drzost ho však vzrušovala. I když pila, pořád vypadala dobře. V obličeji se jí nenadělalo mnoho vrásek a měla skvělou postavu. Byla jedinou ženou, kterou kdy chtěl, a věděl, že se to nikdy nezmění. Když teď synové skoro dospěli, potřebovala něco dělat, stejně jako on. To byl další krok – potřeboval vyřešit co s manželkou a co se svým životem.

	Sledoval otce, který polehával po opěradle židle a dával najevo, že rozhovor a lidé kolem něho ho nudí. Byl to neschopný pitomec, ale matka by nedovolila, aby proti němu někdo řekl křivého slova, a tak to také bylo správné. Byl její muž a ona při něm stála, ať se děje, co se děje. Takový byl zákon ulice, který fungoval zvláštním způsobem. Držel pohromadě lidi, kteří spolu vlastně neměli vůbec nic společného. S manželstvím to bylo stejné – člověk ho udržoval a neutíkal při prvním náznaku neshod.

	Slyšel, jak Philly vykládá o lidech, kteří chodí do dědova obchodu. S potěšením naslouchal jeho nevěřícnému tónu, když líčil hroznou chudobu, již kolem sebe vídá. Jen ať se dívá, jak žijí jiní. Jenom mu to prospěje. Phillip si poposedl kupředu, podíval se na syna a ledabyle pronesl: „Takhle jsme kdysi žili.“ Philly na otce ohromeně zíral. „Cože?“

	„Žili jsme na sídlišti. Tenhle dům do něj patří. Nedokázal jsem babičku přemluvit, aby se přestěhovali. Má to tady moc ráda. Ale když jsme byli malí, moc jsme toho neměli.“ Phillip se podíval na otce. „Nemyslím to nijak zle, tati.“

	„Já vím, synku. Tehdy bylo všechno jinak.“

	Philly si tím nebyl jistý. Nedokázal si otce představit na místě kluků bez vzdělání a bez zájmu o cokoli. Vídal je v obchodě denně.

	„Ale ty ses z toho dostal.“ Philly se domníval, že to řekl správně. Otcova odpověď ho šokovala.

	„Vlastně ne úplně. Z toho se nedá stoprocentně dostat, Philly. Denně jsem se o něco rval. Ve tvým věku jsem za peníze lidem lámal kosti a dělal díru do světa. Když se kolem sebe pořádně rozhlídneš, zjistíš, jak nádherně si žiješ.“

	„Přesně tak,“ ozval se Teď. Všichni přestali jíst a ohromeně se na něho podívali. U večeře mluvil jen výjimečně. „Má to moc snadné, Phillipe. Udělal jsi dobře, když jsi ho poslal ke mně do obchodu, protože konečně vidí, jak žije většina lidí.“

	Philly by byl rád, kdyby ten starý hňup držel jazyk za zuby, ale samozřejmě moudře mlčel.

	„Přesně to jsem chtěl, Tede. U těchhle lidí je to pořád o tom, co bylo dřív – jestli vejce nebo slepice. Co přišlo dřív – chudoba nebo dluhy?“

	„Velice správně, synku,“ dodal Phillip senior, který s chutí vzpomínal na staré dobré časy a na jejich těžký život. Podíval se na své tři vnuky a řekl nahlas: „Vy tři vůbec netušíte, jak dobře jste se narodili“

	„Pozor, ať se nerozpláčeš,“ poznamenala Breda a všichni se rozesmáli. Napětí, které se kolem stolu začínalo tvořit, zmizelo.

	„Myslím, že bychom měli rozjet nějakej novej podnik. Má někdo nějakej nápad?“ zeptal se Phillip, aby změnil téma hovoru. „Potřebuju novej projekt.“

	Jamsie zvedl ruku jako ve škole a Phillip se na něho k úžasu celé rodiny podíval a jemně se zeptal: „Co chceš, Jamsie?“

	Jamsie se rozpačitě usmál a tichým, rozechvělým hlasem řekl: „Co takhle auta? Drahý auta.“

	Phillip jeho slova chvíli vstřebával a pak se zaujatě zeptal: „Myslíš, že bychom je prodávali?“

	Jamsie přikývl. „Už tak pro všechny kupuju auta. Vím, za kým zajít, kde se dají sehnat za nejlepší cenu a tak dále. Ale taky vím, že existuje skrytej trh, hlavně na nábřeží. Nemyslím kradení a prodej aut se změněnýma výrobníma číslama. To je pro pitomce. Jde o kradení aut na objednávku z arabských států. Dělá do toho Terry Dedham a přijde si na pěkný peníze. Nejdřív je sveze dohromady a pak je tam sám dopraví.“

	„Jak to všechno víš, Jamsie?“ zajímal se upřímně Phillip.

	„Chodil jsem s ním přece do školy. V jedny jeho dílně jsem viděl parádní bentley a zeptal jsem se ho, jestli začíná dělat do lepších aut. Zasmál se a řekl mi co a jak. Přišlo mi to jako šikovnej podfuk, protože si všichni přijdou na svý. Lidi, co už nemůžou finančně utáhnout svoje auto, za ním zajdou, aby jim ho ukradl. Je to dobrej byznys, sehnal jsem si pár informací. Chtěl jsem to říct Bredě. Zvládl bych to i se zavřenýma očima. Znáš mě, Phile. Za pár sekund se dostanu do úplně každýho auta. Ale nejzajímavější mi přišlo, že v Southendu je nejvíc autobazarů v celý zemi. Lidi z celý Británie si tam jezdí kupovat auta, takže je to skvělej operační prostor. V bazarech je většinou dost aut. Když to provedeš dobře, můžeš je otočit za necelých čtyřiadvacet hodin. Stihneš je ukrást, naložit do kontejneru a vypravit z přístavu v Tilbury dřív, než pojišťovna pošle formuláře.“

	Nikdo z přítomných neslyšel, že by toho Jamsie za posledních šestnáct let řekl souvisle tolik. Když domluvil, kolem stolu se na okamžik rozhostilo hrobové ticho. Jamsie byl tak nervózní, že dýchal ústy.

	Phillip bratrova slova chvíli vstřebával, pak se blaženě usmál a šťastně řekl: „To je sakra fantastickej podfuk, bráško Jamsie! Právě sis jedním vrzem vylepšil reputaci. To pro nás bude úžasnej podnik. Ale když o tom tak uvažuju – jak to, že mi ten hajzl Dedham nedal vědět? Jestli je to na nábřeží, musí to jít přese mě. Takže na tomhle základě se staneš jeho obchodním partnerem, Jamsie.“

	Declan pochyboval, že to půjde tak snadno. S jistotou věděl, že Dedham obchoduje se seriózní firmou z Liverpoolu, která nemusí být tak ochotná sdílet své podnikání jako on. Ale zatím nikomu nechtěl kazit radost. Tohle byla Jamsieho velká chvíle.

	Phil vzal sklenici s vínem, pozvedl ji k nejmladšímu bratrovi a velkoryse prohlásil: „Na Jamsieho. Já věděl, že se v něm někde skrývá Murphy a hrozně moc se chce projevit.“

	Jamsie zrudl štěstím. Měl červené i uši. Veronica nad vývojem událostí ztratila řeč a málem se rozplakala. Její mnohaleté modlitby byly konečně vyslyšeny. Její chlapci se konečně dali dohromady a Jamsie se vrátil do rodiny. Za svou hloupost už pořádně zaplatil. Teď to skončilo a její rodina zase táhla zajeden provaz.

	Christine si nalila další sklenici vína a se smíchem řekla švagrovi: „Gratuluju, Jamsie. Nesehnal bys mi jeden malej hezkej sportovní bentley? Vždycky jsem ho chtěla.“

	Tedu Boothovi bylo velice proti srsti, že jeho dcera zločinecké sklony Murphyových tak snadno přijímá. Stejně jako Christine věděl, že když se o autu zmínila, manžel jí ho dá. Když vzal v potaz množství alkoholu, jaké denně vypila, usoudil, že silné auto by se jí rozhodně nemělo dostat do ruky. Nechal si to však pro sebe. Manželům do jejich záležitostí přece nemohl mluvit. Phillip jí dá všechno, co chce, jako to dělal vždycky.
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	„To jsou věci, co? Že Jamsie dostane skvělej nápad bylo asi tak pravděpodobný, jako že poslanci začnou mluvit pravdu. Bezvadná představa, ale člověk pochyboval, že by se mohla stát skutečností.“

	Declan se nahlas zasmál. Phillip měl pravdu. „Je to dobrej nápad a musím na férovku říct, že než s ním přišel, pořádně si ho promyslel. Je fakt, že neexistuje nikdo, kdo by o autech věděl víc než náš Jamsie. Vzpomínáš, jak asi ve třinácti ukradl policejní auto? Ten večer jsem myslel, že ho máma zabije.“

	Oba se zasmáli a Declan potom vážně řekl: „Dedham se mnou seděl ve vězení. Byl dobrej kámoš, Phillipe. Jelikož jsme byli ze stejnýho okrsku, tak jsme se skamarádili. Víš, jak to bývá.“

	Phillip to vlastně nevěděl, protože zažil jenom vazbu, ale ani jeden se o tom nezmínil.

	„Dobře si rozuměl s jedním chlápkem z Liverpoolu – jmenuje se Jonnie Piper. Párkrát ses s ním taky potkal. Byl v klubu.“

	Phillip přikývl. Ten chlap se mu zamlouval, byl rozumný.

	„Takže – Piperové mají v Liverpoolu velkou moc, a jestli dělají do těch aut, tak na ně musíme opatrně.“

	Vzápětí pochopil, že to neměl říkat.

	„Co se mi to snažíš namluvit, Declane? Že máme napsat nějakýmu parchantovi do Liverpoolu a požádat ho o povolení obchodovat na našem zatraceným území? Neměli bychom ho radši pozvat k nám a zeptat se ho, jak to, že vydělává na mým území a já z toho nevidím ani penci? Já jen, že takhle se to normálně dělá. Tady bez mýho vědomí nikdo neprodá ani podělanej párek v rohlíku a každej mi odvádí aspoň malý procento ze zisku. Tohle považuju za nehoráznou drzost.“

	Phillipovi neuniklo, že si Declan naštvaně povzdechl. „Tak dobře, Phillipe. Uklidni se. Jenom říkám, že Piperové jsou jako my – skuteční obchodníci – a zaslouží si naši úctu.“

	„A taky ji budou mít, bráško, ale jenom pokud budou kurva dělat, co chci já. Nejdřív mi začnou diktovat nějací hajzlové z Liverpoolu a co potom? Pak se objeví davy Velšanů a zaberou mi kluby? Pro rány boží, už jsem slyšel dost.“

	Declan se zasmál, ale nepřestal si dělat starosti. Na rozdíl od Phillipa, který měl neochvějnou víru v sebe a svou schopnost dostat, co chce, věděl, že někdy je lepší vyjednávat než rovnou požadovat. Ale zasel semeno a teď ho nechá klíčit. To byl nejlepší způsob, jak na Phillipa. Ať o tom popřemýšlí a pak dělá, jako by to napadlo jeho. Klidný však rozhodně nebyl, protože Dedham měl v záloze pár ostrých chlapů. Byl svým způsobem chytrý. Nedotáhl by to tak daleko, kdyby za ním nestálo několik zločinců.

	Hned ráno se začne pídit po informacích. Na rozdíl od Phillipa si o soupeřích rád zjistil co nejvíc informací. Někdy zkrátka zbraně, zlost a přesvědčení, že člověk má shůry dané právo vzít si, co chce a od koho chce, nestačily.
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	Linda Bestová měla radost, že vidí Jamsieho tak šťastného. Takřka překypoval dobrou náladou. Nepochybně byl tím nejlepším, co ji i její děti mohlo v životě potkat. Byl to opravdu slušný chlap a ona měla štěstí, že ho potkala.

	Když oblékala děti do jejich nejlepšího oblečení, zase znervózněla. Konečněji chtěl představit matce a ta myšlenka ji děsila. Veronica Murphyová byla po okolí velice známá a měla dobrou pověst. Ráda každému pomohla, ale své děti vždycky chránila. Linda to chápala, protože to dělala také. Věděla, že paní Murphyová ji nebude považovat za dobrou partii. Měla už čtyři děti a leccos už zažila, ale Jamsie ji ujistil, že matka se na setkání těší. Jenomže chlapům většina věcí vůbec nedocházela, takže Lindě příliš sebevědomí nedodal.

	Zkontrolovala si make-up a ještě jednou se podívala na své oblečení sestávající z černých kalhot a bílé vy pasované košile, kterou si koupila speciálně na tuto příležitost. Doufala, že se bude líbit. Když je Jamsie vedl k autu, udělalo se jí zle a začala se modlit, aby to nějak nezvrtala.

	Jamsie byl na svou novou rodinu hrdý, a když zvedl Lindinu dvouletou dcerku, kamarádsky se jí zeptal: „Těšíš se na moji mámu, Julie?“

	Holčička se spokojeně usmála. Milovala ho jako vlastního otce a jemu připadalo, že jím opravdu je. Miloval všechny čtyři Lindiny ratolesti. Dodávaly mu pocit, že má důvod se o něco snažit, že má svou vlastní rodinu. Když vyjeli, začal z plna hrdla vyzpěvovat a děti se k němu nadšeně přidaly.
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	„Sakra, mami, Linda je v pohodě. Tak má čtyři děti, no a co? To je Jamsieho věc, ne naše. Podle mě se k němu hodí. Totiž – ještě nikdy jsem ho neviděla tak šťastnýho. Ty ano?“

	Veronica musela uznat, že dcera má pravdu. „Ale čtyři děti! K čemu by si uvazoval na krk čtyři haranty? Měl by si najít nějakou milou holku a udělat si vlastní.“

	Breda rozmrzele obrátila oči v sloup. „Slib mi, že se k ní budeš chovat hezky a dáš jí šanci. Přijít sem, když jsme tu všichni, pro ni musí být docela muka.“

	„Je to pěkná mladá holka. Viděl jsem ji s ním v hospodě. Má hezkej úsměv,“ pípl ze svého křesla Phillip senior.

	Veronica se neobtěžovala manželovi odpovědět. V hospodě se na něho hezky usmívali všichni. Aby také ne, když tam trávil tolik času.

	Breda rychle vyskočila ze židle. „Akorát dorazili. Dojdi otevřít, Porricku.“

	Obrovský Porrick se zvedl a loudal se do předsíně. Byl milý, ale jeho hlavní předností byla síla. Všichni se shodli, že není zrovna nejchytřejší. Byl to však hodný kluk a jistá prudkost byla v jeho profesi výhodou.

	Veronica se rozhlédla po kuchyni, aby se ujistila, že všechno je na svém místě. Potom s nuceným úsměvem očekávala setkání s přítelkyní svého nejmladšího syna.

	Jamsie vešel dovnitř. Ke krku se mu tiskla tmavovlasá holčička s obrovskýma očima a dlouhými řasami. Veronica se do ní ihned zamilovala. Potom vešla Linda se staršími dětmi. Všechny byly hezké, pěkně oblečené a chovaly se velice klidně.

	„Mami, tohle je Linda Bestová. Lindo, tohle je moje máma.“ Jamsie je představil s očividnou hrdostí a láskou.

	„Těší mě.“ Linda málem udělala pukrle a už jenom za to si ji Veronica na první pohled zamilovala.

	„Rádi vás poznáváme, paní Murphyová,“ řekly děti jednohlasně. Veronicu nadchly jejich dobré způsoby a dokonale čisté oblečení. Nemohla uvěřit změně, která se udála s jejím synem, jenž se celý dmul pýchou. V tu chvíli věděla, že tahle dívka se k němu hodí a je pro něho jako stvořená.

	Roztáhla ústa v širokém úsměvu. „Posaďte se a já udělám mléčnej koktejl. Dáte si?“ navrhla přívětivě dětem. Všechny přikývly.

	„Ano, prosím, paní Murphyová.“

	„Ježíši, jsou úžasný, Lindo. Můžu vám nalejt sklenici vína? Určitě vám přijde vhod, když jste mezi nás takhle přišla. Musí to pro vás být hrozný.“

	Linda se málem rozplakala úlevou.

	Jamsie byl nadšený. Přistoupil k matce a tiše jí řekl: „Díky, mami. Věděl jsem, že jakmile ji uvidíš, zamiluješ si ji. Jo a tohle je Julie, ta nejmladší.“ Holčička se plaše usmála a přitiskla obličej k Jamsieho krku. „Stydí se. Ta starší holka je Cindy, prostřední kluk je Lewis a ta malá vedle něho je jeho dvojče Leona. Všichni mají hlad a těší se na skvělou večeři, kterou jsi udělala. Viďte, že jo?“

	Děti se usmály a souhlasně přikývly. Jamsie sledoval, jak je představují zbytku rodiny a oddechl si. Bude to v pořádku. Poprvé po dlouhé době měl pocit, že jeho život má smysl.

	Když Veronica viděla, jak se na sebe její syn s Lindou Bestovou dívají, smířila se s tímto vztahem. Bylo skvělé vidět Jamsieho tak šťastného a důvodem nejspíš byla ta dívka. Měl v sobě od přírody otcovské sklony, a když ho viděla s Lindinými dětmi, uvědomila si, jak byl jeho život dosud prázdný. Vinila z toho Phillipa, ale nahlas by to samozřejmě nikdy nepřiznala. Z vědomí, že její nejmladší syn měl tolik let nanicovatý život, ji však bolelo srdce. Drásaly ji výčitky svědomí, a tak se rozhodla, že se bude k němu i jeho nově nalezené rodince chovat co nejlépe. Ta dívka alespoň nebyla žádná běhna a byla svým způsobem zajímavá. Veronica děti usadila do obýváku k DVD s Mary Poppinsovou a vykládala Lindě o sobě a své rodině. Přitom dokončovala večeři. Za hodinu z nich byly kamarádky.
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	„Přijde mi milá, Jamsie.“ Phillip mluvil tiše. Kouřili na zahradě a Jamsieho bratrova slova nesmírně potěšila. Pokud se líbí Phillipovi, může s ní žít.

	„Ona je milá, Phillipe. Neměla snadnej život, ale jsem s ní šťastnej, a to úplně stačí.“

	Phillipa bratrovo chování ohromovalo. Jako by se Jamsie pod vlivem Lindy Bestové proměnil v jiného člověka. Phillip si vzpomněl na sebe, když se seznámil s Christine – kvůli ní chtěl být také lepší. Chtěl kvůli ní víc od života, aby jí mohl splnit každé přání. „Má milý děti. Jsou fakt dobře vychovaný a slušný.“

	Jamsie souhlasně přikývl. „Je dobrá matka, to se jí musí nechat. Zvládá to dobře, když si vezmeš, že je s nima sama.“

	„Kdo jí je udělal?“

	„Táta nejstarší holky je nějakej fotbalista z West Hamu a ty další tři má s nějakým Robbiem Foylem. Je to pěknej zrádce. Nikdy jí na ně nedal ani penci, a dokonce je jednou o Vánocích okradl. Vlastním dětem šlohl dárky! Zkurvenej hajzl.“

	Phillip se při bratrových slovech zatvářil příslušně pohoršené. „Doufám, že sis s ním promluvil, Jamsie.“

	Jamsie přikývl. „Jednou večer jsem ho v Canning Townu ztřískal baseballovou pálkou. Řekl jsem mu, že jestli se k nim ještě někdy přiblíží, zabiju ho. Linda o tom neví – není to typ, co se s problémama rve. Spíš skloní hlavu a doufá, že to samo nějak přejde.“

	Phillip se tiše zasmál. „Mámu už si stoprocentně získala.“

	Jamsie chvíli mlčel a pak řekl: „Koukni, Phillipe, já vím, že jsme spolu měli nějaký neshody, ale přísahám ti, že to tobě i Declanovi vynahradím. Konečně mám trochu vyrovnanej život a chci, aby to tak zůstalo. O těch autech jsem si zjistil všechno, co šlo, a až budeš chtít, projdu to s tebou.“

	Phillip zamyšleně přikývl. Upíral na bratra prázdný pohled a Jamsie si uvědomil, že nervozitou skoro nedýchá. Phillip mu pak podal ruku a pevně mu stiskl dlaň. „Hodně štěstí, bráško. Je to milá holka,“ řekl upřímně. „Vypadá to, že si s ní rozumí i Christine. Od chvíle, co přišla, si spolu povídají. Chceš si ji vzít?“

	Jamsie šťastně přikývl. „Jo. Byl bych blbec, kdybych nechtěl. Ona a její děti jsou pro mě všechno, Phillipe.“

	Phillip souhlasně přikývl. „Teď jsou tvoje rodina a rodina je to jediný, na čem opravdu záleží. Mámě prospěje, když bude moct rozmazlovat další prcky. Potřebuje to.“

	Jamsie byl vývojem událostí nadšený a šťastně se na bratra usmál.

	„Přijď za mnou zítra do kanceláře a dáme se do toho. Nedaleko odsud stojí pěknej dům, Jamsie. Má čtyři ložnice. Je to půlka velkýho dvojdomku, kterej jenom potřebuje, aby se o něj někdo s láskou staral. Je tvůj. Ber ho jako předčasnej svatební dar. Lidi, kteří si ho pronajímají, do konce týdne vystěhuju.“

	Jamsieho bratrova štědrost šokovala a ohromila. „Teda, Phillipe, já nemám slov.“

	Phillip nad jeho díky rychle mávl rukou a zašel do domu. Jamsie se měl stát základním pilířem jejich nového podnikání, takže bylo potřeba se k němu chovat jako k právoplatnému členu rodiny a muselo být vidět, že se k němu chovají jako k nedílné součásti firmy. Proto dostane nový dům i lepší výplatu. Phillip ho stále nenáviděl za to, co provedl, ale nehodlal to dát najevo. Nic by mu to nepřineslo. Když bude milý, získá všechno. Jako vždycky měl určitý záměr a jako vždycky si ho nechával pro sebe.

	Jamsie byl nadšením bez sebe, že ho zase přizvali zpátky, a v duchu vzdával hold bratrově velkorysosti. Potom zašel do domu a přidal se k ostatním.

	Linda byla naprosto ohromená, když jí sdělil, že dostanou dům se čtyřmi ložnicemi v hezké ulici. Málem omdlela ohromením. Když se podívala na Veronicu Murphyovou a viděla, že má z jejího štěstí očividně radost, rozplakala se dojetím a úlevou. Phillip ji objal kolem ramen a hlasitě řekl: „Myslím, že bratrovi půjdu za svědka, Lindo, takže byste s holkama měly začít plánovat svatbu. Ten dům je koneckonců svatební dar.“

	Linda oněměla, a když na ni Jamsie kývl, znovu se rozplakala. Veronica byla po dlouhé době zase spokojená – Linda vypadala nadějně a Jamsie se opět stal skutečným členem rodiny. Christine Lindu objala a popřála jí hodně štěstí. Veronica měla pocit, že její rodina se konečně zase rozrůstá a rozvíjí – a právě tak to má být. Veronica svou rodinu nade všechno milovala a byla připravená ji za všech okolností a do posledního člena bránit.
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	Jonnie Piper byl malého vzrůstu, ale přesto nepatřil k lidem, které druzí brali na lehkou váhu. Jeho chování naznačovalo, že když ho někdo rozzlobí, dokáže být dost zlý. To, co o něm Phillip slyšel, potvrzovalo, že je to skutečně tak.

	Phillipa překvapilo zjištění, že se mu Jonnie skutečně zamlouvá. Měl sympatický smysl pro humor a sypal z rukávu historky, jež byly zábavné a zajímavé zároveň. Z prvního setkání měl tedy velmi dobrý pocit. Hlavně proto, že Jonnie přijel za ním, ne obráceně. Phillipa Murphyho takové drobnosti těšily. Skutečnost, že se za ním tenhle muž bez řečí rozjel, pro něho hodně znamenala. Setkání na jeho území mu poskytovalo přirozenou výhodu. Na Pipera také zřejmě udělala dojem farma, což Phillipovi napovědělo, že má dobrý vkus.

	I ke starému Sammymu se choval uctivě a naslouchal mu. Zkrátka bylo znát, že je gentleman. Možná to byl darebák, ale Phillip se na spolupráci s člověkem takového formátu těšil. Neviděl jediný důvod, proč by všichni nemohli přinejmenším prozatím společně vydělávat a těšit se z partnerství. Phillip byl, celkem vzato, velice spokojený člověk.

	Piperova žena se svým mužem žila přes pětadvacet let a hned během prvního setkání se spřátelila s Christine. Obě byly prvními manželkami svých partnerů, kteří je stále zbožňovali. Jejich muži vlastně v určitém ohledu měli mnoho společného. Až na vzhled si byli podobní jako vejce vejci. Existovala mezi nimi přirozená podobnost, díky níž si opravdu dobře rozuměli. Oba se museli hodně ohánět, aby se dostali tam, kde byli, a oba měli jasnou představu o tom, jak má vypadat jejich soukromý život. Jonnie Piper stejně jako Phillip Murphy nedělal skandály. Neměl nikde žádné milenky ani levobočky s chudými matkami. Phillipovi podvádění připadalo nechutné a neúctu k manželce a dětem považoval za nepřijatelnou. Pokud člověk místo peněz honil ženské, byl hlupák a mohl se díky tomu dostat do nejrůznějších situací, jimž se slušný muž vyhýbal jako zatracený čert kříži. Muži, kteří podváděli, podle Phillipa měli slabý charakter a postrádali důvěryhodnost – pokud člověk dokázal podvádět blízkou rodinu, byl schopen úplně všeho.

	Jonniemu stačila jeho žena Mary a jeho rodina. Stejně jako Phillip byl dobrý irský katolík a věděl, že rodina je velice důležitá. Na rozdíl od Phillipa si však neliboval v násilí ani necítil potřebu neustále něco předstírat. Ve skutečnosti byl právě takovým člověkem, jakým se Phillip vždycky toužil stát.

	Phillipa fascinoval. Pozorně a s velkým potěšením ho sledoval. Věděl, že on sám má na lidi stejný účinek jako Jonnie, a radoval se z toho. Ještě větší uspokojení čerpal z vědomí, že se s Jonniem dohodne, protože je ve výhodě. Všiml si, že Jonnie chová naprostou úctu k jejich způsobu života a obdivuje ho. Čeká je opravdu plodná spolupráce.

	Phillip měl radost i z Jamsieho. Pořádně si toho mizeru proklepl a musel upřímně přiznat, že ho bratr příjemně překvapil. Zdálo se, že Jamsie má pro tuhle práci přirozené nadání, což mu připadalo zvláštní a vítané zároveň. Pořád ho vášnivě nenáviděl, ale říkal si, že pokud bratr dokáže dost vydělat, nějak ho snese. Předstírat nebylo těžké. Koneckonců v tom byl mistr. Při té myšlence se usmál a Jonnie, který si to mylně vyložil jako projev dobrosrdečnosti, jeho úsměv opětoval. Phillip nalil dvě velké sladové whisky a žoviálně řekl: „Tak na dobrý obchodní partnerství.“

	Jonnie pozvedl sklenici a obě ženy následovaly jeho příkladu. Jonnie bodře prohlásil: „A teď, když jsme se dali dohromady, s tím konečně můžeme pořádně hnout. Vidím, že ty i tví bratři jste o tom hodně přemýšleli, takže můžeme značně rozšířit podnik. Ale chtěl jsem se tě ještě zeptat, jestli máš zájem o praní špinavých peněz. Poslední dobou mám přístup k euru a hledám investora.“

	Phillip o podvodech s eurem už něco slyšel. Piperova slova ho zaujala. Pokud chtěl mluvit o jiném podnikání, znamenalo to, že obchod s auty mají prakticky v kapse. Phillip peníze pral už mnohokrát - většina lidí v jejich branži takhle legalizovala své příjmy. Pokládali to však spíš za nutnost než za obchod. Finanční úřady po nich šly jako ohaři, a průměrný člověk se proto snažil co nejvíc peněz někam ulít. Labouristé se ostudně nezajímali o lidi, kteří se živili prací, ale o líné parchanty, jimž se nechtělo dělat. Nikdo, kdo chce slušně žít, je už znovu nezvolí. Phillipa jeho země znechucovala. Tony Blair ani nedokázal veřejně přiznat, že je katolík! Podle Phillipa žádný muž, který neumí přiznat něco tak osobního a důležitého, jako je víra, nestál ani za zlámanou grešli. Člověka, který si nedovedl stát za svým vyznáním, považoval za obyčejného neřáda. Náboženství přece každého učilo, jak má žít. Říkalo, že existuje něco většího než člověk – něco, co vidí do jeho nitra. Udávalo určitá pravidla, a když se jimi člověk řídil, dařilo se mu dobře. Lidé bez dobrého základu nedokázali naplno žít. To si myslel. Nesnášel sice kněze, kteří učili ve škole, kam chodili jeho synové, ale uznával, že jeho chlapcům dali dobrý základ, a to bylo to nejdůležitější.

	„Milej Jonnie, hrozně rád bych si s tebou o tom praní promluvil, ale mám takovej dojem, že dámy už pro dnešek mají obchodování dost.“

	Jonnie se souhlasně zasmál. Věděl, že vzbudil Phillipův zájem. Ve skutečnosti nemohl uvěřit svému štěstí. Tenhle chlapík byl třída a jakákoli spolupráce s ním Jonniemu mohla přinést jenom užitek. Potřeboval někoho na jihu Anglie a věděl, že Phillipovi požadavek spolupráce nemůže odmítnout, protože by spolu začali válčit. Rozhodl se tedy udělat kompromis. Nehodlal však Phillipovi přiznat, že je pevně rozhodnutý nenechat ho přičichnout k hlavnímu toku peněz.

	Phillip Murphy se mu líbil, ale v hloubi duše věděl, že se v budoucnu bude snažit ovládnout celý podnik. Nechal si to však pro sebe. Nakonec, jak se říká, zatím to stačilo, a až dojde k bitvě – a ono k ní dojde –, bude mít všechny vojáky pěkně v řadě, přichystané vyrazit. Jonnie Piper mohl být leccos, ale hlupák rozhodně ne.

	Christine manžela během nezávazného tlachání potajmu sledovala. Viděla, že si zase hraje na blahosklonného, a v duchu si říkala, že pokud Jonnie a Mary nejsou úplné hloupí, musí jim být jasné, že se k nim takhle hezky nebude chovat vždycky. Jakmile se Phillip někomu dostal pod kůži, šel mu rovnou po krku. Jak by zareagovali, kdyby jim to přátelsky prozradila? Neudělá to však, protože je příliš unavená a v poslední době i příliš rozumná. Navíc jí její způsob života vyhovuje. Věděla, že svým chováním manžela dohnala příliš daleko. Nějakou dobu se musí ovládat a užívat plodů jeho práce. Nic jiného jí nakonec ani nezbývá. Synové jí odrostli a její muž se zase na celé dny i noci pohrouží do práce. Vždycky to tak bylo, když rozjížděl nové podnikání. Takže všechno hodí za hlavu a bude si užívat klidu. Ještě si povídali a smáli se, když spatřila, jak se k domu po příjezdové cestě blíží reflektory auta. Podívala se na hodiny – bylo dvacet minut po půlnoci.

	„Kdo to může v tuhle dobu být?“ ozvala se ustaraně Christine a zvedla se ze židle. Phillip se zasmál. „Co se děje, Phile?“

	Usmál se na ni. „To je tvoje nový auto, miláčku. Zrovna sjelo z dálnice. Objednal jsem ho u jednoho chlápka v Manchesteru.“

	Mary se hlasitě nadechla. Všichni vstali a vyšli na příjezdovou cestu. Byla zalitá jasným světlem a v záři halogenových reflektorů se leskl kabriolet značky Bentley.

	„Jé, Phillipe, je nádherný.“1 když věděla, že auto přivezli jenom proto, aby udělali dojem na Jonnieho a jeho ženu, byla bez sebe radostí. Zmínila se, že by si ho přála, a tak ho dostala. Poslední dobou jí nic jiného nevycházelo, a tak si vozu pořádně užije.

	Z auta vystoupil Declan a podal jí klíče.

	„A já si říkala, kam ses dneska večer vypařil!“

	„Pěkný svezení, Chris. Je to parádní bourák.“

	„Díky, Phillipe. Je úžasnej.“

	„Tvoje přání je mi rozkazem, lásko.“ Mile se na ni usmál a spolu s bratrem a Jonniem vešel do domu.

	Christine věděla, že by se s Jonnieho ženou měly rozplývat nad vozem, zatímco muži budou projednávat obchodní záležitosti. Připadalo jí však zvláštní, že když teď auto měla, vlastně ji moc nezajímalo. Synům se však bude moc líbit a na to se může těšit. Poslední dobou je skoro nevídala. Její život byl prázdnější než předtím a ona věděla, že se to nezmění. Chlapci vyrostli a odcizili se jí. Nevěděla, jak je k sobě zase připoutat.

	„Není ti něco, moje milá?“ zeptala se Mary.

	Christine se na novou přítelkyni usmála. V poslední době kolem sebe měla jen málo lidí, jež by mohla označit slovem přítel. „Asi mě nějak přemohly city,“ odpověděla smutně.

	Mary ji přátelsky objala v pase a vážně řekla: „Vůbec se ti nedivím, protože tohle autíčko stálo dobrých sto dvacet tisíc. Máš ohromný štěstí.“

	Christine se usmála, ale neodpověděla. Nevěděla, co by řekla. Problém byl v tom, že se vždycky všechno nakonec stočilo k penězům. Život, který vedla, ji však málem připravil o něco mnohem cennějšího – o duševní zdraví. Byla v pasti a nezbývalo jí než to přijmout, protože věděla, že manžela nikdy neopustí. I kdyby to udělala, neměla by kam jít. Phillip ji vlastnil stejně jako její nové auto a všechno ostatní.
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	Christine s novým vozem vyrazila na projížďku a skončila u tchyně. Často k ní jezdila, když byla v koncích. Veronica jí rozuměla lépe než většina ostatních lidí. Christine sice tchyni někdy nemohla vystát, ale věděla, že Veronica se za ni vždycky bude ze všech sil bít. To bylo pro její manželství důležité, protože Phillip matku poslouchal, i když jenom proto, že je jeho matka. Jako většina mužů si ji idealizoval. Christine navíc věděla, že podle Phillipa žena, která měla to štěstí, že ho porodila, musí být zatraceně výjimečná.

	„Ahoj, broučku, sluší ti to. Už jsem o tom autě slyšela – je krásný.“

	Veronica v životě neřídila a auta ji vlastně ani trochu nezajímala. Ale věděla, že tenhle vůz byl opravdu drahý a také, že ho uvidí sousedé. Tímhle způsobem se radovala ze snašina štěstí.

	„Je skvělý. Jak pokračujou svatební přípravy?“

	„Dobře. Linda je moc milá a má opravdu bezvadný děti.“

	„Hned mi byla sympatická. Dobře vychází s Bredou a líbí se dokonce i Phillipovi.“

	Zasmály se. „Já vím. A to dokáže kvůli druhým a jejich způsobu života dělat psí kusy, jestli víš, jak to myslím,“ řekla Veronica. Obě věděly, že sžíravější kritiky vůči synovi není schopná. Veronicu ohromovalo, že její nejstarší syn bez výhrad přijal ženu, která má čtyři děti se dvěma různými muži a nikdy nebyla vdaná.

	„Hlavní je, že Jamsie je šťastnej. Co si o tom myslí Phillip, je nakonec úplně jedno.“

	Veronica Christine neodpověděla. Takové řeči na synovu adresu slyšela nerada. „Dáš si čaj?“ zeptala se.

	Christine se usmála. „Po pravdě bych radši něco ostřejšího, ale na to je i na mě trochu brzo. Takže si ráda dám čaj.“

	Veronica se kousla do rtu, ale stejně se usmála. „Nikdy nepij a pak si nesedej za volant. Víš, že o tebe mám strach, dítě.“

	Christine ji upřímně objala. Věděla, že Veronice na ní opravdu záleží. Zatímco jejímu milujícímu manželovi… Napadlo ji, že když ji nechá tolik pít, nejspíš doufá, že s autem někde příhodně narazí do lampy. Přesto v hloubi duše věděla, že to tak není. Svým způsobem ji stále potřeboval. Musela v sobě mít něco, co ho na ní od počátku přitahovalo a pořád to na něho působilo, takže s ní chtěl být. Měl totiž velmi pádné důvody, proč ji opustit. Věděla, že kdyby normálního muže vytáčela tak jako jeho, dávno by od ní odešel. Jenže Phillip vlastně nebyl normální.

	Zase ty myšlenky zaplašila. Musí se přestat ve všem šťourat. Doktor jí říkal, že má příliš mnoho času na přemýšlení, že má zbytečně moc volna. Člověk se musel mužům smát – s ničím si nedělali starosti. Byli úplně mimo.

	Veronica postavila na stůl konvici s čajem a Christine vstala a sáhla pro malovanou kulatou plechovku. Otevřela ji, vyndala z ní několik digestivních sušenek a schroupala je. U Veronicy se muselo jíst, jinak si člověk vyslechl přednášku o zdravém stravování, a Christine na ni neměla náladu. Veronice navíc dělalo radost, když jedla. I když poslední dobou jídlu nijak moc nedala. Pořád vařila, ale na své výtvory neměla chuť. Ráda se však dívala, jak její synové pojídají, co uvařila. Nic víc jí nedovolili. Směla jim ještě prát a žehlit oblečení, ale vzhledem k tomu, jak se všechno vyvíjelo, brzy nebudou potřebovat ani to.

	„Není ti něco, Chris? Zase jsi byla duchem nepřítomná.“

	Christine se s námahou vrátila do reality. Poslední dobou často mrhala časem – někde se posadila a najednou zjistila, že uběhlo několik hodin. Mohly za to pilulky. Všechno na ně sváděla. „Nic mi není, jenom jsem trochu unavená. Víš, že docela špatně spím.“

	„Poslední dobou mi připadá, že ti je líp, broučku. Jseš taková živější.“

	„Abych byla upřímná, tak mi je dost často zle. Jsem utahaná a zvedá se mi žaludek.“

	Veronica se usmála a uličnicky řekla: „Nejseš náhodou těhotná, děvče? Pozdní ratolesti často zlobí.“ Radostně se při té představě zasmála. Moc ráda by rozmazlovala další dítě.

	Christinino srdce sevřela ledová hrůza. Nebylo totiž sebemenších pochyb, že Veronica naprosto přesně odhadla, co jí je. Nesmělo se to stát – nemohla mít další dítě. Ne s ním.

	Veronica viděla, jak se snaše vytratila barva z tváří. Rozesmutnilo ji, že to, co by její generace považovala za dobré zprávy, nová generace vnímá jako problém. Tahle holka měla peníze i čas – dvě věci, které každé dítě potřebuje, aby prospívalo – a přitom se děsila představy dalšího potomka. Neměla nic důležitého na práci a vedla život, jenž zoufale potřeboval dostat nějaký smysl. Celý týden se zabývala pouze samými hloupostmi. Jenom pila, brala prášky a chodila nakupovat. Kdyby nebyla posedlá uklízením, dokázala by celý den jenom pít. Veronica ke snaše, která nebyla ani trochu v pořádku, poprvé pocítila odpor.

	„Proboha, ještě to tak!“ snažila se zavtipkovat Christine, jíž třeštila hlava. Pokud je těhotná, nesmí se o tom vůbec nikdo dozvědět. Hlavně ne tahle žena, která by v dítěti viděla dar od Boha, a ne to, co ve skutečnosti bylo – Boží trest. Christine by si ho nemohla nechat vzít – rozhodně ne v rodině, kde všichni každou neděli horem pádem utíkali do kostela a mysleli si, že tak smažou činy, jichž se dopustili přes týden. Najednou se začala potit, protože velice dobře věděla, že je těhotná. Na další dítě si připadala stará. Navíc ho čekala s mužem, který by z jejího těhotenství byl nadšený, na potomka by se těšil a oslavoval by to. Přinutil by ji přestat pít a brát léky a dítěti by zajistil co nejlepší start do života. Dítěti, které by od samého počátku bylo ocejchované, protože by neslo jeho jméno a mělo jeho geny.

	Christine od tchyně co nejdřív odešla. Dvě hodiny pak jela do lékárny, kde ji nikdo nezná a koupila tam tři těhotenské testy. Když odtud vyšla, nastartovala své zbrusu nové auto a zvažovala situaci. Když dorazila domu, pořád ještě plakala. Dum byl prázdný a v kuchyni bylo teplo. Otevřela láhev drahého vína a opila se do němoty. Hned ráno si udělá test.

	Když se Philly přišel domů převléknout, spala s hlavou na kuchyňském stole. Znechuceně kolem ní prošel. Byla to ubohá alkoholička a on vůbec nechápal, jak to s ní otec může vydržet. Nechal ji tam, protože věděl, že ji Timmy uloží do postele. Podle něho jenom dělala ostudu. Když se převlékl, tiše vyšel z domu. Zase měl holku a nemohl uvěřit svému štěstí. Tiffany Whiteová měla pevná stehna, ohromné kozy a byla svolná úplně k čemukoli. Strašně se mu líbila její oplzlost.
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	Phillip se k smrti nudil a Declan věděl, že v takovém rozpoložení bývá nebezpečný. Jasně to na něm viděl – když všechno probíhalo příliš hladce, Phillip se chtěl trhnout. Potřeboval ostatním dokázat, že nikoho nepotřebuje.

	Dovedl velice rychle přesvědčit sám sebe, že člověk, jehož považuje za svého nového přítele a obchodního partnera, se ho snaží o všechno připravit. Tohle schéma se opakovalo až příliš často. Declan by nikdy nahlas nevyslovil výraz stihomam, ale stejně ho v duchu napadal. Většina lidí byla spokojená, když všechno klapalo, a nepotřebovala čeřit vodu a dělat povyk. Většina lidí však nebyla Phillip Murphy.

	Declan si uvědomil, že už ho přestává bavit neustále bratra krotit. I když vedl silácké řeči, jedním z důvodů, proč se záměrně vyhýbal vážným vztahům, bylo to, že Phillipa potřeboval mít neustále pod dohledem. Když si to konečně přiznal, otevřelo mu to oči. Už mu bylo přes třicet a pořád musel hlídat muže, který byl postupem času stále labilnější. Měl ženu, jež pila, a dvě děti, které si v podstatě mohly dělat, co chtěly. Phillip syny ignoroval stejně jako manželku a její touhy a potřeby. Jako obvykle šel z jednoho extrému do druhého – buď se snažil mít přehled o každém jejich pohybu, anebo se choval, jako by neexistovali. Declan miloval bratra i celou svou rodinu, ale nezavíral oči nad Phillipovými nedostatky. Každý, kdo Phillipa doopravdy znal, si na něho dával pozor. Měl vadu charakteru, kterou nebylo moudré opomíjet. Byl nebezpečný. Dokázal zničehonic obrátit na pětníku a nikdo si před ním nemohl být jistý.

	Phillipovo chování a nápady začínaly být čím dál tím ohavnější a Declan věděl, že je jen otázkou času, kdy zajde příliš daleko.

	V minulosti bratra dokázal zastavit, než něco provedl. Uměl ho udržet na uzdě a jako jediný Phillipovi dovedl vymluvit některé šílenější nápady. Poslední dobou to však bylo stále těžší. Phillip se upnul na Pipera, a jakmile se Phillip na něco upnul, bylo to špatné pro všechny zúčastněné.

	Phillip teď měl poslání – připravit Jonnieho Pipera o obchod s auty. Zatím to nepřiznal a pořád mluvil o tom, jak je Jonnie skvělý a jak báječné by bylo s ním pracovat, ale Declan rozeznával varovné signály. Stejně tak věděl, že pokud dají hlavy dohromady, získají mnohem víc. Vnitřně si povzdechl. Původně mělo jít o malý zisk, ale teď šlo o velké peníze. O eura.

	„Myslel jsi už na ten druhej byznys, Phile?“

	Phillip předstíral, že o bratrových slovech uvažuje, jako by si až teď uvědomil, jaký potenciál tento podvod skutečně má. Pokud člověk Phillipa neznal tak jako Declan, krásně mu na to skočil. „A co ty, bráško? Co si přesně myslíš o tom praní peněz?“

	Declan pokrčil rameny. Znal pravidla hry. „Praní mě nezajímá, to už máme vyřešený. Víc mě zajímá padělání, stejně jako tebe. Všiml jsem si, že o tom Jonnie moc nemluvil. Za námahu prý stojí nový pětiseteurovky. Jsou prý tak tenký, že se do krabičky od cigaret vejde přes dvacet litrů. Je to dokonalej způsob, jak po Evropě přepravovat velký sumy falešných peněz. Je to hrozně snadný, Phillipe. Falšujou se snáz než rolexky za dvacku. Jednu várku prodáme za tři stovky a nebudeme muset řešit, jak je dát do oběhu. Veškerý riziko na sebe vezme kupující.“

	Phillip rozmrzele pokrčil rameny. Jeho okolí dobře vědělo, že zastává protievropské názory. Anglii vnímal jako ostrov, a kdyby mohlo být po jeho, nejradši by vlastníma rukama zazdil Eurotunel. „Podělaný eura! To jsou peníze leda na hraní. Aleje mi jasný, z čeho vycházíš – u nás se tisknou maximálně padesátilibrovky. Takže eurová pětistovka určitě stojí za to. Asi máš pravdu, bráško. Trochu se na to podíváme a zjistíme, co z toho můžeme mít. Vyrazíme do Marbelly, jako vždycky se tam sejdeme s pár lidma a zjistíme, kdo v tom hraje prim. Pak se pokusíme vyšachovat Jonnieho Pipera. Nakonec on potřebuje nás, ne my jeho.“

	Declan přikývl. Myslel si přesně totéž. Piper měl každopádně smůlu. Declanovi na rozdíl od Phillipa vůbec nebyl sympatický. Něco mu na něm nesedělo, jenom přesně nevěděl co. V hlavě se mu rozblikala červená kontrolka, která se spustila pokaždé, když tušil nějaký podraz. Dělalo mu to vrásky na čele. Přesto nechtěl, aby ten člověk zemřel, i když vycítil, že Phillip nakonec dojde k závěru, že právě to se má stát. Když se rozhodl někoho zničit, muselo to být dokonalé. Takový člověk do slova a do písmene zmizel z povrchu zemského. Absence těla znamenala, že fízlové nebudou pátrat, nedojde k žádnému ohledání a oni budou moci dál v klidu žít. Byla to další z mnoha bratrových libůstek. Potíž byla v tom, že Declan měl pocit, že za Jonniem Piperem stojí někdo opravdu mocný a svým způsobem vlivný. I když na Phillipa Murphyho to možná nebude stačit.

	Bylo tedy potřeba zjistit, kdo je skutečným sponzorem celého podniku a proč tak usilovně tají své jméno. Declan znal pár lidí, kteří sice měli Phillipa rádi, chodili s ním pít a stýkali se s jeho rodinou, ale nikdy by se nestali jeho partnery, protože věděli, že z toho nebudou nic mít. Phillip chtěl všechno, nebo nic a na tom se nedalo nic změnit. Znamenalo to jednu ze dvou věcí. Za prvé zúčastněná osoba nebo osoby byly na útěku (to bylo možné, ale něco takového člověk těžko utají před lidmi, které potřebuje a kteří na to stejně přijdou). Za druhé to mohla být léčka, jež je má o všechno připravit. Osobně se klonil k druhé variantě. Phillip za ty roky naštval hodně lidí, ale i tak by člověk, který by se ho chtěl zbavit, musel mít velkou odvahu. Bylo třeba použít vylučovací metodu a zjistit, s kým se milý Jonnie setkal, kde k tomu došlo a především proč k tomu došlo. Jonnie byl docela příjemný chlap, ale očividně to byl i pěkný hajzl. Phillip se podobal divokému zvířeti – podvod a zradu dokázal vycítit na sto honů. Declan měl dojem, že dojde k vraždě, a to ho deprimovalo.

	Vraždění nesnášel, protože vždycky upoutalo pozornost nesprávných lidí. I když člověk všechno provedl pořádně a zlikvidoval všechny důkazy, lidé ho stejně podezírali. Právě podezíravost způsobovala mnoho nepříjemností a jistí lidé s nimi kvůli ní nechtěli obchodovat. Právě proto si Piperové a jim podobní nakonec sami podepsali ortel smrti.

	Zabij, nebo se nech zabít. Nikdo si však neuvědomoval, že Phillip vždycky zabíjí jako první.
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	Eileen Boothová ohromeně zírala, když brzy po ránu spatřila dceru na prahu svého domu. „Sakra, Christine, ty jsi snad probděla celou noc.“

	Christine její sarkastickou narážku na svou brzkou návštěvu ignorovala. Vešla za matkou do kuchyně, otevřela lednici a vyndala z ní láhev bílého vína.

	„Je teprve čtvrt na deset, Christine!“

	Christine na ni vrhla rychlý pohled. „Jsem těhotná, mami,“ řekla tiše.

	Eileen Boothová vyvalila oči a hlesla: „Krucifix, tak to mi taky nalej.“

	Když se posadily ke stolu, Christine se ptala sama sebe, proč sem vlastně přijela. Její matka nebyla zrovna spolehlivá, pokud šlo o udržení tajemství. Najednou dostala strach.

	Eileen jako by dceři četla myšlenky. „Musíš se toho zbavit, miláčku. Phillip se o tom vůbec nemusí dozvědět,“ řekla vážně. „Mimino bys nezvládla a kdo by ho taky v tvém věku chtěl. To sis nedávala pozor?“

	„Jak vidíš, tak ne, mami, jinak bych tady nebyla. A teď mě poslouchej. Nesmíš to říct živý duši. Kdyby Phillip zjistil, že jsem šla na potrat, zabil by mě, mami. Víš, že nežertuju. Ruplo by mu v kouli a skončil by to se mnou.“

	Eileen Boothová s lítostí naslouchala dceřinu výrazivu. Vždyť ona už i mluví jako manželka zločince! 1 když tyla ze zeťovy štědrosti a užívala zisků, k nimž jí dopomohl, stejně jí vadilo, že její krásná dcera, která kdyby chtěla, mohla mít, na co si vzpomene, se uvázala ke gangsterovi. Phillip Murphy nic víc nebyl, i když měl plno peněz a velký majetek. Byl to krutý a násilnický gangster. Eileen sice musela přiznat, že dceři často závidí její životní styl, ale velmi dobře věděla, jakou cenu za to Christine v mnoha ohledech zaplatila. „Můžeš to provést tak, že tvůj doktor o tom vůbec nebude vědět. Někam kvůli tomu odjedeme a já to nepovím živé duši. Phillip by mi totiž v tom všem připisoval větší vinu než tobě.“

	Pravdivost jejích slov Christine uklidnila. Bylo to tak – Phillip by spíš vinil tchyni než manželku. S oblibou svaloval vinu, na koho se mu hodilo. Matce vždycky záleželo jenom na sobě, takže ze strachu z odplaty bude mlčet jako hrob. Pomsta by totiž mohla být opravdu hrozivá. Phillipovo katolictví někdy hraničilo s fanatismem. Christine věděla, že dvakrát denně chodí na mši. Tvrdil, že se v kostele vždycky uklidní a lépe se mu pak myslí. Věřil ve svou vyvolenost a choval přesvědčení, že Bůh ho osobně chrání na úkor všech ostatních.

	Kdyby měla za manžela někoho jiného, vůbec by ji nenapadlo chtít se zbavit jeho dítěte. Ale prožívané zoufalství s sebou přinášelo zoufalé kroky. Nemohla si dítě nechat, nemohla se k manželovi připoutat ještě pevněji než dosud. Nemohla a nechtěla přivést na svět dalšího Murphyho. Přesto potrat považovala za hřích. Vždyť z toho dítěte mohl vyrůst objevitel léku na rakovinu nebo zachránce světového míru. Znala zpaměti všechny katolické argumenty. Teď se však obávala, že z jejího potomka vyroste leda kopie jeho otce, a jeden originál světu bohatě stačil. Přesto si nedokázala pomoci a řekla: „Je to smrtelnej hřích, mami.“

	Eileen se nehezky zasmála. „Na to je teď už trochu pozdě, miláčku. Zaprodala jsi duši ďáblu ve chvíli, kdy sis s ním stoupla před oltář.“

	Christine oběma rychle dolila, ale Eileen její skleničku odstrčila stranou.

	„Stejně piješ tolik, že to ubohé dítě je už dávno naložené v lihu, takže by tak jako tak nebylo normální. Nejlepší bude, když se ho zbavíš, holčičko, a zapomeneš na to.“

	Christine na matčina krutá slova nereagovala. Zmítaly jí emoce, a když se za chvíli rozplakala, nemohla přestat.

	Nevěděla, jestli něco z toho, co se kolem ní děje, vůbec někdy přestane.
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	Philly ležel ve velké posteli vedle Tiffany. Dítě jí přes noc pohlídala matka, takže nemuseli spěchat se vstáváním. Vlastně ho těšilo jenom si vychutnávat její vůni a dotek jejího těla. Pocítil vzrušení a zaslechl, jak se Tiffany tiše hihňá. Věděl, že byla celou dobu vzhůru. Jeho táta by ji nazval malou kurvičkou. Pronikl do ní a zasténal nad jejím úzkým, vzrušujícím tělem. Poprvé v životě si mohl dopřát sex, kdy se mu zachtělo, a pořádně si to vychutnával. Připadala mu jako nový svět, který se otevřel jenom pro něho.

	Tiffany ho viděla takového, jaký byl – jako hezkého, dobře zajištěného mládence, jehož otec je významný zločinec. Když nohama sevřel její štíhlý pas, představovala si, jak se jí plní všechny sny a přání. Hodlala ho co nejvíc podojit.

	Když se z ní po několika minutách odvalil, spokojeně si povzdechla: „To bylo hezký, Philly.“

	Její slova ho velice potěšila. Nakonec byla mnohem zkušenější než on, což mu občas dělalo starost. Ale po otci byl realista a věděl, že každý se to musí někde naučit. Měl ji však upřímně rád a uvědomoval si, že pro něho vždycky bude výjimečná. Zároveň už nebyl tak zamilovaný jako dřív. Zjistil, že na Tiffany Whiteové ho zajímá spíš její sexualita než její intelekt. Nejradši si povídala o slavných lidech, o nichž četla, slyšela nebo je viděla v televizi. Blbá jako štoudev, jak by řekl jeho táta. Kvůli potěšení, které u ní denně nalézal, však byl ochotný snést leccos. Podíval se na své drahé hodinky, a když viděl, kolik je, v duchu si povzdechl. Děda mu to pěkně vytmaví, protože zase přijde pozdě do práce. Musel však staříkovi přiznat, že jeho vztah s Tiffany přijímá mnohem lépe, než by si byl myslel.

	Dědovi to celé vlastně připadalo ohromně legrační, což Phillyho občas dráždilo, i když k němu teď měl bližší vztah. Měli si o čem povídat a Philly oceňoval jeho klidné chování. Vlastně ho viděl v úplně jiném světle. Věděl, že o jeho vztahu nebude drbat s babičkou, která by všechno řekla mámě. Nejspíš tomu dokonale rozuměl a víceméně o všem mlčel.

	„Philly? Miláčku?“

	„Co je, Tiff?“ Pevněji k sobě přitiskl a jejich těla dokonale splynula.

	„Jsem těhotná.“ Zadržovala dech, protože si nebyla jistá, zda zprávu přijme tak dobře, jak doufala. Těhotná však opravdu byla a on nemohl nic dělat – jenom při ní stát nebo až do konce života platit. První možnost jí připadala hodně dobrá, i když ta druhá také nebyla k zahození. Věděla, že drží všechny trumfy.

	Phillyho její zpráva šokovala. Neobával se, že by ji mohl přivést do jiného stavu, protože mu řekla, že bere antikoncepci. Povídala, že je všechno v pořádku, a on byl tak hloupý, že jí věřil. Došlo mu, že je tím, čemu se běžně říká totální pitomec. Dal na její slovo a domníval se, že by takové podlosti nebyla schopná.

	Teď si říkal, že je to obyčejná prolhaná čubka.

	Tiffany mu najednou připadala odporná a vyžilá. Z hnízdečka lásky se stala past. Když se mu s úsměvem podívala do očí, její vítězoslavný pohled mu říkal, že je úplně nahraný. Pochopil, že rozevírá nohy stejně automaticky, jako se otevírají dveře v supermarketu. Kdo ví, koho dalšího pustila mezi svá stehna? Když jenom pomyslel na některé věci, které s ní dělal! Měl chuť se pozvracet a zároveň utéct. Také by jí nejradši utrhl hlavu a skopl ji z balkónu. Místo toho vyklouzl z postele a začal se oblékat.

	Tiffany cítila, jak z něho ve vlnách vyzařuje chlad a strach, ale byla na to připravená. Jakmile se probere z šoku, bude to muset vyřešit. Miminko přece za nic nemůže. To byl další krok jejího citového vydírání. Má v sobě jeho dítě, které pro ni bude cestou k neskutečnému bohatství. Tiffany hodlá dosáhnout dlouhodobého výsledku. Nebylo to poprvé, co provedla takovýhle kousek. Měla pocit, že ani naposledy.

	„Ty na to nic neřekneš, Phile?“ zeptala se dokonale nacvičeným ublíženým tónem.

	Philly se zarazil při navlékání džínsů a dlouze se na ni podíval. „Jseš si jistá, že jseš těhotná?“ zeptal se ledově.

	Přikývla. Po pravdě očekávala, že tahle otázka přijde dřív.

	„Určitě je to moje?“

	Tuhle otázku nečekala vůbec. Během chvilky vyskočila z postele a z plna hrdla vykřikla: „Co si to dovoluješ, takhle se mě ptát? Co si o sobě do hajzlu myslíš?“

	Sarkasticky se usmál sevřenými rty. „Jsem Philly Murphy, lásko, to si dobře zapamatuj. Bylo to mezi náma skvělý, ale je konec. To dítě mi nebude celej život viset na krku. Jestli si ho necháš a z testu DNA se zjistí, že jsem otec, nechám ti ho odebrat. Protože moje dítě nebude žít v tomhle.“

	Znechuceně se kolem sebe rozhlédl. Instinkt mu napovídal, že ji musí vyděsit, aby se dítěte zbavila. Musí ji přimět, aby pochopila, že si ho prostě nemůže nechat. Nejen proto, že Philly je na potomstvo příliš mladý a nevyzrálý. Hlavně šlo o to, že jeho táta bude příšerně zuřit. Když vycházel z ložnice, vážně řekl: „Dám ti tisícovku, aby ses toho zbavila na soukromý klinice, a až to uděláš, dostaneš ještě jednu. Ale pamatuj si, Tiff, že od teď bych si o tebe neopřel ani kolo. Jseš póvl. Nemysli si, že mě tak snadno chytneš do pasti.“

	Tiffany se dívala, jak Philly vychází ze dveří a odnáší s sebou všechny její plány a sny. Zuřila kvůli tomu, co jí řekl. Něco takového nečekala. Mrzelo ji, že nemá odvahu popadnout kuchyňský nůž a probodnout mu s ním srdce. Zuřila nad jeho očividným znechucením nad ní a jejím způsobem života. Ojela ho na všechny možné způsoby a čeho se jí za její snahu a čas dostalo? Úplné houby, nic víc. Málem se vztekem rozbrečela. Jeho reakce ji bolela víc, než si byla ochotná připustit. Rozhořčilo ji, jak odmítl ji i všechno, co s ní nějak souvisí. Kdo si myslí, že je? Jenomže Tiffany dobře věděla, kdo je, a proto to na něho také zkusila. Věděla, že má smůlu. Nevrátí se k ní.

	Když si udělala hrnek kávy, začala uvažovat rozumně. Uznala, že dva tisíce jsou lepší než vůbec nic. Protože on se k ní nevrátí. Přepočítala se, a tak se teď musela snažit minimalizovat ztráty.

	S povzdechem si zapálila cigaretu a zhluboka z ní potáhla. Život stál za houby a člověk nakonec stejně umřel. Kdyby si aspoň vzpomněla, kdo to řekl. Ten člověk totiž rozhodně věděl, o čem mluví.
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	Když Jamsie vešel do herny, ohromilo ho, jak odlišně se k němu lidé chovají. Ze všech stran ho zdravili a vítali a chovali se k němu jako k vítěznému hrdinovi. Moc se mu to líbilo. Poprvé po letech cítil, jaké to je, když ho lidé mají rádi, respektují ho a hlavně ho přijímají.

	Breda, která k němu kráčela, viděla, že překypuje nově nabytým sebevědomím. „Nazdar, bráško. Co tě sem přivádí tak brzo?“ pozdravila ho se širokým úsměvem.

	Vypadala dobře a věděla to. V pozadí jako obvykle postával její syn Porrick. Dělal matce stálého bodyguarda a oběma to vyhovovalo. Měli blízký vztah a dokonale si rozuměli, což v jejich branži bylo naprosto nezbytné. Ochránce a ochraňovaný museli být v dokonalé souhře. Museli být schopní předvídat chování toho druhého, aby se dokázali vyhnout nebezpečí a spolupracovat, aby se dostali z každé nastalé situace. V podnikání s penězi se dobrý bodyguard vyvažoval zlatém. Breda měla na starost ohromné sumy peněz, které neustále přemísťovala. To bylo na obchodech s penězi skvělé. Člověk úřadům přiznal jenom to, co chtěl. Tudíž bylo třeba ukrýt hodně hotovosti, jak Breda vždycky se smíchem říkala. Také však viděla, jak moc potřebuje, aby její chlapec dohlížel na ni i na všechno, co dělá.

	„Vlastně jsem přišel za tebou. Máš na mě pár minut?“

	Dovedla ho do kanceláře. Myslela si, že přišel kvůli nadcházející svatbě. Když teď byla oficiálně ohlášená, přípravy probíhaly takřka bleskurychle. Dohlížela na to její matka a Breda byla nadšená, protože od ní měla pokoj. Měla mámu ráda, ale Veronica pořád do všeho mluvila a myslela si, že jako matka má právo diktovat druhým, co mají dělat.

	Když oběma nalila kávu, Jamsie váhavě řekl: „Mohl bych s mámou mluvit mezi čtyřma očima, Porricku?“

	Porrick pokrčil rameny, a když na něho matka takřka neznatelně kývla, odešel z místnosti a tiše za sebou zavřel dveře.

	„Proč takový tajnosti, Jamsie?“

	Pokrčil rameny a Breda si všimla, že se za posledních několik měsíců zakulatil. Už dávno nebyl hubený a ztrápený. Nikdy si neuvědomoval, jak je hezký, a Bredu těšilo, že vypadá tak dobře. Jenom kvetl. Stejně jako matka na Jamsieho neustále myslela. A stejně jako její bratr Phillip ho kdysi chtěla zabít. Byla to složitá situace a Breda byla ráda, že se o ní nikdy otevřeně nemluvilo. V duchu tomu říkala arogance mládí, ale stejně jako Jamsie věděla, že události, ke kterým před lety došlo, nelze nijak omluvit. Už nepila tolik jako tehdy, ani nebrala drogy. Jediné dobro, které z toho všeho vzešlo, spočívalo v tom, že se pořádně podívala na sebe a svůj život. Od té doby se jí dařilo dobře.

	„Mám kvůli něčemu trochu starost. Možná se pletu, Bredo, ale spíš si myslím, že ne. Jonnie Piper je fajn chlap, ale poslední dobou se nám ve firmě ometá nějakej Dan Smith. Řekl jsem někomu, aby se na něho trochu vyptal, a zjistil jsem, že pracuje pro Billyho Bantryho. Co má Bantry společnýho s autama? Nejsem žádnej génius, ale krysu vycítím na sto honů.“

	„Ometá se tam ten Smith hodně?“

	„Pořád, sakra. Dokonce se mě vyptává na objednávky, jako by šéfem byl on.“

	Když mu Breda pozorně naslouchala, sevřelo se jí srdce. Tohle byl problém – vážný a skutečný problém. Phillip od Bantryho odešel před lety. Využil ho pro postup v kariéře, ale měli spolu dobré vztahy. Bylo by pochopitelné, kdyby Billymu připadalo, že mu Phillip možná něco dluží. Také by mu však mělo být jasné, že mu to nemá moc připomínat.

	Tady však šlo o něco jiného – o zákeřnou, pochybnou záležitost, o ránu pod pás. Breda věděla, že Declan s Phillipem vůči Piperovi měli výhrady, ale připisovala to Phillipově rozporuplné povaze. Dal se s ním dohromady a pak si řekl, že už o něho nestojí. Jako když jasné, modré nebe přes noc zatáhnou temné bouřkové mraky. Bylo jí jasné, že jí právě spadly do klína velice výbušné informace. Také si uvědomila, že o podnikání s auty vůbec nic neví, a rozčilovalo ji to. Svým způsobem cítila nutkání vyřešit tu věc sama, jenom aby dokázala, že to zvládne. Jenomže před ní seděla živá upomínka toho, jak to dopadlo, když se o to posledně pokusila, a tak své nutkání okamžitě potlačila. I tak byla naštvaná. Nebylo nejmenší pochybnosti o tom, že ji bratři nenápadně, ale jistě odstavují od hlavních obchodních transakcí. Nechají ji dělat maximálně herny. Upřímně řečeno, většině lidí by to úplně stačilo. Jenže Bredu to rozladilo. Svou práci by zvládla i se zavřenýma očima. Phillip s Declanem si v poslední době hráli na velké kluky, kteří se baví jenom spolu. Řídit herní byznys Bredu bavilo, ale mrzelo ji, že už nepatří do hlavního týmu.

	Najednou ji napadlo, jestli to není tím, že stárne. Táhlo jí na čtyřicet a stále byla sama. Pořád hůř se jí dařilo udržet si mladé milence a cítila se osaměle, protože si neměla s kým povídat. Nejen o tom, co dělala přes den, ale i o životě a práci. Dokonce i Porrick měl děvče – milou holčinu se širokým plachým úsměvem, která visela na každém jeho slovu (a to bylo co říct, protože její milovaný Porrick zrovna neproslul jiskřivou konverzací). Jeden druhého milovali. Kdovíco na sobě viděli, ale fungovalo jim to. Breda teď díky Jamsiemu zjistila, že celý její život je jenom práce a ani v ní se k ní nakonec nechovali tak, jak chtěla a jak potřebovala. Z obchodování s auty ji vynechali od samého začátku.

	Všimla si, že Jamsie se na ni smutně dívá. „Koukni, Bredo, nechci po tobě, aby ses do toho pletla. Jenom potřebuju, abys mi poradila, jestli to mám říct Philovi nebo Declanovi. Nerad bych způsobil mezinárodní průšvih pro případ, že se pletu,“ řekl tiše a upřímně.

	Breda si v tu chvíli uvědomila, co chudák Jamsie musí udělat. Phillip s Declanem už nejspíš všechno vědí, ale skutečnost, že to Jamsie vyčenichal, mu v jejich očích dodá vytoužené úcty. „Jdi s tím za Phillipem, ale ať je u toho i Declan,“ řekla proto smutně. „Nejspíš o tom stejně vědí, ale ocení, že jsi je přišel informovat. Ukaž jim, že máš otevřený oči a sleduješ, co se kolem tebe děje.“

	Jamsie přikývl. Její slova ho uklidnila. Bál se, aby nevypadal jako pitomec, a navíc si stále připadal jako outsider, ale Phillip v člověku takový pocit dokázal vyvolat z čirého rozmaru. „Dneska večer jdu k Phillipovi kvůli novým objednávkám, tak se o tom zmíním.“

	Breda se na něho usmála, ačkoli si nedělala žádné iluze o tom, že je Phillip s Declanem někdy doopravdy vezmou mezi sebe. Když bratr odešel, dlouho seděla na místě a pokoušela se přijít na to, co se to s ní sakra děje a proč je se svým životem tak nespokojená. Vůbec se neměla špatně, ale cítila, že už jí život nemá co nabídnout. Měla peníze, prestiž a úctu druhých. Proč jí tedy najednou připadalo, že nic, čeho dosáhla, nemá žádný význam? Povzdechla si a zase se podívala do hlučné a rušné herny. Všude blikala světla, cinkaly utrácené peníze a zněl smích. Rozhodně to byl dobrý byznys a Breda si říkala, že má ohromné štěstí. I přesto se ptala sama sebe, koho se vlastně snaží přesvědčit. Možná to způsobila Jamsieho nadcházející svatba, jeho štěstí a urovnaný život. Možná potřebovala najít v životě stabilitu dřív, než bude pozdě.
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	Philly byl nervózní, ale věděl přesně, co má udělat. Přestože se snažil najít nějaké další řešení, jinou možnost neměl. Kde ale vezme tisíc liber? Vlastně dva? Se zbytkem peněz si bude dělat starosti, až jí dá první částku – to teď bylo nejdůležitější. Něco prodá. Věděl však, že pokud z domu něco zmizí, otec si toho všimne. Bylo to k smíchu – o své děti se nezajímal, ale měl přehled o jejich majetku. Jestli se Phillymu nějak povede sehnat peníze pro Tiffany, jejich splacení vyřeší později. Čím dřív půjde na potrat, tím dřív bude Philly moci zase volně dýchat. Z kuchyně k němu dolehly hlasy. Otec a Timmy někam vyráželi. Bylo opravdu zvláštní, že i když otec měl plno peněz a obrovský dům, stejně nejradši pobýval v kuchyni. Phillymu připadalo humorné, jak se úporně snažil někam to dotáhnout, a přitom se v hloubi duše nejlépe cítil v místě, kterému vlastně vládla žena.

	Phillyho otcovo zanedbávání, které se střídalo se záchvaty zájmu, velice zraňovalo, i když na tyto stavy byl zvyklý. Phillip se synů buď držel jako štěnice, nebo se k nim choval jako k cizím. Matka se jim pořád snažila vysvětlit, že má jenom moc práce, ale Philly jí nevěřil. Otec to neměl v hlavě v pořádku a hotovo. Phillymu připadalo, že si to uvědomuje víc než Timmy, kterého zajímalo jenom ragby a zázvorové pivo. Mohl tomu na chvíli uniknout, jít mezi své nóbl kamarády a mít pokoj od rodiny, zatímco Philly chtěl a potřeboval být nablízku člověku, který na něho pravidelně kašlal. Každý den doufal, že se to změní a otec se k němu začne chovat jako k milovanému prvorozenému synovi. Vždycky toužil po jeho pozornosti, a když se mu jí nedostalo, velice se tím trápil. Stačilo mu na to jenom pomyslet a hned se rozčílil. Seděl ve svém pokoji, okusoval si nehty a čekal, až bude moci jít dolů a udělat, co je potřeba. Rozhlédl se po krásném pokoji, v němž přespal, když se mu to hodilo. Věděl, že mu všichni kamarádi jeho životní styl závidí. V tuhle chvíli by však dal kdovíco za to, aby mohl žít tak jako oni.

	To zatracené dítě ho vyděsilo a nejradši by si nakopal, že si nedával pořádný pozor. Dělal to s ní bez ochrany a představa, co všechno od ní mohl chytit, ho doháněla k šílenství. Musí se co nejdřív zbavit jí i dítěte, pak se nechá zevrubně vyšetřit u doktora, koupí si pořádnou zásobu kondomů a zase vyrazí na lov. Ale nejdřív musí sehnat tisícovku, protože Tiffany ji bude chtít najednou. Je to prolhaná zlodějská děvka. A navíc si možná pustí pusu na špacír. Teď měl pocit, že by z ní toho zatraceného parchanta klidně vykopal, kdyby to bylo nutné. Udělal by cokoli, jen aby nemusel přiznat, že se nechal nachytat mizernou vychytralou mrchou s obrovskými kozami.

	Vstal. Byl nervózní a také sjetý. Vyklouzl ze dveří a šel ke schodišti. Slyšel, že matka je ve své ložnici. Jako vždycky měla puštěnou televizi a Philly věděl, že sedí v posteli, pije a kouká se na pitomosti.

	„To jseš ty, Philly?“

	Na hlase jí bylo slyšet, že si potřebuje popovídat, a tak otevřel dveře ložnice a strčil do nich hlavu. Poslední, co dneska večer potřeboval, bylo, aby za ním chodila po celém domě. Když se opila, dokázala za ním slídit jako pes.

	„Jseš v pohodě, mami?“

	Christine seděla v posteli. Jako vždycky vypadala jako ze žurnálu, a dokonce měla dokonale učesané vlasy. Nechápal, jak to dokázala. I když byla pod obraz boží, dovedla po sobě uklidit. Bylo to neskutečné. Přikývla. Jeho pozornost ji potěšila a Philly se na okamžik cítil provinile – měla sice plno chyb, ale milovala ho a Timmyho také. Vlastně je milovala až příliš a odmalička je svou láskou dusila. Jednou z jeho nejranějších vzpomínek bylo, jak ho zvedla a líbala, až se začal bránit a snažil se jí vykroutit. Už tehdy u ní vycítil čirou potřebu lidského kontaktu a věděl, že od otce se ho nikdy nedočká.

	„Není ti něco, synku? Připadáš mi jako uhranutej.“

	Usmál se na ni dokonalými, pravidelnými bílými zuby, mrkl na ni a vesele řekl: „Jsem jenom unavenej, mami. Děda mě v obchodě pěkně dře.“

	Usmála se a Philly si uvědomil, že je pořád hezká. Věděl, že když byli mladší, někteří jeho spolužáci o ní měli sexuální fantazie. „Jenom pro tebe dělá to nejlepší, Philly. Záleží mu na tobě.“

	Málem se rozplakala a Philly věděl, že je načase odejít. Poslední dobou měla větší citové výkyvy. Philly se jako všichni ostatní domníval, že to má na svědomí její léčba. Všichni o jejím pojídání prášků mluvili jako o léčbě – znělo to přijatelněji. Philly však věděl, že joint, který dnes večer vykouřil, mu neuškodil tolik jako jí pilulky, které denně pojídala, jako by to byly bonbóny.

	„Jsem tam hrozně rád, mami. S dědou je sranda. Povídá mi, jaký to bylo, když jsi byla malá.“ Pokoušel se ji potěšit, ale okamžitě mu došlo, že to neměl říkat. Vrtěla hlavou, jako by něco popírala, i když kdo ví, co to bylo. Nic neříkala.

	„Kdybys tak věděl, jaká jsem byla, než…“ Zlehka pokrčila útlými rameny. Působila velice křehce. Když se chovala takhle, lezla mu na nervy. Vešel do ložnice, přistoupil k ní a políbil ji na temeno. Ucítil parfém od Chanelu, cigarety a její dech páchnoucí vodkou. Tenhle pach si pamatoval z dětství a nesnášel ho.

	„Dobrou, mami. Ráno musím brzo vstávat.“

	Nepřítomně přikývla. Duchem byla bůhvíkde.

	Tiše za sebou zavřel dveře a úlevně si oddechl. Rychle seběhl po obrovském schodišti, a šel do malé kanceláře vzadu v domě. Bylo to otcovo království a Philly věděl, že za velkou zarámovanou fotografií nábřeží v Southendu se skrývá trezor. Věděl, jak se do něj dostat. Na snímku byl večerní pohled na hernu a v popředí stál otec s tetou Bredou a strejdou Declanem. Všichni tři se usmívali. Breda se tvářila, jako by se stala vládkyní celého světa. Phillyho otec měl svou obvyklou grimasu, jež byla stejná na fotografiích i ve skutečnosti  –jenom zíral do objektivu a falešně se usmíval. Declan vypadal mladší a spokojenější než jindy. Philly fotografii sundal ze zdi a opatrně, tiše ji opřel o židli vedle psacího stolu. Když se chystal otevřít trezor, rozlétly se dveře a začalo hotové peklo.

	„Co tady ksakru děláš?“ Ve dveřích stál otec a zíral na něho jako na vetřelce, úplně cizího člověka, ne jako na vlastního syna. „Ty se snažíš vybrat můj trezor? Šlohnout mi moje prachy?“ Teď už křičel. Za zády mu stáli Declan s Jamsiem, kteří se domnívali, že chytil zloděje. Philly viděl, že ani jeden z nich nečekal, že provinilcem bude on.

	Otec ho vyvlekl z místnosti a smýkl s ním do kuchyně. Phillyho zachvátil děs. Tekla mu krev. Cítil, jak mu kape z obočí, a uvědomil si, že si ho rozrazil o roh velkého, do čista vydrhnutého stolu z borového dřeva. V uších mu hučelo, ale přesto slyšel Declanův hlas.

	„Nech toho, Phillipe! Uklidni se a zeptej se ho, co tam dělal.“

	Phillip Murphy se choval jako šílenec. Vášnivě nenáviděl zloděje. Objevil u syna slabost, a to ho rozčílilo.

	„Já vím, co tam dělal, Declane. Snažil se mě okrást! Chtěl se dostat do mýho trezoru! Mýho. Ten trezor je můj. Je to podělanej zloděj, hajzl, horší než ubohej pouliční chmaták. Ti klidně okradou rodinu. Ty jeden zlodějskej sráči!“

	Jamsie s Declanem ho museli společnými silami držet, aby po synovi neskočil. Teprve když Phillip ve dveřích kuchyně uviděl zděšený, bledý obličej své ženy, uklidnil se natolik, aby dokázal srozumitelně promluvit.

	„Nech ho být, Phillipe. Podívej se na jeho oko, vždyť hrozně krvácí!“ Christine si klekla vedle syna. Hluk a krev ji přiměly vystřízlivět a teď se snažila cípem županu zastavit synovi krvácení. Philly ji nechal, ať si dělá, co chce. Věděl, že když je u něho matka, otec ho znovu nenapadne. Byl jí za to vděčný.

	„Ty zvíře, vždyť je to tvoje vlastní dítě!“ Christine byla zničená a mluvila hlasitě a rozzlobeně.

	Phillip se svůj výbuch násilí pokusil ospravedlnit. „Snažil se okrást vlastního otce, Chris. Copak nikdo z vás nechápe, jak je to hnusný?“ Rozhlížel se kolem sebe, jako by ho obklopovali sami hlupáci.

	„Co jsi tam dělal, Philly? Řekni otci pravdu.“ Christine věděla, že je to synova jediná možnost. Phillip byl sice pokrytecký hajzl, ale lpěl na pravdě. Vždycky říkal synům: „Dejte ruce vzhůru. Dejte ruce vzhůru a vydržte ostrou palbu.“ Nikdy ho nenáviděla tak jako teď.

	„No tak? Poslouchám!“

	Philly se podíval na matku a pak přerývaně řekl: „Dostal jsem jednu holku do jinýho stavu a potřebuju peníze na potrat. Přísahám, že bych je vrátil, tati. Ale nechtěl jsem, abyste to s mámou zjistili.“ Věděl, že to řekl přesně tak, jak se od něho očekávalo. Phillip na syna zíral a ohromením mhouřil oči.

	„Snad ne tu Whiteovou. Tu Ouzkou Tiffany, nebo jak si říká?“

	Philly přikývl a odstrčil matčiny ruce. Otec se k ní sehnul a pokoušel se jí pomoci vstát. Najednou byl vtělená laskavost. Obrovskýma rukama ji popadl v podpážích a ona ho nechala, aby ji zvedl. Jako by věděla, že nebezpečí pominulo. Phillip ji posadil na židli a jeho chování se znovu proměnilo. Jemně se jí zeptal: „Není ti nic, Christine?“

	Zavrtěla hlavou. Když jejímu dítěti nehrozilo žádné nebezpečí, už se nechtěla prát.

	Phillip si zapálil cigaretu, podíval se na bratry a hlasitě prohlásil: „Jen si to představte – oplodnit Whiteovou! Ta její rodina je jak mezičlánek mezi opicí a člověkem. Její táta ještě dneska tahá ruce po chodníku, když jde ven!“

	Jamsie s Declanem se zasmáli a v hlase jim zněla úleva. Na kuchyňské podlaze byly rudé skvrny a Philly vypadal, jako by absolvoval deset zápasů s Mikem Tysonem. Christine byla také od krve. Celá scéna působila nereálně, protože Phillip se choval, jako by se vůbec nic nestalo. Přinejmenším nic významného. Dokonce si syna dobíral a dělal si ze všeho legraci.

	„Ty jeden tupej pitomče! Než ho někam strčíš, tak si na něj musíš něco navlíknout. Kolik potřebuješ?“

	Philly ztěžka polkl. Bylo mu špatně a věděl, že má nejspíš otřes mozku. Když narazil na roh stolu, před očima se mu udělalo plno hvězdiček. Otci však s předstíranou odvahou odpověděl: „Řekl jsem jí, že teď jí dám tisícovku a potom ještě jednu. Abych si byl jistej, že si to nechá vzít. Na peníze slyší každej, tati, jak mi pořád říkáš.“

	Phillip vstřebal, co mu syn pověděl. „Ty peníze ti dám, synku. Zbavit se takovýho póvlu za to stojí. Ale vezmi si z toho ponaučení

	- když se něco podělá, řekni mi o tom a já ti pomůžu. Ale pokud budeš lhát, podvádět a krást, nic ode mě nečekej.“

	Declan všemu přihlížel a bylo mu chlapce líto. Mnohem víc mu ale na srdci ležela Christine, která vypadala příšerně. Nebo přinejmenším hůř než obvykle. Vlastně mnohem hůř. Jako by v těle neměla ani kapku krve – byla úplně zsinalá a působila nemocně, jako by dostala nějakou vážnou chorobu.

	„Opravdu ti nic není, Christine?“

	Zavrtěla hlavou a začala dávit. Vydávala hlasité, duté zvuky a muži od ní instinktivně o krok ustoupili, aby je nepozvracela. Všichni kromě Phillipa. Ten si před ni klekl, objal ji a utěšoval, dokud se neuklidnila. „Kdys mi to chtěla povědět, lásko?“ zeptal se něžně a usmál se.

	Podívala se mu do očí a v tu chvíli jí došlo, že Phillip ví, že je těhotná. V očích měl něžný, ale zároveň posměšný výraz. Čekal, co udělá. Jako vždycky byl před ní o krok napřed a ona konečně uznala, že nad ním nemůže nikdy zvítězit.

	Podíval se na skříňku, v níž měli odpadkový koš, a mrkl na ni. Takže našel těhotenské testy. Kdyby nebyla tak vyděšená a opilá, vzala by rozum do hrsti a určitě by se jich zbavila. Najednou jí došlo, že manžel nejspíš kontroluje odpadky, aby o ní měl neustálý přehled.

	Aby věděl o každé vteřině jejího života.

	Ostatní viděli, že se mezi Phillipem a Christine něco děje, ale nechápali, co to je. Phillip zase vstal a zvesela řekl: „Je v tom. Že jo, Chris? Tohle je významnej večer. Na svět přijde další Murphy.“  Při těch slovech se podíval na syna. Jamsie měl strach. Když se Phillip choval takhle, nevěděl si s ním rady. Stejně jako Declan pochopil, že bratr je uštěpačný, a připadalo mu to hnusné a špatné.

	Declan žasl. Bratr se těšil, že bude mít dítě se ženou, jež tak očividně potřebovala pomoc nejen s pitím, ale také se závislostí na lécích a s psychickým zdravím, a přitom byl ochotný zabít své nenarozené vnouče. Phillip byl sice katolík, ale pokud se mu to hodilo, klidně by zabil dítě. Chudák Christine žádné další dítě mít nemohla, protože by to psychicky ani fyzicky nezvládla. Takřka instinktivně od nich ustoupil. Něco tam bylo špatně, úplně špatně. Declan se cítil v pasti stejně jako chudák holka, která tam seděla na židli.

	Philly byl jako omámený. Vnímal jenom krev, která jako by byla úplně všude. Sáhl si na obočí. Bolelo, ale už oschlo. Trvalo mu asi dvě vteřiny, než si uvědomil, že nekrvácí on, ale matka.

	„Mami… Mami! Co je s tebou?“

	Hrůza v jeho hlase se přenesla i na ostatní přítomné. Christine zasténala bolestí, popadla se za břicho a předklonila se. Phillip hlasitě řekl: „Do prdele práce! Zavolejte sanitku.“ Pak si zase klekl a objal manželku, jako by ji chtěl ochránit před celým světem. Hrál si na starostlivého manžela. Udělal posunek na Jamsieho. „Ať se Philly umeje a vypadne odsud, než přijede sanitka!“ vykřikl.

	Jamsie všemu přihlížel, jako by se díval na film. Philly byl potlučený, zkrvavený a očividně potřeboval zašít obočí. Declan se poprvé po letech nezmohl na slovo a nedokázal rozumně reagovat a Phillip se choval jako ten nejstarostlivější manžel na světě. Jamsie najednou nevěděl, jestli může opravdu mluvit o štěstí, že ho rodina přijala zpátky. Vlastně začínal litovat, že už není outsiderem. Kdyby jím ještě byl, alespoň by zůstal ušetřen takovýchto hrůz. Ale poslechl. Když velel Phillip, člověk neměl moc na vybranou.
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	„Pojď sem, synku.“

	Declana ze zamyšlení vytrhl Veroničin hlas. Ještě se neprohrál z ohromení nad tím, co se stalo ve Phillipově kuchyni. Když si uvědomil, že všechno, co viděl, bratr považuje za běžnou událost, začal se o něho a jeho psychický stav bát ještě víc než dosud.

	Přijel k matce rovnou z nemocnice. Psychoanalytik by z jeho reakce jistě hned leccos vyčetl. Nevěděl však, kam jinam by se měl obrátit o pomoc – potřebovali něco udělat s Phillipem. Pokud bratr nebude naslouchat jemu, jedinou zbývající nadějí je matka. Phillip potřeboval, aby ho považovala za dokonalého syna a živitele rodiny. A ona věřila, že takový je, nebo to před ním alespoň předstírala. Ve skutečnosti věděla ze všech nejlépe, jak moc je Phillip mimo. Declan ho velice miloval, ale tentokrát bratr zašel příliš daleko. Nešlo o podnikání, které souviselo s nebezpečím a smrtí. Dobře věděli, co dělají. To by Phillip nezpackal. Ničil však lidi ve svém okolí i sám sebe. Takhle hrozné to s ním doposud nebylo, a pokud si nedá pozor, stáhne s sebou svoji ženu, děti i zbytek rodiny.

	„Posloucháš mě, Declane?“

	Přistoupil k matce a objal ji. Instinktivně jeho gesto opětovala. Declan nevěděl, jak by jí pověděl, co má na srdci. Bezmezné Phillipa milovala a v tom spočívala polovina problému. Phillip si díky ní myslel, že je normální.

	„Sedni si, mami, potřebuju s tebou mluvit. Dáš si panáka?“

	Nervózně se usmála. „Měla bych?“

	Neodpověděl. Když se posadila ke stolu, nalil oběma velkou whisky. Postavil sklenice na stůl a posadil se vedle matky. Když se na něho Veronica podívala, napadlo ho, jak to celé roky zvládala. Dávala jim najíst, oblékala je a svým způsobem je milovala. Nejradši však měla svého prvorozeného, svého Phillipa.

	Za muže si vzala flákače, který by bez ní byl úplně ztracený. Přinutila ho pracovat – kvůli ní se naučil vstát a vypadnout z domu. Dokázala vyjít i s několika drobnými. Všichni věděli, že otec je v podstatě líný. Narodil se, aby od druhých jenom bral, a Phillip to po něm svým způsobem zdědil. Declanův děda říkával, že Irové jsou buď ochlastové, nebo pracanti a občas se mezi nimi najde někdo, kdo zvládá obojí. Pracanti pracují, dokud to někam nedotáhnou, a ochlastové si jenom stěžují na promarněné příležitosti. Phillip pracoval, ale záviděl každému, kdo vydělával. Stejně jako jejich otec si myslel, že všichni ostatní mají víc než on. Zatímco však otec skuhral nad svým osudem a žil pro hospodu, Phillip pracoval a vydělával – to mu nikdo nemohl upřít. Přesně jako otec si však myslel, že svět stojí a padá s ním, jeho touhami a potřebami.

	„Tak povídej, Declane.“ Popadla ho za ruku a pevně mu ji sevřela.

	Declan jí pomalu začal vykládat, co se toho večera přihodilo. Udělal to klidně a bez zbytečného dramatizování, ale pověděl jí všechno. Když skončil, už ho nedržela za ruku a odsedla si od něho.

	Měla ustaraný obličej, ale v očích jí plála zlost. Pořádně se napila whisky a tiše se zeptala: „Proč mi tohle všechno vykládáš, Declane?“

	Rezignovaně si povzdechl. Už teď se pokoušela nějakým způsobem udělat z Phillipa hrdinu. Znal ji velice dobře. Musel si to vyslechnout, protože vůbec nic nevynechal. Od potraceného dítěte po zbitého vnuka. Pověděl jí o nenávisti a strachu, které její syn ve všech přítomných vyvolal.

	„Phillip už se nedokáže ovládat, mami…“

	Přerušila ho a naklonila se nad stůl. „Samozřejmě, že se nedokáže ovládat! Jeho syn nám všem udělal ostudu, když zbouchl tu malou děvku a pak se ho pokusil okrást,“ řekla nevraživě. „Jeho žena potratila před jeho očima. Jenom ty v tom vidíš něco nenormálního. Myslíš akorát sám na sebe. Nemáš ani holku, ani dítě, takže sotva můžeš pochopit, jak je krutý přijít o potomka. Chudák Christine. Musím za ní zajet.“

	Veronica chtěla vstát, ale Declan ji popadl za paži a přinutil ji posadit se zpátky na židli. Viděl jí ve tváři, jak je zmatená. Věděl, že mu nepomůže, ale potřeboval jí všechno říct, ať chtěla nebo ne.

	„Sakra, mami! Ty jsi neslyšela nic z toho, co jsem ti říkal? Nejseš hloupá, takže víš líp než ostatní, že Christine se ho bojí. Taky dobře víš, že by neměla mít další dítě. Pije, fetuje a k smrti se bojí vlastního muže. Začalo to ten večer, kdy jsi ji poprosila, aby jela za svým mužem a zabránila mu v zabití jeho vlastní sestry. Za její stav může on. Kvůli němu se zbláznila. A ty jsi tomu napomohla, když ses s ním na všem dopředu domlouvala a dělala jsi, že je všechno v pořádku. Nikdy se z toho šoku nedostala, mami. Nevěděla, co je Phillip zač. Pak uviděla jeho skutečnou tvář a jemu došlo, že ji před ní už nemůže skrývat. Jeho velká hra skončila, protože jeho žena poznala pravdu.“

	Veronica se na syna podívala. Uvědomila si, že má pravdu a že ve skutečnosti je asi nejlepší ze všech jejích dětí. Ale o její rodině jí nic vykládat nebude! Co si o sobě myslí? Jakmile člověk začne o někom takhle mluvit, je konec. V téhle rodině nikdo nebude probírat Phillipa a jeho slabé stránky. Udržovala to tak celé roky a teď na tom nehodlá nic měnit.

	„Ty jeden proradnej parchante, ty budeš takhle mluvit o svojí vlastní rodině? Pokud jde o Christine, ta byla vždycky labilní. Mohla udělat to samý, co my ostatní – držet hubu a krok. Vyrovnat se s tím. Tomu se říká skutečnej život, synku. Něco, o čem ty ani ona vůbec nic nevíte. Phillip vás oba opečovává, dal vám všechno, co jste chtěli, a ty se mu teď takhle odvděčuješ? Tak, že ho přede mnou shazuješ? Před jeho matkou.“

	Declan se zasmál. Oba dobře slyšeli ironii v jeho hlase, když pronesl: „Nezapomínej, že jseš i moje máma. A Bredina a Jamsieho. Máš čtyři děti, mami, ne jedno. Jamsieho jsi obětovala Phillipovi a Christine taky…“

	Vytrhla se mu. Nemohla popřít, že má pravdu, ale hned tu myšlenku zaplašila. Jako vždycky své nejstarší dítě hodlala hájit, jak to dělala od chvíle, kdy začalo chodit a mluvit. Nechtěla uvěřit, že Phillip je skrz naskrz špatný. Nemohla, protože kdyby to udělala, kdo ví, jaké by to mělo následky.

	„Jdi do háje, Declane. Neodvažuj se sem přijít, dokud zase nezačneš normálně myslet. Kde bychom bez Phillipa asi byli, co? Na to nezapomínej.“

	Declan si povzdechl. Vstal a smutně jí řekl: „Já ti povím, kde by byla chudák jeho žena – bydlela by někde v dvojdomku, vedla by normální život a její děti by ji milovaly. Z Jamsieho by se nestal neurotik, kterej musel utéct z místnosti, kdykoli se tam ten parchant ukázal. Jak dlouho takhle musel žít, mami?“

	Veronica se trpce zasmála. „Zatím sis nestěžoval. Proč jsi něco neřekl dřív, když ti to tak vadilo?“

	Oblékl si koženou bundu, vzal klíče od auta a klidně odpověděl: „To nevím. Asi jsem se ho bál. Ale teď už z něho nemám strach. Myslel jsem si, že mě vyslechneš a přinutíš svýho mazánka, aby se trochu zklidnil. Nic víc jsem nechtěl, ale ty ses do mě jako vždycky pustila. Aspoň jsem to zkusil. Nic víc jsem udělat nemohl.“

	V předsíni zjistil, že otec se vrátil z hospody a mlčky sedí na schodech. Když kolem něho procházel, zaslechl, jak šeptá: „Tohle ti neodpustí, synku. Věř mi, já ji znám.“

	Declan se mu neobtěžoval odpovědět. Vyšel z domu a žasl nad rodinou, která žila v dostatku, a přesto jí toho tolik chybělo.
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	Christine otevřela oči a uviděla své syny, jak sedí u její postele. Poznala, že o ni oba mají strach, a pokusila se na ně usmát.

	„Je ti dobře, mami?“ zeptal se Philly.

	Automaticky přikývla a nespouštěla oči z jeho potlučeného obličeje. Obočí už měl zašité a skoro zahojené. Vypadal jako po autonehodě. Vzpomněla si na události onoho večera a zase ji obestřel obvyklý strach.

	Timmy ji něžně pohladil po paži a přidušeně se zeptal: „Mám ti něco přinést, mami? Třeba čaj?“

	Zavrtěla hlavou. Chtěla jenom sklenku něčeho ostřejšího a pár pilulek na spaní, přesně v tom pořadí. Látky, které do ní napíchali, přestávaly působit. Věděla, že ji odvezli na operační sál, aby se ujistili, že z ní dítě vyšlo celé. Byla ráda, protože nechtěla, aby v ní zbyl třeba jenom kousíček jeho tkáně. Žádný Murphy jí tak hluboko do těla už nikdy nesmí proniknout.

	„Kde je táta?“

	„Hrozně dlouho si povídá s doktorem, mami. Má o tebe fakt strach.“

	Přikývla. „Jděte domů. No tak. Opravdu je mi dobře. Jenom se potřebuju vyspat.“

	Během pěti minut zmizeli. Jakmile si byla jistá, že je čistý vzduch, otevřela zásuvku nočního stolku. Vyndala z ní kabelku, kterou jí přinesli do sanitky, rozepnula postranní kapsu a rychle do ní sáhla.

	„Hledáš tohle, Chris?“

	Když zaslechla manželův hlas, nadskočila zděšením. Stál zády k zavřeným dveřím a v ruce držel malou starožitnou placatku ze stříbra. Držel si ji před očima jako právě získanou trofej.

	„Sakra, Chris, určitě se strašně moc potřebuješ napít. Nemáš s tím náhodou trochu problém, miláčku?“

	Posmíval se jí a Christine věděla, že ve hře, kterou hraje, už zvítězil. Rozplakala se niterným, zoufalým pláčem, jenž se nedal zastavit. Celé tělo se jí chvělo vnitřní bolestí. Z nosu jí vytékalo velké množství hlenu, a když si ho pokusila otřít, Phillip ji objal a pevně ji k sobě přitiskl. Zabořil obličej do jejích vlasů a Christine si najednou uvědomila, že také pláče. Plakal tak usedavě, až ji to děsilo.

	„Přišli jsme o dítě, Christine, ale zvládneme to. Přihlásil jsem tě do léčebny. Podle místních doktorů to pro tebe bude nejlepší a já s nima souhlasím, lásko. Až se odtud vrátíš, budeš zase jako dřív. Žádný pití, žádný prášky na uklidnění, a rozhodně žádnej ketamin.“ Přišel na to! Christine si znovu uvědomila, jakou nad ní má moc. Opravdu se podobal bohu – věděl úplně o všem.

	Nemohla se dočkat, až ji vezmou do léčebny a ona od něho bude mít alespoň na chvíli pokoj.
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	„Stejská se mi po mámě. Tobě ne, Philly?“

	Philly pokrčil rameny. Nevěděl, jestli se mu po matce opravdu stýská. Hlavně však doufal, že tentokrát jí pobyt v léčebně pomůže. „Asi jo,“ odpověděl.

	„Jaký to je pracovat pro dědu?“

	Philly znovu pokrčil rameny. „Celkem dobrý, budeš v pohodě,“ řekl pak s úsměvem. Měl sto chutí varovat Timmyho před hezkými prsatými holkami a upozornit ho, že bude pracovat zadarmo, ale nakonec to neudělal. Bratr nebyl jako on.

	Timmy váhal. Nechtěl se účastnit rodinných podniků. Chtěl si najít normální práci, ale otec najednou rozhodl, že syny potřebuje ve firmě a chce, aby si postupně vydobyli postavení a zjistili, jak to tam chodí. Philly už pracoval v herně, měl tam slušné místo a dobrý plat. Líbilo se mu to, ale Timmymu ne. Netoužil pracovat v obchodě, chtěl se stát účetním nebo něčím podobným. Měl rád čísla a líbila se mu představa hezké kanceláře a dobrého platu.

	Philly jako by mu četl myšlenky. „Zvykneš si na to, brácho. A jak říká tatík – jednou to všechno bude naše, takže se to musíme naučit řídit,“ řekl jemně.

	Timmy s ním souhlasil, ale na rozdíl od bratra mu bylo jedno, jestli to všechno zdědí nebo ne. Upřímně řečeno se nemohl dočkat, až odsud vypadne. Tenhle život zničil jejich matku a on by se vůbec nedivil, kdyby je jednoho dne zničil všechny.

	Velká farma, snadný život, peníze a auta – to všechno bylo jenom pozlátko. Museli žít s vědomím, že všechno získali nepoctivě. Otec jejich jednání mohl ospravedlňovat, jak chtěl, ale pořád zůstával násilnickým gangsterem a nedokázaly to zamaskovat ani nóbl domy, ani drahá auta.
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	Phillip na sobě měl tmavý oblek a bělostnou košili. Věděl, že vypadá dobře, a celý den se těšil z obdivných pohledů žen.

	Se spokojeným úsměvem zahnul na příjezdovou cestu k domu Billyho Bantryho. Byl rád, že Christine není doma. Poté, co mu doktoři oznámili, že si vzala ketamin, následkem čehož přišli o dítě, bylo jedině dobře, že od sebe zůstanou nějakou dobu odloučeni. Říkal si, že jeho žena je ochmelka a ochmelkové nejsou racionální lidské bytosti. Byli to idioti, kteří se nechali ovládat návykovými látkami. O to se musel opřít, aby jí odpustil, že potratila jeho dítě. Nejspíš to byla holčička. Rád by měl dceru. Každý muž by měl mít dceru. Dítě v Christinine děloze už bylo mrtvé, nemohlo přežít.

	Když zastavil před Billyho domem, podivil se, proč pořád žije tak skromně. Billy však byl zkrátka takový – nerad pustil chlup. Koloval o něm vtip, že až jednou otevře peněženku, bude to taková událost, že na ni pozvou i královnu. Byl hrozná držgrešle.

	Počkal, až Billy vyjde z domu a skočí na sedadlo spolujezdce.

	„Máš se dobře, Phillipe?“

	Phillip přikývl a pousmál se. „Jasně, že ano. Já se mám pořád dobře.“

	Z celého srdce svým slovům věřil. Billy Bantry si zvykl, že Phillip říká tyhle hovadiny, a tak je hned pustil z hlavy.

	„Kam jedeme?“

	Phillip se usmál. Nepřestávalo ho ohromovat, jak jsou lidé důvěřiví. Vsadil by se o cokoli, že tenhle zatracený pitomec u sebe ani nemá zbraň. Celé roky vlastně spolupracuje s idioty, takže není divu, že se jich tak snadno zbavuje. „Říkal jsem si, že bychom mohli ke mně, Billy. Je tam klid.“

	Billy souhlasně přikývl. Phillipova farma se mu moc líbila a vždycky odtud odjížděl s nákladem kvalitního masa a zeleniny.

	Phillip Murphy měl různé vlastnosti, ale lakomý nebyl. „Kde máš Declana?“

	Phillip pokrčil rameny. „Má práci. Znáš ho, je jako Breda – pořád potřebuje řešit nějaký problémy, jinak není ve svý kůži.“

	Billy se jeho pravdivé poznámce hlasitě zasmál. Doslechl se však, že situace u Murphyových není poslední dobou zrovna nejrůžovější. Pravda, Phillipovi zase odvezli manželku do léčebny, takže to muselo být bolestivé. Byla úplně šílená, ale kdo by z takového manžela nebyl? Tohle si mezi sebou povídaly ženy. Po matkách zdědily větší všímavost než muži. Podle něho to bylo kvůli tomu, aby z nich mohly vyrůst dokonalé tchyně slídící po informacích. Jeho stará věděla o domácím štěstí mužů, jež znal celý život, mnohem víc než on. Ženské všechno přetřásaly, a moudrý muž proto své staré nikdy neřekl nic důležitého. Nedokázaly si nic nechat pro sebe, měly to vrozené. Stačilo se podívat některé z nich na účet za telefon a člověk měl okamžitě jasno.

	„Co si myslíš o Piperových nových krocích, Phillipe?“

	Phillip neodpověděl a rychle změnil téma hovoru. „Co děláš v sobotu večer? Říkal jsem si, že bychom se mohli s klukama sejít v klubu na skleničku. Hrozně dlouho jsme neměli pánskou jízdu a já vám chci představit svý syny,“ řekl.

	Billy ochotně přikývl, protože se moc rád pořádně opil. „To zní dobře. Kdy a kde?“

	Phillip se jeho očividnému potěšení zasmál. Billy jeho návrh ochotně přijal, protože věděl, že Phillip jako obvykle za všechny zaplatí. Když odbočili k farmě, Phillip se kochal svým majetkem a ohromnými pozemky zasazenými do krásného okolí. Byl naprosto nedotknutelný a brzy to hodlal dát všem najevo.
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	Breda byla smutná, ale věděla, že se kvůli švagrové musí trochu rozveselit. Na matce bylo jako vždy vidět, že se necítí dobře. Neměla ráda protialkoholní léčebny. Tahle však byla krásná a jistě i hodně drahá. Breda Christine neviděla dva týdny a byla trochu nervózní.

	Seděla s Veronicou v krásně upravené zahradě. Obě kouřily a pily drahou kávu. Když Christine konečně vyšla ze dveří, vyděsily se. Vypadala jako anorektička a s krásnými vlasy staženými dozadu a nenalíčeným obličejem vypadala starší než obvykle. Podobala se někomu, kdo se zotavuje po vážné nemoci. Vlastně to tak svým způsobem bylo.

	„Ahoj, zlatíčko. Jak ti je?“ zeptala se Breda nucené.

	Veronica nic neřekla, protože byla šokovaná snašiným vzhledem. Christine vypadala jako oživlá mrtvola.

	Christine chvíli neodpovídala. Posadila se ke zdobenému kovovému stolku, zapálila si cigaretu a zhluboka z ní potáhla. Vyfoukla kouř a výrazným bodrým hlasem, který se vůbec nehodil k její subtilní postavě, energicky prohlásila: „Je tady ale pěkně, co?“
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	„Jsi šikovný, Timmy.“

	Teď byl novým pomocníkem nadšený a velice ho těšilo, že se zbavil Phillyho. Zapalovala se mu lýtka, jak se na sídlišti říkalo o mladých mužích, kteří vyhledávali sexuální dobrodružství. Timmy se k tomu ještě nedopracoval, ale Teď si byl jistý, že to přijde. Sledoval, jak chlapec zvedá těžké balíky fazolí a hrachu. Musel přiznat, že je rád, že za něho někdo dělá veškerou manuální práci. Až Timmy získá nějakou zkušenost, jak chtěl jeho otec, a odejde, Teď si najme pomocníka na plný úvazek, aby si usnadnil život. Musel si přiznat, že nemládne.

	„Půjdeš se kouknout na mámu, dědo? Vypadá o dost líp.“

	Teď Booth zavrtěl hlavou a tiše odpověděl: „Zajdu za ní za pár týdnů. Babička za ní chodí několikrát týdně, ale abych se ti přiznal, tak mě hrozně ničí vidět ji tam…“ Neřekl příliš mnoho? Timmy dovedl člověka snadno přimět, aby se sám od sebe rozpovídal. Byl tak pravdomluvný a otevřený, že se ostatní snažili chovat stejně jako on. Byl milý.

	Timmy navázal na dědovy obavy a souhlasně řekl: „Já vím, jak to myslíš, ale je to tam docela hezký a mně přijde, že je mámě líp, i když je pořád hrozně smutná. Víš, dědo, je to zvláštní, ale až teď si uvědomuju, že byla vždycky smutná. Proto asi pila a tak. Ale teď je střízlivá a odvyká si tam i od prášků. A to je podle mýho dobře.“

	Automatické dveře obchodu se otevřely a dovnitř vešli dva bratři Tiffany Whiteové. Staršího z nich, Joeyho, zrovna po pěti letech pustili z vězení. Stal se z něho robustní muž, na němž bylo znát, odkud se nedávno vrátil. Pořád byl výrazně bledý, protože ve vězení dostával lacinou nekvalitní stravu a nechodil na slunce. Když vešel dovnitř, Teď okamžitě pochopil, že si nejde koupit balíček tabáku.

	„Co byste rádi, kluci?“ Teď byl rozhodnutý, že na sobě nedá znát, že má strach. Věděl, že na tomhle sídlišti by to byla pěkná hloupost. Tihle kluci stejně jako zvířata tyli ze strachu a nervozity druhých. Zdálo se, že mládenec se po propuštění jako mnozí před ním domnívá, že se z něho stal správný zločinec. Pošetilý mladík, který donedávna seděl za zdmi vězení. Phillip Murphy by ho rozmáčkl jako obtížný hmyz. Teď však chápal, že mládenec má pocit, že musí hájit čest rodiny. Ačkoli jakou měli Whiteovi čest, mu nebylo zcela jasné.

	„Hovno bysme rádi, dědku. Chci vědět, kde najdu Phillipa Murphyho mladšího, protože tady už nedělá, ne?“

	Timmy fascinovaně přihlížel. Byl velký a věděl, že by situaci zvládl, ale ti dva měli převahu díky vzteku, který z nich vyzařoval s takřka hmatatelnou intenzitou.

	„Nevím, kde je, ale jestli ti můžu poradit, Joey, tak se na to vykašli. Philly chvíli chodil s tvojí sestrou a pak se rozešli. To se stává, takže se s tím smiř, chlapče. Ona už to určitě překonala.“

	Joey k Tedovi přistoupil blíž a napřáhl k němu paži. Z rukávu mu do dlaně vyklouzla dlouhá ocelová tyč, kterou v něm měl schovanou. Jeho mladší bratr Duane si stoupl ke dveřím, jako by je hlídal. Vlastně to dělal. Určitě už řekli ostatním, že do obchodu nemají chodit. Za celé dopoledne tam skoro nikdo nepřišel, takže to bylo předem naplánované. Teď pochopil, že slovně situaci nevyřeší. Přinesl si Joey tyč na něho, nebo aby s ní rozbil zařízení obchodu?

	„Nedělej nic, čeho bys mohl litovat, Joey. Pokud s Duanem v klidu odejdete, nepovím o tom svému zeti ani slovo.“

	Zmínka o Phillipu Murphym Joeyho na chvíli zastavila. Přišel však s určitým posláním a nehodlal se vzdát. Obzvlášť když kamarádům i rodině vylíčil, co hodlá udělat. Nemohl se zesměšnit. Jeho sestra byla v háji. Myslela si, že si zasouloží a pořádně na tom vydělá, ale místo toho jí zbyly jen oči pro pláč. O penězích, které má Tiffany dostat, samozřejmě nic netušil. Věděl jenom to, že ji mladý Murphy využil a pak odkopl. Něco takového nemohl jen tak přejít. Šlo o čest jeho rodiny, a tak nemyslel na to, co by mu Phillip Murphy mohl udělat. Tiffany mohla sebevíc vyvádět, ale pořád to byla jeho sestřička, která potřebuje, aby ji chránil. Rozhodl se toho dědka odpravit a zlikvidovat jeho podělaný obchod. Tahle rodina ostatní využívala už moc dlouho a mnoha lidem na sídlišti pěkně lezla krkem.

	Zvedl tyč a blížil se k Tedovi, ale vtom ho Timmy omráčil plechovkou fazolí. Dvakrát ho s ní udeřil zezadu do hlavy, takže se na místě skácel k zemi. Když Duane přiběhl k bratrovi, Timmy se rozpřáhl a jedinou dobře mířenou ranou pěstí ho také složil. Když Duane dopadl na zem, Timmy do obou začal ze všech sil kopat a z plna hrdla řval: „Vy posraný všiváci, takhle vyhrožovat starýmu člověku, mýmu dědovi! Jste mrtví, do prdele…, zabiju vás!“

	Šokovaný Teď ohromeně přihlížel a v tu chvíli ho napadlo, že Timmy je syn svého otce víc, než si kdo z nich myslel.

	 

	107

	 

	Na farmě nebyla ani noha, a když se po ní procházeli, na Billyho jako vždycky dělala proti jeho vůli dojem. Nádherné místo! Phillip ho tam provázel ve značkových gumácích a s vycházkovou holí. Vypadal jako venkovský pán z dávných časů. Bylo to zvláštní, ale kupodivu se to k němu hodilo. Phillip nevypadal tak směšně, jak by se dalo čekat. A po pravdě měl opravdu na co být pyšný. Vlastnil naprosto ukázkovou farmu, která byla čistší než obývák většiny lidí. Vepřín byl dokonalý a prasata v něm… si prostě lebedila. Bylo na nich vidět, že mají Phillipa ráda a že on má rád je. Phillip vlastně lépe vycházel s tupými zvířaty než s lidmi. Když šli do kopce na horní pole, Billy cítil, že nemá vůbec žádnou fyzičku. Když konečně vešli do velké stodoly, v hloubi duše se mu ulevilo, že si trochu oddechne.

	Phillip neodolal a pochlubil se: „Vidíš tamhleten traktor? Je to značka John Deere. Nejlepší na trhu.“

	Billy traktor obdivoval. Jako muži se mu líbilo všechno, co se dá řídit. Stroj byl krásný a nejspíš i zbrusu nový. „Je nádhernej, Phillipe. Ta tvoje farma je vážně skvostná. Jseš jako sedlák Jiljí.“

	Phillip se s ním zasmál, posadil se na balík sena a vytáhl malou placatku, která patřila jeho ženě. Pořádně se z ní napil a podal ji Billymu, jenž následoval jeho příkladu. Billy potom vytáhl cigarety, ale Phillip mu je sebral a hněvivě na něho vyjel: „Tady sakra nemůžeš kouřit! Koukni se kolem sebe. Vždyť by to tu za chvilku chytlo.“ Billy nad svou očividnou hloupostí zavrtěl hlavou. „Promiň, kamaráde. Ty jseš prostě farmář, kdežto já ne.“

	Phillip si cigarety zastrčil do kapsy saka, protože si nebyl jistý, zda Billy na jeho varování nezapomene.

	„Tak povídej – proč jsi mě zavedl až sem? Určitě je to něco důležitýho a týká se to obchodu.“

	Phillip se přidušeně zasmál. „Ty jseš prostě nezmar, co nikdy nezahálí, viď, Billy?“

	Pak se opřel o balík sena a zvedl velkou šavli, kterou koupil na jedné aukci. Zřejmě pocházela z burských válek. Když ji Billy spatřil, oči se mu rozšířily hrůzou. Zavrtěl hlavou a nevěřícně řekl: „Děláš si legraci, Phillipe?“

	Phillip nad ním stál a s chladným úsměvem řekl: „O vážných věcech zásadně nežertuju.“

	„Ale proč, Phillipe? Proč to děláš?“ Byla to vážně míněná otázka a Billy na ni opravdu chtěl znát odpověď.

	„Protože jste ze mě s Piperem chtěli udělat blbce. Ale abych byl upřímnej, Billy, tak hlavně proto, že můžu.“
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	„A tady přichází náš hrdina!“

	Timmy vešel do klubu s bojácným úsměvem. Věděl, že o událostech v obchodě si povídá celé okolí.

	„Pojď sem, synku! Vážně jseš jablko, který nepadlo daleko od stromu.“

	Když Phillip syna objal silnými pažemi, Timmy si uvědomil, že jsou skoro stejně velcí. Zajeden nebo dva roky bude nejspíš mohutnější než otec. Philly kolem sebe vrhal zářivé úsměvy. Měl radost a byl velice hrdý na to, jak se jeho malý bráška zachoval. Ačkoli „malý bráška“ nebylo zrovna přesné označení, protože Timmy byl přinejmenším o pět centimetrů vyšší a měl mnohem širší ramena než Philly. Teprve po incidentu v obchodě si začal pořádně uvědomovat, kdo je. Muži v klubu by ho nejspíš označili za pořádného pořízka. Byl velký a silný a všichni se k němu teď chovali s úctou. Poté, co oddělal bratry Whiteovy, se stal jakýmsi místním hrdinou. Lidé chodili k jeho dědovi do obchodu a málem se Timmymu klaněli, když si jich všiml. Bylo to opojné a chlapec musel přiznat, že z toho má radost. Dokonce ho ani nevyšetřovali fízlové – jenom se ho zeptali, jestli je v pořádku, a zapsali to jako nepodařený pokus o loupež.

	Sám sebe svým chováním překvapil. Když viděl, že děda je v ohrožení, něco mu secvaklo v hlavě. Děda byl stejný jako máma

	- nevěděl si rady se světem, ve kterém žil. Timmy tomu v zásadě rozuměl, protože si až donedávna myslel, že je na tom stejně. Jenomže to nebyla pravda. Dělal čest svému jménu – byl skrz naskrz Murphy. Když to teď přijal, měl pocit, jako by mu z krku spadl obrovský kámen. Konečně věděl, kdo je.

	Phillip Murphy syny pyšně sledoval. Byl přesvědčený, že se mu skvěle povedli. Chudák Christine sice byla v léčebně, ale uzdravovala se a jeho potomci dokazovali světu, že jsou úctyhodní nástupci svého otce. Dmul se pýchou, div nepraskl. Oddělání pitomce Bantryho bylo jenom třešničkou na dortu. Smál se a vtipkoval s ostatními a přitom si dobře všímal, jak Piper nenápadně pokukuje po dveřích, jestli se v nich neobjeví jeho kamarádíček Bantry. Phillip měl sto chutí mu říct, že nepřijde, protože ho právě stravují plameny a z jeho popela se brzy stane hnojivo na pole. Ale neudělal to, protože na povídání bylo dost času. Potřeboval vyčkat na vhodnou příležitost. Jen ať si začnou dělat starosti a divit se. Nikomu nic neřekne, dokud nenastane ten správný okamžik.

	Přes den se vrátil Declan z dovolené v Marbelle. Byl trochu opálený a přivezl zajímavé zprávy o eurech. Podnik teď patřil jenom jim, protože jejich obchodní partneři předčasně vyklidili pole. Phillip byl celkem spokojený. Ještě vyřeší několik věcí a zase bude ve své kůži.

	Život se začínal zlepšovat a Phillip se rozhodl, že toho co nejvíc využije.
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	Breda dnes byla docela spokojená. Seděla v matčině domě, pila čaj a jedla velký kus domácího koláče. Znovu začala mluvit o Christine.

	„Myslíš, že je jí opravdu líp, mami?“

	Veronica myla nádobí a stála k dceři zády. Rozmrzele obrátila oči v sloup a klidně řekla: „Myslím, že ano. Jo, určitě. Poprvý po letech nepije a nebere prášky, takže jí musí být líp, dítě.“

	Breda v matčině hlase zaslechla stopu podrážděnosti a pochopila, že Veronica za její otázkou vidí kritiku Phillipa. Nebyla to žádná novinka. Veronica vždycky měla pocit, že ostatní členové rodiny neprávem dávají Christininy problémy za vinu Phillipovi.

	„Podle mě vypadá hrozně.“

	„Na svůj názor máš právo, Bredo. Jako všichni ostatní.“

	Bredě neušel sarkasmus v jejím hlase. „No tak, mami!“ vybuchla. „Ani ty nemůžeš popřít, že vypadá příšerně. Hrozně se bojí a obě dobře víme čeho.“

	Veronica se otočila od dřezu a podívala se na dceru. Musela se držet, aby se nerozpřáhla a nezpohlavkovala tu potvoru tak, jak to dělávala, když byla malá.

	„Co se mi snažíš naznačit, Bredo? Asi bychom měly jít sakra rovnou k věci. Řekni mi, co máš na srdci, a pak jeď domů. Ale varuju tě, že jestli se začneš hádat, tak tě na místě zmydlím.“

	Bredu matčina reakce nepřekvapila. Pořád to bylo stejné – jakmile si někdo dovolil jenom náznakem kritizovat Phillipa, považovala to za útok na svou osobu.

	„Proč jsi hned tak kousavá, mami? Bavíme se o Christine. Promili, ale i malý dítě by poznalo, že ji něco trápí.“

	„Dej mi pokoj, Bredo, jo? Už jsem řekla i Declanovi, že zrovna přišla o dítě a s člověkem, jako je ona, to může zamávat. Myslím, že jako ženská bys to mohla chápat. Ale mělo mě napadnout, že ti to vůbec nedojde. Poslední dobou jseš spíš jako chlap: nosíš kostýmy a chodíš s tou zatracenou aktovkou. A když je řeč o chlapech – nečeká na tebe náhodou někde nějakej mladej černoch? Že bys mi na pár hodin dala pokoj.“

	Breda vstala a pocítila nutkání popadnout matku a třást s ní, dokud jí nezačnou cvakat zuby. Také ji dost překvapilo, že ji Declan předběhl. Byl však u toho, když se to stalo, takže nejspíš měl co říct. To vysvětlovalo, proč tak rychle odjel do Marbelly. Chtěl mít odstup od bratra a všeho, co se tehdy stalo.

	„Proč si vždycky myslíš, že začnu obviňovat Phillipa, že kvůli němu nemá jeho žena v pořádku nervy, nebo jak tomu teď říkáš? Proč vždycky vyletíš, jakmile o ní padne zmínka?“

	Veronica se neobtěžovala s odpovědí. Nehodlala svého syna probírat s Declanem a teď o něm už vůbec nebude mluvit se svou dcerou, jejíž vlastní život není právě příkladný. Místo toho rozzlobeně řekla: „Víš, co mě na vás všech baví? Bez Phillipa byste byli úplný nicky a tak tak byste se protloukali. Jste nevděční a neloajální a já to nehodlám trpět. Když se ti před lety narodil Porrick a ty ses vyválela s každým na sídlišti, nedovolila jsem nikomu, aby o tobě řekl křivý slovo. Vzpomeň si na to, až s tímhle zase budeš chtít příště začít. Zastala jsem se tě, když jsi málem zabila Jamsieho. Zastávala jsem se vás všech, ty holka pitomá.“

	Breda neodpovídala. Srdce jí sevřel známý pocit viny. Tohle matka uměla dobře – dokázala v člověku vyvolat pocit provinění a dovedla ho skvěle rozrušit.

	Veronica na dceru mávla rukou a přezíravě řekla: „Jeď domů, Bredo. Už jsi tady moc dlouho, jako vždycky. Prostě jeď domů.“
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	Phillip seděl ve svém domě. Chlapci odešli do patra a on byl šťastný, alespoň v mezích daných možností. Starý Sammy byl ještě vzhůru – v jeho domku se svítilo. Phillip se usmál. Ten starý prasák se díval na porno – věděl to na něho, protože platil jeho účty za televizi. Ale přál mu to. Připadalo mu úžasné, že se ve svém věku ještě dokáže vzrušit.

	Napil se skotské a rozhlédl se po kuchyni. Byla krásná, ale chyběla v ní Christine. Sporák byl vypnutý, protože na něm nikdo nevařil.

	Nemohl popřít, že ho zklamala. Hluboce ho zklamala. Zbožňoval ji, vždycky mu připadala na úrovni. Od první chvíle, kdy ji spatřil, cítil přitažlivost, která byla vzájemná. Když doháněl její příšernou matku k šílenství, nemohla se ho nabažit. Jakmile se ale jednou rozčílil, začala se chovat, jako by to byl on, kdo má problém. Vychutnával si, že ho v očích pálí slzy. V takovýchto chvílích dokázal prožívat silné emoce. Christine byla jediná žena, kvůli které dovedl takhle smutnit a cítit se nešťastný. V hloubi duše se pořád styděl za to, že před lety musela přihlížet, jak se přestal ovládat. Do té doby neměla nejmenší tušení, jaký ve skutečnosti je. Hrozně rád byl člověkem, za kterého ho považovala. Tak to bylo s každým, koho potkal – všem ukazoval jinou tvář. Christine z něho udělala příjemného člověka a on tu roli velice rád přijal a snažil se být slušný. Tato změna přesáhla i do ostatních sfér jeho života. Choval se lépe, protože si musel dávat pozor, aby o něm Christine nikdy nezaslechla nic nepěkného. Teď si však připadal jako loď bez kormidla, která bezcílně pluje neznámo kam.

	Zase mu do očí vstoupily slzy. Věděl, že ji nikdy nenechá odejít. Důležitější však bylo, že ona to věděla také. Přesto ji hrozně nerad viděl tak nešťastnou. Až se dá dohromady a pustí ji z léčebny, pošle ji na pár měsíců do Španělska. Trocha slunce a příjemný odpočinek ji zase postaví na nohy. Pošle tam s ní její matku. Eileen bude nadšená a dohlédne, aby dcera nepila a nebrala prášky. Připadalo mu opravdu zvláštní, že Christine se dala na pití a prášky, když byla v mnoha ohledech tak konvenční. Ale doktor mu řekl, že poslední dobou je víc lidí závislých na lécích na předpis než na kokainu a podobných věcech. Prášky se staly všelékem pro střední třídu a Christine se jich držela jako příslovečné klíště. Phillip tušil, že by ji měl nechat jít, že daleko od něho rozkvete a její zmatená hlava najde alespoň trochu klidu. Jenže to bohužel nešlo. Vzal si ji a zůstanou spolu, dokud je smrt nerozdělí.

	Při té představě se usmál. Když synové sešli dolů, aby mu popřáli dobrou noc, stále měl ještě roztažené koutky úst. Byl rád, že je vidí, a myslel na to, jací z nich vyrostli muži. Na Phillyho se muselo opatrně, protože se mu ke své vlastní škodě příliš podobal. A Timmy? Tomu ještě teklo mléko po bradě. Kdo by si pomyslel, že skočí po tom hajzlovi Whiteovi a dostane ho? Joey White byl pěkné kvítko a byl o sedm nebo osm let starší než Timmy. Synovi nejspíš pomohlo ragby – byl mohutný a měl svaly jako z oceli.

	„Pojďte si se mnou dát skleničku, kluci. Nalejte si skotskou.“

	Přistrčil k nim láhev whisky. Když viděl, jak je svým návrhem nadchl, byl rád, že ho udělal. Když se usadili se sklenicemi u stolu, pyšně řekl: „Na moje kluky – mám z vás ohromnou radost.“

	Oba byli tak nadšení jeho chválou a tak vděční za jeho pozornost, že se opět málem rozplakal. Nechutně je zanedbával a nejen je, ale i svou ženu. Přísahal si, že jakmile to vyřídí s Piperem, soustředí se na rodinu. Znovu se stane mužem, jehož Christine kdysi milovala. Dokáže jí, že mu může důvěřovat. Ovládne svůj vztek a začne se chovat zamilovaně, aby ho zase měla tak ráda jako dřív. Vůbec ho nenapadlo, že jeho žena od něho chce jenom to, aby jí dopřál klid v duši. Když teď učinil toto rozhodnutí, bylo pro něho svaté a nikdo mu ho nemohl rozmluvit. Také si usmyslel, že syny brzy zasvětí do zabíjení. Měli na to věk a přitom byli dostatečně mladí, aby to snadno zvládli. Poví jim o Piperovi a snadno, bez velkého rozruchu je zapracuje do firmy. Phillyho vyškolí snadno, má k tomu vrozené dispozice. Timmy právě přičichl ke kouzlu moci a bude chtít víc. Tak to ve světě chodí. Každopádně v tom jejich.

	Phillip pozvedl sklenku. „Na vaši matku. Ať se brzo vrátí domů.“

	Chlapci Christine připili, ale vůbec na ni nemysleli. Pořád si užívali otcovy pozornosti a Phillip Murphy toho beze zbytku využil jako zvíře, které vycítilo slabinu své kořisti.
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	„Co se mi to pokoušíš říct? Jak bych sakra mohl vědět, kde je Billy Bantry?“ zeptal se Phillip hlasitě a nevěřícně.

	Jonnie Piper byl nešťastný. Nejen on, ale v podstatě všichni věděli, že Phillip má v Billyho zmizení určitě prsty, ale jako obvykle mu nemohli nic dokázat. Přesto za Phillipem zašel do kanceláře v herně, aby zjistil, jak to je.

	Phillip se však mocně a přesvědčivě hájil. „Ty ses snad úplně zbláznil, člověče, takhle sem přijít a obvinit mě ze všeho možnýho… I fízlové potřebujou něco, čemu se říká důkazy – i kdyby si je měli vycucat z prstu. Bez nich na nikoho nemůžou.“

	Declan fascinovaně přihlížel, jak si Phillip hraje na ublíženého. Byl opravdu velice dobrý. Málem mu sám uvěřil a to přesně věděl, co se s Billym Bantrym stalo, protože pomáhal zlikvidovat jeho tělo.

	Philly se jenom díval a učil se. Věděl, že o jeho názory nikdo nestojí. Musel být zticha, ale zůstat ostražitý, jak mu vždycky vštěpoval otec. Moc se mu líbilo účastnit se něčeho tak nebezpečného. Dokonale to odpovídalo jeho povaze. Timmy byl od přírody klidný, takže také poslouchal, ale všechno vstřebával. Nasakoval to jako houba a čím víc pronikal do podstaty problému, tím víc si uvědomoval, že po tomhle touží. Oba mládence uchvacovala otcova ohromná moc. Jako by snad ani nebyl člověk – když promluvil, lidé mu naslouchali a skoro vůbec mu neodporovali. I tenhle Piper jako by ustupoval, když se do něho otec konečně pustil.

	„Na něco jsem se tě ptal, Jonnie. Chceš mě nařknout, že jsem něco udělal Billymu Bantrymu, svýmu starýmu kamarádovi a člověku, kterej mi dal v životě šanci? Protože pokud ano…“ Phillip nedořekl, jako by čekal na odpověď. Potom k Piperovi přistoupil o krok blíž a naštvaně řekl: „Co najednou mlčíš jako zařezanej, milej Jonnie? Ještě před chvílí ti huba jela o sto šest.“ Řval tak hlasitě, že ho bylo slyšet i přes rachot hracích automatů a počítačových her ve vedlejší místnosti.

	Jonnie Piper něco takového ještě nezažil. Nejhorší bylo vědomí, že proti Phillipovi nemá šanci, protože neexistuje jediný důkaz jeho činu. Také si uvědomil, že si měl svůj názor nechat pro sebe. Někdy zapomínal, s kým má tu čest. Připadal si jako drobný zlodějíček, který se pokouší zbytečně vyvolávat nepříjemnosti. Jenže Billy Bantry se doslova vypařil z povrchu zemského, takže se o tom potřeboval zmínit. Právě tohle šlo Phillipu Murphymu ze všeho nejlépe – dokázal skvěle zařídit, aby určití lidé zmizeli beze stopy. Jonnie už několikrát slyšel, že jedním z jeho nejvýnosnějších podniků je likvidace ostatků. Jonnieho by to vůbec nepřekvapilo, i když věděl, že lidé v jejich branži často přehánějí.

	„Sakra, víš akorát to, že vzal roha s našima penězma, protože ten hajzl je schopnej čehokoli. Nebudeme si nic namlouvat,“ pokračoval Phillip. „Navíc nás bere na hůl. On má platit nám, ne obráceně. Kolik mu to vlastně sype? Jelikož jste takoví kamarádi, možná bys nás do toho tajemství mohl zasvětit.“

	Všechno to byly nesmysly, ale Jonnie to před Phillipem nechtěl říkat. Stačilo, aby Phillip své výmysly pověděl několika lidem, a stala by se z nich pravda. Jonnie věděl, jak to v jejich kruzích chodí. V podstatě byl nahraný. Phillip začne všude šířit pomluvy, což je nejlepší způsob, jak zařídit, aby se už nikdo nezabýval pravdou. Stačí vymyslet správné povídačky, všude je rozhlašovat a lidé jim velice rychle uvěří.

	Phillip dával okatě najevo, že se ho Jonnieho slova hluboce dotkla. „Najednou děláš, jako bys neuměl mluvit! Poslední dobou mluvil víc s tebou než se mnou. Nakonec vy dva jste už byli partneři, když jsem se k vám přidal.“ Jonnie věděl, že ho Phillip obviňuje. Byl ohromně chytrý. „Nepohádali jste se? Tebe je přece taky lepší nenaštvat. Jseš vzteklej stejně jako já a děláš práci, ve který čas od času musíš někoho usadit. Pořádně usadit, hlavně když z tebe začne dělat blbce. Víš, jak to myslím?“

	Vyhrožoval mu. Phillipovy úmysly byly zcela zjevné, ale Jonnie mu nemohl v ničem zabránit. Sám do té pasti vlezl a nejradši by si za to pořádně nakopal.

	„Kdybych měl něco společnýho s jeho zmizením, tak bych se po něm přece stěží sháněl.“ Jonnieho ve snu nenapadlo, že se před Phillipem bude muset hájit.

	„Jenže to je právě to, Jonnie – já nic takovýho nedělám. Když se nad tím zamyslíš, tak je jasný, že bych se po něm sháněl, aby na mě nepadlo podezření. Ale já myslel, že odjel na dovolenou. Vůbec mě nenapadlo, že by mohlo jít o nějakou levárnu. Ty jsi mi tohle všechno zatáhl do firmy!“

	Phillip se otočil k Declanovi a tiše se ho zeptal: „Neviděl jsi Bantryho v Marbelle? Totiž neviděl jsi tam někoho, kdo by se mu třeba jenom podobal?“

	Declan se musel zasmát. Phillip se choval jako slečna Marplová – zvedal obočí a špulil rty přesně jako ona. Když ho to popadlo, dovedl si z druhých pořádně vystřelit – jako právě teď. Všem přítomným bylo za Pipera trapně. Dokonce i Phillipovi kluci – vlastně ještě děti – měli co dělat, aby udrželi vážnou tvář. Touhle příhodou bude Phillip dlouho bavit známé.

	Declan hrál s ním, protože věděl, že se to od něho očekává. „Není po něm ani vidu, ani slechu, Phillipe. Ale jeho žena o něm taky nic neví, takže mohl utéct s nějakou holkou. Billymu se vždycky líbily mladý kočky.“

	Jonnie Piper viděl, že je poražen. Už toho chlapa měl plné zuby. Pravda, s Bantrym Phillipa od samého začátku vodili za nos, ale tahle scéna mu vadila. Navíc mu přibyla další starost – kolik toho Phillip ví. Pokud Bantryho oddělal – a Jonnie o tom nepochyboval –, pak je potřeba zjistit, jak to ve skutečnosti bylo. Declanova cesta do Marbelly mohla znamenat jenom jediné – byl tam kvůli falešným eurům. Jonnie potřeboval všechno znovu promyslet, přehodnotit a rozhodnout se, co dělat dál. V podstatě to znamenalo, že musí Phillipa Murphyho zabít dřív, než Murphy zabije jeho.

	A tak změnil taktiku a zazubil se. „Asi máš pravdu, Phillipe. Ale Billy je pěknej hajzl, když takhle pláchl.“

	Phillip doširoka rozpřáhl paže jako mocný, shovívavý přítel. „Jednou jel do Newcastlu na svatbu a vrátil se až za tři týdny. Vyšlo najevo, že si klidně zaletěl do Thajska s místním ragbyovým týmem, se kterým se seznámil při loučení se svobodou. Na tyhle zvláštní jižanský manýry si zvykneš, Jonnie, o to se postarám.“

	Všichni se zasmáli, ale nikomu to nepřipadalo legrační.
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	„Paní Murphyová – Christine – já vím, že vás něco trápí. Opravdu si myslím, že kdybyste to s někým sdílela, hodně by se vám ulevilo.“

	Christine se na tu vlídnou ženu podívala a potlačila nutkání hlasitě se zasmát. Florence Cartwrightová byla její terapeutka v léčebně a myslela to dobře. Christine by jí nejradši pověděla, že ze všeho nejvíc ji trápí, že Florence nenosí podprsenku a nepoužívá deodorant. Kluci by o ní řekli, že smrdí jako tchoř.

	Christině se v léčebně docela líbilo. Bylo tam příjemně. Cítila se tam v bezpečí a měla tam klid. Klienti měli krásné pokoje, naprosté soukromí a sami si stlali postele. Lidé, kteří se tam léčili s ní, jí byli sympatičtí. Všichni se chovali přátelsky a pocházeli z dobrých rodin. Stejně jako ona tajili problémy, které se pokoušeli mírnit pitím a prášky. Na rozdíl od ní však své potíže mohli zkoumat, zatímco u ní to nepřipadalo v úvahu. Neměla na to dostatek odvahy. Představovala si, jak by se ta pitomá ženská asi tvářila, kdyby se rozhodla vše sdílet, předklonila se na židli a důvěrně jí řekla: „Máte pravdu, Florence. Trápí mě můj manžel. Je to hajzl, co vraždí lidi. Jednou málem zabil vlastní sestru, ale já mu to překazila. Protože mě kdoví proč má rád. Vlastně mě miluje. Ale to vlastně víte – pořád mi vykládáte, jaký mám štěstí, že mě podporuje. Zařídil potrat svýho vnoučete, zatímco oslavoval zprávu, že se mu má narodit další dítě. Dítě, který jsem za žádnou cenu nechtěla vystavit jeho přítomnosti a jeho nenávisti. Vlastní synové z něho mají hrůzu. Buď je trestuhodně ignoruje, neboje dusí svou pozorností. Celý jeho život se točí kolem zločinných aktivit, o nichž nesmím mluvit, jak jistě chápete. Kdybych to udělala, viděl by v tom práskání. Ne mluvení ani sebevyjádření, ale obyčejný práskání, takže si přestaňte dělat poznámky, jestli nechcete zmizet. Protože právě to vás čeká. Skončíte v jedny z velkých pecí, který nechal postavit na naší obrovský farmě.

	Pokud vás tedy nebude chtít použít jako odstrašující příklad pro ostatní místní terapeuty, protože v tom případě se vaše tělo najde. Jedním z jeho oblíbených způsobů vraždění je ubodání. Je to takový víc osobní. A chudák vaše rodina pak bude muset do smrti žít s tím, co se vám stalo. Věřte mi, vím, o čem mluvím. Kdysi dokonce zabil svýho hodně dobrýho kamaráda. Phillip je vrah, který uznává rovný příležitosti – je mu jedno, jestli zabije ženu, muže, kamaráda, člena rodiny nebo někoho úplně cizího. Taky má podplacenou většinu policistů – říká jim fízlové –, takže ti člověku taky nepomůžou. Jsem polapená v nenáviděným svazku, ze kterýho nemůžu odejít, protože Phillipa nikdo neopouští. Viděl by v tom osobní urážku a moc by se zlobil. A věřte mi, Florence, že Phillipa je lepší nerozčilovat. Takže co bych podle vás měla dělat, Florence? Jak se na situaci díváte vy?“

	Samozřejmě však nemohla říct vůbec nic. Nikdy nikomu neřekne ani slůvko. Christine rozhodně nebyla hloupá. Bylo to zvláštní, ale během pobytu v léčebně, kdy nepila a nebrala prášky, se cítila lépe, a navíc dokázala jasněji myslet. Možná díky prostředí, ve kterém se nacházela, a vědomí, že ještě nemusí domů, se cítila v bezpečí a dokázala normálně myslet. Nebo to bylo jenom tím, že po kdovíjak dlouhé době nebyla pod vlivem alkoholu a prášků? Přinejmenším ji čekalo ještě několik týdnů, v jejichž průběhu nebude muset zařizovat nic kolem domu a rodiny a nebude se muset starat o syny. Při každé návštěvě bylo patrnější, že chlapci teď patří manželovi. Pořád to bylo: „Tati, tohle, tati, tamto“. Dokonce pro něho pracovali. I její miláček Timmy se proměnil z milého, sympatického chlapce v gangstera, jehož dokonce i její otec považoval za hrdinu. Copak proti tomu všemu měla nějakou šanci? Měl někdo z nich vůbec nějakou šanci?

	Christine se zase soustředila na terapeutku. „Budu ráda, když se mnou přestanete takhle mluvit. Prostě se ráda napiju, nic víc. Začala jsem být závislá na prášcích na uklidnění. Bylo mi po nich dobře, takže jsem jich brala víc, než bylo zdrávo. Jednu dobu jsem měla tři soukromý doktory, kteří mi předepisovali všechno, co jsem chtěla. Víte, Florence, všechno nemusí mít nějakou hluboko zakořeněnou, zásadní příčinu. Někteří lidé jsou prostě slabí jako já, má milá. Prostě slabí.“

	Florence Cartwrightová se na krásnou ženu před sebou podívala a v duchu si povzdechla. Christine Murphyovou cosi vnitřně užíralo a Florence věděla, že pokud se s tím nepopere, nikdy se nevyléčí. Viděla už bezpočet žen, které se nedokázaly vyrovnat se životem a řešily to pitím. Na tom, jak Christine všechno dusila v sobě, však bylo něco velice znepokojivého. Jednoho dne vybuchne jako sopka a způsobí mohutné zemětřesení. Pravděpodobně ji v dětství pohlavně zneužíval někdo, komu důvěřovala. Florence vyloučila otce, protože mezi ním a dcerou existovala upřímná náklonnost, na níž nebylo vůbec nic neobvyklého. Christine však cosi sžíralo jako rakovina. V očích měla hrůzu. Jakmile se Florence zmínila o možné příčině jejího sebedestruktivního počínání, začal z ní vyzařovat strach. Psychoterapeutka však zcela jistě věděla, že se jí bude dál snažit pomoci. Promluví si znovu s jejím manželem. Byl velice příjemný a Florence až bolelo, když viděla, jak moc tuto zničenou ženu očividně miluje.

	Christine si zapálila cigaretu a uvelebila se na židli. Florence jí byla sympatická, ale ačkoli měla patřičné vzdělání, netušila, jak vypadá skutečný život. Phillip ji jako obvykle udolal hezkými řečmi, které měl v zásobě pro „nóbl holky“, jak jim říkal. Dával najevo, že visí na každém jejím slovu, a bezvýhradně souhlasil se vším, co mu pověděla. Florence se to samozřejmě moc líbilo. Phillip ji okouzlil stejně jako všechny ostatní. Stejně jako kdysi Christine.
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	„Myslíš, že je mámě líp, tati?“

	Phillip přikývl, ale ve skutečnosti syna nevnímal. Ujišťoval se, zda průmyslové pece, které nechal postavit do velké stodoly, pracují na sto procent. Tohle místo miloval. Vzrušovalo ho vstoupit sem s vědomím, co se tu předtím odehrálo, a moci to v duchu znovu prožít. Tady se mu skoro dařilo ukojit svou potřebu násilí. Častokrát v noci přišel do stodoly se sklenicí skotské a chutným doutníkem, tiše tam seděl a o samotě vzpomínal na lidi, které hodil do plamenů. „Lepší se to, kamaráde. Máma se bohužel vždycky ráda napila.“

	Philly se na otce smutně podíval. „Myslíš, že jí teď přeskočilo kvůli tomu potratu?“

	Phillip znovu přikývl, otočil se k synům a jemně řekl: „O dítě přišla kvůli pití a práškům. Kdyby ho donosila, bylo by vážně poškozený, takže to svým způsobem vlastně dopadlo dobře. Ale to si samozřejmě necháme pro sebe, kluci. Nikdy lidem neříkejte pravdu o svým životě, jasný? Člověk jim nesmí prozradit všechno. Jenom to, co sám chce. S mámou takhle žiju už roky. Chráním ji před ní samotnou a před pomluvama a vy dva musíte dělat to samý. Rozumíte mi?“

	Chlapce jeho otevřenost vyvedla z míry. Phillipa to potěšilo. Byl přesvědčený, že kdyby Christine mohla, podle svého zvyku by ho vykreslila jako hrozného darebáka, a tak se rozhodl říci synům svou verzi pravdy.

	„O tom dítěti jsem už nějakou dobu věděl a čekal jsem, až mi o něm řekne. Asi proto jsem po tobě tak skočil, Philly. Vycházet s někým, jako je máma, je těžký. Sice ji miluju, ale v mnoha ohledech pro mě představuje závazek. Někdo se o ni musí starat a pořád na ni dávat pozor, takže jsem někdy popudlivej a nerudnej. Frustruje mě to, protože jí jenom chci pomoct. Ničí mě, když ji tak vidím.“

	Chlapci s ním souhlasili a Phillip věděl, že teď se na všechno dívají z jeho úhlu pohledu. Po potratu cítili velkou potřebu matku ochraňovat a Phillip byl radši, když se k ní chovali hezky. Stále jim však vadilo, že má „problémy“, a on toho využíval. Usmál se a s rádoby irským přízvukem řekl: „Kdyby neuměla vařit, dávno bych ji vykopl ze dveří.“

	Chlapci se zasmáli. Byli rádi, že otec situaci zlehčuje. Věděli, že to pro něho musí být těžké. Nedalo se mu upřít, že se o matku stará, jak může, a upřímně ji miluje. To ona vždycky všecko zpackala, ne on. Přesně jak pořád říkal – musel pracovat, aby mohli dobře žít. Dokonce i Philly se na to začal dívat úplně jinak. Viděl v otci hrdinu, který to s matkou dokáže vydržet. Sám by asi nebyl tak trpělivý, kdyby ji měl za ženu. Timmy s ní měl větší soucit, ale připadalo mu, že by se měla víc snažit. Nakonec ji můžou milovat až k zbláznění, ale pokud si nepomůže sama, nikdo pro ni nedokáže nic udělat.

	Když Phillipovi připadalo, že vstřebali, co jim pověděl, rychle změnil téma hovoru a věcně řekl: „A teď se, kluci, podívejte na tenhle teploměr. Když pec jede na plnej výkon, musí být pořádně roztopená. Tak v ní shoří úplně všechno – i kosti. Jasný?“

	Oba přikývli. Teploměr na peci jim najednou připadal nesmírně zajímavý.

	„Pálí se v ní jenom zvířata?“

	Phillip kývl na Timmyho. „No jo. V týhle krasavici jsem už spálil plno zvířat, synku,“ prohlásil žertovně.

	„Jasně, tati. Jsme na farmě,“ přitakal Philly, který stejně jako jeho bratr přesně věděl, jak to otec myslí.

	„Na hodně velký farmě. Teď už nemáme žádný sousedy.“

	Chlapci věděli, že se učí řemeslu od samotného mistra. Phillip chtěl, aby se z nich staly legendy, a rodina tím získala na prestiži a moci. Potom chtěl vnoučata, která budou slušná a budou mít matky z dobrých rodin. Jeho chlapci byli vzdělaní a měli peníze. Pokud to bylo potřeba, chovali se uhlazeně a neztratili se v žádné společnosti.

	Phillipa jeho plány povzbudily. Jeho synové v nich hráli velkou roli. „A ještě něco, kluci.“

	S očekáváním se na něho podívali.

	„Jonnie Piper se mě chystá zabít. To znamená, že ho musíme dostat dřív, než se o to pokusí. Můžu počítat s vaší pomocí?“

	Viděl, jak se jim rozšířily oči. Nejdřív si oba mysleli, že si dělá legraci. Nakonec to přijali jako fakt a rozhodli se mu jako svému otci pomoci. Věděl, že jeho žádost jim dodá pocit, že je potřebuje a cení si jich. Svorně přikývli a Phillip se na ně usmál a mrkl na ně. „Věděl jsem, že se na vás můžu spolehnout. Jste hodní kluci. Ze všech nejlepší.“

	Zatímco se těšili z jeho chvály, radoval se, jak se mu všechno povedlo. Piper byl trouba, kterému nikdy nic nedošlo. Pitomec z Liverpoolu. Phillip do něho viděl víc, než si ten člověk uvědomoval. Pokud si Piper bude myslet, že tu na něho bude čekat jenom on se syny, bude si připadat v bezpečí a bude mít pocit, že je ve výhodě. Určitě bude kluky chtít oddělat ve stejnou chvíli jako jeho. Phillip to považoval za osobní urážku. Timmy ani Philly tomu parchantovi nikdy nic neprovedli! Jako vždycky ho předběhne. Zároveň syny zasvětí – jakmile si poprvé ušpiní ruce od krve a přenesou se přes to, bude to pro ně v budoucnosti snazší. Byl na ně hrdý, protože projevili ochotu dát se do toho.

	Pokud šlo o spolupráci s Liverpoolem, Phillip tam stále měl kontakty a hodlal se postarat, aby se ti lidé doslechli jeho verzi událostí. Člověk nikdy netušil, kdy bude někde někoho nebo něco potřebovat, takže bylo nejlepší být s určitými lidmi zadobře. Jakmile Piper zmizí, vznikne prostor, který bude někdo chtít vyplnit a ten někdo mu bude hodně zavázán za to, že mu to umožní.

	Zapálil si doutník a spolu se syny se vracel do domu. Jak vzrušující sítě snová, kdo k prvnímu se chystá podvodu!
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	„Děláš si legraci, Declane?“

	Declan rozmrzele zavrtěl hlavou. „O něčem takovým bych fakt nežertoval, Bredo.“

	„Kdy se k tomu rozhodl?“

	Declan pokrčil rameny. „Copak u něho člověk ví? Ale mluvil jsem s ním a je to hotová věc.“

	Breda se posadila k psacímu stolu s pocitem, jako by jí někdo uštědřil políček. Nemohla uvěřit svým uším. Byla tak šokovaná, že nedokázala vstřebat všechno naráz. „Vždyť jsou to ještě děti. Nemůže přece čekat, že to opravdu provedou.“

	Declan znovu pokrčil rameny. Takhle se už hodně dlouho nenaštval. Zlobil se a byl znechucený tím, co Phillip zamýšlel provést nejen svým synům, ale i sobě. Něco takového by přece neměl nikdo po svých dětech chtít!

	„Říká tomu zasvěcení. Už jsem mu řekl, že to není, jako kdyby poprvé šli na bažanty. Mají zabít člověka. Opravdovou lidskou bytost.“

	Breda neodpovídala. Mozek jí pracoval na plné obrátky. Jestli do toho všeho chce Phillip zatáhnout své syny, očekává, že se z nich stanou hlavní hráči ve firmě. Pokud to tak skutečně je, co bude s ní a s chudákem Declanem? Pravda – Declan vůči bratrovi v poslední době ochladl, ale Phillip si toho vůbec nevšiml. Ale Breda ano a takc znala důvod. Declan má určitě stejné pocity jako ona a zcela jistě mu došlo, že Phillip se svou obvyklou bezohledností vůči svému okolí chce syny uvést do firmy, jako by bratr a sestra neexistovali. Hodlala se ujistit, že jí se to nestane. Navlékne to tak, aby se pro Phillipa stala nepostradatelnou. Stejně se však bála, aby kvůli klukům neztratila kontrolu nad hernou. Před několika týdny měla dojem, že nic jiného v životě nemá. Pokud teď nebude opatrná, přijde o ni. Pro kluky pracovat nemůže už jenom proto, že jsou moc mladí a nemohou rozumět rodinnému podnikání.

	A co její Porrick? Je starší než Phillipovi synové a přitom ho bratr odstrčil do pozice zatraceného bodyguarda. I když věděla, že se k ničemu jinému vlastně nehodí, stejně jí to vadilo. Jako by Phillip ji a teď i Declana pozvolna odstavoval na vedlejší kolej. Správně uhodla, že Declan si myslí totéž, i když by to neřekl nahlas, dokud nepřijde na způsob, jak vysvětlit své chování.

	„Co když to podělají? Bude vyvádět jako pominutej.“

	Declan se ani nenamáhal s odpovědí. Přesně to mu dělalo starosti. Potíž s Phillipem byla v tom, že se domníval, že každý touží zabíjet a mrzačit tak jako on. Declan věděl, že to do jejich branže patří, ale měl dost rozumu a nekoledoval si o problémy. Phillip je naproti tomu vyhledával, a kdyby se mu zachtělo, dokázal by vyvolat pořádný rozruch i v řádu mlčenlivých mnichů. Dovedl se chovat opravdu divně. Když se rozhodl pro nějakou změnu, za každou cenu k ní muselo dojít. Bylo to vlastně smutné, protože Phillip byl vynikající obchodník, kterému se nikdo nevyrovnal. Problémem byla tahle stránka jeho osobnosti, která se poslední dobou projevovala čím dál tím víc.

	Declan si všiml, že se to vždycky stává v době, kdy Christine rupne v hlavě. Když nebyla doma a nezlobila (jak to hezky označoval Phillip), zdálo se, že bratr trpí větším stihomamem a víc se snaží dokázat své kvality. Když byla pryč, jako by Phillip věděl, že má volnou ruku, a choval se podle toho – z chvilkového rozmaru zabíjel lidi. Jako by mu Christinina přítomnost dodávala potřebnou rovnováhu – když ne doma, alespoň mezi lidmi. Pro Phillipa bylo velice důležité, co si o něm jeho žena myslí. Přikládal tomu větší důležitost, než bylo zdrávo. Dávno na tom nezáleželo, protože si na něho vytvořila názor, když jí předvedl, jaký doopravdy je. Právě tehdy začaly všechny jejich problémy, především ty Christininy – od té doby byla jako vyměněná.

	Teď se zdálo, že Phillip je pevně rozhodnutý chlapce do všeho plně zasvětit, což by většina lidí asi považovala za přirozené. Jenže ti chlapci nevyrostli na sídlišti jako jeho generace Murphyů. Ve skutečnosti nechápali smrt. Do nejbližšího kontaktu se s ní dostali při počítačových hrách, což se vůbec nedalo srovnat s realitou, ať si lidé mysleli, co chtěli. K zabití člověka bylo zapotřebí pořádné dávky odvahy a Declan se opravdu velice bál, aby se chlapcům vraždění nezalíbilo, protože to by byl jejich konec.

	Zapálil si cigaretu a chraplavě zakašlal. Měl by začít kouřit doutníky jako Phillip. Nejsou tak škodlivé.

	„Víš co, Bredo, půjdeme se někam opít.“

	Zasmála se. „Jak vždycky říká Phillip – když si nevíš rady, vyřeš to jako Christine,“ poznamenala sarkasticky.

	Vůbec poprvé pouhým náznakem pomlouvali Phillipa. Bylo znát, že časy se mění.
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	Jonnie Piper se sešel se svými dvěma nejlepšími muži, Colinem Banksem a Jeromem 0’Gradym. Pracovali pro něho už dlouho, a i když se neúčastnili jeho hlavních aktivit, byli dokonale způsobilí k tomu, co od nich dnes večer potřeboval. Navíc byli postradatelní, což se při podobném scénáři vždycky hodilo.

	„Zajedeme na farmu a pak ji celou obejdeme. Phillip na tom bude trvat, protože ani on by mě nezabil ve svý vlastní kuchyni. Uplácí sice fízly, ale takovou očividnou hovadinu by mu žádnej z nich nespolkl. Až dojdeme do velký stodoly, oddělám ho a vy pak odděláte jeho kluky. Můžeme je nechat tam, kde padnou – ať je najde ten zatracenej dědek, co pro něho pracuje. Vím, že Declan tam nebude, protože má v herně sraz s Jimmym Mačem. Ani Phillip by svý kluky nenechal vraždit, takže ode mě určitě chce jenom informace o těch eurech. Každopádně tam koukejte být. Pokud se tam vyskytne nějakej uvítací výbor, vyřešíme to na místě.“

	Oba muži přikývli. Všechno si zjistili dopředu a přesně věděli, jak se na farmu dostat a jak z ní zmizet. Všechno bylo připravené

	- s výjimkou samotné vraždy, ale ta zabere jenom několik sekund. Každý dopředu dostal padesát tisíc, což nebyla špatná odměna. I když oba věděli, že by měla být mnohem vyšší, protože jde o Phillipa Murphyho. Proto se v skrytu duše cítili trochu uražení.

	„Nejdřív je střelíte do hlavy a pak do ksichtu. Bude to varování pro každýho šmejda, co si myslí, že mě ochčije.“ Záležitost byla osobní a Jonnie se zlobil. Najednou se zasmál. „Vsadím se, že jeho stará bude šťastná jako blecha. Podle mojí ženy s ním nemá tak růžověj život, jak to vypadá.“

	„Ze synů ale moc nadšená nebude, zvlášť když je střelíme do ksichtu,“ podotkl Jerome 0’Grady vážně.

	Jonnie rozmrzele mávl rukou. Jerome byl pěkný pitomec, když tak jasnou věc vůbec vypustil z úst, a tak mu nevěnoval pozornost.

	„Murphyho se musíme zbavit a jeho zatracených potomků taky. Jsou to parchanti. Zatracení, zkurvení parchanti. Ale já se budu kurva smát naposled!“

	„Co Declan a ta jejich sestra? Nebudou se chtít pomstít?“

	Colin měl ve zvyku vždycky všechno do detailu promyslet. Piper se na něho podíval a nonšalantně řekl: „Mám dojem, že je to možná nenamíchne tak, jak se může navenek zdát. Každopádně jakmile bude po Phillipovi, bude i po jejich síle. Lidi respektují Phillipa. Bez něho je jeho rodina v hajzlu.“

	„A co jeho kamarádi? Na ty jsi taky myslel?“

	Colin mu začínal lézt na nervy. Jonnie mu klidně odpověděl se špatně skrývanou zlostí: „Lidi jako Phillip Murphy žádný opravdový kamarády nemají. Jsme snad v nějakým soutěžním pořadu, že se mě pořád ptáš, Coline?“

	Colin se nenechal vyvést z míry. „Jenom si rád všechno srovnám v hlavě, nic víc. Člověk musí vzít v potaz všechny možnosti, aby něco nepodělal.“

	Jonnieho jeho slova uklidnila. Colin přece jenom všechno důkladně promýšlí a právě za to ho Jonnie platí. „Jo, to je pravda. Ale už se těším, až všem řeknu, že podle mýho ho oddělal Bantry. Uvidíme, jak na tu parádní informaci zareaguje Declan a ta jeho sestra, co šuká s černochama.“

	Colina Jonnieho urážlivá slova nenadchla, protože jeho matka byla běloška a otec Jamajčan. Prozatím však mlčel. Na reakci bude mít plno času, až s tou špinavou prací skončí.

	O’Grady sledoval čas. Museli se na večerní akci pořádně připravit, takže to Jonniemu připomněl. „Koukni, Jonnie, potřebujeme jít a zaujmout pozice. Ale neboj, budeme tě krýt a je jedno, kdo s ním přijde. OK?“

	Přesně tohle potřeboval Jonnie slyšet. Chtěl už všechno mít za sebou, aby se mohl vrátit do Liverpoolu. Zatracení jižané! Jediné, co se mu na jihu líbilo, bylo teplejší podnebí – jinak to byla díra plná idiotů a zatracených zlodějů. Teď však bylo vše dohodnuto, takže se cítil lépe. Dokonce si pohrával s myšlenkou, že nejdřív Murphyovi jenom prostřelí kolena a nechá ho přihlížet, jak umírají jeho synové. Jonnie Piper dokázal být hodně krutý, když se mu zachtělo, stejně jako Phillip. Zejména když měl dojem, že se ho někdo snaží podfouknout. A protože se o to někdo setsakra snažil, hodlal to dnes večer zarazit.
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	„Bojíš se, Philly?“

	Philly o bratrově otázce chvíli uvažoval a pak mu pravdivě a zaníceně odpověděl: „Jsem podělanej strachy. Ty ne?“

	Timmy přikývl, ale ve skutečnosti se ani trochu nebál. Byl vzrušený, dokonce nadšený, ale strach vůbec neměl. Vzpomněl si, jak v dětství snil o tom, že bude jako jeho otec, který se ničeho nebojí. Najednou mu došlo, že toho dne, kdy oddělal Joeyho Whitea, zjistil, kdo doopravdy je. Ještě mu nebylo dvacet a už přičichl k nefalšovanému zločinu. Skutečný zločin znamenal skutečnou úctu druhých. Připadalo mu, jako by prožíval film od Martina Scorseseho. O tomhle snil každý kluk. Vnitřně věděl, že pro tohle se narodil. Sedělo mu to mnohem víc než Phillymu. Byl to jeho osud, a i když to znělo hloupě, upřímně tomu věřil. Už se nemohl dočkat. Chtěl být zasvěcen. Chtěl vědět, jaké to je mít moc nad životem a smrtí. Upřímně řečeno – chtěl se stát svým otcem.
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	Phillip přišel navštívit manželku. Při pohledu na její nervózní obličej pocítil obvyklý nával citu, jejž považoval za lásku.

	Stále ho přitahovala. Od chvíle, kdy ji poprvé uviděl, po ní toužil a neuměl si představit, že by to někdy mělo být jinak. Tím si byl jistý. Někdy by ji nejradši bez okolků uškrtil, ale věděl, že to nikdy neudělá, protože Christine zosobňuje všechno, na čem mu kdy záleželo. Pořád po ní toužil, dokonce, i když vypadala hrozně, byla v léčebně a měla život na cucky. Připadala mu zvláštně nedostižná, ale stejně po ní toužil. Když ji před lety získal, nemohl tomu uvěřit. Pamatoval si dobu, kdy k němu cítila totéž, kdy se k němu rozběhla, sotva vešel do dveří. Tehdy po milování leželi vedle sebe, smáli se a žertovali. Cítil se jako skutečný člověk – tak, jak to bylo normální. Než ji potkal, nikdy mu na nikom doopravdy nezáleželo. V lidech vždycky viděl pouhé pomocníky a platilo to i pro jeho bratry a sestru. Byli v bezpečí, jenom dokud z nich měl užitek.

	Velice dobře si uvědomoval, že v některých ohledech není normální, ale udělal z toho přednost – proto také měl takový úspěch. Christine mu nějakou dobu pomáhala věřit, že dokáže být jako ostatní muži a dovede cítit jako ostatní lidé. Rozhodl se jí dokázat, že se změnil a stal se mužem, jehož potřebuje a chce. Přiměje ji, aby tomu uvěřila, a zase ji vrátí do hry.

	„Nechceš ještě trochu čaje, Christine?“ zeptal se jemně a ohleduplně.

	Zavrtěla hlavou a pokusila se na něho usmát. Věděla, že mu to udělá radost. „Jestli ho budu dál pít, tak se jednoho rána probudím jako čajovej pytlík.“

	Usmál se. Christine si všimla, že je stále hezký. „Je pro tebe pořád těžký nepít, lásko?“

	Bylo to poprvé, co přímo promluvil o důvodu jejího pobytu v léčebně. Christine to na okamžik vyvedlo z míry. Napadlo ji, zda to není léčka, ale instinktivně cítila, že ne. Pokrčila rameny. „Už ne, Phillipe. Ale ze začátku to těžký bylo.“

	Přikývl a v očích se mu zaleskly slzy. Christine ho skoro bylo líto. „Mrzí mě, co jsem ti provedl, lásko. Nemůžu se omluvit za všechno, protože jsem tě trápil a choval jsem se jako zatracenej pitomec. Ale občas jsi mi tak hrozně ubližovala, že jsem na tebe prostě musel vyjet. Na nic se nevymlouvám, Christine. Jenom chci, abys věděla, co k tobě cítím…“

	Zavřela oči a hlasitě polkla. „Já vím, co ke mně cítíš, Phillipe. Tím jsem si naprosto jistá, neboj se,“ řekla rychle.

	Oba věděli, že většího sarkasmu není schopna. Phillip nezareagoval. Věděl, že pokud chce své manželství zachránit, nesmí se vztekat. Něžně se usmál. „Moje city se nedají změnit, lásko. Na celým světě pro mě existuje jenom jedna žena, ale nebudu s tím začínat. Pověděl jsem ti, že mi kluci dneska uvaří večeři?“

	Jeho slova ji ohromila. „Děláš si legraci?“ řekla s rozzářeným obličejem.

	Pousmál se a několikrát ji pohladil po tváři. Potom se od ní odklonil, jako by jí chtěl dát prostor. „Nedělám. Je to pravda pravdoucí, jako že tady sedím. Tvoji hezcí synové budou vařit.“

	„A co?“

	Zasmál se, jako by ho její otázka zarazila. „Čert ví. Nejspíš toast s fazolema.“

	Christine se trochu uvolnila a srdečně se zasmála. Samozřejmě netušila, že Phillip lže, jako když tiskne. Zaútočil na ni svým kouzlem a umínil si, že ho zase musí začít milovat. Hrozně moc to chtěl, takže to muselo vyjít. Christine v léčebně stráví celou věčnost, takže bude mít dost času, aby ji přiměl uvažovat stejně jako on. S pomocí synů ji zase dostane do formy. Znovu se stane mužem, kterého milovala, a tentokrát si dá dobrý pozor, aby to nepodělal.
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	„V pohodě, Bredo? Kde je Declan?“

	Breda místo odpovědi pokrčila rameny. „Nevím, brácho. Měl by tu někde být, možná v některým klubu. Dneska dělá inventuru.“

	
Phillip přikývl. „Sluší ti to. Jak to tu vypadá? Co kluci, teda hlavně Timmy?“

	Seděla naproti němu. Pokaždé, když Phillip přišel, posadil se na její místo za psacím stolem. Nesnažil se tím dávat najevo nadřazenost. Jenom měl pocit, že by tam měl sedět.

	„Jsou to hodný děti. Slovo děti samozřejmě zdůrazňuju. Jsou opravdu inteligentní. I když na tohle všechno jsou trochu mladí, pravda…“

	Phillip se držel, aby jí kousavě neodpověděl. Breda dál horovala o mládí jeho synů a přitom si to sama v necelých patnácti rozdala s každým, kdo se namanul. Její neustálé připomínky, že Philly s Timmym jsou ještě děti, ho začínaly unavovat. Rozhodl se však brát to tak, že o ně má jako dobrá teta starost. Nechtěl ji podezírat, že se obává, aby ji nepřipravili o práci, i když měl podezření, že právě to je skutečný důvod jejích tirád. Měl je všechny přečtené a jejich představa, že je nedokáže prokouknout, ho rozčilovala. Nebylo samo sebou, že pracují oni pro něho, ne obráceně.

	Ale Breda pracovala dobře, a to pro Phillipa Murphyho hodně znamenalo. Patřila do rodiny a jako její členka by měla chápat, že jeho synové do ní patří také. Kdyby měli tak málo rozumu jako chudák Porrick, nedostali by šanci dělat slušnou práci. Phillip nebyl žádný pitomec. Nenechal by firmu jít do háje jenom proto, aby v ní mohly pracovat jeho děti. Kdyby prodělávali, bez milosti by je vyhodil. Ale musel uznat, že jsou chytří. Potřebovali zkušenost a on jim ji hodlal dopřát. Své děti by naučil vydělávat každý dobrý otec.

	Breda pochopila, že zašla příliš daleko, a tak řekla: „Myslím, že Timmy nás ještě překvapí. Je v něm víc, než dává najevo, Phillipe. Příslovečná tichá voda.“

	Souhlasně přikývl. Byl spokojený, že v jeho synovi stejně jako on postřehla potenciál. Vsadil by se, že z Timmyho se stane hybná síla firmy. Najednou dostal záchvat velkodušnosti. Jeho sestra byla dříč a dovedla by kvůli němu i zabít – to věděl s naprostou jistotou. Usmál se a vážně řekl: „Neboj, Bredo, vždycky tě budu ve firmě potřebovat. Víš, že teď musím vyřešit pár věcí, a pak tě chci mít u sebe. Declana taky, protože budeme mít mnohem víc práce. Mí kluci se na tomhle otrkají – v budoucnosti se jim to bude hodit.“

	Breda se málem rozplakala úlevou a Phillip byl rád, že ji uklidnil. Dnes ji nechtěl brát s sebou, ale byla to hodná a upřímná holka a patřila do rodiny. Věděl, že mu nebude usilovat o život. Navíc ji jeho synové zbožňovali a měli moc rádi Porricka. Podle něho byl Porrick moula a moc rád by věděl, kdo ho zplodil. Tohle tajemství však rozřeší někdy jindy.

	„Dneska večer nejpozdějc v jedenáct dorazíš s Declanem na farmu, ano?“

	Všiml si, že se jí takřka nepostřehnutelně rozšířily oči. Musel se držet, aby se neusmál jejímu překvapení.

	„No tak, Bredo, snad sis nemyslela, že tě vynechám z něčeho tak důležitýho? Bude to rodinná oslava, broučku.“

	Potom ještě majestátně řekl: „Vezmi s sebou Jamsieho a ostatní. Uděláme si sakra pořádnej rodinnej mejdan.“

	Bredě jeho pozvání udělalo ohromnou radost. Obešla stůl a pevně ho objala. „Díky, Phillipe.“

	Spokojeně se usmál. „Proč mi děkuješ? Jsme přece rodina a staráme se jeden o druhýho.“

	„Když je řeč o rodině, Phillipe – jak se má Christine?“

	Zasmál se a Breda se k němu přidala, když zvesela odpověděl: „Pořád jí haraší na věži, ale už je to lepší. Abych byl upřímnej, tak v takový pohodě jsem ji hodně dlouho neviděl.“

	„To je fajn, Phillipe. Víš, že ji mám moc ráda.“

	Věděl to. Breda nelhala a Phillip si pravdy vysoce cenil. Napadlo ho, že Christine by se díky vztahu s Bredou mohla vrátit do normálního života. Kdyby jí Breda řekla, že se změnil a zklidnil, jistě by jí uvěřila, obzvlášť pokud by o tom sestra také byla přesvědčená.

	Soustředí se na tento dlouhodobý cíl. Nebude to poprvé a určitě ani naposledy.
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	Philly Jonnieho Pipera sledoval jako ostříž. Fascinoval ho. Ten člověk chtěl zabít jeho otce, ale přitom přecházel po kuchyni a tvářil se jako jejich nejlepší přítel. Bylo to nechutné.

	Philly věděl, že musí předstírat, že nic netuší. Připadalo mu, že mu to jde docela dobře. Piper nevytuší žádné nebezpečí, protože si bude myslet, že Phillip Murphy by své syny nikdy nezatáhl do vraždy. Právě v tom spočívala genialita celého plánu, jak jim vysvětlil otec. Phillyho vůbec nenapadlo, že by slušný člověk své syny zatáhl do něčeho tak vážného a nebezpečného. Většina ostřílených zločinců nechtěla, aby jejich děti šly v jejich šlépějích. Vydělávali, aby jim dopřáli lepší možnosti, než měli oni sami. Žádný slušný chlap, který si něco odseděl, by svým dětem nepřál takovou budoucnost. Chtěl, aby se velkým obloukem vyhnuly kriminálu. Pro každého rodiče byla nejhorší představa, že by jeho děti skončily za mřížemi. Philly a Timmy však každé otcovo slovo považovali za svaté. Ještě nepochopili, že mu vždycky půjde jenom o sebe a svá přání, nikdy o druhé. Takový byl Phillip Murphy – tak ho pánbůh stvořil.

	Philly cítil, že se dnes proslaví, a těšil se na nadcházející události. Trochu se obával, aby otce nějakým způsobem nezklamal, ale především hořel vzrušením z toho, že se chystá provést něco odporného a nebezpečného. Stále nemohl uvěřit, že jim otec oběma věří natolik, že je zasvětil do svého plánu. Podal dokonalý důkaz, že svým synům důvěřuje.

	„Tak pojďte, pánové. Kdo se chce se mnou projít po farmě7“ Právě na to Jonnie Piper čekal. Zvedl velkou sklenici skotské a žoviálně řekl: „Kruci, Phillipe, už jsem si myslel, že se nezeptáš.“ Zasmáli se, vyšli ze zadních dveří a přezuli se do gumáků. Phillip měl několik párů navíc pro případné návštěvy, protože velice dobře věděl, jaké škody dokáže napáchat bláto na páru pěkných bot.

	Vydali se na několikasetmetrovou procházku. Jonniemu Piperovi bylo Phillyho a Timmyho líto, protože to byli milí kluci. Ale jinak to nešlo – nemohl nechat naživu žádné svědky. Jakmile tu špínu provede, jako vždycky všechno pustí z hlavy. Pokud je nezabije, zabijí oni jeho. Takhle to bývá ve válce. Za války by se tihle kluci počítali k civilním ztrátám.

	Byl jasný večer a na nebi svítil úplněk. Jejich hlasy se rozléhaly, když pomalu kráčeli směrem ke stavbě, jíž se nepřesně říkalo velká stodola. Ve skutečnosti to byl obrovský komín s širokou podezdívkou z ozdobně poskládaných cihel a pořádnými dřevěnými vraty. Vypadal spíš jako kaple než jako spalovna. Phillip musel dát úředníkovi na stavebním úřadě pořádný úplatek, aby budovu vůbec mohl nechat postavit, ale rozhodně to stálo za to. Na kvalitě nikdy nešetřil, což patřilo ke kouzlu jeho osobnosti.
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	Colin Banks a Jerome 0’Grady už čekali ve stodole. Byli klidní a trpělivě vyčkávali, až všechno začne. Na tuhle práci byli zvyklí. Colin spáchal první vraždu v sedmnácti letech, když v hospodě v liverpoolské čtvrti Knowsley střepem zabil jiného mladíka. Dostal doživotí, ale odseděl si jenom osm let. Když vyšel z vězení, věděl o vraždách mnohem víc, než když do něj nastoupil. Jerome O’Grady se svému řemeslu vyučil při práci pro jednoho drogového dealera. Velmi záhy zjistil, že pokud takového člověka někdo podrazí, stane se synem smrti. Bylo to doslova a do písmene vražedné podnikání. Přestalo ho bavit, protože byl moc na očích a existovala příliš vysoká pravděpodobnost, že ho zavřou. Teď pracoval pro lidi, jako byl Jonnie, a uklízel po nich. Jerome i Colin dobře vydělávali. Mnohem lépe, než kdyby dělali nějakou normální legální práci.

	Lidé se na ně kupodivu dál dívali skrz prsty. Nejspíš to bylo tím, že se podobali smrťákům. Jeromova žena si o svém muži myslela, že je kurýr. Bylo lepší, když si představovala, že přepravuje diamanty, zlato, nebo dokonce kokain, než aby věděla, co skutečně dělá. Byla by z toho úplně v háji. Colinova manželka měla za to, že její muž je exekutor. Vzhledem k tomu, jak utrácela, si musela myslet, že ho zaměstnává nějaký milionář. Ale fungovalo to. Jakmile si dnes večer odpracují své, zajdou na skleničku, vyzvednou si peníze a pojedou domů. Colin vždycky říkal, že se mu na téhle práci líbí, že má skvělou pracovní dobu a pokoj od manželky. Stačilo, aby jí řekl, že musí do práce, a na nic se ho neptala.

	Zaslechli tlumený smích. Jediným zdrojem světla ve stodole byla měsíční záře, která dovnitř proudila střešními okny, ale i tak dobře viděli na dveře. Zaujali pozice. Na práci si zvolili americké pistole, které se nedaly vystopovat. Dodal jim je Jonnie. Colt 45 byla velká, mocná a hrozivá zbraň. Většina lidí by si ji v téhle době nevybrala, ale staří renegáti po ní ze zvyku sahali.

	Když se otevřely dveře, oba byli připravení. Napřáhli pistole před sebe jako ve filmu. Phillipovi synové na ně ohromeně zírali a Jerome viděl, jak jim po tvářích přelétl stín strachu. Pomalu vstřebávali, co se děje.

	Skoro mu jich bylo líto.
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	„Dej už s tím pokoj, Veronico! Nebudu to dál poslouchat.“

	Phil senior byl naštvaný. Chtěl se dívat na televizi, ne poslouchat další rozbor synova života. Phillipa považoval za zatraceného šílence, který byl ovšem prachatý a schopný normálního života. Kluci se jednou potřebovali naučit řemeslu, tak proč ne teď?

	Veronice se manželova reakce na její obavy nelíbila. Očekávala, že s ní bude jako vždycky souhlasit. Navíc měla opravdu strach. Na rozdíl od svého muže si nebyla jistá, že se její vnuci dovedou živit zločinem. Její syn nacpal plno peněz do jejich vzdělání, takže byli příliš dobře vychovaní. „Copak ty vážně myslíš jenom na pití, sport a lelku0“

	Sledovala, jak manžel na židli pokrčil rameny. „Na co jinýho se dá v tomhle domě myslet? Na rozdíl od tebe nejsem posedlej svým nejstarším synem, Veronico.“

	Vstala a Phil cítil, jak se v ní vaří vztek. Věděl, že zašel příliš daleko, ale opravdu si přál, aby alespoň jednou na chvíli přestala mluvit o Phillipovi. Připomínala poškrábanou gramodesku, která dokolečka přehrává jednu jedinou větu. Koho to sakra zajímalo? Jeho tedy určitě ne.

	„Ty hajzle! Tebe nezajímá žádný z tvých dětí. V tom je ten problém – vždycky ti byly ukradený. Tebe totiž zajímá jenom zatracená hospoda.“

	Vstal, vyšel do předsíně a oblékl si kabát.

	„Kam jdeš takhle pozdě večer?“ zeptala se Veronica, která vyšla za ním.

	„Do hospody. Bude se tam pít po zavíračce, jako vždycky. Můžu tam v klidu sedět, dát si pivo a nemusím se bát, že mě z tebe budou brnět uši.“

	Když za sebou zabouchl dveře, Veronica se vrátila do obýváku a začala vehementně uklízet. Odnesla ze stolu manželovu sklenici a talířek od sendviče a naklepala polštářky na židlích. V tuhle chvíli ho nenáviděla, opravdu ho nenáviděla. Nejradši by zavolala Phillipovi a pověděla mu, co řekl jeho otec. Ale neudělala to. Velice dobře věděla, že Phillip by ho zabil. O kluky se ale bála. Na práci ve firmě byli ještě moc mladí a naivní. Měla z toho špatný pocit, který se jí nedařilo zaplašit. Nechtěla, aby se jim něco stalo. Phillip hrál špinavou a nebezpečnou hru. I když do ní byla zapletená celá rodina, Veronica pro Christininy syny takovou budoucnost nechtěla. Christine se nikdy nedokáže smířit s tím, že se stali součástí Phillipova světa. Pokud měla být Veronica upřímná, tak ona také ne.

	 

	122

	 

	Když Phillip uviděl obličeje svých synů, musel potlačit smích. Oba zbledli úlekem a hrůzou z toho, do čeho se namočili. Byli skvělí, naprosto dokonalí. Podíval se na Jonnieho Pipera, který se vítězoslavně usmíval. Stál tam a tvářil se, jako by mu stodola patřila. Namyšlený prcek. Phillip předstíral leknutí a znepokojení, ale ani jedno ho netrápilo. Člověk, který by ho dokázal vyděsit, se ještě nenarodil.

	„Co je, Jonnie? Co to ksakru děláš?“

	Jonnie Piper se zasmál. Skoro se mu ulevilo, že to konečně začalo. Jakmile toho pitomce oddělá, nebude se muset ničeho bát.

	„Tak jak to vypadá?“ Dělal vláčné pohyby. Drahá whisky, již hostitel laskavě obstaral, v něm vyvolala takřka povznesenou náladu.

	Najednou po něm vystartoval Timmy a díky své rozložité postavě ho snadno srazil k zemi. Pak po něm skočil i Philly. Phillip přihlížel. Byl hrdý, že jeho synové jsou tak odvážní. Odtrhl je od Jonnieho a hlasitě řekl: „Klid, kluci, jenom klid. Ti dva jsou s náma.“

	Jonnie Piper ležel na betonové podlaze, která ho navzdory kvalitnímu obleku studila. Podíval se na oba muže, o nichž se domníval, že jim může důvěřovat. Na těle mu hrůzou vyrazil pot.

	Jerome se zasmál. „Víš, co je tvůj problém, Jonnie? Že jseš zkurvenej škrt“

	Jonnie věděl, že je poražený. Když ho Timmy srazil, pořezal sc v obličeji o skleničku od whisky. Hodně krvácel, ale věděl, že to je to nejmenší. Philly s Timmym pochopili, že otec všechno zařídil, a pocítili úlevu a rozčilení.

	Phillip je oba objal. „Byli jste zatraceně skvělí, ale plyne z toho poučení číslo jedna, synkové moji – nikdy nevěřte, co vám kdo říká. Je jedno kdo.“ Oba přikývli jako provinilí školáčci. „V podobný situaci, jako je tahle, s sebou vždycky musíte mít zbraň nebo někoho, kdo vám bude kryt záda, například tyhle dva milý pány tady. Ale i tak jste dokázali, že máte odvahu, a to je v naší hře důležitý z devadesáti procent. Jsem na vás zatraceně hrdej, protože byste aspoň nepadli bez boje.“ Podíval se na Jonnieho Pipera a pokračoval: „Jsou dobří. Co říkáš, Jonnie?“

	Jonnie souhlasně přikývl, ale vlastně ho to vůbec nezajímalo. Myslel jenom na to, co s ním Phillip udělá. Byl schopen čehokoli. Určitě nebyl nadšený, že se mu Jonnie chystal zabít syny. To by se nelíbilo nikomu.

	„Můžeme to skončit, Phillipe?“ zeptal se tiše. Phillip musel obdivovat skutečnost, že nežadoní o život, jak by to udělali mnozí jiní.

	„Pánové, do toho.“

	Colin i Jerome Jonnieho Pipera třikrát střelili a oba mladí Murphyové fascinovaně přihlíželi, jak na betonové podlaze vykrvácel. Colin si potom zapálil cigaretu a Phillip všem nalil pití z baru, který sem nechal zabudovat pro podobné příležitosti. Celou dobu pečlivě pozoroval, jak synové zareagují.

	Philly už se tím nechtěl zabývat. Pro něho to skončilo. Na Timmym však bylo vidět, že se ještě ani trochu nezklidnil. Těžce oddechoval. Přistoupil k Jonnieho tělu, zvedl nohu a vší silou mrtvému šlápl do obličeje. Dokonce i Jerome s Colinem sebou trhli, když zaslechli praskání kostí a šlach.

	„Zkurvenej zmrd! Myslel si, že nás oddělá, sráč jeden!“

	Philly bratra od Jonnieho odtáhl, ochranitelsky ho vzal kolem ramen a tiše řekl: „Uklidni se, jo? Táta by nedovolil, aby se nám něco stalo.“

	Phillip Murphy tehdy pochopil, že z jeho dvou synů se právě Timmy časem stane mozkem firmy. Na rozdíl od Phillyho, který byl hodný kluk, už nikdy nebude nikomu věřit. Po tomhle rozhodně ne. V budoucnosti bude všechno poměřovat dnešní zkušeností. Pro oba to byla dobrá lekce. Změnil plán a nenechal je Jonnieho zabít jenom proto, že Bredu pobouřilo, že se je chystá zasvětit do zabíjení. Teď tomu byl rád, protože získal cenný vhled do svých synů a rozdílů mezi nimi. Philly byl slabší – ne fyzicky, ale psychicky. Timmy všechno vstřebával a časem své znalosti využije ve svůj prospěch. Philly bude dobrý vůdce, ale Timmy má potenciál být mnohem lepší.

	„No tak, kluci, dopijte to, ať toho pitomce můžeme strčit do pece. Potom vydrhnete podlahu a polejete ji bělidlem. Pamatujte si, že bělidlo zlikviduje všechno, po čem jdou forenzní technici. Takže ho do odpadů nalejete celej sud.“

	Oba přikývli.

	„Tak fajn. Coline a Jerome, vaše prachy na vás čekají v tamhletý skříňce. Každej máte svůj pytlík s použitýma bankovkama, jak jste chtěli.“

	Phillip počkal, až si vezmou peníze, přepočítají je a pistole strčí do připravených sáčků. Potom otevřel jinou skříňku, vyndal z ní velkou opakovači brokovnici a oba muže jednoho po druhém zastřelil. Zbraň vydávala ohlušující zvuk, který bylo slyšet i přes hukot v peci. Potom se podíval na ohromené syny a bodře řekl: „Lekce číslo dvě – nikdy nesmíte nechat jedinýho svědka, jinak budete mít potíže. Lidi jsou užvanění, a i když se budete snažit sebevíc, nikdy nebudete vědět kdy, kde nebo s kým tlachají. Teď o tom, co se tu doopravdy stalo, víme jenom my. A my jsme rodina, takže to se nepočítá.“ Počkal, až vstřebají, co jim právě řekl, pak tleskl a hlasitě jim nakázal: „No tak, rychle do práce. Tahle banda nenaskáče do pece sama!“

	Přenechal jim úklid a pomalu se vracel do domu. S událostmi toho večera byl velice spokojený. Slyšel, jak před domem zastavují auta, v nichž přijel zbytek rodiny. Chtěl se bavit. Měl všechno, co si přál, ba co víc – měl všechno, co chtěl Jonnie Piper. Jeho synové to někam dotáhnou a on se bude ze všech sil snažit, aby získal zpět manželčinu lásku. Byl si jistý, že se mu to podaří. Dá rodinu zase dohromady, protože člověk nakonec má jenom ji a na nikoho jiného se nemůže spolehnout. A on na svou rodinu mohl být pyšný. Většině mužů se o takové rodině mohlo jenom zdát.

	Phillip Murphy byl velice šťastný.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KNIHA ČTVRTÁ

	 

	Vždyť v slabosti se projeví má síla.

	 

	Druhý list Korintským, 12:9

	 

	Zasvěť už chlapce do jeho cesty, neodchýlí se od ní,

	ani když zestárne.

	 

	Přísloví, 22:6
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	„Opravdu, Timmy?“

	Timmy vážně přikývl. „To si sakra piš, tati, fakt se zamiloval.“

	Phillip se pousmál. Jako vždycky ho ohromil pokrok, jaký jeho mladší syn udělal. Za posledních pět let se oba chlapci hodně rozvinuli, ale tenhle už se stával legendou. Byl neuvěřitelně vznětlivý a svými činy někdy šokoval i samotného Phillipa – a to bylo co říct. Phillip si dovedl dobře představit, jak to musí působit na lidi, kteří syna neznají. Timmy byl spravedlivý a čestný, ale jenom pokud ho člověk nerozčílil.

	Phillymu se také dařilo. Měl dobrou pověst, ale nebyl tak drsný a náročný šéf jako jeho mladší sourozenec. Přitom nebyl žádný hlupák – pořád vydal za deset jiných.

	„Jaká je?“

	Timmy se zasmál. „Hádej. Velký kozy, bílý zuby, značkový kabelky. Vypadá jako takový ty holky, co se točí kolem fotbalistů.“

	Phillip přesně věděl, jak to Timmy myslí. Philly měl ohledně žen příšerný vkus – líbily se mu samé nicky s ptačím mozkem. Vždycky však říkal, že strhující konverzaci u partnerky nehledá.

	„Dneska večer se s ní seznámíš, tati. Přijde do klubu.“

	„Tak to bych tam vážně měl zajít.“

	Do kuchyně v tu chvíli vešla Christine. Phillip se na ni usmál a řekl: „Nechceš s náma večer zajít do klubu? Philly tam přivede svoji holku. Podle Timmyho je zamilovanej.“

	Christine se nadšeně zasmála a její muž i syn si všimli, jak mladě a hezky vypadá. „Jasně, že chci. Můžete se mnou počítat.“

	Phillip byl nadšením bez sebe. Měl ohromnou radost, když byla takhle veselá. Už tolik nepila, jenom občas vyrazila na příšerný flám. Pořád zůstávala závislá na prášcích, ale zdála se spokojenější, a to bylo nejdůležitější. Phillip v ní někdy viděl sám sebe, protože spokojenost jenom předstírala. Stejně jako on zjistila, že když bude hrát svou roli, usnadní život sobě i všem ostatním. Přitáhl ji k sobě, posadil si ji na klín a políbil ji do krásných hustých vlasů. Poslední dobou hezky voněla – už jí nepáchl dech, i když někdy měla prázdný výraz v očích. Všechno však záleželo na přístupu a Phillip na své ženě vždycky hledal to nejlepší. Miloval ji a poslední dobou měl dojem, že ona jeho také.

	„Náš Philly a zamilovaněji Panečku!“ Společně se zasmáli a Phillipovi to připadalo jako malý zázrak. „Jak se jmenuje?“

	„Finoula McCormacková.“

	Phillip byl ohromený. „Není to náhodou příbuzná Buchara Jacka McCormacka?“

	Timmy se vzrušeně zasmál. „Jo, je to jeho nejmladší dcera. Je fakt pěkná, to se musí nechat.“

	„No do háje, ten náš Philly si ale umí vybrat! Vzpomínám si, že jsem Jacka jednou viděl zápasit – na toho je vždycky dobrý si vsadit. Svýho času bušil do soupeřů jako šílenej. On a Roy Shaw byli nejlepší. Kdyby teď Jack nebo Roy byli na vrcholu sil jako tehdy a nastoupili by do klece, dnešní zápasníci by před nima utekli jako zajíci.“

	Timmy souhlasně přikývl. Díky tátovi se seznámil s mnoha muži, kteří boxovali bez rukavic. Byl to vzrušující sport, ale on měl radši zápas v kleci. Nejspíš to bylo věkem. Otci by to však neřekl – na to byl příliš zdvořilý.

	„Finoula je pěkný irský jméno. Tvoje máma z toho bude mít radost. Ta holka je určitě dobrá katolička,“ přidala se k nim Christine.

	„Sakra, to mě vůbec nenapadlo. Buchar Jack je Ir jako poleno. Celá jeho rodina je z Corku. Pěkní tvrďáci.“

	Timmy se zase smál. Jeho hluboký, přátelský smích prozrazoval, že se z něho stává nebezpečný muž. „Nevím, jestli je opravdu tak dobrá katolička. Ojela už leckoho. Je to pěkná čubka.“

	Christine se narovnala. „To stačilo, děkuju mockrát,“ řekla upjatě. „Když má mužský pár zkušeností s ženskýma, je to frajer. Existuje něco jako rovnoprávnost, jestli to nevíte.“

	Phillipa její poznámka rozčílila. „Pro ženský ne. Holka, co se snadno dá, je běhna a musí se na ni dát dobrej pozor. Zvlášť když se chce dostat do mý rodiny.“

	Christine se ani neobtěžovala odpovědět. Jeho dvojí měřítko ji někdy tak vytáčelo, že by nejradši křičela. Takže jako pokaždé, když se řeč stočila tímto směrem, taktně změnila téma hovoru. Usnadňovala tak všem život. „A co ty, Timmy? Nepřivedeš si večer taky nějakou?“

	Pokrčil rameny. „Možná jo, mami, ale nesnaž se mě hned oženit. Je mi teprve dvaadvacet.“

	Usmála se na svého hezkého syna. „No, jestli všichni jdeme ven, asi bych se měla učesat.“

	Vyskočila a vyběhla z místnosti. Když Phillipovi zmizela z dohledu, na okamžik zpanikařil. Ten pocit znal. Nedokázal si představit, co by si bez ní počal. Jeho život byl jenom díky ní takový, jak si ho představoval – dokonalý.
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	Finoula McCormacková byla krásná a dobře to věděla.

	Měla dlouhé, přirozeně blonďaté vlasy a jasně modré oči. Byla stavěná jako Marilyn Monroe zamlada. Měla štíhlou postavu s pevnými špičatými ňadry, která byla typická pro ženy z Corku. Tyto ženy byly buď amazonky, anebo útlounká křehká stvoření. Neexistovala mezi nimi žádná zlatá střední cesta. Finoula zdědila vzhled i výšku po matce a prudkost po otci. Šlo o báječnou kombinaci. Byla zábavná a tajemná, ale rozhodně ne tak hloupá, jak vypadala. Vlastně měla velmi bystrý rozum a hledala slušného chlapa s dobrým výdělkem, který by jí poskytl víc než průměrný život. Nehodlala skončit v domku na sídlišti, kde by se zoufale snažila vychovat kupu dětí. Hodlala to někam dotáhnout a chtěla, aby její potomci měli dobré vyhlídky do budoucna. Znala svou cenu. Věděla, že nezůstane hezká napořád, takže svého cíle chtěla dosáhnout radši dříve než později. Také se chtěla vdát z lásky, ne jenom pro peníze.

	Philly Murphy zosobňoval všechno, po čem toužila. Měla ho velice ráda. Chtěla se za něho vdát a mít s ním děti. Přesně v tom pořadí. Chtěla velkou svatbu v kostele a dům s automatickými vraty a bazénem. Oba snili o stejných věcech, a to byl jeden z důvodů, proč si tak dobře rozuměli. Dokonce se konečně rozhodl, že ji představí své rodině. O Murphyových už samozřejmě slyšela, jako všichni ostatní. Její máma kamarádila s Phillyho babičkou, kterou Finoula občas zahlédla v kostele. Ona sama však také pocházela z dobrého rodu. Buchar Jack nebyl žádný trouba a Finoula věděla, že Phillyho otec si ho velice váží. Častokrát se přišel podívat, jak její táta zápasí. Byli kamarádi, takže se na to mohla odvolat, pokud bude třeba.

	Na dnešní večer se těšila, protože to bylo poprvé, co se ji Philly rozhodl vzít do jednoho z klubů, které vlastnila jeho rodina.

	Obvykle chodili jinam, do neutrálních podniků v Romfordu nebo do londýnského West Endu. Chtěla vypadat co nejlépe a ukázat Phillymu, že na ni může být hrdý, a především, že zapadne do jeho rodiny.
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	„Určitě ti nic není, mami?“

	Veronica přikývla, i když ve skutečnosti se cítila mizerně.

	„Zavolám ti doktora.“ Breda matce na její hru nehodlala skočit.

	Veronica zvedla ruku dlaní vzhůru. „Ne! Přestaň o tom mluvit. Jenom se necítím ve svý kůži, nic víc.“ Dobře si uvědomovala, že to tak není, ale nechtěla vědět, co jí je. Veronica k doktorům zásadně nechodila. Nikdy člověku neřekli, co chtěl slyšet. Jenom ho strašili. Byla úplně spokojená ve své nevědomosti.

	„Zjistí, co ti je, a pak tě může léčit,“ neustupovala Breda.

	Veronica v dceřině hlase slyšela znepokojení a usmála se. V hloubi duše ji těšilo, že o ni Breda má starost. „Ale dej mi sakra pokoj. Prostě už nejsem žádný pískle,“ řekla. „Je mi přes šedesát. Zkrátka stárnu a jsem pomalejší. Jednou na tom budeš úplně stejně a já jenom doufám, že Porrick tě nebude otravovat neustálým ptaním.“

	Breda si zhluboka povzdechla. Mučilo ji vidět matku pohublou a zesláblou. Pořád vařila pro celou rodinu, ale úplně ji to vyčerpávalo. Breda jí zařídila uklízečku, jež k ní docházela třikrát týdně a dělala za ni těžkou práci, kterou už sama nezvládala. Když přišla poprvé, Veronica zuřila, ale teď z ní byla nadšená. Uklízečka byla velice milá, ochotná a zdvořilá Polka. Také byla dobrá katolička a chodila do stejného kostela jako Murphyovi, což nakonec rozhodlo v její prospěch. Také udržovala dům v dokonalé čistotě, a to bylo pro Veronicu rovněž velice důležité. Breda věděla, že otec se poslední dobou rád vypaří z domu, jako by se manželčiny slabosti bál. Odmítal se o jejím stavu bavit a Breda věděla, že bude muset do záležitosti zainteresovat Phillipa. Jakmile on zařídí návštěvu u doktora, matka přestane odporovat a zajde k němu. Rozhodla se, že s Phillipem promluví večer v klubu, aby se mohla uklidnit a přestat si dělat starosti. Bylo to opravdu zvláštní – Breda by někdy matku nejradši zbila, ale jindy by ji zase nejradši každý den nebo spíš každou hodinu objímala. V hloubi duše ji milovala, ale přijímala skutečnost, že Veroničiny city patří výhradně Phillipovi.

	„Philly si dneska večer přivede holku a představí nám ji. Je to nejmladší dcera Jacka McCormacka a prý je to vážný.“

	Veronica měla radost. Bylo načase, aby se chlapci usadili. „Cože, Finoulu? Dceru Buchara Jacka?“

	Breda přikývla. Netušila, že matka ví, o koho se jedná, ale ona vlastně znala každého, kdo v sobě měl alespoň trošku irské krve.

	„Je to moc krásná holka. Párkrát jsem ji potkala, když byla s mámou na ranní mši. Chodí s Mary každý ráno. Myslím, že ve škole jí to šlo. Dělala ekonomii nebo něco takovýho – přesně si to nepamatuju, ale vede tátovi účetnictví a prý jí to jde dobře.“

	Breda byla ohromená. Od matky se o Finoule za dvě minuty dozvěděla víc, než by jí Philly sdělil za půl roku vyslýchání. „Zapomněla jsem, že s Mary kamarádíš. Jak se má?“

	„Moc dobře a doufám, že jí to vydrží. Špatně se jí dejchá, ale to je tím, že vždycky hrozně ráda kouřila. Pořád měla v puse cigáro – i při vaření.“ Veronica se při té vzpomínce radostně zasmála. Byla ráda, že si Philly našel někoho, jako jsou oni. Někoho, kdo ví, jak to chodí v jejich kruzích. Timmy měl rád kultivovanější, ale povolné ženy. S každou chodil maximálně pár týdnů. Phillip děvčatům svého mladšího syna pohrdavě říkal nóbl dorotky. Stejně jako Philly a jeho otec však i Timmy jednoho dne jistě potká tu pravou a pak se jako všichni mužští změní.

	Samozřejmě až na Declana. Bylo mu přes čtyřicet a pořád neměl partnerku, jak se tomu dnes muselo říkat. Totéž se ovšem dalo říct i o Bredě, jež měla v těle víc testosteronu než muži, se kterými přišla v práci do styku. Její úlovky však už nebyly tak mladé jako dřív. Veronica se pro sebe zasmála. Dcera měla neukojitelný sexuální apetit. Zdědila to po ní, i když Veronica by jí to ani zanic neprozradila. Ale bylo to tak.

	Jamsie měl čtyři nevlastní děti a dvě vlastní, takže jich dohromady vychovával šest. Veronica byla ráda. Měl moc hodnou ženu. A Porrick si vzal tu svoji holčinu a brzy určitě také budou mít dítě. Vnuk Veronice nikdy nic neřekl, ale pořád si se svou ženou něco šeptali a usmívali se. Někdy jí to lezlo na nervy, ale nechávala si to pro sebe. Porrick byl její vnuk a ona ho milovala, ale nedalo se s ním pořádně mluvit. Byl tak pitomý, že by namíchl i svátého, jak říkávala její matka.

	Veronica od chvíle, kdy jí začalo být zle, hodně přemýšlela o životě. Byla si jistá, že její nemoc je vážná, a chtěla zbývající čas, ať by trval dlouho nebo krátce, strávit se svou rodinou. Hlavně se svým nejmilejším Phillipem.

	Breda na odchodu matku objala. Cítila, jak je křehká. Pevně ji políbila na tvář a tiše řekla: „Všichni tě potřebujeme, mami, tak prosím tě zajdi k tomu zasranýmu doktorovi, jo?“

	Veronica si uvědomila, že asi vypadá mnohem hůř, než si myslí, když si Breda dělá takové starosti. Sklíčilo ji to. Chtěla ještě několik let pobýt na světě a dožít se toho, že se všichni usadí. Pak ochotně předstoupí před tvář Stvořitele. Tohle ostatně čeká na každého člověka.

	„Jen jdi, dítě. Zítra mi povíš o Finoule a Phillym. Budu jako na trní, dokud se nedozvím, co se dělo.“

	Breda odešla, ale nebyla ani trochu klidná. Věděla, že musí o Veroničině stavu říct Phillipovi, aby ji přiměl jít k doktorovi. Christine sežene nějakého opravdu dobrého specialistu a doprovodí ji k němu. V tomhle byla skvělá. Když šlo o něco důležitého, dalo se na ni vždycky spolehnout. Dělala to, do čeho se ostatním nechtělo, a Breda jí za to byla neskonale vděčná. V žádném případě nehodlala Veronicu tahat po doktorech proti její vůli. Otec vždycky říkal, že matka dokáže i nevinnou zmínku vzít jako útok na svou osobu, a měl pravdu. Mnohem lepší bude, když ji k doktorovi doprovodí Christine.
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	Declan byl unavený. Právě dorazil na nábřeží v Southendu a zůstal trčet v zácpě. Měl z domova vyjet dřív. Střecha jeho sportovního BMW byla stažená, takže ve vzduchu cítil sůl a mnohem silnější vůni koblih z okolních Stánků. Dostal z toho hlad. Musí se přestat cpát, protože začíná vypadat jako zatracený slon. Žil sám, a tak nejedl zdravě, ale věděl, že se stejně nedokáže přinutit ke změně.

	Seděl tam ve slunečním svitu a pozoroval kolemjdoucí dívky ve sporém letním oblečení. Jak to asi večer dopadne? V hlavním klubu měli hodně problémů. Před rokem ho zrenovovali a přejmenovali na Legendy, ale v posledních měsících tam kdoví proč měli samé potíže. Jednak se tam chlapi rvali, ale s tím si dokázal poradit. Klub se nacházel v Essexu a tam bylo běžné, že skvělý tah znamená dobré pití a pořádnou rvačku. Vlastně to bylo takřka povinné. Mnohem větší problém představovaly drogy a atmosféra, která se kvůli nim v klubu vytvářela. Pořád se tam rojili noví dealeři, které neznali a nikdy o nich neslyšeli. Jako většina rozumných majitelů klubů měli na prodej drog vlastní lidi. Licenci od nich dostal jenom člověk, který uměl diskrétně a výnosně prodávat a v případě náhlého policejního zátahu bral všechno na sebe. Phillipovy konexe jim zajistily, že v jejich klubech byl klid. Jenom čas od času přišla fingovaná šťára, aby se zdálo, že je všechno v pořádku. Dealeři dost platili, aby mohli v klidu prodávat, takže každý vetřelec přirozeně musel způsobit potíže. K tem také docházelo. Podařilo se zjistit jenom to, že cizí dealeři nebyli z hrabství a všichni pracovali pro ducha. Muž, o kterém tvrdili, že je kontaktoval, byl dávno mrtvý. Hodně dávno. Declan to musel vědět, protože ho zabil jeho bratr. Ti lidé se oháněli jménem Billyho Bantryho.

	Declan by se ochotně vsadil, že jde stoprocentně o nějaký podraz. Dokud ale nezjistí, kdo cizákům rozdává licence, nedá se nic dělat. Popisy se lišily, což znamenalo, že v klubech působí víc lidí. Dost ho to rozčilovalo, protože v tuhle chvíli žádné nepříjemnosti nepotřebovali. Všechno šlapalo, jak má, a byla by škoda s někým válčit. Konfliktu se však bohužel nedalo vyhnout. Phillip zuřil a bral to jako osobní urážku. Vůbec mu nedocházelo, že si plno lidí myslí, že Murphyovi mají všeho víc, než je zdrávo, a měli by být k svému okolí štědřejší. Phillip si něco takového nenechá líbit a upřímně řečeno ani Declan ne. Jsou obchodníci, ne zatracení sociální kurátoři. Žádný zákon jim nepřikazuje, aby se starali o cizí lidi a jejich pohodlí. Bylo to opravdu směšné. Co od nich lidé vlastně očekávali? Nějakou zatracenou charitu?

	Declan byl rozčílený a všude možně se vyptával. Potíž spočívala v tom, že se nikdo nechoval podezřele a všichni měli pro své jednání rozumné vysvětlení. Tím pádem zůstávalo jisté jenom jedno

	- nějaký parchant si myslel, že mu to zasrané svinstvo projde. Bylo to hrozně urážlivé a Phillip rychle ztrácel trpělivost. Proto neustále chodili do klubu.

	Ten, kdo to má na svědomí, dříve či později udělá chybu. Až se to stane, Declan s Phillipem na něho budou připraveni.
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	„Je to tady fantastický, Philly. Má to úroveň.“

	Klub na Finoulu udělal dojem a Philly si vychutnával její obdiv. Věděl, že podnik je slušný a může na něj být hrdý. Philly sám sebe viděl jako dobrou partii a byl rád, že získal právě tuhle dívku. Připadala mu ve všech směrech dokonalá. Byla s ní legrace, měla nádherné tělo a v hlavě funkční mozek. Navíc skvěle souložila. Co víc si mohl chlap přát? Hodlal si ji vzít a nechtěl s tím otálet. Stejně jako ona toužil po dětech a stabilitě. Rozhodně by nežil s nikým, jako je jeho matka. To mu však nehrozilo. Finoula nepila a nikdy ani nezkusila kokain. Nepřipadalo jí, že by o něco přišla. Dokázala se skvěle bavit, i když celý večer pila jenom vodu. Byla pro něho jako stvořená.

	„Pojď se mnou do VIP baru, lásko.“

	Opatrně ji vedl plným klubem, a když Finoula viděla, jak se k němu chovají zákazníci i personál, byla velice pyšná, že tu s ním je jako jeho dívka. Tohle byl život pro ni. Právě tohle si přála – úctu a prestiž, jakou jí přinese příjmení Murphyová. Jako McCormacková už měla možnost zjistit, jakou moc má příjmení.

	Když ji Philly popadl a vedl do VIP baru, pocítila nával vzrušení. Viděla, jak se na ni přítomné dívky závistivě dívají, a skoro cítila, jak na ni žárlí a diví se, že se Philly Murphy chová jako zamilovaný puberťák. Okouzloval ji. Choval se, jako by měl štěstí, že s ní může být. Řekl jí, že ji miluje, a ona věděla, že nelhal. Život byl čím dál tím hezčí.
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	Phillip stál v kanceláři a díval se do klubu skrz jednosměrné zrcadlo umístěné za barem. Podobné zrcadlo se nacházelo ve všech klubech, které vlastnil. Jedině tak se dalo zamezit krádežím a nalévání pití zadarmo. I když aby byl spravedlivý, musel uznat, že jejich zaměstnanci jsou dost loajální a poctiví. Pozor museli dávat na parchanty najaté přes pracovní agentury. Byli tu jenom na jeden večer a ze všech sil se snažili co nejvíc si vydělat. Samozřejmě jen do chvíle, kdy je chytili – potom jim došlo, že se snažili okrást nesprávného člověka. Díval se do VIP baru a dychtivě čekal, až uvidí tu Phillyho kočku. Když mladí vešli, musel uznat, že je opravdu hezká. Vypadala, jako by sestoupila z obálky nějakého časopisu, ale v Essexu to nebylo nijak výjimečné. Všechny holky tam byly hezké. Skoro jako by měly v genech přehled o módě a obchodech, kde se dá sehnat, co chtějí. I přes zrcadlo však bylo znát, že je výjimečná. Když Phillip viděl, jak syn září, zatímco ji vede k baru, bylo mu jasné, že od nynějška se stane součástí jejich života. Pocházela z dobré rodiny a zdálo se, že se umí chovat. Pokud zvládala účetnictví tak dobře, jak slyšel, bude pro ně přínosem. Vystudovala ekonomii, takže to nebyla obyčejná kozatá nána, co se umí jenom zubit. Měla také něco v hlavě. Philly si podle všeho vybral dobře.

	Christine přihlížela, jak manžel špehuje syna a jeho novou přítelkyni. Přesně to dělal – špehoval je – a Christine to rozčilovalo.

	„Pojď, Phillipe, půjdeme tam a pozdravíme je. Ta holka vypadá mile.“

	„Jenom jsem se na ni chtěl nejdřív podívat. Kdyby to byla nějaká hrůza, utekl bych domů a schoval bych se před nima.“

	Christine se proti své vůli zasmála. Když Phillip chtěl, dokázal být zábavný. Přes zrcadlo viděla, jak k Phillymu a jeho dívce jde Breda a přátelsky se usmívá. Zalila ji náhlá náklonnost ke švagrové. Věděla, že Bredě někdy možná leze na nervy, ale neuniklo jí, že se švagrová cítí hodně provinile za to, co se před lety stalo, a má Christine upřímně ráda. Breda prostě chtěla, aby všichni byli šťastní, minimálně všichni v její rodině. Když ji Christine pozorovala ve společnosti svého staršího syna, napadlo ji, že k němu možná v poslední době má blíž než ona. Ohromilo ji, že jí to nevadí tak, jak by jí to bylo proti mysli kdysi. Za ta léta si zvykla na leccos a také přijala, že nezáleží na tom, co se člověku stane, ale jak se s tím vyrovná. A ona se teď se vším vyrovnávala, jak to přicházelo, a zbytečně se nevzrušovala kvůli věcem, které nemohla ovlivnit. Nebylo to ideální, ale po dlouhé době se jí žilo snáz a bylo to jenom tím, že se rozhodla zbytečně nepřemýšlet. Vždycky o všem příliš přemítala.

	„Je moc hezká, Phillipe,“ poznamenala.

	Přikývl, ale Christine věděla, že dívčin vzhled na něho nemá žádný účinek. Nechtěl žádnou jinou než svou ženu, i kdyby jí bylo pětasedmdesát. Řekla si, že je to vlastně pocta, protože většina otců by nad tímhle děvčetem a jeho pevným mladým tělem slintala. Christine se líbil dívčin úsměv a způsob, jakým se na jejího syna dívala – jako na krásný dárek, za který je vděčná.

	Vtom se ozval výstřel. Připadal jim ohlušující, přestože stáli v kanceláři oddělené od klubu. Když Philly padl k zemi a Finoula začala křičet, Christine si uvědomila, že její syn se stal živým terčem. Někdo postřelil jejího synáčka, jehož krásným oblekem teď prosakovala krev a stékala na koberec, který sama pečlivě vybrala.

	Slyšela někoho křičet. Řval hlasitěji než všichni ostatní a Christine chvilku trvalo, než jí došlo, že ten hrozný zvuk vychází z jejího hrdla.
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	„Pořád je na operačním sále. Tohle je kurva šílený!“ Phillipův hlas plný agresivity se v malém prostoru hrozivě rozléhal. „Kdo se opovážil? Kdo se kurva opovážil?“ Pobouřeně kopl do zdi a všichni přítomní zaslechli, jak to zadunělo.

	Declan nic neříkal. Myslel si přesně totéž, takže nemělo smysl opakovat bratrova slova. Věděl, že kdyby chlapec zemřel, Phillip by začal vraždit. Když však viděl, jak se chová, nepřekvapilo by ho, kdyby oddělal chudáka chirurga, pokud mu neřekne, co chce slyšet.

	„Uklidni se, táto! Tohle nikomu kurva nepomůže!“ Něco takového mohlo projít jenom Timmymu. Dokonce i na Bredu udělalo dojem, že chlapec vyslovil to, co si všichni mysleli, ale neměli odvahu to říct nahlas. Ještě neuvěřitelnější však bylo, že Phillip to přijal. Každého jiného by okamžitě rozcupoval na kousky. „Ten, kdo za tímhle stojí, je zkurvená mrtvola, tati, to je bez debat. Ale nejdřív bychom se měli soustředit na to, jak ho dostat. Jak je mámě? Byl se na ni někdo podívat?“

	„Je v pořádku, Timmy. Seděla jsem u ní, dokud jí nezabrala sedativa,“ ozvala se Breda, která stála vedle Finouly. Dívka byla umolousaná a celá od krve. Držela Phillyho v náruči, dokud nepřijela sanitka, a pak s ním jela do nemocnice. Zachovala se skvěle a všichni ji za to chtěli přijmout do rodiny. Pokud Philly přežije, bude mít štěstí, že má takovou dívku. Také mu to řeknou. Největší dojem udělala na Phillipa. Věděl, že byla ze střelby zděšená, ale přesto na Phillyho nalehla, jako by ho chtěla vlastním tělem ochránit před další ranou. Phillip nepochyboval, že Finoula jeho syna miluje.

	Otevřely se dveře a všichni se na ně s očekáváním podívali. Když se v nich objevil Buchar Jack, Finoula se k němu rozběhla a do očí jí vyhrkly slzy. „Tati! Někdo postřelil Phillyho. Nějakej hajzl postřelil mýho Phillyho,“ vzlykala přerušovaně.

	Buchar Jack si k sobě dceru přitiskl, podíval se na Phillipa a smutně zakroutil hlavou. Skutečnost, že se na nic neptal ani neztropil scénu kvůli tomu, jak vypadá jeho dcera a v jakém nebezpečí se ocitla, mluvila sama za sebe. Jako všichni přítomní vnímal útok jako riziko podnikání. A stejně jako oni byl ochotný udělat všechno pro dopadení pachatele. Teď už šlo o osobní záležitost – člověk, který tu špinavost provedl, ohrozil život jeho dcery.

	„Do prdele, to je příšerný, Phillipe! Máš tušení, kdo to mohl být?“

	Phillip zavrtěl hlavou. „Ne, ale vypsal jsem odměnu sto litrů za jakýkoli informace, takže myslím, že za chvíli budeme jeho zparchantělý jméno znát.“

	Buchar Jack souhlasně nachýlil hlavu. „Zatracenej hajzl. Najdeme ho, Phillipe, nic se neboj.“

	Phillip přikývl. Znovu se v něm začínal vařit vztek. „Taková drzost! Jak se vůbec někdo mohl opovážit postřelit mýho kluka? Toho parchanta budu mučit a dám mu pořádně do těla. Na to kurva přísahám!“

	Buchar Jack na nenávist v jeho hlase nereagoval. Nikdo nic neříkal. Phillip totiž nahlas vyslovil, co si všichni mysleli. Pachatel téhle hrůzy za svůj čin velice draze zaplatí.
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	Veronica byla zničená. Věděla, že kdyby vnuk zemřel, záhy by ho následovala. Pořád nemohla uvěřit tomu, co se stalo. Jak to, že někdo postřelil jejího skvělého Phillyho? Postřelil ho v klubu plném lidí a přitom nikdo nic neviděl. Pachatel se dokázal rychle dostat dovnitř i ven. V chaosu, který vznikne po každé střelbě, odhodil pistoli na zem a jednoduše zmizel mezi lidmi, kteří se zuřivě drali ven z budovy. Neměli vůbec nic, ani slušný záběr z bezpečnostní kamery. Bylo to neuvěřitelné. Kdo se sakra mohl odvážit provést něco takového její rodině? To chtěla zjistit a uklidnilo ji jenom vědomí, že Phillip dělá všechno, co se dá, aby toho člověka vypátral. Byla si jistá, že ho společně s Timmym, Declanem a Bredou brzy najdou.

	Když se podívala na Finoulu, která zkrvavená a zplihlá bděla u Phillyho postele, v očích ji zase začaly pálit slzy. Dívka u něho strávila dva dny a ani se nešla domů převléknout a vykoupat. Matka jí do nemocnice přinesla džínsy a košili, ale dívka ani neotevřela tašku, v níž byly. Seděla tam od chvíle, kdy ho z operačního sálu převezli na jednotku intenzivní péče. Její vlasy vypadaly jako vrabčí hnízdo a na obličeji měla rozmazaný make-up. Phillip správně poznamenal, že ji nikdo nemůže obvinit z marnivosti, protože vypadá příšerně. Jako obvykle byl krůtě upřímný. Veronica přesto věděla, že si dívky vysoce cení. Chápala, že Finoula se děsí, že kdyby od Phillyho třeba jen na hodinu odešla, zemřel by. Ta dívenku se nehodlala pohnout z místa, dokud nebude vědět, že její milý přežije. Na všechny udělala velice dobrý dojem. Byla věrná, slušná, a především ji události v klubu nerozhodily tak, jak se dalo čekat u obyčejného člověka. Kdysi jí postřelili otce a strýce. Věděla, jaká úskalí přináší život v rodině, jako je ta jejich.

	Viděla obavy v očích Teda a Eileen Boothových a výjimečně neměla odvahu podívat se jim do tváře. Pobíhali mezi vedlejším pokojem, kde ležela jejich dcera, jež se po synově zranění zhroutila, a pokojem vnuka, který ještě nebyl mimo nebezpečí.

	Opět pocítila bolest v břiše. Její stav se zhoršoval. Nesměla si toho však všímat, protože musela dělat to, co dovedla nejlépe – podporovat svou rodinu. O své problémy se bude starat, až tohle skončí. Do té doby bude dělat to, co vždycky, když nevěděla, co si počít – bude dokolečka přeříkávat růženec. Avšak i ona musela uznat, že je to pokrytecké.
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	„Nevíš, jestli se s někým nepohádal?“ vyptával se Phillip mladšího syna.

	Timmy zavrtěl hlavou.

	„Fakt ne? Znáš přece Phillyho – někdy se chová divně. Třeba na někoho něco práskl a ten se namíchl.“

	Timmy dál vrtěl hlavou. Palba otcových otázek mu začínala být nepříjemná. „Hele, tati, myslíš, že jsem úplně blbej, nebo co? Zeptal jsem se i Finouly, jestli by to nemohl být její bývalej, ale nic jsem nezjistil. Vůbec nic.“

	Mluvil drze. Phillip se na něho podíval a zauvažoval, jak by syn asi zareagoval, kdyby ho ztloukl hlava nehlava. Možná to brzy udělá.

	Declan je pozoroval. Pochopil, že jednoho dne spolu budou soupeřit o moc. Pokud měl být upřímný, neuměl si ani jednoho z nich představit jako poraženého. Oba byli zbytečně příliš agresivní. Zatímco Phillip ochotně dával všem najevo své pocity, Timmy je obvykle dokázal ovládat. Postřelení jeho bratra však všechny šokovalo. Bylo to příšerné.

	„Myslím, že to má nějakou spojitost s klubama a těma dealerama, Phillipe. Pořád slyšíme Bantryho jméno, a abych byl upřímnej, tak myslím, že tu buď někdo má hodně divnej smysl pro humor, anebo se nám snaží něco naznačit.“

	Phillip přikývl, protože si myslel něco podobného. Jelikož se však zbavil všech, kdo měli s Bantrym něco společného, nechápal, co tím kdo chce získat. Věděl, že někteří lidé si pořád myslí, že Billyho oddělal. Věřili tomu i fízlové. Klidně si ale mohli myslet, co chtěli. Stěží mu mohli něco dokázat. Za ta léta ho obvinili z lecčeho a on se tomu vždycky jenom vysmál. Něco na svědomí měl a něco ne. Nikdy neřekl tak ani tak. Přicházelo mu vhod nechat lidi, aby si mysleli, že spáchal různé delikty. Dodávalo mu to na vážnosti a na tu se v jeho branži spoléhalo.

	Tohle však volalo do nebe. Phillip vstal a rychle řekl: „Dobře. Sežeň Bredu, všechny vyhazovače a ostatní drsňáky, který zaměstnáváme. Půjdeme lovit lidi. Obejdeme všechny parchanty v okolí a třeba se něco dozvíme.“

	Timmy se při otcových slovech usmál.

	Declan znejistěl. „Neměli bychom si zatím dělat nepřátele, Phillipe. Možná ty lidi budeme potřebovat.“ Jako vždycky mluvil rozumně, ale věděl, že Phillip ani Timmy ho neposlechnou.

	„Ať prostě všichni přijdou na farmu. Řekněte Bredě, ať do toho zapojí ty svoje černochy. Někomu přece museli tu pistoli prodat. Fízlové mi ji už ukázali. Řeknu Benningovi, ať ji vyndá ze skříňky na důkazy, a uvidíme, co nám k ní povědí.“

	Declan si v duchu povzdechl. Něco tady nehrálo. Na sto litrů by se chytil každý práskač, ale zatím se vůbec nikdo neozval. Ani ťuk. Něco tu bylo špatně, úplně špatně. Nikdo nebyl tak silný, aby se postavil jeho rodině. Nikdo. Timmy jim zdůraznil, že se kolem objevuje plno nových bezvýznamných zločinců. Všichni si mysleli, že jsou kdovíjací machři, ale ani oni by nebyli tak zatraceně pitomí, aby se něčeho odvážili. Před Murphyovými bylo dobré mít se na pozoru.
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	Breda stála ve velké stodole s Jamalem McBridem. Byl to obrovitý rastafarián se skotskými a jamajskými předky. V několika posledních letech s ním často jednala a zjistila, že i když je skoro pořád zkouřený, je prohnaný, a navíc opravdu poctivý. Nikdy nesliboval, co nemohl dodat, a nikdy nezklamal.

	Většina zbraní pocházela z jižního Londýna, odkud se dodávaly do celého města. Bredě připadalo divné, že Jamal vůbec nic neví o té, z níž se střílelo na Phillyho. Třeba si vzpomene, až ji uvidí. Mohla jenom doufat, protože Phillip i Timmy byli pořád naštvanější a pomsty chtivější.

	„Nejsou tohle ty slavný pece, o kterých se začne vykládat, jakmile někdo zmíní jméno Murphy?“

	Breda se zasmála jeho tónu. Věděla, že pokud se někomu ztratí pes, mezi lidmi začne kolovat vtip, že ho Phillip Murphy hodil do pece. Někteří odvážnější místní v opilosti označovali farmu za Osvětim. Kdyby se to Phillip doslechl, došlo by k několika vraždám. Němce nenáviděl skoro stejně jako Francouze, Velšany a Italy. Velká stodola se stala veřejným tajemstvím, ale nikdy se v ní nenašel žádný usvědčující důkaz. Pece se takřka denně čistily a veškeré zbytky se před očima okolí důsledně skrývaly. Phillip platil jednomu forenznímu technikovi, který ochotně zařídil, aby se nenašlo nic, co by se proti nim dalo použít.

	Bylo třeba dodržovat běžné postupy. Pokud to člověk dělal, žádné nebezpečí mu nehrozilo. Phillip měl analytický mozek a nikdy nic neponechal náhodě. Bylo tu nejspíš až příliš čisto, ale tak to zkrátka chodilo a vždycky to tak zůstane.

	Když do dveří vstoupil Phillip s Timmym, Breda si uvědomila, že tvoří velice silnou dvojici. Timmy se usmíval, jako ostatně při každém setkání. Odzbrojoval tak osoby, s nimiž jednali. Navenek se nijak nelišil od ostatních hezkých mužů, skutečný Timmy ale zůstával skrytý a čekal, až bude moci udeřit.

	„Začneme, Jamale?“

	Jamal si s nimi potřásl rukou a trpělivě čekal, až se rozhovoří. Nebyl nadšený, že je tam s nimi Benning. V přítomnosti fízlů se nikdy necítil dobře, ale tenhle byl ochočený, takže ho snese. Po pravdě řečeno by byl radši, kdyby se sešli na jeho území, ale Phillipa Murphyho nebylo možné k ničemu nutit. Kdyby se chtěl sejít třeba na Měsíci, člověk by našel způsob, jak mu vyhovět.

	„Tak co pro vás můžu udělat, pánové?“ Jamal byl přirozeně zdvořilý, což mu bylo ku prospěchu. Pokud se s někým pohádal, jen výjimečně byla příčinou jeho arogance nebo hulvátství. Matka mu od raného věku vštěpovala, že s milým chováním se v životě dostane dál než s hrubostí. Obzvlášť když je černoch. Byla velice inteligentní a on se jejími radami pečlivě řídil.

	Phillip mávl na Benninga. „Ukaž mu to.“

	Dostali latexové rukavice, a jakmile si je navlékli, pistole putovala z plastového sáčku na důkazy do Jamalových rukou. Jamal si ji jako správný profesionál prohlédl. Nebyla nijak zvlášť kvalitní, ale měla vysoký kalibr a z velké blízkosti se s ní dalo snadno zabít. S touhle značkou neobchodoval. Byla ruské výroby a on ji už hodně dlouho neviděl. Patřila do muzea.

	Pověděl to přítomným. „Ruská výroba, jak jistě víte. Takovýhle zbraně se dneska už moc nevidí, je to spíš sběratelskej kousek. Dodavatel ji musel mít někde schovanou. Je dobře udržovaná, ale je to prakticky starožitnost. Já bych se ji v žádným případě nepokoušel prodat – nikdo by ten krám nechtěl. Navíc se na tom nedá nic vydělat. Takovej metač granátů bych prodal raz dva. Promiň, Phillipe, ale tohle není od žádnýho stálýho dodavatele. Dneska i patnáctiletí chtějí slušný střelný zbraně.“

	„Benning říkal v podstatě to samý, ale nikdy není na škodu slyšet nezávislej názor,“ odpověděl Phillip.

	Jamal si povzdechl. „Vlastně je to jedno, Phillipe. Neslyšel jsem ani slovíčko o tom, kdo by za tím mohl stát. Vůbec se o tom nedrbe, což není normální. Nikdo se nevytahoval, i když to děláme všichni. Víš, jak to myslím. Víš jistě, že se sem ta pistole nedostala přes moře? Třeba ze Španělska? Protože s Londýnem tohle nemá vůbec nic společnýho. Něco takovýho by se tam moc dlouho neutajilo.“

	Phillip o Jamalových slovech uvažoval. Napadlo ho přesně totéž, co jeho, ale věděl, že ve Španělsku by se takovou neskutečnou pitomost nikdo neodvážil provést. Všichni, kdo ho znali, velice dobře věděli, co je zač. Člověka bez vlivu by ani nenapadlo zkusit si ho rozzlobit.

	„Vím, kam míříš, Jamale, ale nepřipadá mi to tak.“

	Phillip už si však zjišťoval informace, což Jamal jistě uhodl. Také hodlal zajít za každým zatraceným troubou, co si hraje na zločince, a předvést mu trochu murphyovského šarmu. Zjistí, kdo za tím stojí, i kdyby ho to mělo stát život, ačkoli měl dojem, že on o život rozhodně nepřijde. Podíval se na Benninga a řekl si, že mu sníží gáži. Byl mu užitečný asi jako sáňky v létě. Člověk by si řekl, že fízl bude o něčem vědět. Byla to přece jejich zatracená práce.

	„Není na scéně nějaká nová firma, která to tu chce ovládnout?“ zeptal se Timmy bezbarvě. Nedalo mu to, aby se nezeptal.

	Jamal pokrčil rameny. „Všichni si hrajou na velký kápa, dokud nepotkají skutečnýho gangstera, ale takhle drzej žádnej z nich není. Někteří mají určitý možnosti – třeba jedna partička z Brixtonu. Všem je pod dvaadvacet a jsou dobře organizovaní. Ale co by kterej z nich chtěl na jižním pobřeží? Mohli by se sem přijet podívat, ale žít by tu nechtěli. Víte, jak to myslím.“

	Phillip mu dokonale rozuměl a jeho obchodnický mozek začal pracovat na plné obrátky. „Mohli by mi ti kluci k něčemu být? Potřebujou si vydělat?“ zeptal se zaujatě.

	Jamal přikývl a usmál se. „Jsou to hodní kluci, Phillipe. Jenom nad sebou potřebujou mít pevnou ruku, nic víc. Dám ti jejich čísla a můžeš se s nima sejít. Buď si jistej, že budou nadšením bez sebe,“ řekl.

	Phillip se usmál. Jistě, že budou nadšení, když si s nimi promluví. Bude to pro ně, jako by je k sobě povolal král.

	„Takže já jdu. Hele, Philly je silnej kluk a za chvíli se vrátí domů. Před deseti lety mě střelili do břicha a koukni na mě – pořád se cpu kari s rejží. Ještě štěstí, že to minulo srdce.“

	Všichni doufali, že Jamal má pravdu. Philly byl dost silný, aby přežil. Všichni na to spoléhali.
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	„Jakmile se probere k vědomí, budu mnohem spokojenější, paní Murphyová, ale rozhodně se to lepší. Jak je vám?“

	Christine doktorovi neodpověděla a místo toho se podívala z okna. Venku krásně svítilo slunce. Znovu se jí začalo chtít spát. Lidé – tedy normální lidé – hezkého počasí jistě využijí a vyrazí s dětmi na celý den na pláž. A její manžel vydělá pěknou sumu peněz, protože když jde člověk k moři, musí zajít i na atrakce. Další si domluví rodinnou návštěvu nebo půjdou na piknik. Normální lidé, kteří nežijí ve stínu násilí jako její rodina. Ten stín teď ohrožoval život jejího syna, jejího Phillyho. Pořád měla před očima, jak ho postřelili. Viděla jeho překvapený obličej a krev, která mu crčela z těla. Také viděla muže, jenž to provedl. Chvilku předtím si ho všimla a uvědomila si, že ho odněkud zná, ale nedokázala ho zařadit. A právě to jí dělalo takové starosti.

	Zívla. Byla hodně unavená, ale věděla, že to způsobují injekce, které jí píchají. Vítala spánek, který navozovaly, protože mohla zapomenout na všechny starosti. Teď však měla větší obavy než předtím.

	„Posloucháte mě, paní Murphyová?“

	Doktorův hlas ji rozčiloval, ale mile mu odpověděla: „Jistěže ano, doktore. Můžu se jít podívat na syna?“

	Přikývl. Christine Murphyová byla zvláštní žena a on s ní nejednal rád, ani s jejím mužem ne. Chovali se, jako by jim nemocnice patřila, a dokonce bezostyšně zabrali všechny rodinné pokoje. Ostatní pacienti měli smůlu. Čím dřív jejich kluka odvezou na soukromou kliniku, tím lépe. Nemocniční personál se k nim choval jako k celebritám. Doktor by to sice nikdy neřekl nahlas, ale gangsteři jako oni nepatřili k lidem, které se mu chtělo denně ujišťovat, že všechno dobře dopadne. Chovali se k němu jako k rodinnému lékaři. Volali ho, kdykoli se jim zachtělo, a chodili do jeho ordinace, jako by byl nějaký instalatér, a ne vysoce kvalifikovaný chirurg. Dokonce si pozvali soukromou agenturu na úklid. Bez přestání mleli o zlatém stafylokoku a přitom to byli lidé, kteří podle jeho mínění stěží dokázali vyslovit jednu souvislou větu. Žena mu vyčítala, že je snob, ale kdyby měla denně jednat s lidmi jako Murphyovi, možná by pro něho měla větší pochopení.

	Na jednotce intenzivní péče byli také jiní pacienti a ti se nepohybovali v kruzích, kde se postřelení považovalo za něco normálního. Byli to lidé, kteří za své zdravotní problémy nemohli. A doktor by radši věnoval čas a energii jim než těmto gangsterům, již se očividně domnívají, že svět se točí jenom kvůli nim a jejich soukmenovcům.
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	Finoula byla k smrti unavená, ale nemohla usnout. Pořád seděla u Phillyho postele a pevně mu svírala ruku. Jak tam ležel mezi nejrůznějšími hadičkami a přístroji, vypadal velice zranitelně. Nesměl umřít, nehodlala to dovolit. Zdálo se, že doktoři si naštěstí myslí, že je z nejhoršího venku. Rozhlédla se po holých stěnách, nadechla se zápachu dezinfekce a vycítila neviditelnou přítomnost smrti, která jako by se v podobných místech vždycky držela. Zase měla slzy na krajíčku.

	„Hele, Philly, zrovna mě napadlo, že bychom spolu mohli jet na dovolenou, až se uzdravíš. Co bys řekl trošce slunce a sangrie? Nebylo by to nikam daleko, jen pár hodin cesty.“ Když s ním byla sama, vždycky si s ním povídala. Cítila se pak lépe. Jednou někde četla, že jako poslední odumírá sluch. Pokud měl Philly zemřít, chtěla, aby při tom slyšel její hlas. „Miluju tě, Philly. Prosím tě, probuď se a mluv se mnou.“

	Jak to, že je pořád v bezvědomí? Zdálo se, že nikdo neví, proč to tak je. Doktor řekl, že se to občas stává, způsobují to anestetika. Břicho měl ale zašité a měl by se uzdravit. Nejdřív se ale musel probrat z kómatu. Položila hlavu na jejich spojené ruce a zase začala mluvit.

	„Za chvíli přijde Timmy a ostatní. Vždycky chodí touhle dobou a přinesou mi něco k jídlu. I když já na něj skoro nemám chuť. Ale je od nich hezký, že na mě myslí. Tvoje máma tu stále leží. Vypadá chudák hrozně, ale já bych na tom byla úplně stejně, kdyby šlo o mýho syna.“

	Volnou rukou si otřela oči a nahlas popotáhla. Věděla, že by se potřebovala pořádně vysmrkat. Papírové kapesníčky měla v kabelce na podlaze u dveří, ale nechtěla v žádném případě pustit Phillyho ruku.

	„Přestaň brečet, Finoulo.“

	Zvedla hlavu a podívala se Phillymu do očí. Zjistila, že se na ni dívá.

	„Panebože! Ty jseš vzhůru!“ Vzrušením skoro křičela. Pevně ho objala a začala ho líbat. Rozplakala se ještě víc a nemohla se zastavit. Probral se, mluvil a byl největší láskou jejího života. Bůh byl opravdu milostivý.
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	„Tady je to mnohem lepší.“

	Philly se bratrovým slovům zasmál. Soukromá nemocnice připomínala drahý hotel a jemu se v ní moc líbilo. Mohl se dívat na Sky Sports a všechny ostatní kabelové programy. „Vsadím se, že to stojí pěkný prachy.“

	Timmy se zašklebil. „Ty taky musíš hned myslet na to, kolik co stojí. Vždyť je to jedno, můžeme si to dovolit.“

	„Klid, bráško. Nestěžuju si.“

	Finoula odešla, aby si mohli popovídat. Bylo to od ní moc milé a Timmy to bratrovi také řekl. „Ta tvoje Finoula se strachem o tebe málem pominula, Philly. Je to zkurveně skvělá buchta.“

	Phillymu někdy bratrova mluva připadala zvláštní. Používal sprosté výrazivo a zněl jako bohatí chlápci, kteří napodobují lidi z nejnižších vrstev. Vždycky měl moc příjemný hlas, a když ho to popadlo, dovedl mluvit jako královna. Philly se mu nejspíš v mnoha ohledech podobal. Kdoví proč se ho ale dotklo, že bratr o Finoule mluví jako o buchtě.

	„Chci si ji vzít, jestli bude souhlasit.“

	Timmy se zazubil. Čekal to a s ním celá rodina. „To bys měl, Philly. Ani jednou nezaváhala. Většina holek by zdrhla, jakmile by kolem nich prosvištěla první kulka.“

	Philly se zasmál, protože bratr měl pravdu. „Už jste něco zjistili?“

	Timmy bezmocně zavrtěl hlavou. „Ani jedna zasraná informace. Tohle prostě není možný.“

	Philly neodpověděl. Právě tohle mu dělalo velkou starost. Jako by ho postřelil zatracený přízrak, což samozřejmě nebylo dost dobře možné. Takovou špinavost by se jejich rodině neodvážil nikdo provést. Bylo to příliš riskantní. Stejně jako ta věc s Bantrym, který do jejich klubů posílá lidi, aby tam prodávali drogy. Kdyby byl stále naživu, ani by ho nenapadlo pokusit se o něco tak do očí bijícího. Byla to práce pro mladé. Dealerství do jejich podnikání nikdy nepatřilo. Obchod s drogami sice ovládali, ale nikdy by se nezabývali každodenním prodejem, takže to nedávalo žádný smysl. Philly ten starý známý trik časem jistě prokoukne. Něco mu tady nehrálo a ostatním také ne. Jenom bylo třeba zjistit, co to je.

	„Tahá táta pořád lidi ve tři ráno z postele a vyslýchá je?“

	Timmy se zasmál. „Naštěstí ne,“ odpověděl. „Ve východním Londýně už párkrát málem vyčmuchal teroristy. Šel úplně po každým – po Asiatech, Řecích, zatracených Slovácích… Vsadím se, že vyhrožoval aspoň jednomu občanovi z každý země, co jich je.“

	Philly řval smíchy. Často se s bratrem otcovým akcím za jeho zády smáli. Těšilo ho však, že otec je rozhodnutý přijít té záhadě na kloub. Byla to příšerná troufalost, a k tomu měla značně osobní charakter. Otec to nikdy nenechá být a Philly také ne. Bylo to zvláštní, ale Phillymu zranění hodně prospělo. Přimělo ho uvědomit si, že život se má prožít. Navíc se na vlastní kůži přesvědčil, jakou škodu dokáže napáchat rána z pistole. Rozhodně u sebe začne nosit zbraň. Teď už věřil, že staré úsloví Nejdřív střílej a pak se ptej, jehož se drží otec, má něco do sebe. Bylo třeba zlikvidovat všechny hajzly a nedovolit, aby po něm někdo mohl jít a mstít se. Kdesi existuje člověk plný zášti, který si ho záměrně vzal na mušku. Byl přesvědčený, že na něho smrt nesáhla proto, že by něco provedl, ale protože si někdo chtěl s otcem vyřídit účty. Ten člověk čekal a snoval plány, a když si konečně připadal dostatečně jistý, zachoval se v souladu se svými pocity.

	Své myšlenky si hodlal nějakou dobu nechat pro sebe. Bude bedlivě sledovat, co se stane v několika nejbližších měsících a teprve potom o svých niterných pocitech promluví. Nejspíš se otci a bratrovi podobá víc, než si ostatní myslí.
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	„Jseš si jistá, Finoulo? Zrovna ho postřelili, miláčku. Nezapomeň, že bys ho v budoucnu mohla pohřbít a zůstat sama s několika dětma. Vůbec nic proti němu nemám, je to hrozně fajn kluk, ale chci, aby sis uvědomila, do čeho jdeš.“

	Finoula otce milovala, ale někdy jí připadalo, že si dělá zbytečné starosti. „Já vím, tati, ale miluju ho a chci si ho vzít. Díky tomuhle jsme si uvědomili, jak moc spolu chceme být.“

	Jack McCormack přikývl. Očekával to, ale jako její otec k tomu potřeboval říct své. Jedno bylo jisté – kdyby byli svoji a Philly zemřel, Finoula by jako jeho vdova rozhodně nezůstala nezajištěná. To pro něho hodně znamenalo.

	„V tom případě máš moje požehnání. Blahopřeju, Finny. Je to hodnej kluk, i když má díru v břiše.“

	Mary MacCormackovou dceřino rozhodnutí také potěšilo. Vždycky měla ráda Veronicu Murphyovou a těšila se, že budou příbuzné.

	„A kdy bude ten velkej den?“

	Finoula pokrčila rameny. „Brzo, tati. Philly chce, abyste s mámou zašli do nemocnice a probrali to s jeho rodičema.“

	Buchar Jack se usmál. „Pojď dát starýmu tátovi pusu.“
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	„Podle mě je to skvělá holka, Philly. Vím, že spolu budete moc šťastní.“

	„Díky, mami.“ Věděl, že svá slova myslí naprosto vážně. Bylo zajímavé, že matka s Finoulou si okamžitě padly do oka. Svým způsobem mu to připadalo zvláštní, protože jeho mámu hodně lidí vůbec nechápalo. Přišla jim trochu divná. Finoula jí však, jak se zdálo, rozuměla a chovala se k ní velice uctivě.

	„Jak ti doopravdy je?“

	Christine mu tutéž otázku kladla při každé návštěvě snad desetkrát a Philly pokaždé odpověděl stejně. „Je mi dobře, mami. Vážně. Přestaň se v tom pořád hnípat.“

	Neodpověděla. Věděla, že jí nic důležitého nepoví. Nikdo jí nikdy neřekl nic významného. Považovali ji za dítě, které nesmějí rozčilovat hloupostmi. Jenže ona věděla, kdo na syna vystřelil, a to ji děsilo. Neznepokojovalo ji ani tak to, co viděla, jako spíš co to pro ně všechny znamená.

	„Myslíš, že někdy zjistíš, kdo to udělal?“

	Philly pokrčil rameny. „Doufám, že jo. Rád bych to věděl, protože postřelit někoho je podle mýho dost vážná věc. Chci najít člověka, kterej mě chtěl vidět mrtvýho, mami.“

	Přikývla. „A kdyby se ti to povedlo, ty, tvůj otec nebo někdo z rodiny by ho zabil, vid?“

	Mlčel. Bylo to vůbec poprvé, co se zmínila o jeho účasti ve firmě. Nechtěl se s ní pouštět do diskuzí o vážných věcech, které se týkaly výhradně zúčastněných lidí. Dokázal si dobře představit, jak by se tvářila, kdyby se rozhodl povědět jí pravdu o jejich životě. Už několikrát kvůli tomu musela do blázince. Matka byla opravdu zvláštní. Nejpodivnější mu připadalo, že se výjimečně opravdu zajímá, co se kolem ní děje. Nejspíš to bylo tím, že o něho málem přišla. Podíval se na ni a mrzelo ho, že jí dělají takové starosti. Uznával, že to pro ni musel být šok.

	„No tak, mami. Necháme toho, jo?“

	Christine se na něho smutně usmála a Philly viděl, že si opravdu dělá starosti. Objal ji a řekl: „A teď k tý svatbě. Určitě s Finoulou zvládnete všechno skvěle zařídit.“

	Christine však nedokázala zadržet slzy a rozplakala se. Philly ji něžně objímal a v duchu si říkal, že by mu to nemusela dělat, když je ještě slabý a unavený. Chápal však, že se hrozně vyděsila, a věděl, že jako její syn je povinen ji co nejvíc uklidnit.
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	Declan byl naštvaný, ale věděl, že mu to není nic platné. Převrátili každý kámen v Londýně, Španělsku, a dokonce i v Portugalsku, ale pořád nic. Ani náznak.

	Od střelby v klubu uběhly tři měsíce, ale oni se stále nehýbali z místa. Nejdřív se domnívali, že je zaplaví obvinění a nejrůznější teorie. Očekávali, že se přihlásí cvoci, kteří si budou chtít vyřídit staré s účty se svými úhlavními nepřáteli tvrzením, že to určitě provedli oni. Ale nic takového se nestalo. Vůbec nic. Opravdu si myslel, že mají šanci zjistit jméno toho parchanta? Byli pěkně naivní, když se domnívali, že se to za pár dní vyřeší. Teď se zdálo, že pachatel je dostatečně chytrý, a navíc mocný, když se kvůli němu všichni vykašlali na stotisícovou odměnu. Museli z něho mít hrozný strach. Většina lidí, s nimiž přicházeli do styku, by za desetinu té částky práskla i vlastní babičku. Dokonce i Phillip si začínal myslet, že tu zatracenou záhadu nikdy nevyřeší. Když i on ztrácel sebedůvěru, bylo to opravdu špatné. Zdálo se však, že nikdo nic neví, a to samo o sobě bylo podezřelé. Někdo někde musel mít nějaké informace.

	Breda věděla, co si všichni myslí, a tak řekla, co měla na srdci. „Koukni, Phillipe, Philly je mírně řečeno trochu horkokrevnej. Víš jistě, že se s někým nepohádal a příhodně na to nezapomněl?“

	Phillip zavrtěl hlavou. „Neboj, Bredo, taky mě to napadlo. Ale on tvrdí, že ne, a jeho známí taky. O něčem takovým bychom se každopádně doslechli. Lidi jsou ukecaní. To dá rozum.“

	Přikývla. Bylo to logické. O něčem tak zřejmém by se někdo zmínil. „Tohle je úplně na hlavu. Jako by si ho s někým spletli.“

	Phillip s ní naprosto souhlasil. „Nemysli si, že mě to nenapadlo, Bredo.“

	Declan si povzdechl. Nejradši by byl od kanceláře v Southendu na míle daleko. „Do prdele! Vyzkoušeli jsme už všechno, Phillipe. Je mi to hrozně líto, ale víš, jak se říká, že všechno se časem nějak vyvrbí? Tohle se nakonec taky vyvrbí, ale musíme si na to počkat,“ řekl pomalu a rozvážně.

	Bredě zazvonil mobil. Rychle hovor přijala. Chvíli do přístroje mluvila, pak zavěsila a podívala se na Phillipa. „To byl Timmy.“ řekla stručně. „Christine vyrazila na tah. Volali mu z hospody U Pašeráka. Podle toho, jak mluvil, mi připadá, že chtějí, aby vypadla. Bojí se, abys nepřišel na to, že ji obsloužili. Vypadá to, že mají novou barmanku, která si neuvědomila, co jim hrozí.“

	Ve většině hospod v Southendu nebyli ochotní Christine Murphyové nalít. O to se Phillip už před lety postaral. Někdy se jí však stejně podařilo do některé proklouznout. Mnoho hospod navíc v současnosti kvůli absurdním protikuřáckým zákonům často měnilo majitele. Stávalo se, že lidé ze dne na den úplně zbankrotovali. Bylo stále těžší mít Christine pod kontrolou.

	Phillip frustrovaně obrátil oči v sloup. „Do hajzlu! Ještě tohle nám zatraceně chybělo – aby začala obrážet hospody po celým nábřeží.“

	Breda si povzdechla. Často jí Christine bylo líto. Podle ní sekala dobrotu a také to bratrovi pověděla. „Abych byla férová, tak doteď se držela, Phillipe. Kdyby postřelili Porricka, nevím, jestli bych to tak dobře zvládla.“

	Phillip zuřil, a tak jedovatě řekl: „Porrick by si ani nevšiml, že ho postřelili. Je to zatracenej pitomec, co má v hlavě naděláno. Doufám, že to dítě, co čeká jeho holka, nebude blbý po něm.“

	Declan viděl, jak se Bredě při bratrových jedovatých slovech vytratila barva z obličeje. Vstala a přes zadržované slzy tiše řekla: „Mockrát ti děkuju, Phillipe. Jestli to nevíš, tak mluvíš o mým synovi. Může být jakýkoli, ale pořád je to můj syn a já ho miluju. Ty nad ním ohrnuješ nos jenom proto, že není zatracenej intelektuál, ale nefláká se a ty to dobře víš. Je však dobrý vědět, jak si my dva stojíme.“ Potom odešla.

	Declan se podíval na bratra, vstal a s naprosto nevěřícným výrazem ve tváři zařval: „Tak už je ti líp, Phillipe? Zrovna jsi ublížil svojí sestře. Nejen to, ještě jsi ji ztrapnil a urazil. Víš co, brácho? Jdi do prdele. Breda maká jako šroub a ty by sis to měl uvědomit pokaždý, než si pustíš hubu na špacír. Kolikrát ji šikanuješ, protože víš, že se nemůže bránit. Víš, že lidí, co se ti dokážou postavit, je dost málo. Měl jsem za to, že tyrany nesnášíš, Phillipe. Aspoň to pořád říkáš. Jdu se kouknout, jestli je v pohodě. A ty si dělej, co chceš, kurva!“

	Když se Phillip vzpamatoval z šoku nad bratrovými slovy, vzpomněl si, jak jeho syn před lety napadl starého Donnyho a on mu vmetl do tváře, že ho šikanoval. A teď sám udělal totéž. Ublížil chudince Bredě jenom proto, že se mu chtělo. Byl naštvaný, a tak si na ní vybil zlost. Kam se poděl muž, na něhož byl před lety tak hrdý? Muž, kterého všichni znali jako slušného člověka, jenž se zajímá o lidi kolem sebe? Už v mládí pochopil, že když se člověk věnuje takové práci jako on, musí se chovat přátelsky. Když mu fandí lidé, mezi nimiž vyrostl, a zaměstnanci ho považují za dobrého člověka, má šanci neuvěřitelně zbohatnout. Těšilo ho, že v něm ostatní vidí hodného muže. Mělo to pro něho obrovský význam, poněvadž když tomu věřili oni, musela to být pravda.

	Phillip vyběhl z kanceláře, prodral se plnou hernou a vyletěl z hlavních dveří na ulici zalitou zářijovým sluncem. Když uviděl Bredu s Declanem, jak stojí na chodníku vedle sestřina auta, zamířil k nim. Věděl, že svou chybu musí napravit. Breda plakala a Phillip si vůbec poprvé uvědomil, že není jenom jeho sestra a kolegyně, ale také nedílná součást jeho života a jedna z hlavních sil, díky nimž všechno hladce funguje. Nechala si od něho hodně líbit a bez reptání se s tím vyrovnala. Také věděl, že by vůbec nepřežil bez Declana. Bratrova loajalita pro něho hodně znamenala. Byl jedním z mála lidí, jichž si skutečně vážil.

	„Promiň, Bredo. Hrozně mě to mrzí, sestřičko.“ Svá slova mínil vážně, protože ať si myslel, co chtěl, náklonnost své rodiny považoval za ohromné štěstí. Všichni dřeli a do určité míry na něm záviseli. Phillip věděl, že bez nich by své podnikání nedokázal řídit tak snadno jako teď. Člověk nemohl nikomu důvěřovat tak jako vlastní rodině. Už jenom kvůli tomu se bude snažit, aby si Breda nemyslela, že si jí neváží.

	„Myslím jenom na Phillyho a teď ještě Christine zase vyrazila na zatracenej tah. Nemám odvahu zajet pro ni do hospody, protože jsem v takovým rozpoložení, že bych ji asi zmlátil.“

	Phillip se díval na sestru, která v jeho pohledu vyčetla skutečné výčitky svědomí. Vývoj událostí ji natolik ohromil, že ze sebe nedokázala nic vypravit.

	Declan viděl, že Phillip jeho slova velice dobře pochopil. Breda a vlastně celá rodina si někdy zasloužily trochu úcty a povzbuzení.

	„Porricka mám opravdu rád. To přece víš, Bredo. Poprosil mě, abych jeho dítěti šel za kmotra. Můžu jenom říct, že mě to mrzí.“

	Přikyvovala, ale v duchu si říkala, že Phillip přehání. S jejím synem sotva prohodil slovo. Jeho snahu nicméně oceňovala. Pokud nic jiného, alespoň se pročistí vzduch.

	Declanovi bylo jasné, že Phillyho postřelení musejí co nejdřív uzavřít, protože mezi nimi začínají vznikat třenice, a to může mít neblahé následky. Pokud by si toho někdo všiml, začal by hledat skulinku, kterou by se do rodiny dostal a rozklížil by ji. Teď však potřebovali, aby je okolí vnímalo jako pevně semknutou a silnou skupinu. Pokud si nedají pozor, přeroste jim to přes hlavu. To nesmějí dopustit, protože na světě neexistuje nic důležitějšího než rodina.

	Phillip to věděl, a proto se teď před hernou snažil se sestrou usmířit. Bylo nutné, aby podnik zase začal co nejdříve normálně fungovat. Ne že by na střelbu chtěli zapomenout – to v žádném případě –, ale potřebovali se soustředit také na něco jiného.
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	Christine se po dlouhé době zase cítila šťastná. Pomohla jí k tomu vodka. Skoro si nepamatovala, kdy byla naposledy na tahu, a tak si dnes řekla, že je načase na nějaký vyrazit. Začala brzy, nejprve si v obchodě v Leigh-on-Sea koupila malou láhev vodky. Vybrala si ho, protože ji tam neznali. Autem to zvládla za chvilku. Náhle si uvědomila, že vůz někde nechala, ale nepamatovala si kde. Policie ho najde, ostatně jako vždycky, a nechá jí ho dovézt na farmu. Někdy se docela hodilo být manželkou Phillipa Murphyho. Potom zamířila do krásné staré hospody U Snopu, vypila tam značné množství vodky a pak došla do Tri korun, kde se posadila na zahrádku, dívala se na moře a dál se opíjela až do němoty. Nejasně si pamatovala, že pak nasedla – nebo se spíš nechala naložit – do taxíku a skončila U Pašeráka. Tam teď seděla.

	Dívala se na syna a uvažovala, proč tak moc chce jet domů. Phillip bude naštvaný. Nesnášel, když na něho vyzrála. Tvrdil, že se bojí, aby se jí něco nestalo. Christine mu však nevěřila. Podle ní mu to vadilo, protože když byla opilá, neměl nad ní moc. Při té myšlence se zasmála.

	„Čemu se směješ, mami?“

	„Ničemu. Jseš snad policajt přes smích?“

	Tomu se musel usmát i Timmy.

	„Chci vidět Phillyho. Odvez mě za Phillym.“

	„Philly je doma, mami, vzpomínáš si? Je u něho Finoula.“ Mluvil s nijako s přihlouplým dítětem. Nesnášela své sentimentální a depresivní stavy. Má doma schované nějaké pilulky? Asi ne, ale člověk nikdy neví. Vždycky se snažila být optimistka.

	Když ji Timmy vezl domů, dívala se na něho z profilu. Byla tma, ale na palubní desce svítily kontrolky a syn v jejich záři vypadal jako jeho otec. Špulil rty a dával najevo, že ho matčin stav rozčiluje. Věděla, že oběma synům její pití vadí, ale byli už dospělí.

	Philly se brzy ožení. Christine byla také dospělá, a pokud se chtěla pořádně opít, měla na to právo. Nejspíš bylo zanesené už ve Velké listině práv a svobod. Přece je dospělá ženská. Jenže oni se k ní tak nechovají.

	Pokusila se svou opilost ospravedlnit. „Před očima mi postřelili syna, jako by byl nějaký zvíře, a já jsem se dneska potřebovala napít. Nepiju každej den jako dřív. Jenom dneska.“

	Připadalo jí, že promluvila velice hlubokomyslně. Otevřela kabelku, aby z ní vytáhla cigarety. Timmy se jí neobtěžoval odpovědět, a když si zapálila, klidně řekl: „Nemám rád, když mi v autě někdo kouří, mami. Takže kdybys byla tak laskavá…“

	Rozčílilo ji, jakým tónem to pronesl. Ledabyle a naštvaně, jako by byla nějaký idiot, kterého je nucen hlídat. Osopila se na něho: „Takhle se mnou mluvit nebudeš! Co si o sobě myslíš? Tohle auto není tvoje, patří tvýmu otci. Zrovna tak bydlíš v jeho domě a on tě živí. Takže se mnou už nikdy nezkoušej takhle mluvit, hochu. Mám tebe a tvýho chování až takhle.“ Přejela si rukou pod krkem, aby zdůraznila svá slova. „Nastrkali jsme plno peněz do soukromý školy a ty se ani neumíš chovat.“

	Timmy si rozčileně povzdechl. Když se chovala takhle, hrozně mu lezla na nervy. Jedno věděl jistě – nikdy si nevezme alkoholičku. Finoula nepila a Philly možná ani nevěděl, jaké má štěstí. Když si vzpomněl, co se tahle ženská za ty roky navyváděla…

	„Jseš ožralá, mami. Zavři laskavě hubu, jo?“

	Nezasáhla ji jenom jeho slova, ale i naprostá přezíravost v jeho hlase. Jako by byla ubohá nula. Její synové se na ni nejspíš právě takhle dívali. Vlastně se o ně nikdy moc nestarala, protože ji pořád až příliš zaměstnávaly její vlastní problémy a noční můra, která se stala z jejího života. Nepříjemné pocity ještě zhoršovala skutečnost, že s ní tak neuctivě mluví její miláček Timmy. V hloubi duše však věděla, že z toho může vinit jenom sebe a svou slabost. Proč jenom nedokázala dostat syny co nejdál z Phillipova vlivu? Jenže on by jí to nedovolil. Měla mu je nechat a zachránit alespoň sama sebe. Velice se mu ve všech směrech podobali. Phillip to zařídil, zejména pokud šlo o toho mladšího.

	Věděla, že pláče. Slyšela se. Mrzelo ji, že se nedokáže ovládnout.
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	„Nikdy jsem tvoji mámu neviděla opilou. Chová se v takovým stavu hrozně?“

	Finoula se ptala ze skutečného zájmu. Philly jí o matčiných „problémech“ pověděl – musel, protože trávila hodně času u nich doma. I když máma se po pravdě řečeno na alkoholičku chovala dost dobře.

	„Hrozně ne, spíš je smutná. Vždycky měla těžký deprese. Myslím, že to začalo, když se narodil Timmy. Teda aspoň podle babičky.“

	„Říká se tomu poporodní deprese, Philly.“

	Zmatené pokrčil rameny. „To je jedno. Každopádně chodí na tahy, i když poslední dobou ne tak často. Když jsme byli malí, byla pořád mimo, protože brala prášky a chlastala. Musím přiznat, že nechápu, jak to táta zvládal. Každou chvíli byla v léčebně. Jako by žil se starší verzí Amy Winehouseové.“ Snažil se to zlehčit, ale Finoula viděla, že mu to působí bolest.

	„Je mi sympatická. Myslím, že se cítí osamělá, Philly. Pokaždý vypadá tak nějak odstrčená. Víš, jak to myslím?“

	Věděl přesně, jak to myslí, a miloval ji za to. Všechno jí došlo. Philly věděl, jaké má štěstí, že potkal tak chápavou a laskavou dívku.

	„Nechce nikomu ublížit, Finny, ale když jsme byli malí, chovala se někdy dost trapně, byla namol a kecala hovadiny.“ Rozesmál se. „Jednou přišla do školy a na každý noze měla jinou botu. Úplně jsme se s Timmym propadali hanbou, protože měly i jinou barvu. Byla tak strašně opilá, že ji učitelé nenechali řídit domů, takže pro nás musel přijet táta. Chovala se příšerně a sprostě nadávala.“

	„Cože? Tvoje máma?“ zeptala se Finoula nevěřícně. Nedovedla si představit, že by Christine Murphyová byla něčeho takového schopná. Připadala jí moc milá.

	Philly přikývl. „Pití a prášky ji vždycky změní. Jako by se z ní najednou stal úplně jinej člověk. Je hrozný takhle ji vidět. Mluví sprostě jako dlaždič,“ řekl vážně.

	„Doufám, že dneska večer bude v pohodě. Dáme na ni pozor, jo?“

	Přikývl a doufal, že matka nebude řvát na otce. „Všichni pořád vykládají, jaká byla zamlada, jak byla hezká a chytrá. Pro mě a Timmyho to je, jako by mluvili o někom, kdo umřel, protože si ji takovou vůbec nepamatujeme. Znali jsme ji jenom opilou nebo sjetou nebo obojí. Pokoušela se nás líbat a chovat, ale my jsme z ní vždycky cítili alkohol a zvratky. Někdy to bylo fakt hrozný.“
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	Timmy sledoval matku, která u dveří naslouchala, jak si nic netušící Philly a Finoula povídají. Tiskla si ruku na hrdlo a měla pevně zavřené oči. Timmy se v duchu ptal, jestli jí došlo, jak moc ho a Phillyho celé roky kvůli pití zanedbávala.

	Zašla dovnitř, zatímco Timmy zaparkoval a zavolal otci, aby zjistil, kde je. Nebylo mu dobře, když viděl, jak je matka zničená z toho, co právě vyslechla. Nikdo by o sobě neměl slyšet takové věci. Ani ona ne.

	Phillip vešel, právě když v kuchyni otevírala láhev bílého vína. Otevřel ústa, aby zaprotestoval, ale Christine postavila láhev na linku, rozběhla se k němu a vrhla se mu do náruče. Pevně ji k sobě přitiskl a ona dokolečka opakovala: „Co jsem to provedla?“
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	„Máte žaludeční vřed, paní Murphyová. Jakmile začnete brát léky, bolest značně ustoupí. Jenom se musíte víc šetřit. Jinak jste zdravá úměrně svému pokročilému věku.“

	Veronice se doktor ani trochu nelíbil. Byl to pitomec prvního řádu, který s ní mluvil jako s nějakou hej nebo počkej. Nezajímalo ji, kolik si účtuje. Potřeboval trochu usadit. „Opravdu, doktore? Něco vám povím. Můj syn vám setsakra dobře zaplatil a já vám dám radu – příště, až k vám přijde žena mýho pokročilýho věku, mluvte s nijako s dospělým člověkem, a ne jako se zatracenou nevycválanou puberťačkou. Protože jste sice hrozně vzdělanej, ale prospělo by vám pár lekcí slušnýho chování a mezilidský komunikace.“

	Poslední větu jednou pronesla Finoula na adresu Gordona Browna a Veronice připadalo, že se jí dají dobře uzemnit náfukové. Jenom doufala, že ji nepoužila mimo kontext.

	Christine s Bredou se rozesmály, až když vyšly z ordinace. Přímo řvaly smíchy.

	„Sakra, mami, jak tě to napadlo?“

	Veronica byla stále rozhněvaná, ale humornost situace chápala. „Co si o sobě tihle lidi do prdele myslí? Mluvil se mnou jako s idiotem. A to mu náš pitoměj Phillip pořádně zaplatil. Možná nejsem žádná mladice, ale rozhodně ještě nesenilním.“

	Christine ji vzala za paži. „Tak pojď, pojedeme k nám. Dala jsem do trouby dusit maso, a až přijedeme, bude hotový.“

	Veronica byla v hloubi duše nadšená. Stejně jako zbytek rodiny se obávala špatných zpráv, ale naštěstí zbytečně. Bůh vyslyšel její prosby a dal jí ještě pár let života. Jako by jí z beder spadla hrozivá tíha. V noci strachem ani nespala a nakonec se z toho vyklubal vřed. Koho by to napadlo? Tenký hlásek v jejím nitru jí napovídal, že vřed nezpůsobily ani tak starosti jako pocit viny. Nevěnovala mu však pozornost, stejně jako ho neposlouchala celé roky.
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	„To je úžasný, Christine. Naučíš mě vařit?“

	Christine se usmála na skvělou dívku, již se jejímu synovi kdovíjak podařilo ulovit. Byla opravdu úžasná – a nejenom svým vzhledem. Byla laskavá a velice pozorná.

	„Ale samozřejmě, Finny. Chceš naučit něco konkrétního? Když začneš s něčím, co ráda jíš, budeš to mít lehčí. A postupem času se pustíš i do složitějších věcí.“

	„Jako je třeba život?“

	Obě se zasmály.

	„Jo, to je dobrý přirovnání. Ale ty a Philly vypadáte tak šťastně, že se určitě nemáš čeho bát.“

	Finoula se usmála a odhalila dokonalé, až příliš bělostné zuby, které v ranním světle zalévajícím kuchyni působily nepatřičně. Vypadala jako fotografie, ne jako skutečný člověk, ale Christine věděla, že takhle to dnes s dívkami chodí. V necelých pětadvaceti začínaly bojovat s příznaky stárnutí a šlo jim jenom o to, jak vypadají, ne jak se cítí. Možná ale měly pravdu. Na tomhle stavěla zpěvačka Cheryl Coleová, a jaký jí to vyneslo úspěch! Pokud se dnešním dívkám v hlavách urodila originální myšlenka, záhy zašla na úbytě, protože jim záleželo jen na tom, aby byly dost hezké. Christine věděla, že soudí příliš ostře, Finoula měla dobrou hlavu a dovedla používat zdravý selský rozum.

	„Phillyho opravdu miluju, Christine. Hrozně moc pro mě znamená.“

	Christine věděla, že Finoula nelže. Sama kdysi byla ve stejné situaci. Nedokázala si pomoci, ale bála se o ni. Pevně jí sevřela ruku a s vážnou tváří řekla: „To je dobře, moje milá, ale zapamatuj si, co ti teď povím. Vždycky bude mít svůj život a svoji práci a ty zůstaneš doma s dětma. Možná tě to bude hodně naplňovat, ale taky budeš dost sama. Najdi si něco svýho a toho se nevzdávej. Sežeň si dobrou chůvu nebo au-pair a žij svůj vlastní život mimo domov a mimo manželství. Nebuď závislá na žádným mužským, jinak tě časem začne nesnášet. Měj kamarádky, i takový, který on nemá rád, a pravidelně se s nima scházej. Nestaň se jenom manželkou – většině chlapů to nestačí.“

	Finoulu slova její budoucí tchyně trochu šokovala, ale chápala, že se jí pokouší pomoci. Navíc byla vnímavá a věděla, že Christine má pravdu. Spiklenecky se na ni zašklebila. „Neboj, Christine. Už jsem se rozhodla, že budu dál dělat účetnictví. Kdybych celej den seděla doma, zbláznila bych se z toho.“

	Uvědomila si, co řekla, a chtěla se začít omlouvat. Christine se však jejím slovům jenom zasmála. „No vidíš. Věř zkušenýmu – opravdu to není žádná legrace.“

	Družně se zasmály a Christine znovu zalitovala, že mnohem dřív nezjistila, jak o ní synové smýšlejí. Kdyby Phillyho stesky slyšela dřív, přestala by hned pít i brát léky. Teprve když zaslechla, jak syn Finoule říká, co si opravdu myslí a jak se celý život cítí, rozhodla se s obojím skončit.

	Toho večera ji nejvíc překvapilo, jak ráda v kuchyni vidí Phillipa. Tvářil se smutně. Věděl, že ji Phillyho slova musela velice zranit. Timmy mu zřejmě poreferoval o všem, co se cestou domů přihodilo. Ohromilo ji, jak dychtivě manželovi vběhla do náruče.

	V tu chvíli jí připadal jako její zachránce. Když se objevil na prahu, ohromně se jí ulevilo. Musela přiznat, že ať se mezi nimi stalo cokoli, vždycky při ní bude stát. Uvědomila si, že na něho kvůli tomu vlastně vždycky spoléhala. Mohla ho sebevíc nenávidět, ale pořád ho potřebovala.

	Její život byl pevně daný a nebylo z něj úniku, dokud jeden z nich nezemře. Ale pro Finoulu stále existovala naděje a Christine chtěla, aby si dobře uvědomila, co ji čeká, když si vezme Murphyho. Bude narážet na lži, podvody a žít s vědomím, že může o manžela kdykoli přijít. Buď výstřelem z pistole, jak už sama měla možnost vidět, nebo prostřednictvím soudu, který mu uloží dvacetiletý trest. Chtěla, aby dívka věděla, že bezpečí může připomínat domácí vězení – její dům budou střežit ozbrojení muži, kteří ji budou chránit, protože její muž uzavřel obchod, jímž někoho naštval natolik, že se mu rozhodl vyvraždit rodinu. Bude se muset naučit nechávat si všechno pro sebe, protože bude stačit, aby jí uklouzlo jediné slůvko, a začnou se dít děsivé věci. Bude muset schovávat každou účtenku, protože jednoho dne možná bude muset dokázat nákup i těch nejobyčejnějších předmětů. Berní úředníci nikomu nedali pokoj a nenechali se podplatit. Tahle dívka se bude muset ještě hodně učit. Má sice výhodu, že je dcera Buchara Jacka, ale v porovnání s Murphyovými je Jack na poli zločinu ubohý amatér.

	Finoula svou budoucí tchyni objala. Měla ji upřímně ráda a vycítila, že je velice nešťastná. „Nemůžu se dočkat, až se naučím pořádně vařit. Philly pořád vykládá, jaká jseš skvělá kuchařka. Tvoje umění je vyhlášený.“

	Byla milá. Christine věděla, že jídlo, které uvaří, má syn rád. Cítila však, že by byl mnohem radši, kdyby mu ho servírovala střízlivá.

	„I podle doktora pěkně přibírá a moc mu pomohlo, že mu vaříš vydatný jídlo.“

	Christine se usmála, ale neodpověděla. Místo toho přistoupila ke dveřím a pohybem ruky Finoule naznačila, že má jít za ní. Šly spolu k velké stodole a Christine si všimla, jak se dívce líbí okolí.

	„Je to obrovský, vid?“

	Finoula přikývla.

	„Když jsme dům koupili, měli jsme jenom pár akrů, ale teď nám patří všechno. Vidíš to stavení tamhle v dálce?“

	Finoula přikývla. Byl to pěkný, hodně velký dům s krásnými cihlovými komíny.

	„Phillip vám ho chce dát jako svatební dar.“

	Finoula se na Christine podívala, jako by si myslela, že si z ní dělá legraci. Očividně ne, protože se tvářila velice vážně a zadumaně.

	„Lidi, kterým ten dům patřil, na svých pozemcích farmařili přes dvě stě let. Phillip jim za něj nabídl slušnou cenu, ale oni odmítli. Pak jim někdo otrávil vodu a spálil jim stodolu. Phillip dům nakonec dostal za hubičku. Teď žijou ve vsi a jejich děti se rozprchly do různých koutů země. Byli to milí lidi, a když jsme se sem přistěhovali, dokonce nám přinesli pár pěkných řízků rostlin…“

	Finoula byla v rozpacích. Netušila, co by měla říct a jak by na Christinina odhalení měla reagovat.

	„Nechci ti ublížit, Finny. Jenom se ti snažím naznačit, že v tyhle rodině není vždycky všechno takový, jaký se to zdá. Nemluvím o Phillym – ten je skvělej –, ale vždycky dostaneme všechno, co chceme. Často je to na něčí úkor a na to je třeba pamatovat.“

	Finoula přikývla. Pochopila to a věděla, že se jí Christine jenom snaží pomoci, i když to dělá poněkud zvláštním způsobem.

	„Hezky se v tom domě zabydli. Potřebuje, aby v něm někdo žil. Ale nikdy nezapomeň, jak jsi k němu přišla.“ Počkala, až dívka její slova vstřebá, a dodala: „Vidíš tamhletu budovu s těma velkýma komínama?“

	Finoula přikývla.

	„Nikdy tam nechoď a nikdy se neptej, co se tam odehrává.“

	„Proč? Jaký záhady se tam dějou?“

	Christine se tajemně pousmála. „Nevím. Vím jenom to, že v týhle rodině existuje jedno nevyřčený pravidlo, a to, že do velký stodoly je vstup přísně zakázán. Uděláš dobře, když si to zapamatuješ, Finoulo, a nikdy se na to nikoho z rodiny ani mimo ni nebudeš ptát.“

	Finoula byla nesvá. Věci nebyly takové, jak se na první pohled zdály. Ale uklidnila se tím, že Christine je většinou mimo a dneska asi zrovna má svůj den. Potěšení z příjemného prostředí se rozplynulo a rozlehlé stráně jí už nepřipadaly krásné a malebné, ale opuštěné a hrozivé.

	„Tak pojď. Vrátíme se a dáme si pořádný kafe.“

	Finoula s úlevou přitakala, ale i když si po zbytek dne povídaly o normálních věcech, Christinina slova jí stále ležela v hlavě.
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	„Tak už to mají za sebou.“

	Phillip se rozvalil na velké pohovce v obývacím pokoji a v hlase mu zaznívala spokojenost. Svatba byla po všech stránkách úspěšná. Nevěsta v šatech od Very Wangové – kdo ví, kdo to je! – vypadala fantasticky a ženich se tvářil příslušně zděšeně a šťastně zároveň. Seznam hostů připomínal encyklopedii členů podsvětí. Každý, kdo něco znamenal, přijal pozvání a Phillip se pořádně předvedl. Ty, kteří přiletěli z ciziny, vyzvedly limuzíny s řidiči v uniformách a dovezly je do nejlepších hotelů v okolí. Mělo se o tom celé roky mluvit, od svatby samotné po ohromující oslavu.

	Chudák Buchar Jack! Phillip na něm viděl, jak se mu ulevilo, když zjistil, že má zaplatit jenom pití – a nebyl to nijak zanedbatelný obnos. I tak Phillip tajně dodal ještě nějaké láhve. Mladí s radostí přijali dům, i když Finoula se při tom tvářila trochu vystrašeně. Dalo se to čekat, protože na takovou velkorysost nebyla zvyklá. Velké peníze lidem naháněly strach. Například pitomcům, kteří vyhráli v loterii a stejně dál chodili do nezáživné práce. Phillip chápal, že z náhlého překvapení byli nervózní, ale loterie přece měla člověku pomoci změnit nudný život. Zakroutil hlavou nad hloupostí průměrného člověka. Potom naříkali nad tím, že žijí jako nevolníci. Mohl za to sociální stát, který lidi naučil bát se úspěchu.

	Napil se brandy, podíval se na svou k smrti unavenou, ale šťastnou ženu a svůj nádherný domov a konečně měl pocit, že to někam dotáhl. Dnešek ho stál strašlivé peníze, ale přinesl mu příležitost ukázat světu, jak se mu všechno sakramentsky povedlo. Viděl pohledy hostů, v nichž se mísila závist s bezbřehým obdivem k němu, jeho rodině a jejich způsobu života.

	Philly se rozhodl oženit na farmě a mít tam i recepci, ale Phillip chtěl svatbu uspořádat v nejlepším hotelu ve West Endu, který bude diskrétní, ale na úrovni. Teď však byl rád, že se rozhodli pro farmu.

	Jakmile se postavily stany, položily se do nich koberce a zavěsily se v nich lustry, mohl se vesele předvádět jiným způsobem. Měl nejlepší kuchaře, kteří vařili jenom to, co vypěstoval a odchoval na farmě, od zeleniny po maso. To na mnoho lidí udělalo velký dojem. Došlo mu, že si mysleli, že si na farmaření jenom hraje, a neviděli, že ve skutečnosti je to velice výnosný podnik. Kdepak, byl to skvělý tah. Nikdo netušil, že jeho úspěch se neomezuje jenom na Southend. Ukázal světu, že jeho rodina má to, co se nedá koupit za peníze – úroveň.

	Christine vypadala úžasně. Byla opravdu nádherná a všichni ji obdivovali. Celý den pila pouze vodu a při přípitku novomanželům si jenom trochu usrkla šampaňského.

	Byl na vrcholu blaha. Připadal si neskutečně šťastný. Triumfoval a teď si vychutnával pocity, které to v něm vyvolalo.

	„No tak, Christine, jedna sklenička brandy tě přece nezabije. Připij si se mnou na našeho syna a jeho krásnou nevěstu.“

	Přisunula se k němu na pohovce blíž, přikývla a šťastně řekla: „Dobře. Byl to ale krásnej den, co?“

	„Dokonalej. Všimla sis, jak se tu všichni rozhlíželi? Pořádně jsme jim to ukázali. Teď už vědí, jak si stojíme.“

	Christine bylo toho velkého, hloupého hulváta, kterého si vzala, na okamžik líto. Když takhle mluvil, viděla v něm malé dítě, které se neustále snaží druhým dokázat, že je někdo a jeho rodina něco znamená. Zavřela oči a vychutnávala si Courvoisier. V brandy pořád neměl vytříbený vkus. I když mu doma stály láhve drahého pití, stejně měl pocit, že jediná slušná brandy je Velké Ká, jak říkal. Christine by vůbec nepřekvapilo, kdyby mu vlastně nechutnala – pití jenom patřilo k jeho stylizaci. Měl být hercem, protože by dokázal přesvědčivě zahrát cokoli. V tuto chvíli byl hrdým otcem, který právě oženil staršího syna. Ale na šťastné novomanžele ani jednou nepomyslel, i když v jeho slavnostním projevu to nebylo vůbec znát – byl znamenitý. Zajímalo ho jedině to, co si o svatbě myslí ostatní, jestli se ukázal v hezkém světle. Vždycky šlo jenom o něho. Objal ji kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. Takřka hmatatelně cítila jeho spokojenost.

	„Je tu plno starých známých, Christine.“

	„Jasně, Phillipe. Jenom čtyři stovky nejbližších přátel.“

	Zasmál se její vtipné poznámce. „No tak dobře. Ale znáš mě, rád lidem ukazuju, že se máme dobře.“

	Přikývla. Nehodlala se s ním začít hádat. Po pravdě už jí to nestálo za to. Snazší bylo chovat se k němu mile a předstírat, že všechno je v naprostém pořádku. Phillip dokázal čas od času, jako například teď (i když si to jen velice nerada přiznala), být velice zábavný společník. Musel se ale cítit šťastně a spokojeně. V takovýchto okamžicích se jí skoro dařilo předstírat, že jsou zase mladí, a chovala se tak, jako do chvíle, kdy odhalila manželovu skutečnou tvář.

	„Na lidi to udělalo dojem. Sakra, i já jsem z toho byla vedle, Phillipe, a to jsem pomáhala s přípravama.“

	Nadšeně se zasmál. Přesně tohle potřeboval slyšet. Přívětivá Christine pro něho byla třešničkou na dortu.

	„Viděla jsi, jak se Buchar Jack tvářil na ty mini předkrmy? Hergot, Christine, koukal na mě tak vyjeveně, že jsem se začal smát. Pak jsem mu řekl, žes mi poprvé musela vysvětlit, co to je. Je skvělej. Philly si vybral dobře. Ta jeho holka je chytrá. Připomíná mi tebe zamlada.“

	Christine se usmála, ale neodpověděla. Nehodlala se nechat zatáhnout do hovoru, který by mohl otevřít staré rány. „Tvoje máma se taky dobře bavila. Taky se ráda předvádí – je horší než ty.“

	Udělal ironickou grimasu a Christine se zasmála.

	„Tak to mám nejspíš po ní. Timmy mi připadal nějakej zaraženej. Myslel jsem, že s ním na oslavě bude větší sranda. S nikým se moc nebavil. Nebo se mi to jenom zdálo?“

	Christine se na chvilku zamyslela a pak pomalu odpověděla: „No, když o tom tak uvažuju, tak byl opravdu hodně tichej. Ale nezapomínej, že naši synové si jsou hodně blízcí. Když viděl, že se jeho velkej brácha oženil, nejspíš mu došlo, že se to mezi nima teď změní. Hlavně když Finny chce co nejdřív dítě.“

	„Máš pravdu. Viděl jsem ho u velký stodoly s tím příšerným parchantem, se kterým kdysi kamarádil Philly. Nesnášel jsem ho. Graham Planter, podvraťák prvního řádu. Všichni Planterové jsou stejní. Celý město ví, že jeho otec je zasranej práskač. Klidně prodávají drogy fízlům rovnou před nosem a nikdo je ani pořádně nenapomene. To není normální. V životě ho ani jednou nesebrali, a to podle mě znamená jediný – že fízlům poskytuje nějakou protislužbu. Sráč. Udržel jsem se, ale Timmy viděl, že nejsem nijak nadšenej. Vloni jsem mu řekl, že Plantera nechci v herně ani vidět. Tehdy mu to nevadilo. Na recepci neměl vůbec co dělat.“

	„Říkal jsi Graham Planter?“

	Phillip přikývl. Ta vzpomínka mu pokazila dokonalý den. Vadilo mu to. „Náš Timmy někdy dokáže být pěkně divnej patron, nemyslíš, Chris?“

	Přikyvovala, ale dokázala myslet jenom na to, že Graham Planter se pohyboval v okolí stodoly. Na recepci nebyl. Jeho přítomnost by jí neunikla, protože si jeho obličej velice dobře pamatovala. Graham Planter postřelil Phillyho. Když se té příšerné noci v klubu všichni dívali na jejího zraněného syna, všimla si ho. Byl starší a měl na hlavě pitomou placatou čepici, jakou nosí dýdžejové. Měl ji staženou do čela, ale Christine ho stejně poznala. V dětství kamarádil s Phillym, ne s Timmym. Tak co dělal s Timmym u velké stodoly? Z myšlenek, které ji náhle napadaly, se jí dělalo zle.

	„Kde je vlastně Timmy? Vrátil se k sobě do bytu, nebo tu zůstal?“

	Phillip se zamračil. „Byl opilej, tak je asi ve svým starým pokoji. Proč?“

	Pokrčila rameny, jako by jí to vlastně nijak neleželo na srdci. „Jenom mě to tak napadlo, nic víc.“

	Krása dne však pohasla a Christine zase začala být nervózní. Jediným douškem vypila brandy a napřáhla sklenici k manželovi, aby jí ještě nalil. „Tak to sakra pořádně oslavíme, Phillipe,“ řekla s nucenou veselostí.

	Nadšeně se zasmál. „Pro tebe cokoli, lásko. Dneska jsme se zapsali do dějin, ty a já. Bylo to perfektní, miláčku. Všechno bylo prostě dokonalý.“
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	Finoula a Philly byli v Hiltonu na Heathrow. Druhý den letěli na líbánky do Los Angeles. Oba byli šťastní, unavení a měli chuť na sex.

	„Kruci, Los Angeles! Pořád tomu nemůžu uvěřit. To byl tvůj nápad, viď?“

	Finoula přikývla a zasmála se. „Tvoje máma se mě zeptala, kam bychom opravdu rádi jeli, a já jí řekla, že bych chtěla jít na nákupy na Rodeo Drive, obědvat v The Grove a vidět nápis HOLLYWOOD. Navíc mi přišlo, že by se ti mohlo zamlouvat pár dní ve Vegas.“

	Rozmáchlým gestem do sebe převrátil sklenici šampaňského. „Klidně bych jel v karavanu do zatracenýho Norfolku, kdybys v něm byla nahá. Ale LA a Vegas taky nějak zvládnu. Aspoň uvidím trochu slunce.“

	Vzala vysokou úzkou sklenici se šampaňským a zasněně řekla: „Byl to nádhernej den, Philly. Nikdy jsem nebyla tak šťastná.“

	V hlase jí zazníval pláč a Philly najednou pocítil, jak vroucně ji miluje. „No tak, Finny, nezačni brečet. Chci si trochu zašpásovat.“

	Neovládla se a musela se zasmát jemu a jeho výrazivu. S Phillym byla legrace. Věděla, že má velké štěstí. „Kdepak. Nic takovýho, kamaráde. Teď jsem vážená vdaná žena.“

	Byl to starý vtip z východního Londýna. Oba ho slyšeli snad stokrát, ale přesto se mu společně zasmáli.

	„A ten dům! Táta nás opravdu hýčká. Má tě moc rád, Finny. Myslím, že tvýho tátu považuje tak trochu za hrdinu. Hodné dobře spolu vycházejí.“

	Finoula přikývla. Jejího otce události toho dne vyvedly z míry, ale měl kvůli ní radost. Jack věděl, že Phillipu Murphymu se nevyrovná, a tak se do ničeho nepletl a nechal mu volnou ruku. Vlastně nechal volnou ruku Finoule. Jí a Christine. Christine měla vytříbený vkus – stačilo se podívat na její dům a člověku to bylo hned jasné.

	Společnými silami všechno zařídily přesně tak, jak chtěly. Jediný kaz na celém dni byla vzpomínka na Christinino varování. Finoula se otřásla, jako by na ni sáhla smrt, jak se říkává.

	Philly si toho všiml. „Není ti nic, Finny? Abys nebyla nemocná,“ řekl starostlivě.

	Usmála se na něho, ale pořád se nedokázala zbavit strachu. „Nic mi není, Philly. Jenom jsem utahaná ze všeho toho dnešního vzrušení.“

	Její štěstí však zastínil mrak a ona měla nevysvětlitelné nutkání popadnout kufry a ode všeho utéct. Nejenom na několik týdnů, ale navždycky. Nemohla to však udělat, a tak se uklidňovala skutečností, že se mohou těšit na plno věcí – na nový domov, nový život a někdy v budoucnu i na děťátko.

	Philly ji nepříliš jemně popadl a přitáhl si ji k sobě tak prudce, až velkou postel polil šampaňským.

	„Pojď ke mně, hlupáčku, ať můžeme naplnit náš manželskej svazek. Celej den nemyslím na nic jinýho. Doufám, že když je to teď oficiální, nezmizí obvyklý vzrušení.“

	Poddala se mu a zaplašila starosti. Řekla si, že je jenom nervózní ze svatby. Nakonec udělali velký krok, a dokonce ho zpečetili v katolickém kostele. Bylo to na celý život a pro oba to představovalo velký závazek.
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	Christine počkala, až manžel usne. Potom vyklouzla z postele a tichounce sešla dolů do kuchyně. Měla velké obavy a ze všeho nejdřív ji napadlo, že si musí nalít. Otevřela láhev vodky a posadila se ke stolu. Nalila si velkou sklenici, přihodila do ní několik kostek ledu a dvěma doušky nápoj vypila. Ihned si nalila další a čekala, až se přestane třást. Zapálila si cigaretu, zhluboka z ní potáhla a hlasitě vyfoukla kouř. Potom vstala a rozběhla se do koupelny v přízemí. Stoupla si na záchodové prkénko a sáhla za nádržku na vodu. Když nenahmatala plastový sáček s pilulkami, který tam měla schovaný, zamračila se. Phillip nejspíš nechal celý dům prohledat protidrogovou policií.

	Vrátila se do kuchyně a znovu se pořádně napila vodky. Nepomohla jí. Pořád nedokázala přemýšlet o nastalém problému. Všechno to bylo ohavné, ale Christine v hloubi duše věděla, že je to pravda.

	Phillyho postřelení měl na svědomí její mladší syn Timmy, jehož si Philly zvolil za svědka na svatbu. Byla si jistá, že chtěl bratra nechat zabít.

	Znovu se jí udělalo zle. Co to ksakru porodila? Mohla za to Phillipova zvrácená DNA anebo to způsobila její věčná opilost, kvůli níž se kluci museli starat sami o sebe? Měl snad Timmy pocit, že jako mladší nedostává, na co má nárok? Anebo byl prostě synem svého otce? To si o něm skutečně myslela. Stejně jako Phillip odstraňoval všechny překážky, které se mu postavily do cesty. Když se ohlédla zpátky, uvědomila si, že takový byl celé dětství, ale ona si to vůbec neuvědomovala. Tichý malý Timmy, kterého člověk přehlížel, protože na rozdíl od Phillyho nic nepožadoval ani nevykřikoval, jak se cítí. Jenom vyčkával a pak si ve správném okamžiku vzal, co chtěl. On byl hodným chlapcem, hodným synem. Na Phillyho se rodina dívala jako na malého hajzlíka, ale přitom se jenom choval jako všichni chlapci jeho věku. Vyváděl a byl sobecký, ale nebyl doopravdy zlý. Ježíšikriste, jak to, že to zašlo takhle daleko? V očích ji bezmocně pálily slzy vyvolané pocitem marnosti a zlostí. Netušila, co má dělat, když to teď ví. Myslela na Phillyho, který je na svatební cestě a vůbec netuší, že člověk, jehož považuje nejen za svého bratra, ale i za svého nejlepšího přítele, stojí za pokusem o jeho vraždu.

	Komu to může říct? O to právě šlo. Phillipem si nemohla být jistá. Nejspíš by prostě zvážil všechna pro a proti a rozhodl by se, kterého syna si nechá. Co Declan? Na toho by se mohla obrátit. Kdysi by její volba padla na Bredu, ale té by teď nic z toho neřekla. Mezi ní a Phillipem se něco stalo a on se k ní poslední dobou choval jako k mafiánskému bossovi. Pořád se ptal na její názor a nechával ji za sebe řídit nejvýnosnější klub Legendy. Dohlížela na Phillyho s Timmym, kteří jí byli přímo zodpovědní. Breda by nechtěla dělat žádné vlny. Dokonce i Porrick se stal normálním zaměstnancem a řídil nový obchod, který mu zařídila Breda – instaloval hrací automaty do hospod a kaváren. Breda v tuhle chvíli měla s Phillipem příliš úzký vztah, takže to bude muset být Declan. Christine však věděla, že ten si takovou informaci nedokáže nechat pro sebe. Bude ji považovat za něco, co by Phillip měl vědět.

	Znovu se jí udělalo zle a zaútočil na ni strach, který se skrýval v jejím nitru. Měla stejné pocity, jako když ji před lety začaly zlobit nervy. Zase se jí sevřel žaludek a děsilo ji pomyšlení, jakou hrůzu jim všem může přinést další den. Bylo to však mnohem horší než tehdy. Její syn, její miláček chtěl zabít vlastního bratra. Byla tak zděšená, že to ani nedokázala říct nahlas.

	Co když se plete? Co když to vzala za špatný konec? Možná měl Phillip pravdu, když pateticky řečnil o soudním systému a pořád mlel o nepřímých důkazech. O tom, že když někdo vypadá jako viník, ještě to neznamená, že je viník. Dokázal o tom vykládat celé hodiny. Christine si byla naprosto jistá, že tohle není ten případ, ale stejně se té myšlenky držela. A tak když vyloučila Declana s Bredou, nezbyl jí nikdo, komu by důvěřovala natolik, aby se mu mohla svěřit. Dokonce i Philly by si řekl, že jí prostě zase přeskočilo. Věděla, že by mu to připadalo šílené.

	Její intuice ji zvláštním způsobem ničila. Považovala za řízení osudu, že Phillip zmínil Planterovo jméno. Christine na osud věřila. Podle ní se určité věci měly stát. Například Philly přežil své zranění, protože v rozhodující chvíli přistoupil k Finoule, aby ji políbil, a tak kulka minula cíl. Timmy bratra zcela jistě odsoudil k smrti. Neexistoval jediný důvod, aby ho nechal jenom postřelit – to by jemu ani nikomu jinému nijak neposloužilo. Během manželství s Phillipem Murphym zjistila, jak to v jejich kruzích chodí.

	Philly odletěl na deset dní, ale musel se vrátit a připravit kluby na jaro, kdy se opět otevřou. Phillip je vždycky nechal uklidit profesionály a opravit zařízení, pokud to bylo třeba. Muselo to tam vypadat nově a elegantně, aby prostředí vyhovovalo jejich klientele. Philly a Timmy budou na klubech pracovat a k tomu budou dělat další věci, které mají v popisu práce. Christine tedy měla deset dní na to, aby si promluvila s Timmym a opatrně zjistila co nejvíc informací. Jenom doufala, že na uskutečnění svého plánu bude mít dostatek odvahy. Až Timmy zjistí, že přišla na jeho pletichy, bude řada na ní? Pořád přemýšlela a dělala si starosti. Nejvíc ji tížilo, že její dítě je schopné zabít vlastního bratra. Bratra, který se právě oženil a nemá nejmenší tušení, jak to s jeho postřelením bylo doopravdy. Nejhorší pro ni bylo vědomí, že kdyby se Timmy pokusil zabít jejího muže, svého otce, ani by nezvedla prst, aby ho zastavila. Phillipa už měl nejspíš také na mušce.

	Celou noc se zmítala v pochybnostech. Musela se rozhodnout, který z jejích synů zůstane naživu. Protože dokonce i ona věděla, že Timmy už podobnou šanci nesmí dostat. Bylo to hrozné, protože Philly si něco takového vůbec nezasloužil. Christine si bude muset vybrat mezi svými syny, i když v hloubi duše už to vlastně udělala. Jako by pokrytectví, které jim všem před mnoha lety vtloukl Phillip do hlavy, zůstávalo v jejím nitru živé a vesele dál bujelo.

	Kdyby jí někdo řekl, že jednoho dne bude mít takovéto dilema, vysmála by se mu. Když o tom však teď uvažovala, připadalo jí vlastně jako zázrak, že se něco podobného nestalo už dávno.
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	„Není ti něco, mami?“

	Timmy Christine pozoroval z druhé strany místnosti. Jako obvykle vypadala zdrogovaně, ale on věděl, že nic nebere. Nepřítomně zírala do prostoru.

	„Nic mi není. Proč nejseš s ostatníma na letišti?“

	Ušklíbl se. „Myslíš, že bych měl vítat vítěznýho hrdinu? Byl na svatební cestě, ne na posraný misi v Iráku.“

	Nemohla popřít, že je dobry herec. Jeho slova vyzněla jako žert, ale Christine v nich slyšela skrytý význam. Znovu ho obezřetně sledovala. Poslední dobou ji fascinoval. Milovala ho – stále byl její syn a kvůli tomu k němu vždycky bude chovat náklonnost, ale už to nebylo jako dřív. Nikdy to nebude jako dřív.

	Odvrátila od něho pohled a zjistila, že si ji pozorně prohlíží v obrovském starožitném zrcadle nad krbem. Nedokázala se udržet a nevinně se zeptala: „Viděl ses v poslední době s Grahamem Planterem?“

	Při těch slovech se otočila na židli a zpříma se na něho podívala. Rozšířily se mu zorničky a oči mu na několik vteřin takřka zčernaly. Věděla, že mu nahnala strach, a to jí dodalo odvahu.

	„Proč se ptáš?“ Vyrovnanost se mu vrátila, ale Christine věděla, že ho znervóznila.

	„Jen mě to tak napadlo. Je to zvláštní, ale nikdy jste spolu nekamarádili. A pak táta povídal, že tě s ním viděl na svatbě. Stáli jste u velký stodoly, kde táta skladuje zbraně. Dodává mu je ten Jamal.

	I když si všichni myslíte opak, vidím toho víc, než byste do mě řekli. Grahamovi ode mě vzkaž, že tehdy večer měl pěknou čepici

	- málem jsem ho v ní nepoznala.“

	Navzájem se upřeně dívali do očí a Christine si všimla, že Timmymu cuká koutek pravého oka. Nepochybně mu nahnala strach. Dala mu zcela jasně najevo, že ho prokoukla. Timmy pochopil, že o jeho záměru ví, a rozhodoval se, jak s tím naložit. Christine připadalo, jako by pozorovala Phillipa, jemuž se syn až zarážejícím způsobem podobal. Stejně jako otec necítil žádnou úctu k lidskému životu.

	„Snažíš se mi něco naznačit, mami?“

	Co nejlhostejněji pokrčila rameny. „A co? O čem to mluvíš?“

	„Na to se ptám já tebe.“

	Zhluboka si povzdechla, jako by rozhovor byl nad její síly a ona netušila, co má syn na mysli. „Dneska se chováš trochu divně, Timmy. Muselo se ti hrozně stýskat po bráchovi.“ Co nejuvolněněji se usmála, i když se chvěla a měla strach, aby se neroztřásla úplně celá. Byla však skoro u cíle a věděla, že musí předstírat, že se svého dítěte ani trochu nebojí. „Večer bude doma. Mimochodem, přespí tady, ne u sebe v bytě. Zítra se jdu s Finoulou podívat na jejich dům.“

	Naoko souhlasně přikývl. Pochopil, že mu matka naznačuje, že si na něho kvůli Phillymu bude dávat pozor.

	„Udělala jsem skvělýho kohouta na víně. Opravdovýho kohouta. Je tam dost i pro tebe, jestli máš i po mojí šokující zprávičce hlad.“

	Musela mu vnutit představu, že se ho nebojí. Šlo to však ztěžka. Syn neřekl ani slovo a Christine si při pohledu na něho vzpomněla, jak v dětství dokázal celé dny mlčet. Smáli se tomu a říkali, že mudruje. Možná mudroval, ale také byl nebezpečný. Kdyby člověk měl možnost alespoň na okamžik nahlédnout do budoucnosti svých dětí, dokud jsou malé, život by byl mnohem jednodušší.

	Zhluboka se nadechla a klidně se zeptala: „Můžu ti něco říct, Timmy? Zůstane to jenom mezi náma.“

	Přikývl. Viděla, že touží slyšet, co má přesně na srdci. „Jen do toho, mami. Na tebe si vždycky udělám čas.“ V jeho slovech zněl sarkasmus a z úsměvu, kterým je doprovodil, bylo zřejmé, že je míní jako výhrůžku. Pokoušel se matku zastrašit, ale tu to nijak nevyděsilo. Jenom se skálopevněji rozhodla, že mu poví své. Vstala a nalila si velkou sklenici brandy. Rychle ji do sebe hodila a nalila si další.

	„Nedostanu taky, mami? Anebo budeš jako vždycky pít sama? To ti jde dobře. Aby ne, když v tom máš takovou praxi.“

	Neodpověděla mu. Dál pila a snažila se sebrat co nejvíc odvahy dřív, než ji úplně ztratí. Potom přistoupila k velkým oknům, kde stál, a postavila se přímo před něho. Podívala se mu zpříma do tváře a vážně řekla: „Jestli se Phillymu něco stane, budu z toho vinit tebe. Pokud si jenom zlomí nehet, až bude vystupovat z auta, budu si myslet, že s tím máš něco společnýho. Stačí, aby dostal zatracenou chřipku, a bude to na tebe. Jestli na něho zase někdo vystřelí, zatopím ti tak, že budeš volat hasiče, abys úplně neshořel. Rozumíš tomu, co ti říkám, Timmy?“

	Ani nehnul brvou, ale Christine poznala, že je znepokojený a přemýšlí, jak se z toho dostat, aniž by se někdo další dozvěděl, co chystal.

	„Tebe stejně nikdo nebude poslouchat. Jseš obyčejná násoska, mami,“ vysmál se jí.

	Polilo ji horko. Věděla, že vycítil její strach.

	„V týhle rodině jseš všem pro smích. Hlavně Phillymu. Tvým povídačkám nebude vůbec nikdo věřit,“ pokračoval Timmy.

	„Dám si na tebe pozor, chlapče.“

	Ušklíbl se, přiblížil obličej až k jejímu a klidně řekl: „Já na tebe taky, mami. Dobře si to pamatuj.“

	Než mu mohla odpovědět, rozlétly se dveře a zaburácel v nich Phillyho hlas: „Nazdar, mami! Poutníci se vrátili!“

	Timmy ji jemně odstrčil, aby měl volnou cestu k bratrovi. Rozpřáhl paže, usmál se od ucha k uchu a s bratrskou láskou řekl: „No do prdele, brácho, ty jseš úplně hnědej! A kde je skvělá paní Murphyová? Nepovídej, že už ti zdrhla.“

	Když do místnosti vešla Finoula, Christine ji pozdravila. Pak se omluvila, že se potřebuje podívat na večeři, a takřka utekla do kuchyně. Co to spustila? Co to proboha živého spustila? Mladšího syna se bála a pocítila neskutečnou úlevu, že má doma manžela.

	Už jenom z toho bylo zřejmé, že situace je velmi vážná.
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	„Prosím tě, Phillipe. Nikdy jsem se tě na tvoji práci neptala, ale prosím tě, pověz mi, co se děje. Cítím, že se něco změnilo.“

	Phillip Murphy se na manželku podíval a očividně zvažoval, kolik jí může prozradit. Christine se divila, jak moc ji to rozčiluje. Jejího muže unavovalo, že se náhle začala zajímat o všechno, co se týkalo podnikání a synů, ale jí to bylo jedno. Potřebovala to vědět.

	Phillip najednou pokrčil rameny, jako by se odhodlal k zásadnímu kroku, a řekl: „Někdo přijede vyzvednout zbraně. Můžeme se o tom přestat bavit, Christine? Prosím tě. Víš, že o těchhle věcech nerad mluvím, zvlášť s tebou. Co je to s tebou v poslední době? Buď jseš sjetá práškama, který ti napsal doktor, nebo za mnou všude chodíš jako zatracený štěně. Trápí tě něco? Jestli ano, stačí říct a já to vyřeším.“

	Nejradši by se nahlas zasmála. Začínal jí připomínat její někdejší psychoterapeutku Florence. Stejně jako tehdy u Florence i teď si u něho dovedla představit, jak by se tvářil, kdyby mu pověděla, na co myslí. Phillip jí už ani nevadil – vlastně ho začala snášet. Od střelby v klubu se choval opravdu hezky. Hlava jí třeštila ze synů. Nejvíc ji děsilo, že Philly nemá nejmenší tušení, že jeho bratr chystá něco nekalého.

	„Jenom mám takovej zvláštní pocit, Phile. Od tý doby, co Phillyho…“ Hlas jí odumřel.

	Stačilo, aby se zmínila o střelbě, a Phillip se okamžitě proměnil ve starostlivého manžela. Chápal, že ji to hluboce zasáhlo. Vždycky obdivoval, jakou má starost o své blízké. Christine věděla, že ho fascinují emoce druhých lidí a způsob, jakým ovlivňují jejich každodenní život. V podstatě je potřeboval pozorovat, aby je mohl napodobit. Proto dokázal tak dlouho skrývat svou skutečnou povahu. Stačilo mu jenom slovíčkem připomenout, že Phillyho postřelili, a začal se velice starat a mít obavy, aby manželka zase neonemocněla a on znovu nezůstal sám.

	Christine také věděla, že se pořád snaží rozluštit, kdo by mohl být pachatelem. V posledních týdnech měla nejednou sto chutí prozradit mu to. Jenomže nemohla. Bála se, protože nedokázala odhadnout, co by udělal, kdyby mu to řekla. Jelikož to byl Phillip Murphy, rozhodoval by se, jestli je synův čin známkou jeho síly, anebo slabosti, kvůli které ho musí sprovodit ze světa. I když cítila, že by si vybral Phillyho, člověk si u něho nikdy nemohl být jistý. Phillip se podobal králi Herodovi, který zabil tři ze svých dětí – dokázal se chovat velice brutálně, ale také nesmírně laskavě. Stejně jako Christine by došel k závěru, že po Phillym je řada na něm. Také nechtěla, aby se její vinou něco stalo Timmymu. Za toto velké dilema si mohla sama. Všechno zavinila před lety svou touhou přemoci matku. Čím víc se Eileen stavěla proti jejímu sňatku s Phillipem Murphym, tím pevněji byla rozhodnutá si ho vzít.

	Chtěla se jenom stát součástí velké šťastné rodiny. To přání se jí splnilo – součástí velké rodiny se opravdu stala, ale nepřineslo jí to nic dobrého. Vzala si vraha a porodila dva syny, z nichž jeden byl schopen v podstatě čehokoli. Druhý měl možná naději na normální život, protože se oženil s Finoulou. Byla to rozumná a slušná dívka a Philly k ní cítil úctu. Svou reakcí na jeho zranění všem dokázala, že je dostatečně silná a může si vzít člena Murphyovy rodiny. Christine měla hrozivý pocit, že před mnoha lety si přesně totéž myslela Veronica Murphyová o ní, když si brala Philipa. Vnímala ji jako synovu záchranu, protože pokud ji dokázal tak moc milovat, musel v sobě mít nějaké dobro. Pravda, Philly byl bezohledný a příliš pevně zakotvený v otcově světě, ale byl to v podstatě hodný člověk a Christine se toho v tuto chvíli chytala jako tonoucí stébla. Musela věřit, že z jejího manželství vzešlo alespoň něco dobrého, jinak by nemohla nikdy nalézt klid.

	Synové v sobě přece musí mít něco z ní. Nosila je pod srdcem a mají od ní polovinu genetických informací. Nebo po ní zdědili jenom slabost? Timmy se opravdu vyvedl jako přesná kopie svého otce – kdosi jí to řekl, sotva se narodil, a teď si na to vzpomněla. Zato Philly se otci sice podobal, ale neprojevoval se stejně jako Timmy.

	Její myšlenky ji trápily, a tak udělala to, co vždycky – prostě je vytěsnila z hlavy. Philly nebyl jako jeho otec. Manželovi se podobal Timmy, a to v mnoha ohledech. Christine nemohla jíst ani spát. Nedokázala rozumně uvažovat. Ale vzhledem k jejímu dřívějšímu chování nikomu nepřipadalo, že by byla divná. Dávalo jí to možnost trochu porozumět tomu, jak moc bláznivá všem musela připadat – zejména svým synům. Měla pocit, že je po dlouhé době zase normální. Jako by ji nedávné události uvrhly do reality a ukázaly jí, jak ona i její děti skutečně žijí. Tohle všechno muselo skončit.

	Otázkou zůstávalo, jak to zařídit.

	Phillip vyšel z domu a zamířil k velké stodole, aby se připravil na příchod návštěvníků. Christine zůstala stát ve dveřích a pozorovala Timmyho a Phillyho, jak se něčemu smějí na příjezdové cestě. Srdce jí vyskočilo až do krku, když se Timmy ohlédl a podíval se přímo na ni. Přátelsky jí zamával a Philly ho napodobil. Timmy dělal, jako by se mezi nimi neodehrálo nic neobvyklého, ale Christine v hloubi duše věděla, že jenom čeká na příležitost jednou provždy se vším skoncovat.

	Dívala se, jak Philly kráčí ke starému Sammymu. Timmy se otočil, takže stál k bratrovi zády. Předstíral, že na ni rukou střílí jako z pistole, jako když si děti hrají na indiány. Smál se při tom a Christine v tu chvíli věděla, že už to zašlo příliš daleko.

	Pomalu došla do své ložnice, zamkla se v ní a zhluboka se nadechla. Potom s bušícím srdcem vzala do ruky telefon a začala na něm vytáčet číslo.
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	„Ahoj, Bredo. Ale podívejme, tak tohle je malej Porrick junior!“

	Phillip se nad synovcovým dítětem rozplýval a Breda se do jeho hry zapojila, i když věděla, že malý ho ve skutečnosti vůbec nezajímá. U Phillipa to tak často bylo nejlepší. Usmála se na něho a vešla do kuchyně, aby se pozdravila s Christine.

	„Máš se dobře, Chris?“

	Švagrová se na ni usmála, ale Breda poznala, že není v pořádku. Znovu se z ní stal uzlíček nervů. V duchu si povzdechla. Dnes večer měli důležitou práci a ona spoléhala na to, že Christine malého pohlídá, zatímco Breda bude ve velké stodole. Mohla si myslet, že ten mizerný Porrick zrovna dneska vezme svoji holku na večeři a do kina! Na druhou stranu – kdyby jim synka odmítla pohlídat, nevadilo by jim to. V tom se s nimi dalo dobře domluvit. Jenže ona toho maličkého vášnivě milovala od chvíle, kdy poprvé spatřila jeho scvrklý červený obličejík. Co nejčastěji ho hlídala a její syn se svým děvčetem jí ho ochotně nechávali.

	„Přijdeš mi nějaká zamyšlená. Určitě ti nic není?“

	„Sakra, Bredo, co je, že se chováš jako nějakej fízl? Nic mi není. Jenom jsem trochu unavená, to je všechno. Dej mi sakra pokoj.“

	Bredu její reakce zarazila. „No dobře, hlavně se uklidni. Jenom jsem se ptala, Christine. Nic ti není. Je mi to jasný.“

	Vyběhla z kuchyně a Christine se chvilku cítila provinile. Netrvalo to však dlouho, protože myslela na plno věcí a ze všech sil doufala, že se zachovala správně. Měla zlou předtuchu a hrozný strach z toho, co má brzy nastat. Až se jí z toho dělalo mdlo. Všimla si, že se na ni Timmy dívá, a otočila se k němu zády.

	„Snad jste se vy dva nepohádali?“ Ve dveřích stál Phillip a těkal očima z jednoho na druhého.

	Timmy pokrčil rameny, jako by netušil, o čem otec mluví. Christine jenom zavrtěla hlavou. Těšilo ji, že vidí, jak je Timmy přes svou hranou nonšalanci nervózní. Nadchlo ji to a vzápětí se za to zastyděla. Dělalo jí však dobře, že na něho má vliv. Dokazovalo to, že si syn uvědomuje, že je schopná ho zničit.

	„Nebuď blázen, Phillipe. Proč bychom se hádali? Nebuď pitomej.“

	Phillip se zasmál, ale pak vážně řekl: „Celej den sprostě nadáváš, Chris.“ Otočil se k Timmymu a dodal: „A pokud jde o tebe…,“

	- váhavě se usmál a ukázal na syna prstem – „ty se chováš, jako bys taky měl brouka v hlavě. Takže co kdybyste nechali těch hovadin a rovnou mi řekli, co se stalo. Doufám, že jste se zase neporafali jako včera večer.“

	Timmy otce odstrčil a prošel kolem něho, ale dával si pozor, aby nebyl příliš agresivní. „Nevím, o čem to meleš, ale máš naprostou pravdu, že máma pořád sakruje. Drží ji to už od rána.“

	Christine došla k velké špižírně a otevřela ji. Uvnitř bylo plno úhledně naskládaných džemů a čatní, kompotů a naložené zeleniny. Představovaly hodiny, které strávila snahou chovat se jako skutečná manželka a matka, jež nakrmí děti, vyrobí džemy a předstírá, že všechno je v pořádku.

	Jenže její děti potřebovaly víc než jídlo – potřebovaly matku, která by měla odvahu odvést je ze světa plného bolesti a zlosti, do něhož se narodily. V hloubi duše si však musela přiznat, že Timmyho by to stejně nezměnilo. Měl povahu po otci a stejně jako Phillip vnímal jenom své potřeby a touhy. Nic jiného pro něho nebylo důležité.

	Ve špižírně byly uložené také cigarety. Christine otevřela kartón lehkých marlborek, ignorovala manželovy otázky a co nejnormálněji řekla: „V kolik dorazí Declan a Jamsie? Budou chtít něco k jídlu?“

	Phillip za ní zašel do spíže, zavřel za sebou dveře a tiše řekl: „Koukni, Christine, já vůbec nechápu, co se tu děje, ale přijde mi to nějaký divný. Naštval tě Timmy nějak? Protože jestli ano, tak mu vytluču duši z těla. Poslední dobou je nějakej nafoukanej. Víš, co včera provedl?“

	Zavrtěla hlavou a zašeptala: „Jasně že ne. Co provedl?“

	„Přišel za jedním z mých nejlepších zákazníků a zmlátil ho. Prostě ho přímo v herně zfackoval. Přede všema ostatníma.“ Nevěřícně zakroutil hlavou nad synovým pitomým chováním. „Kolikrát jsem mu říkal, že na veřejnosti mu nikdy nesmí ujet nervy a už vůbec ho nikdo nesmí vidět, jak na někoho vztáhl ruku. Na to jsou temný uličky a prázdný domy, sakra! Soukromí rovná se žádní svědci. Upřímně mám dojem, jako by zblbnul. Člověk s ním mluví a on ho nevnímá. Ruku na srdce, Christine, pěkně mi leze na nervy.“

	Christine potěšilo, že se Timmymu očividně dostala na kobylku. Syn se bál toho, co na něho věděla. Opravdu měl strach. Bál se, že jí někdo uvěří. Pokud jí plán vyjde, jednou provždy mu ukáže, kdo z nich je zatracený pitomec. Věděla, že ji považuje za příliš slabou a vyděšenou na to, aby někomu řekla, co ví. Teď si ale už nebyl tak jistý.

	„Něco mi slib, Phillipe.“

	Přikývl. „S radostí.“

	„Dneska večer se ode mě a od Phillyho nehneš na krok.“

	Unaveně se zasmál a nevěřícně řekl: „Od tebe a od Phillyho?“

	Přikývla. „Ano, Phillipe. Ode mě a od Phillyho. Prostě mi to slib.“

	Rádoby rozčíleně obrátil oči v sloup. Christine si znovu připomněla, jak je hezký. Phillip viděl, že zoufale touží, aby jí řekl, co chce slyšet, a tak si zhluboka povzdechl a co nejsmířlivěji řekl: „Jestli ti to udělá radost, miláčku, tak ti to slibuju.“ Zasmál se a žertovně, uličnicky dodal: „Přísahám na svůj život.“

	Oplatila mu úsměv a přizpůsobila se jeho hře, jako to dělala už tolik let. Nebylo to poprvé, co si uvědomila, že ji to dost unavuje. „Dobře.“

	S úlevou se vrátila do kuchyně. Zavolala k sobě staršího syna a nalila sobě i jemu pořádnou sklenici pití. Posadili se k velkému vydrhnutému stolu z borového dřeva a povídali si o Phillyho domě, manželce a novém životě. Takhle začalo její noční bdění. Phillip dodržel slovo a často se na ně chodil dívat. Pokaždé na Christine spiklenecky mrkl, aby ji rozveselil. Uvědomovala si, že Breda se na ni zlobí, protože si své muže uzurpuje pro sebe. Obzvlášť když musela sama vyprázdnit vaky s pistolemi a upilovanými puškami. Philly nakonec vstal, omluvil se a odešel z kuchyně. Když Christine vešla do velkého obývacího pokoje a našla tam Timmyho, jak tiše sedí vedle Phillyho, málem narazila do konferenčního stolku.

	Vyrovnala krok a přistoupila k oknu. Postavila se zády k přítomným a dívala se ven.

	Breda se na ni zvláštně podívala. „Není ti něco, Christine? Připadáš mi nějaká nervózní,“ řekla.

	Christine na ni rozzlobeně vyjela: „Nic mi není, Bredo. Co je to s tebou? Chceš se hádat? Klidně můžeš, protože mám takovou náladu, že se do tebe ochotně pustím.“ Po jejích slovech v místnosti zavládlo ticho. Manžel i synové na ni zírali, jako by ji viděli poprvé v životě.
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	Čekání ji ničilo. Christine toho měla už opravdu po krk. Breda přecházela po místnosti s dítětem na jedné ruce a s brokovnicí v druhé a její synové se chovali, jako by to bylo normální. Její muž si očividně myslel, že jí zase ruplo v hlavě. Přitom i když brala prášky, které jí předepsal doktor, nikdy nebyla tak při smyslech jako teď. Měla pocit, jako by účinkovala v divadelní hře. Byl to však skutečný život.

	Když uviděla, jak se Timmy zvedl a jde si pro bundu, nahlas se ho zeptala: „Kam jdeš?“

	Timmy se zasmál, jako by řekla velice dobrý vtip. „Proč? Co je ti do toho?“

	Breda je sledovala, jako by se oba zbláznili.

	„Jde si pro něco k sobě do bytu. Co je to s tebou, mami?“ Philly opravdu vůbec nic nechápal. Díval se na Bredu a oba kroutili hlavou, jako by se Christine zbláznila.

	„Nikam nepůjde.“

	Timmy se už oblékl. „Co kdyby sis šla lehnout, mami, a nechala mě v klidu dělat si svoje?“ zeptal se unaveně.

	Christine v hloubi duše věděla, že jestli mu dovolí odejít z domu, Timmy zmizí a nikdo z nich si už nikdy nebude jistý životem. Její syn si nedá pokoj, dokud se nepomstí – nejen jí, ale i zbytku rodiny.

	Nechtěně odhalila jeho úmysly a Timmy věděl, že je ochotná jeho tajemství vyzradit. Opravdu odcházel a chtěl rodinu navždy opustit. Christine to však nehodlala dopustit. Odmítala mu dát další příležitost usilovat Phillymu o život. Nejspíš se nikdy nedozví, co Timmyho k jeho nápadu vedlo, ale bude chránit Phillyho, i kdyby to mělo být to poslední, co v životě udělá.

	„Nesmíš ho nechat odejít, Philly. Kde je otec?“ Potřebovala mít Phillipa nablízku.

	Timmy se kolem ní právě tlačil ven, když do místnosti vešel Phillip a oznámil: „Declan už je ve stodole a chce, abych se tam s ním sešel. Vypadá to, že s Jamalem přišli přes pole. Proč ksakru zrovna tudy? Je snad dneska celá tahle famílie na hlavu? Připadá mi stejně nervní jako ty, Timmy.“

	Philly s Bredou se na sebe podívali. Christine viděla, že oběma došlo, že se něco děje. Breda na ruce houpala vnuka a Philly netušil, že jeho dny měly být sečteny. Christine věděla, že musí vzít situaci do svých rukou. Timmy se nedá bez boje a Breda s tím nebohým dítětem se na to nemusí koukat. Christine tuhle situaci zapříčinila, a tak ji alespoň dovede do hořkého konce.

	„Zůstaň tady s dítětem, Bredo. Potřebuju si o něčem promluvit s Declanem. Uděláš pro mě něco, Philly?“ Všichni se na ni znovu dívali, jako by jí narostlo třetí prso a ona z něj krmila lvíče. „Zůstaň tady a zavolej Finoule. Máme pro tebe překvapení.“

	Říkala úplné nesmysly, ale zoufale se snažila udržet je v domě, aby Timmy nemohl odejít. Vtom si všimla, že se po příjezdové cestě blíží reflektory auta. Napětí z ní vyprchalo. Udělal to. Věřila mu a on to pro ni udělal. Když se rozplakala úlevou, malý Porrick se k ní přidal, jenom hlasitěji a s mnohem větší vervou.

	Phillip Murphy ohromeně kroutil hlavou. Přistoupil k manželce a smutně se zeptal: „Co se to s tebou sakra děje, Christine?“

	V tom okamžiku zadními dveřmi vstoupil Jamsie Murphy, popadl Timmyho pod krkem a zlobně řekl: „Jen počkej, až uvidíš, co mám v kufru, ty zparchantělej zrádce.“

	Phillip a Philly výhrůžně přistoupili k Jamsiemu. Mysleli jenom na to, že musí ochránit Timmyho, který se zoufale snažil vymanit ze strýcova sevření. „Nechte Jamsieho na pokoji a poslechněte si, co vám chce říct!“ vykřikla Christine přerývaně.

	Byla skoro hysterická zoufalstvím. Uvědomila si ohavnost toho, co se stane, a věděla, že na tom má svůj podíl viny. Timmy na ni hleděl s takovou nenávistí, že se i Phillip zarazil. Jako by ji fyzicky cítil.

	„Ty posraná násosko! Jseš svině, mámo. Zkurvená sračka…“

	Phillip Murphy vytrhl syna Jamsiemu z rukou. Když slyšel, s jakou neúctou mluví s ženou, která ho porodila, rázem zapomněl, že má na bratra zlost. Srazil Timmyho na zem a zlostně řekl: „Takhle s ní už nikdy; vůbec nikdy nemluv, slyšíš?“ Potom ho uhodil, a než se Christine vzpamatovala, tloukl ho hlava nehlava. Přikyvovala, jako by manžela chtěla povzbudit. Vůbec poprvé v životě se aktivně účastnila rodinné záliby v násilných trestech. Kromě Jamsieho nikdo z přítomných netušil proč.

	Jamsie k ní přistoupil, jemně ji vzal za paži a odvedl ji stranou. „Je to v pořádku, Christine. Zachovala ses správně.“

	Znovu začala přikyvovat a po tvářích jí tiše stékaly slzy. „Já vím, Jamsie, já vím. Ale i tak je to těžký.“

	Phillip přestal bušit do Timmyho. Napřímil se a podíval se nejdřív na manželku, pak na bratra a nakonec na syna. Timmy tam ležel a hleděl na ně. Ve tváři mu nebylo znát žádné citové hnutí, vůbec nic. Potom se otočil k otci a se smíchem mu řekl: „Chyběl jen kousíček…“ – a podržel ukazovák a palec asi dva centimetry od sebe – „a mohl jsem oddělat tebe i jeho. Ale řeknu ti, mami, že vůbec ničeho nelituju. Jen mě mrzí, že jsem tě neoddělal už dávno, protože jseš nula. Jenom ožralá nicka, která mu dovolila, aby nás všechny ovládal.“

	Phillipa jeho slovní útok ohromil. Nechtělo se mu ptát, co to má znamenat, ale nedokázal si pomoci. „Tak teď už těch hovadin mám tak akorát dost. Co se to tu zatraceně děje?“

	Philly s Bredou všemu přihlíželi, jako by omylem vstoupili do zlého snu. Dokonce i malý Porrick se zklidnil, jako by také chtěl přijít na to, co se to vlastně děje.

	Christine zlostně a upřímně vybuchla: „Pro kristapána, Bredo, nemůžeš s tím dítětem jít pryč? To se na to musí koukat?“

	Breda vůbec poprvé bez odmlouvání udělala, co se po ní chtělo. Cítila, že ať jde, o co chce, ona se to netouží dozvědět a zcela určitě se do toho nechce zaplést.

	Christine se podívala na manžela a kývla na švagra. Přesvědčivě a naprosto jasně řekla: „Takže, Phillipe, teď by sis měl poslechnout, co má Jamsie na srdci. A ty, Philly, bys měl vytáhnout Grahama Plantera z kufru Jamsieho auta.“

	K jejímu úžasu výjimečně udělali přesně to, co jim řekla.
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	Christine seděla v příšeří na pohovce. V jedné ruce držela sklenici s pitím a v druhé cigaretu. Vtom konečně zaslechla, jak se otevřely zadní dveře a po dlaždicích v kuchyni přešly něčí kroky. Když se podívala ke dveřím, uviděla v nich manžela. I v pološeru bylo vidět, že má v hezké tváři zničený výraz.

	„Je po všem?“

	Velice dobře věděl, na co se ptá, a přikývl.

	„Skončil v peci, viď?“

	Takřka nepostřehnutelně znovu přikývl.

	Oba dlouho mlčeli a Christine si uvědomila, že jejich pozice se za posledních několik hodin pozměnily. Phillipa by vůbec nenapadlo, že se někdy stane něco takového. Nedokázal to pochopit. Věděla, že nebude schopen vidět situaci v pravém světle – že Timmy byl úplně stejný jako on a zachoval se přesně tak, jak by to na jeho místě udělal on. Naučil se úskokům a zradě přímo od mistra, ale Phillip by z toho nevinil sebe, ale Timmyho.

	„Jseš v pořádku?“

	Přikývla. Pak se natáhla a rozsvítila nejbližší lampu. Spatřila krásný pokoj se starožitnostmi, drahými koberci a závěsy. Jako by nádheru, jež ji obklopovala, viděla poprvé. Přitom ji sama pořídila, aby zamaskovala špínu a hnus svého rodinného života.

	„Dáš si ještě skleničku?“

	Povzdechla si. Bylo to sice hrozné, ale měla pocit, jako by konečně setřásla trochu strachu, v němž tak dlouho žila. „Jo, proč ne.“

	Nalil dvě sklenky a jednu jí podal. Christine spatřila podlitiny na jeho rukou a krev, kterou si neobtěžoval pořádně smýt. Pochopila, že její syn nezemřel snadno, ale v tuto chvíli jí to bylo jedno. Necítila nic, ale věděla, že otupění časem přejde a potom ji vše zasáhne neuvěřitelnou silou.

	„Pořád tomu nemůžu uvěřit, Christine.“ Věděla, že nelže.

	„Odcházím od tebe, Phillipe. Měla jsem to udělat už dávno. Nemůžu už takhle žít. Dostal jsi, co jsi chtěl – nakonec jsi mě do toho všeho proti mojí vůli přece jen zatáhl.“ Rozmáchlým gestem ukázala na pokoj, aby zdůraznila svá slova. „Musela jsem si vybrat mezi svýma synama a udělala jsem, co podle mě bylo správný. Bylo to správný, vím to. I když mě to bude až do smrti pronásledovat. Ale opravdu od tebe odcházím, Phillipe, i kdyby to mělo znamenat, že skončím v peci.“

	Phillipovi trvalo několik minut, než jí odpověděl. Se zatajeným dechem čekala, co řekne. Když konečně promluvil, překvapil ji.

	„Kam chceš jít?“

	Věděla, kolik energie ho ta otázka stála. Ačkoli ho někdy hrozně nenáviděla, teď jí ho bylo trochu líto, protože lépe než kdokoli jiný věděla, jakou námahu teď musel vynaložit.

	Pokrčila rameny. „To je mi jedno, Phillipe. Kamkoli. Možná odjedu do Španělska.“

	Přikývl. „Chceš si nechat farmu? Klidně řekni, že ano, Christine. Zasloužíš si ji.“

	Zavrtěla hlavou a zhluboka se napila sedmdesátileté skotské. Jak to, že ji do sebe dokáže hodit a přitom zůstat naprosto střízlivá? Takový účinek má asi na člověka vražda. Nejspíš byla stále v šoku.

	„Všechno si nech, Phillipe. Abych byla úplně upřímná – tohle místo už nikdy nechci ani vidět.“

	„Můžeš si vzít, co chceš, Christine. Budu štědrej. Myslím, že jsem tvým dlužníkem. Rozhodně ti vděčím za svůj život, a to je velkej dluh.“

	„Dlužíš mi taky Phillyho život a nejen ten. Vsadím se, že je chudák úplně zničenej.“

	„No, nedá se říct, že by zrovna oslavoval, jestli víš, jak to myslím.“ Phillip se to pokoušel obrátit v žert, ale ani on nedokázal nedávné události přijmout snadno.

	Christine postavila sklenici na stůl, vstala a uhladila si oblečení. Cítila, že manžel sleduje každičký její pohyb. „V tom případě jdu. Sbalila jsem si nějaký věci a jedu ke svý mámě.“

	Přikývl a ona věděla, že ji teď nechá odejít. Neměl nad ní žádnou moc. Opouštěla ho.

	„Nezapomeň, že tě miluju, Christine.“

	Podívala se na něho, něžně se usmála a upřímně řekla: „Ne, nemiluješ, Phillipe. Nikdy jsi mě nemiloval. Nevíš, co to je láska, a Timmy to taky netušil. Ale Philly ano, takže pro mě udělej jednu poslední věc – slib mi, že ho nikdy nepřipravíš o schopnost milovat.“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	EPILOG

	 

	Nepřeji si, aby (zeny) měly moc nad muži; ale samy nad sebou.

	Mary Wollstonecraftová (1759-97), Obhajoba práv žen (1792)

	 

	Život nepodrobený zkoumání nemá cenu žít. Sokrates (449-399 př. n. 1.)
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	„Ahoj, Finoulo. Jak se cítíš, zlatíčko?“

	Christine přijela ze Španělska na návštěvu. Konečně žila tak, jak si představovala, a nyní mohla oslavit narození vnuka.

	Finoula vypadala unaveně, ale velice šťastně. Tak to také bylo správné – porodila teprve před několika hodinami a potřebovala se pořádně vyspat a mít u sebe manžela.

	Philly byl na novorozeného syna velice hrdý a dmul se pýchou, div že nepraskl. Opatrně ho položil matce do náruče a Christine se na dítě láskyplně podívala. Mělo tmavé vlasy a modré oči. Vypadalo jako další Phillip Murphy a Christine překvapilo, že jí to nevadí tak, jak si původně myslela.

	„Je krásnej, opravdu krásnej.“

	„Nám se taky líbí.“

	Christine se zasmála. Syn byl na své dítě nestydatě pyšný. „Musím vás varovat, že sem jede moje máma.“

	Zasmáli se s ní.

	Potom do místnosti vešel Phillip, podíval se své ženě do očí a tiše řekl: „Ahoj, Christine. Sluší ti to.“

	Přijala jeho kompliment a rovnou mu ho oplatila. Takhle vypadal jejich nový způsob komunikace. Byl velice kultivovaný a Christine věděla, že má velké štěstí. Phillip ji nechal odejít a ona věděla, že to pro něho bylo velice těžké. Nechtěla mu to ještě ztěžovat. Manžel byl jediným mužem jejího života. Po žádném dalším už netoužila. Kvůli Phillymu a teď i kvůli vnukovi se s ním bude muset čas od času setkat. Sdíleli veliké tajemství, díky němuž dokázali žít dál. „Tobě taky, Phillipe. Je nádhernej, co?“

	Phillip se podíval na dítě s rudým obličejem a vážně řekl: „Má dobrý geny. To je tím, lásko.“

	Neodpověděla mu. Jeho slova v ní vyvolala plno emocí. Chlapeček sevřel dědův prst a Phillip pevně zatahal, aby ukázal, jak je dítě silné. „Je to opravdovskej Murphy. Další Phillip Murphy – jestli si nedáme pozor, bude z nás hotová dynastie,“ řekl nahlas.

	Všichni se šťastně usmáli. Výjimkou byla Christine, která by od nich nejradši utekla co nejdál, ale udržela se. Přiletěla ze Španělska jenom na pár dní. Pak se zase vrátí ke svému novému životu. Finoula s Phillym za ní často létali a respektovali její rozhodnutí žít tak daleko. Co víc si mohla přát?

	V tu chvíli do místnosti vrazili Eileen s Tedem. Oba byli prvním pravnukem ohromně nadšení. Christine ustoupila a všechny je pozorovala.
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	„Je to moc pěkný, Veronico.“

	Christine obdivovala novou pohovku a televizi, které rodičům koupil Phillip. Veronica přikývla. Její domov ji výjimečně nezajímal. Christine za ní vešla do kuchyně, kde připravovala další konvici čaje. Pila ho prakticky neustále.

	„No, není to nádherný, Christine? Už podruhý jsem prabába. Povím ti, že to si člověk hned uvědomí, kolik mu je.“

	Christine se povinně usmála a čekala, až se tchyně rozpovídá. Byla to jenom otázka času a ona si myslela, že to přijde dřív.

	Když měly napůl vypitý čaj, Veronica se konečně smutně zeptala: „Máte nějaký zprávy o Timmym?“

	Christine zavrtěla hlavou. „Ani slovo. Prostě zmizel.“

	Veronica naoko souhlasně přikývla, ale nebyla hloupá – obě to věděly. „Můžu se tě na něco zeptat? Ale musíš mi slíbit, že to nikomu neřekneš.“

	Christine přikývla. Věděla, co se jí tchyně chystá říct. „Samozřejmě, cokoli.“

	„Má Timmyho… zmizení… něco společnýho s Phillipem?“

	Uhodla, že její syn zavraždil vlastní dítě, což bylo dostatečně výmluvné. Christine se však zatvářila příslušně šokované. Začínala v tom mít cvik. „Jak tě něco takovýho sakra vůbec napadlo?“ Dokonce i svým uším zněla nevěřícně. Veronica se na ni dívala přivřenýma očima. „Dobře, jak chceš. Už se na to nebudu ptát, ale jenom ti připomenu, že mi připadá trochu divný, že chudák Timmy zmizel zrovna ve chvíli, kdy jste se rozešli. Něco tu nehraje a já na to jednou přijdu,“ řekla pomalu.

	Znělo to skoro jako výhrůžka. Christine už měla dost vyhrožování, skrytých obvinění a ostatních zhovadilostí, které se děly v téhle rádoby rodině. Naklonila se nad stůl, zadívala se Veronice do očí a tiše, ale přesvědčivě řekla: „Víš co, Veronico? Některý věci je lepší vůbec nevědět a tohle je jedna z nich. Celej život jsi Phillipa ochraňovala, ale můžeš mi věřit, že jsi tím jemu ani nikomu kolem něho neprospěla, včetně mě. Kdybych před lety tušila, co jsi vychovala – a ty jsi dobře věděla, co je tvůj syn doopravdy zač –, utekla bych hodně daleko, a možná bych tím svýmu synovi zachránila život. Za chvíli zase odjedu a hned tak se nevrátím, ale jedno vím určitě – už nikdy tě nechci vidět.“
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	„Určitě ti nic není, Christine?“

	„Proboha, mami, dej s tím už pokoj, prosím tě.“

	Eileen se s dcerou nechtěla hádat. Jenom našpulila rty a čekala, až se Christine omluví.

	„Promiň, mami, ale už jsem ti to řekla snad tisíckrát. Nic mi není. Ještě nejsem úplně v klidu, ale už se to lepší.“

	Eileen smutně přikývla. „Kdyby aspoň našli jeho tělo… Kdybychom ho mohli pohřbít…“

	Christine obrátila oči v sloup. Nesměla však zapomínat, že její matka oplakává ztrátu vnuka. Musela brát v potaz, že všichni neznali jeho pravou tvář, nebo spíš že všichni nevěděli, co a proč se s ním stalo. Matce se po něm stále stýskalo. Měla ho ráda. Proč Christine její city nesdílela? Každým dalším dnem ho stále víc nenáviděla, ale jeho otce už nenávidět přestala. Vlastně k Phillipovi už vůbec nic necítila.

	Teď Booth se na dceru podíval a smutně zakroutil hlavou. Christine věděla, že si hodně domyslel. Měla ho před lety poslechnout. Každý však zjistí až časem, že pohled zpět je báječná věc.
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	„Cením si toho, Bredo. Vždycky jsi na mě byla hodná.“

	„Po pravdě řečeno, hrozně ráda tě vidím v tak dobry kondici. Přestala jsi pít?“

	Christine se zasmála. „To ne, ale už nepiju tolik jako dřív. Je to zvláštní, ale ta věc s Timmym mě nějak srovnala. Najednou jsem viděla, jak opravdu žiju. Měla jsem se dát dohromady už dávno.“

	Breda si zhluboka povzdechla. Vždycky Christine vozila na letiště. Měly rády chvíle strávené o samotě, kdy bez obav mohly mluvit, o čem chtěly. Povídaly si úplně o všem.

	„Já vím, co chceš říct. Mám úplně stejný pocity. Ve firmě jsem hodně zvolnila tempo. Na byznys už začínám být stará. Po Timmym nám všem zůstala pachuť na jazyku, Christine. Nejenom mně, ale i Declanovi a Jamsiemu. Jako bychom věděli, že to zašlo moc daleko. Zato Phillip má pocit, že ho to mělo napadnout. Dělá si hlavu z toho, že na to nepřišel. Ale to je Phillip – jako vždycky posedlej sám sebou.“ Skutečnost, že Breda dokázala říct něco takového, mluvila sama za sebe. „Víš, co ti povím? Chci akorát trávit čas s malým Porrickem. Víceméně teď stejně žije se mnou. Jenom ho chci mít nablízku a dávat pozor, aby se mu nic nestalo.“

	Christine to chápala mnohem víc, než si Breda uvědomovala.

	„Není ti tam samotný smutno?“ zeptala se najednou Breda.

	Christine se nevesele usmála. „Mnohem víc smutno mi bylo, když jsem byla vdaná, Bredo.“ Teď už to švagrové říct mohla.

	Breda si povzdechla a řekla: „To mě nikdy nenapadlo, Chris, ale chápu, jak to myslíš. Celý ty roky to muselo být hodně těžký.“

	Christine neodpověděla. Už se o tom nechtěla bavit.

	„Určitě to chceš? Nemám tě odvézt rovnou na letiště?“

	Christine zavrtěla hlavou. Věděla přesně, co musí udělat.
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	Phillip Christine pozoroval ze dveří kuchyně. Odmítla vejít do domu a ve studeném počasí a dešti šla k velké stodole. Uvnitř se zastavila a rozhlédla se kolem sebe. Nic se nezměnilo, ale to ani nečekala.

	V peci to jako obvykle tiše hučelo a Christine v očích najednou začaly pálit slzy. Jako vždycky tam bylo horko a ona myslela na poslední okamžiky synova života. V hlavě jí zněly hlasy obou chlapců, když byli malí. Slyšela vysoké dětské hlásky, které volaly mámu. Viděla před sebou Timmyho, když šel poprvé do školy a ve vykulených očích neměl ani stopu po strachu. Viděla ho, jak stál v pyžamu u vánočního stromku, celý vzrušený a zvědavý, co pod ním najde. Snad potisící přemítala, co a kdy se v něm změnilo anebo zda to v něm bylo vždycky. Tohle byl jediný hrob, jaký kdy bude mít. Christine věděla, že se sem už nikdy nevrátí, a cítila, že to musí naposledy udělat.

	„Sbohem, synku.“

	Její slova se jí v tichu vracela ozvěnou. Otočila se a vyšla ven. Tam se zastavila a ještě jednou se podívala na farmu. Cestou k domu slyšela známé zvuky venkovského života.

	Vracela se do slunečního svitu, ke kurzu malování a čtenářskému klubu. Vracela se do svého nového života, v němž chybělo násilí a pocity hrůzy, které znala z toho starého. Najednou naprosto jistě věděla, že se do Anglie nikdy nevrátí. Ani vnouče ji nedokáže přimět, aby zase žila na tomhle místě se vzpomínkami, jež se k němu vážou.

	Došla k autu. Všimla si, že se na ni Phillip dívá, a zvedla ruku v posledním gestu na rozloučenou. Potom se usadila na místě spolujezdce a mlčela, zatímco ji Breda odvážela do nového života. Když se za nimi zavřela vrata farmy, zaplavil ji mohutný pocit úlevy. Přestalo pršet a mezi mraky prosvítalo slunce.

	Nikdy nebude šťastná tak jako ostatní lidé. Prožila toho příliš mnoho a navždy to bude mít zasunuté v paměti. Stále se probouzela zbrocená studeným potem, protože se jí zdálo o jejím minulém životě a o tom, jak se nakonec zvrátil. Věděla však, že v sobě pomalu, ale jistě nachází určitý klid. Po letech neustálé nervozity, pití a braní prášků to byl docela slušný začátek.

	Tak moc chtěla být součástí nějaké rodiny, že za tu výsadu zaprodala duši. Ta rodina teď byla její vinou v troskách. Poprvé od Timmyho smrti však pociťovala nenápadný záblesk naděje do budoucnosti, a když se dívala na ubíhající krajinu za okny, začínalo jí být lehčeji u srdce. Hrůza jí vyprchávala z těla. Bylo to vlastně ironické. Christine sebou trhla. Věděla, že pokud chce konečně alespoň trochu skutečně žít, musí svou rodinu – nebo spíš to, co z ní zbylo – nechat za sebou. Dokonce i čerstvě narozeného vnuka.

	Zavřela oči. Za několik hodin bude doma. Nad hlavou jí bude svítit slunce a bude na ni čekat její vila. Nenajde v ní Phillipa, násilí ani strach.

	A tohle všechno jí konečně bude připadat na míle vzdálené.
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